
        
            
                
            
        

    
	

	Patnáctiletý Chance a jeho téměř osmnáctiletý bratr Patrick bydlí na farmě kousek od zapadlého městečka, uprostřed lesů a polí, a prožívají své každodenní starosti dospívajících chlapců. Jednoho dne však spadne z nebe meteorit a poklidné dny se rázem změní v boj o přežití. Z dospělých se vinou neznámé infekce stanou chodící zombie, pro které jsou všechny děti do osmnácti let lovná zvěř. Odvážný Chance se snaží zjistit, odkud a proč hrozba přišla a kam se ztrácejí odchycené děti. Naučí se pohybovat v nebezpečném prostředí a bojovat o každodenní přežití, aby časem zjistil, že on i jeho bratr byli předurčeni k záchraně světa.
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	PHILIPU EISNEROVI

	 

	Velkému příteli a spisovateli.

	Spolucestovateli temnotou…

	 

	… i světlem.

	 


 

	Dokument, který čtete, neexistuje – nemůže existovat. Pokud přece jen čtete tyto řádky, váš život je v ohrožení. Anebo bych spíš měl říct, že je dokonce v ještě větším ohrožení, než v jakém byl dosud. Mrzí mě, že vás tím zatěžuji. Nepřeji vám ten samý druh utrpení, který postihl mě i další z Creek’s Cause. Následující řádky jsem psal od chvíle, kdy to všechno začalo. Všechno jsem zapsal proto, že slova jsou silnější než kulky – a určitě i mnohem nebezpečnější. Zřejmě už je všechno ztraceno.

	Ale možná, snad, vám následující stránky poskytnou určitou šanci. Doufám, že ji využijete.

	 


 

	Popozítří, ve státě vmáčknutém mezi jiné…

	 

	 

	
ZÁPIS 1

	Bylo po půlnoci. Pořád jsem ještě pracoval ve stodole, když jsem zaslechl, jak se kymácivě zdvihla roletová vrata. Lekl jsem se a upustil balík sena. Upadl mi z balíkovacích háků.

	Venku bylo dost děsivě, vítr hvízdal přes střechu a natřásal uvolněné šindele. V kuželech světla z rozkymácených stropních lamp se míhaly kousky sena a staré trámy naříkaly pod tíhou seníku. Byl jsem dostatečně drsný, to ano, ale současně jsem chodil do druháku na střední a pořád jsem se dokázal vyděsit mnohem častěji, než bych si sám byl ochoten přiznat.

	Otočil jsem se ke dveřím, ruce křečovitě sevřené na dřevěných rukojetích balíkovacích háků. Každý z nich byl nebezpečně vyhlížející ohnutý kus kovu, který mi vybíhal mezi prsty obou rukou asi tak třicet centimetrů dopředu. Vrata stodoly, teď už otevřená dokořán, zírala do temnoty. Dovnitř pronikal vítr bičující krajinu a profukoval mi džíny i flanelovou košili. Přinášel zápach, který byl silnější než vůně sena. Působilo to, jako kdyby někdo vařil shnilé maso.

	Svíral jsem balíkovací háky jako nějaký Wolverine druhé kategorie. Odkašlal jsem si, udělal krok směrem k vratům a co nejhlubším hlasem pronesl: „Kdo je tam?“

	Do zorného pole mi skočil Patrick, jeho pumpovací brokovnice mířila k podlaze. „Chanci,“ vydechl, „zaplať pánbůh, že jsi v pořádku.“

	Hrudník mého staršího bratra se zdvihal a klesal, černý kovbojský klobouk měl stažený na zátylek. Buď utíkal, nebo měl strach.

	Jenže Patrick nikdy strach neměl.

	„Samozřejmě, že jsem v pořádku,“ uklidňoval jsem ho. „Co tě to popadlo?“ Mé sevření na balíkovacích hácích povolilo, takže mi teď volně visely ze zápěstí na nylonových smyčkách uchycených za madla. Zakryl jsem si nos rukávem a vyšel ven. „Co je to za smrad?“

	Vítr teď foukal ze západu, od domu McCaffertyových, ale také to mohlo být až od Franklinových.

	„To nevím,“ odpověděl Patrick. „Ale to je ten nejmenší problém. Pojď se mnou. Hned.“

	Otočil jsem se, abych odložil své nářadí na paletový vozík, ale Patrick mě chytil za rameno.

	„Ty háky by sis měl vzít s sebou,“ utrousil.

	
ZÁPIS 2

	V téhle chvíli bych se asi měl představit. Jmenuji se Chance Rain a je mi patnáct. Patnáct v Creek’s Cause není jako patnáct na spoustě jiných míst. Pracujeme tu tvrdě a začínáme mladí. Umím obdělávat pole, přivést na svět tele i řídit náklaďák. Dokážu pracovat s buldozerem, zkrotit mustanga, a když mi dáte do ruky loveckou pušku, je hodně pravděpodobné, že přinesu domů večeři.

	Taky mi jde dobře cvičení psů.

	Přesně tuhle činnost mi teta se strýcem svěřili, když zjistili, že nejsem ani tak silný, ani tak tvrdý jako můj starší bratr.

	To není nikdo.

	Tam, odkud jste vy, by Patrick byl hvězdou fotbalového mužstva, případně králem školních plesů. Tady nic takového není, ale máme tu Dožínkového krále, kterého Patrick vyhrál s velkým náskokem. A samozřejmě, že jeho přítelkyně Alexandra byla Dožínková královna.

	Patrickovi je sedmnáct, takže Alex je věkově někde mezi námi, i v téhle rovnici jsem opravdu jen do počtu. Kromě toho byste při pohledu na Patricka těžko hádali, že je o pouhé dva roky starší než já. Abyste mě nechápali špatně – léta práce na poli mi vytvarovala slušně postavu, ale se svými 188 centimetry je Patrick pořád o půl hlavy vyšší než já a sílu už má jako dospělý chlap. Chtěl se mnou přestat zápasit už před lety, protože o výsledku nikdy nebylo pochyb, ale já jsem to pořád chtěl tu a tam zkusit.

	Občas člověk musí zůstat jen u pokusů.

	Je těžké si dnes vzpomenout, jaké to bylo před Práškováním, ale kdysi tu byly věci normální. V našem třítisícovém městě se tancovalo, maturovalo, probíhaly svatby i pohřby. Každé léto tu byla pouť a kolotočáři se se svými atrakcemi a stránky usadili na místním hřišti. Když někomu tornádo odfouklo dům, lidi se sebrali a šli mu pomoct postavit nový. Byly tu spory i aférky a každých pár let někoho postřelili na lovu a museli ho odvézt do Stark Peaku, místa, které se v okolí nejvíc podobalo městu, a pokud počasí spolupracovalo, bylo to jen hodinu a půl autem. U nás jsme sice měli nemocnici, dokonce lepší, než si myslíte – bylo to nutné, s ohledem na ruce zachycené v drtičích i pomocníky z farem shozené z koní – ale pokud člověk potřeboval operaci mozku nebo srovnání obličeje do původního stavu, musel do Stark Peaku. Předloni tři bratry Braatenovy chytil rapl a vyrazili ve svém camaru na veselou jízdu. Z vraku vylezl živý jen jeden. A věřte tomu, že Ben Braaten i jeho rozbitá lebka frčeli co nejrychleji do Stark Peaku.

	Naše malé městečko hodně zaostávalo. V celém údolí chybělo pokrytí mobilním signálem. Povídalo se, že AT&T se chystá postavit věž, ale s ohledem na těch pár místních obyvatel nijak nespěchali. Rodiče si pochvalovali, že je tu alespoň klid. Podle mého názoru tu byla spíš nuda, zejména ve srovnání se všemi těmi věcmi, co jsme znali z televize. Nejhorší bylo vědomí, že tam někde daleko venku je celý velký svět. Někteří mladí odjeli a skončili v New Yorku nebo v L.A., kam odešli za svými velkými sny, a já jsem jim vždycky tak trochu záviděl. Ale pokaždé jsem jim potřásl rukou a popřál jim hodně zdaru, a myslel jsem to vážně.

	Já ani Patrick jsme neměli stejné možnosti jako většina ostatních mladých.

	Když mi bylo šest a Patrickovi osm, odjeli naši slavit výročí svatby do Stark Peaku. Z toho, co jsme se později dozvěděli, si dali steak a červené víno, a možná i pár sklenek martini. Cestou do kina táta vjel do křižovatky a jeho spolehlivý chrysler tam rozmačkal autobus.

	Na pohřbu musely rakve zůstat zavřené a já jsem si mohl jen domýšlet, jak máma a táta pod těmi lesklými javorovými víky vypadají. Když policejní oddělení ve Stark Peaku vydalo jejich osobní věci, čekal jsem až do pozdního večera. Pak jsem se nenápadně proplížil dolů a prohrabával se jimi. Sklíčko milovaných tátových hodinek Timex bylo prasklé. Přejížděl jsem palcem přes fotku na jeho řidičáku. Mámina moderní černá zacvakávací kabelka byla cítit šeříkem z její prasklé lahvičky od parfému. Byla to její vůně, ale příliš silná, omamně sladká, a útočila na vzpomínky pohřbené v mých prsou tak, že zvonily, jako když člověk cinká na destičky xylofonu. Když jsem kabelku otevřel, vysypala se hromada malým oblázkům podobných střípků z čelního skla. Některé z nich byly rudé.

	Vdechoval jsem šeříkový vzduch a vzpomínám, jak jsem při tom zíral na ty krvavé kousky rozsypané na dřevěné podlaze kolem mých bosých nohou – malé kousíčky, které už nikdy nešly spojit dohromady. Potom jsem omdlel, ale ještě předtím jsem asi musel brečet, protože se odněkud vynořil Patrick. Když mě objal, ponořil se můj obličej do jeho ramene. Do ucha mi zazněl jeho tichý hlas: „Nech to na mně, bráško.“

	Vždycky jsem se cítil bezpečně, když byl Patrick nablízku. Po smrti rodičů jsem ho neviděl ani jednou brečet. Jako kdyby si v hlavě počítal příklady z matiky, pořád byl klidný a vyrovnaný. Rozhodl se, že jeden z nás to bude muset držet pohromadě za oba, a protože starší bratr byl on, padla tahle odpovědnost na něj.

	Vzali si nás k sobě Sue-Anne a Jim, naše teta a strýc. Bydleli jen o šest kilometrů dál, ale byl to začátek nového života. Ačkoliv jsem si přál, aby čas zamrzl jako na tátových rozbitých hodinkách Timex, nešlo to, a tak jsme s Patrickem, Jimem a Sue-Anne začínali znovu.

	Neměli žádné děti, ale dělali, co mohli. Usilovně se snažili nepropást žádné třídní schůzky ani Zoubkovou vílu a taky kupovat ty správné hračky k Vánocům. Nebyli stvořeni pro rodičovskou roli, ale zatraceně se snažili, a to je nakonec to nejdůležitější. Já i Patrick jsme je za to milovali a oni nám naši lásku opláceli.

	To neznamená, že jsme s bráchou nemuseli rychle vyrůst. Kolem ranče byla hromada práce a spousta prázdných žaludků. Jim měl pár set kusů dobytka a choval rhodéské ridgebacky. Ty posílal po celé zemi jako hlídací psy, dva tisíce za kus. Sue-Anne se starala o to, abychom měli třikrát denně na stole teplé jídlo, a každý večer nám četla. Nořil jsem se do těch příběhů – Odyssea, Huckleberryho Finna, Pohádek tisíce a jedné noci. Když jsme byli starší, už to Patricka nebavilo, ale já jsem pokračoval v nájezdech na knihovnu a usínal jsem při četbě s baterkou pod přikrývkou. Asi jsem utíkal do těch fiktivních světů, protože mi pomáhaly zapomenout na to, že jsem o ten skutečný přišel.

	Zhruba od třinácti už bylo Patricka kus chlapa. Přestali jsme si být podobní – cizí lidé bývali obvykle překvapeni, když zjistili, že jsme bratři. Ne že bych byl ošklivý nebo slabý, to ne, ale Patrick… byl prostě Patrick. Měl široká ramena a hezkou tvář po tátovi a dokázal nahánět a chytat dobytek do lasa spolu s tím nejlepším pomocníkem na ranči, žvýkat při tom kus stébla a ani se nezapotit. Děvčata se nemohla dočkat, která z nich bude o polední pauze nosit jeho kovbojský klobouk.

	Dokud nepřišla Alex. Pak už patřil jenom jí.

	Matika mě moc nebavila, ale měl jsem rád angličtinu a přírodopis. Neměl jsem Patrickovy dovednosti honáka dobytka, na druhou stranu jsem se nebál těžké práce. Stejně tak jsem byl dobrý s loveckou puškou, skoro jako sám strýček Jim. V jedné věci se mi ale nikdo nevyrovnal: ve výchově štěňat. Ridgebackové jsou lovci lvů z Afriky, nejneohroženější a nejoddanější tvorové, jaké jste kdy potkali. Kdykoliv měli nový vrh, hrál jsem si se štěňaty a cvičil je od prvního dne. Když jim byly dva měsíce, chodila za mnou všude, když dosáhla půl roku, mohl jsem je posadit na hlídku a nehnula se z místa, i kdybyste je odtamtud chtěli odtáhnout. Bylo těžké skloubit to se školou, ale nějak se mi to dařilo. A taky tu byla jedna věc, kterou mě naučil táta: Rainovi si nestěžují.

	Když přišel čas sklízet seno, Patrick vždycky dodělal svou práci dřív a nabízel se, že mi pomůže. Ale já se snažil dodělat to sám. I když jsem už měl za sebou dlouhý den. I když to znamenalo zůstat vzhůru i po půlnoci a pracovat sám ve stodole.

	A přesně to jsem dělal tehdy po Práškování, poprvé, co jsem viděl Patricka nervózního – alespoň kam až má paměť sahá.

	S ohledem na všechno, co se později mělo odehrát, se mu ani nedivím.

	Ale vydržte ještě. Začnu tak, aby to dávalo smysl. Vrátím se ještě o týden zpět. Ne, že by cokoliv z těch událostí dávalo smysl, ale když k tomu přidám to, co jsem zjistil později, třeba se v tom budete orientovat.

	Potřebuju, abyste se v tom orientovali.

	Závisí na tom váš život.

	
ZÁPIS 3

	Začalo to hustým, šikmo padajícím deštěm. A brzy následoval oheň, ale nebyl to požár. Ne tak docela. Šlo o kousky asteroidu 9918 Darwinia, který se rozpadl nad Zemí a při vstupu do atmosféry jeho části zahořely jasným plamenem.

	K explozi došlo ve výšce dvacet čtyři kilometrů, byl to jasný záblesk, který změnil noc v den. Na Creek’s Cause došlo k výbuchu a vlna žáru odpařila kapky deště přímo ze vzduchu. Jacku Kanerovi to prorazilo střešní okno a za domem dědy Donovana spadla rozviklaná kůlna. Náhlé teplo vysušilo pastviny a odvodnilo půdu.

	Úlomky o velikosti pěsti dopadly do prašné hlíny za domem Hanka McCaffertyho a zanořily se hluboko do země. Dlouhá zima zpozdila sklizeň, a tak zůstala úroda zatím na poli. McCafferty sklízel na podzim cukrovou kukuřici a ječmen. Ale jedno prázdné pole, s půdou vyčerpanou po nedávné sklizni, bylo pokryté hnojem, aby příští léto poskytlo dvojnásobnou úrodu vojtěšky a ovsa.

	Půda byla bohatá, připravená přijmout nové kořeny.

	Anebo něco jiného.

	Jeden z meteoritů přistál v jezeře Pollywog, na úpatí skalnatého hřebene, a odpařil asi třicet centimetrů vody. Další proletěl jako raketa skrz krávu dědy Donovana a zanechal v jejím těle tunel o šířce létajícího talíře, čistý, jako kdyby ho někdo vyvrtal. Kráva klopýtavě přešla ještě půlku podmáčené louky, než jí došlo, že je mrtvá, a padla k zemi. Té samé noci ji sežrali kojoti.

	Vyšli jsme ze svých farem a rančů a zírali v údivu na oblohu. Pak jsme se zase vrátili zpátky, dojedli večeři, dívali se na televizi a šli brzy spát. Pokud žijete v zemi tornád a smrtonosných bouří, zvyknete si na náladovost Matky Země.

	Brzy jsme však pochopili, že s tímhle Matka Země nemá nic společného.

	Creek’s Cause se původně jmenoval Craik’s Cause, po Jamesi Craikovi, osobním lékaři George Washingtona. Kdysi na počátku 19. století někdo špatně překreslil mapu a zkomolený název byl na světě. Ale do dnešního dne jsme byli na původní pojmenování našeho městečka hrdí. Koneckonců Craik udržel Washingtona při dobrém zdraví během války za nezávislost i v následujících letech a stál po boku prvního prezidenta, dokud konečně jedné sychravé prosincové noci neskonal.

	Jak jsme tak postávali v náhle rozžhaveném nočním vzduchu a pomrkávali směrem k doblikávajícím zábleskům plamenů na obloze, nemohli jsme tušit, že o více než dvě stě let později budou odpáleny salvy předznamenávající novou válku o nezávislost.

	A že se já i můj bratr brzy octneme v jejích čelních liniích.

	Déšť? pokračoval celou noc, kapky bušily do země a přeměnily naše střechy ve vodopády. Na okraji města se Hoganův potok vylil z břehů a zaplavil hrachové pole vdovy Latrellové takovým způsobem, že mezi stonky hrachu brzy vykreslovaly osmičky lesklá tělíčka střevlí.

	McCaffertyho farma stála na návrší, k jeho úrodě se voda nedostala. Z vlhké půdy jeho neobdělaného pole začaly vyrůstat zářivě zelené výhonky, které třetího dne ztvrdly do podoby stvolů. Na vrcholku každého z nich bylo malé poupě zabalené do pouzdra připomínajícího list. McCafferty si při pohledu na ně sundal kamioňáckou čapku a poškrábal se na hlavě. Pak si dal závazek, že si půjčí od Charlese Franklina sklízecí řezačku a všechen ten podivně vyhlížející plevel ze své půdy vyrve. Jenže Franklin nebyl příliš štědrý a kromě toho teď musel sklízet kukuřici. A tak McCafferty čekal ještě jeden den a pak další.

	Deště konečně ustaly, ale stvoly rostly dál. Lidi z města se chodili dívat na ty šílené rostliny deroucí se z půdy, v níž byly kdesi hluboko zaražené meteority. Jednoho dne jsme se tu dokonce ke zvědavcům připojili cestou ze školy i my s Patrickem. Ke konci pracovního týdne už byly stonky vyšší než sám Hank. Sedmého dne se tyčily přes tři metry vysoko.

	A pak odumřely.

	Jen tak, zničehonic, se začaly drolit a zhnědly. Tobolky, které mezitím narostly do velikosti kukuřičných klasů, začaly uvadat.

	Někdo ze sousedů, kdo stál poblíž, odplivl kus tabáku do hlíny a prohlásil, že je to ta nejzatracenější věc, co viděl. Ale nedalo se s tím nic dělat, dokud McCafferty nedokončil sklizeň a nepotlačil svou pýchu natolik, aby požádal Franklina o zapůjčení sklízecí řezačky.

	Ten večer seděl McCafferty jako vždy po večeři s lahví. Dokážu si představit tu scénu, jako kdybych tam byl – on v rozviklaném houpacím křesle na rozvrzané verandě, noc zaplněná nasládlým pachem hniloby starého dřeva. Svou lásku pohřbil do země už o tři léta dřív a dodnes jste v záhybech jeho tváře mohli vidět smutek. Nová, mladší žena sváděla s jeho dvěma dětmi souboje na život a na smrt. Z domu se tak stalo bitevní pole a on se přes den skrýval na poli a večer po barech. Toho večera se houpal a usrkával sladký bourbon, který měl spálit vzpomínky na jeho drahou zesnulou Lucille, když vtom se do zvuků večerní hádky kdesi v patře ozval praskavý zvuk.

	Nejdřív si asi myslel, že ho šálí sluch, případně na něj působí množství vypitého alkoholu. Ale pak se to ozvalo znovu, neslo se to jako vánek z polí. Jemné praskání, jako když trháte polštáře, abyste dostali ven peří.

	Krátce nato ucítil, jak se mu v ústech usazuje hořký prach. Odplivl si přes zábradlí, natáhl se přes verandové dveře pro brokovnici a vydal se do polí. Jeho syn z horního okna sledoval silný kužel světla z baterky, jak se klikatě prořezává temnotou.

	Nahořklá chuť v McCaffertyho ústech sílila, jako kdyby vzduch zahustil příval pylu. Došel k okraji svého neosetého pole a to, co uviděl, způsobilo, že ztuhnul s ústy otevřenými dokořán a s botami zabořenými do měkkého bahna.

	Vyschlá tobolka se s prasknutím propadla do sebe a uvolnila do vzduchu obláček malých částeček. Třímetrový stvol pod ní se zhroutil, a než stačil dopadnout na zem, změnil se v hromádku prachu. Sledoval, jak praská sousední tobolka, i její stonek se přeměnil v nicotu. A pak další. A další. Připomínalo to triky ve strašidelném zámku – duch zmizel a ve vzduchu zůstala jen jeho kápě snášející se k zemi. Plevel se rozpadal, řadu po řadě, a klesal k zemi, odkud se o pár dnů dříve záhadně vynořil.

	Nakonec bylo pylu tolik, že ho začal vykašlávat do ruky. Vrátil se zpátky k lahvi, v naději, že mu bourbon propláchne krk.

	Druhý den, brzy ráno, se McCafferty probudil a vyskočil z postele. Měl nafouknuté břicho. Ne ovšem jako po žebírkách a salátu coleslaw po party na Den nezávislosti, ale jako těhotná žena v pátém měsíci. Manželka vedle se jen zavrtěla a přetáhla si polštář přes hlavu. Nevšímal si křečí a dopotácel se ke skříni, aby se, jako každé ráno, oblékl. Kalhoty s laclem se sice přes vypouklé břicho napínaly, ale podařilo se mu do nich nasoukat a zapnout ramínka. Čekala ho práce a najaté síly se taky samy nezaplatí.

	Jak slunce stoupalo po obloze, bolest břicha se zhoršovala. Seděl nehybně na traktoru a otíral si čelo. Pořád cítil chuť hořkého pylu i napětí v zaobleném břiše, dokonce vnímal jakýsi tlak přecházející ze zadní části hrdla do hlavy.

	Zabalil to dřív – tenhle luxus si nedopřál od svého svatebního dne – a vydal se do prvního patra, aby si dal studenou sprchu. Břicho se mu nafouklo natolik, že už je sotva dokázal obejmout rukama. Na kůži po stranách se mu udělaly strie, které viděl naposledy u Lucille, když byla těhotná. Křeč teď už byla trvalá, nabrala podobu bolestivých pulzů.

	Dopadala na něj voda a cítil, jak se mu zamlžuje vědomí. Opřel se o zeď sprchového koutu a marně se snažil zaostřit na kachlíky. Cítil, jak se mu pyl v lebce zavrtává do mozku.

	Dál už si nic nepamatoval.

	Nevybavoval si, jak odchází ze sprchy.

	Ani že ho žena volá k večeři, která už byla na stole.

	Ani na křik svých dětí, když šel nahý dolů do přízemí a přidaná hmotnost jeho břicha byla doprovázená zaskřípěním každého schodu.

	Neslyšel, jak na něj jeho žena křičí, jak se ptá, co se děje, jestli ho něco bolí a že by ho měli odvézt k doktorovi.

	Nevybavoval si, jak vyklopýtal do večerního vzduchu a prohlížel si do západu slunce ponořený horizont, aby našel nejvyšší bod.

	Tím byla věž vodárny na okraji Franklinova pozemku.

	Bez jakékoliv myšlenky či pocitu se McCafferty loudal přes zarostlé pole, stvoly se mu zařezávaly do rukou i nohou, stébla se zabodávala do bosých chodidel. Než došel k věži, zanechávaly za ním už cáry kůže krvavou stopu.

	S rozřezanými končetinami opustil pevnou půdu a vydal se po žebříku vzhůru. Čekal ho náročný výstup. Čas od času se krví zalitá ruka nebo potrhaná noha smekla z příčky, ale udržel se, dokud nedosáhl vrcholu.

	Vydrápal se doprostřed střechy obří nádrže. Nárazy jeho loktů i kolen na kov doprovázela hluboká ozvěna. Nakonec se překulil na záda a namířil své gigantické břicho k měsíci. Jeho oči zůstaly temné, nic neviděly.

	Hrudník se mu zvedal – a zvedal – a pak zůstal nehybný.

	Dlouhou dobu tam tak ležel bez hnutí.

	Pak se začal kdesi z hlubin jeho vnitřností ozývat vířivý zvuk. Byl stále hlasitější.

	A pak se jeho tělo otevřelo.

	Obrovský vak jeho břicha prostě a jednoduše explodoval a vystřelil z něj mrak jemných, červeně zabarvených částeček. Ty odlétly spolu s větrem a rozptýlily se ve vzduchu. Proud je nesl k jeho domu i k městu, které stálo za ním.

	To, co se stalo Hanku McCaffertymu, bylo děsivé.

	Co čekalo nás, bylo mnohem, mnohem horší.

	
ZÁPIS 4

	Ten samý večer, o něco později, za mnou přišel Patrick do stodoly.

	Svíral jsem v rukou podél boků balíkovací háky a vyšel jsem vytaženými vraty do tmy. Obličej mého bratra byl natočený k východu. Přes pole vál ostrý vítr.

	„Co se děje?“ zeptal jsem se.

	Patrick zvedl ruku, abych mlčel.

	Poryv větru přinesl vzdálené zvuky. Jakési rány. A pak sotva slyšitelné pištění dětí.

	„McCaffertyho dům?“ zeptal jsem se.

	„Vypadá to tak.“

	„Probudíme strýčka Jima?“

	Patrick se na mě podíval. „A co když ty děti jen zlobí nebo hrajou nějakou hru? Chceš se pak strýčku Jimovi omlouvat za to, žes ho vytáhl z postele, když víš, jaká dřina ho zítra čeká?“

	Odplivl jsem si, abych se zbavil hořké příchuti v ústech. „Tak proč potřebujeme brokovnici?“

	Patrick se vydal podél boku našeho ranče směrem k McCaffertyho farmě. „Co kdybysme cestou zahlídli srnce?“

	Neusmál jsem se.

	Když jsme míjeli řady kotců lemujících vnější stěnu, našich sedm zbývajících ridgebacků se neklidně vrtělo. Někteří hlasitě větřili a začali vrčet. A pak se najednou všichni začali chovat jako šílení. Zachytili ve větru nějaký pach a začali výt. Když byli takhle podráždění, cítili jste z nich jejich divoké předky.

	„Ticho,“ zasyčel Patrick. „Ticho!“ Pak se obrátil ke mně: „Umlč je, než probudí Jima a Sue-Anne.“

	„Tiše,“ okřikl jsem je, a psi zmlkli, i když Cassius netrpělivě kňučel.

	Tady venku rostl plevel hustě a rychle, proto strýček Jim nechal spásat zhruba půlhektarový pozemek před prahem skupinou hladových koz, aby zůstal zachován výhled. Když jsme je míjeli směrem k pastvině, pár z nich zamečelo. O kus dál tu a tam neklidně zatřásla hřbetem kráva. Blížili jsme se k McCaffertyho farmě. Křik byl stále hlasitější a já měl v ústech stále víc sucho. Vzduch měl tak odpornou chuť, že mě až dusil.

	„Myslíš, že tu něco hoří?“

	Patrick zavrtěl hlavou. „Ne. Tohle je něco jinýho.“

	McCaffertyho verandu osvětlovala žlutá tečka, světlo zářící vedle hlavního vchodu. Dveře byly otevřené dokořán, uvnitř domu byla černočerná tma.

	Slyšeli jsme teď děti skrz vchodové dveře naprosto jasně. Nebyla to žádná hra. Ony nepištěly.

	Ony řvaly.

	V ozvěnách k nám doléhalo pomalé, vytrvalé bouchání.

	Možná byl Hank opět opilý a snažil se vykopnout dveře do dětského pokoje. Možná to byl vězeň uprchlý ze státní věznice o dva okresy dál. Anebo do našeho poklidného městečka dorazil vraždící psychopat a rozhodl se, že si užije trochu švandy.

	Děsivé rány z nitra domu pokračovaly.

	„Neměli bysme se vrátit pro strýčka Jima?“ zašeptal jsem.

	„A nechat JoJo a Rockyho napospas?“ opáčil Patrick.

	Na tuhle otázku nebylo třeba odpovídat. Přikrčil jsem se za Patrickem. Bez ohledu na zimu jsem viděl, jak se mu na zátylku leskne pot. Zrychlil krok. Asi dvacet metrů od domu se zastavil a zakřičel: „Jestli tam uvnitř někdo dělá potíže, mám brokovnici!“

	Bouchání okamžitě ustalo.

	McCaffertyho děti uvnitř – JoJo a Rocky – přestaly křičet, ale uslyšeli jsme jejich pláč. Stáli jsme s Patrickem vedle sebe, on se zdviženou brokovnicí, já pevně svírající balíkovací háky.

	JoJoiny vzlyky v tichu slábly.

	Zevnitř z domu se ozvalo zaskřípění. Pak další. Někdo šel dolů po schodech?

	Kroky pokračovaly, byly až k zešílení pomalé a přibližovaly se.

	Pak jsme za sítí verandových dveří vycítili temnou postavu. Jen tam tak stála. Zírala dopředu. Nedokázali jsme rozpoznat nic víc než siluetu ramen a hlavy, stín na pozadí temnoty.

	Skrz síť procházely obláčky páry, jeden za druhým rychle vplouvaly do chladného nočního vzduchu. Nesl se k nám i zvuk – povrchní hekání, jako kdyby se někdo právě naučil dýchat.

	Patrick natáhl brokovnici Winchester, cvak-cvak natolik hlasité, že se mi zježily vlasy na hlavě.

	Dýchání pokračovalo. Studený vítr vál vytrvale dál.

	Pak se to seběhlo tak rychle, že jsme sotva stačili vnímat, co se děje.

	Verandové dveře se nárazem otevřely. Ven vyletěla žena v noční košili, kostnatá ruka švihem rozbila světlo na zápraží a prostor před domem upadl do temnoty. Bosé nohy zadupaly po prknech a pak postava přeskočila zábradlí. Ve svitu měsíce bylo vidět, že má končetiny roztažené jako kočka. Přistála na všech čtyřech, znovu se postavila a tryskem vyrazila směrem k obilnému silu.

	Jeho poklop se otevřel, zaskřípal na rezavých pantech a s bouchnutím se zavřel.

	Stáli jsme s Patrickem chvíli ve tmě a dýchali. Tílko se mi lepilo k tělu a došlo mi, že už jsem ho stačil propotit. Patrickovi pomalu poklesla ramena.

	„Co… co to bylo?“ vypadlo ze mě.

	„Žena, řekl bych. Radši se podíváme.“

	Srdce mi v hrudníku provádělo divné věci. „Neměli bysme se spíš podívat na JoJo a Rockyho?“

	„A nechat ji utéct?“ zarazil mě Patrick. „Podařilo se nám zahnat ji do sila. Co když vyleze a zaútočí zezadu? Nebo se vydá dolů k Jimovi a Sue-Anne?“

	Vykročil do temnoty, k obilnému silu. Byl to můj bratr. Musel jsem jít za ním.

	Navíc zůstat sám, když je venku to stvoření, nebyla o moc lepší varianta.

	Boční poklop byl uvolněný, houpal se ve větru. Petlice narážely na kovovou stěnu.

	Patrick měl v jedné ruce připravenou brokovnici a druhou natahoval po madle víka. Jeho prsty byly sice pevné, ale já se třásl po celém těle.

	Poklop se se skřípěním otevřel a Patrick ustoupil. Hlavní brokovnice mířil do černého čtverce. Čekali jsme, že na nás něco vyletí.

	Jenže se nic nestalo.

	Zamrkali jsme a čekali, až se naše oči přizpůsobí temnotě.

	Nestejně velké hromady ječmene se tyčily do výšky našich postav.

	Za jednou z hromad na vzdálenější straně sila stála žena. Byla natočena na opačnou stranu, takže jsme viděli jen jedno rameno a zátylek.

	Pak se částečně otočila a ukázala nám siluetu. Její pleť byla bledá a noční košili měla na rameni potrhanou a roztřepenou, jakoby ožvýkanou.

	Patrick sklonil brokovnici. „Paní McCaffertyová?“ oslovil ji. „Jste v pořádku?“

	Párkrát sebou škubla a trhnutím natočila hlavu do strany. Dopadalo na ni otevřeným průlezem světlo Měsíce a dodávalo tak celé scéně přízračnou atmosféru.

	„Ublížil vám někdo?“ pokračoval Patrick. „Je tu s vámi někdo další?“

	Zvedl jednu nohu ke kroku, kterým se chystal vejít do otevřeného průlezu. Sklonil přitom hlavu, aby prošel i jeho stetson. Chytil jsem ho za rameno. „Patricku,“ řekl jsem. „Ne.“

	„Musím se ujistit, že je v pořádku,“ odporoval mi a setřásl mou ruku.

	Vesel dovnitř a překročil rameno šnekového dopravníku. Bylo to něco na způsob obrovské hodinové ručičky, která se otáčela dokola po podlaze a přemisťovala ječmen k ústřední části vertikálního dopravníku. Ten vytlačoval obilí vzhůru na střechu, odkud bylo možné je skluzavkou sypat do náklaďáků. Teď se nepohyboval, už den byl mimo provoz.

	Setřel jsem si pot z čela a pozoroval bratra, jak se blíží k paní McCaffertyové. Přes jeho rameno jsem ji mohl přímo sledovat. Zůstávala částečně natočená k nám, škubala sebou a byla lehce nahrbená. Její rytmické dýchání pokračovalo, jen už dech neprovázel sípot.

	„Paní McCaffertyová?“ oslovil ji znovu Patrick. „Nevím, co se vám stalo, ale je po všem. Nebojte se.“

	Otočila se a podívala na nás.

	Na malou chvíli jsem nevěřil tomu, co vidím.

	Místo očí jí procházely přímo skrz lebku dva tunely. Pruh světla z baterky vytvářel na stěně sila za ní dvě tečky. Na obličeji ale neměla žádnou krev.

	Vypadalo to, že se ty dvě díry dívají přímo na nás.

	A pak vyrazila.

	Patrick klopýtnul nazad, kotníkem se zachytil za tlusté rameno šnekového dopravníku a upadl. Klobouk mu sletěl z hlavy. Ona se drápala přes hromadu zrní, bosé nohy hledaly oporu a za patami se jí sypaly pramínky obilí. Tvář měla bledou, bez jakéhokoliv výrazu. Když dosáhla vrcholu a skočila na Patricka, končetiny se jí roztáhly stejným způsobem jako při přeskoku zábradlí verandy.

	Zvuk brokovnice uvnitř sila byl ohlušující. Výstřel ji zasáhl do břicha a odrazil se zpět na hromadu zrní. Upadla do obilí, s pažemi roztaženými široko od těla vypadala jako děti, když dělají do sněhu andělíčky. Ozvěna rány stále doznívala, točila se kolem po kovových stěnách i v mé hlavě jako prásknutí činelů.

	Patrick se postavil, v obličeji byl bledý. Klopýtavě se vydal k otevřenému průlezu.

	Ústa se mi pohybovala, ale nemohl jsem najít ta správná slova. Sám jsem ještě pořád neslyšel, jen jsem pozoroval jeho pohybující se rty.

	A pak to rámusení začalo odeznívat a jeho slova začala být jasná. „Chanci. Chanci. Musíme sehnat pomoc. Musíme sehnat šerifa.“

	Pokusil jsem se přikývnout.

	Pak jsem za ním zaregistroval pohyb.

	Paní McCaffertyová se začala toporně vztyčovat na hromadě ječmene. Její trup i ruka se zvedaly vzhůru. Pár pramenů vlasů jí padlo do týla a světlo pronikající skrz oční dírky zablikalo. Když byla konečně na nohou, naklonila se dopředu a zrní se z ní sypalo jako písek.

	Stála tam, jasně jsem ji viděl přes Patrickovo rameno. Neměl jsem čas zakřičet, tak jsem ho popadl, abych ho vytáhl otevřeným poklopem ven. Chytil jsem ho za obě paže, brokovnice letěla na zem za mnou. Když jsem ho protahoval za hlavu, chytila ho zezadu a škubnutím ho zatáhla dovnitř s takovou silou, že mě to porazilo na zem. Čelem jsem narazil na okraj průlezu a padl do měkkého bahna před silem.

	Patrick křičel někde uvnitř a obrovský kovový buben zesiloval jeho křik.

	Vůlí jsem se přinutil, abych neomdlel. Popadl jsem okraj průlezu, postavil se na nohy a přinutil se podívat dovnitř.

	Paní McCaffertyová krvácela z břicha, ale tlačila Patricka ležícího na břiše k podlaze. Vypadal otřeseně, jen napůl při vědomí. Náraz na podlahu musel být silný, jinak by ji určitě přemohl. Byla skrčená na jeho zádech jako nějaké divoké zvíře, jedno koleno vražené mezi jeho lopatkami. Vytrhla si pramen svých dlouhých vlasů, vypadl i s kusem kůže, který se teď houpal sem a tam. Začala těmi vlasy jako provazem svazovat Patrickova zápěstí za zády.

	Bratr vyplivl trochu krve a apaticky na mě zamrkal.

	Vydal jsem se k němu, ale on na mě zakřičel, ať se držím dál.

	„Ne!“ zařval jsem. „Já tě neopustím!“

	Vyděšeně jsem prostrčil jednu nohu průlezem a stál teď obkročmo přes jeho spodní hranu.

	Tehdy jsem teprve postřehl, co mi říká: „Pusť šnekový dopravník!“

	Pařátovité ruce paní McCaffertyové stáhly vlasy do uzlu. Patrickova zápěstí teď držela pevně u sebe.

	Pak zdvihla hlavu a její důlky bez očí se upřely do místa, kde jsem stál já.

	Vyskočil jsem ven z průlezu a snažil se, aby pode mnou nepodklesly nohy. Paní McCaffertyová se prudce zvedla, jako kdyby někdo zatáhl za neviditelnou strunu. Pak vyrazila směrem ke mně.

	Vyděšeně jsem natáhl ruku k ovládacímu panelu, zvedl jeho kryt a praštil do velkého červeného tlačítka, které nahodilo celý mechanismus.

	Šnekový dopravník uvnitř sila se s řevem probral k životu.

	Paní McCaffertyová se zarazila na půli cesty mezi Patrickem a mnou a škubla hlavou směrem ke zdroji náhlého rámusu.

	Rameno dopravníku se začalo otáčet po podlaze, jeho šnekovité ústrojí přehrabovalo hromady ječmene a přeskakovalo přes místa, která nekladla žádný odpor. Vzduchem vířily kousky plev a zaplňovaly vnitřní prostor.

	Patrick se překulil na kolena, pak se postavil a snažil se uvolnit ruce. Vzduch se zaplnil prachem, do Patrika bušily a oslepovaly ho rozdrcené kousky ječmene. Zvedl jsem ruku, abych si chránil oči.

	Kovová paže rotovala po zemi jako gigantická hodinová ručička přibližující se k Patrickovi.

	Zakřičel jsem co nejhlasitěji, abych přehlušil ten rachot: „Patricku, skoč!“

	Naslepo vyskočil do vzduchu a zvedl kolena do výšky. Rameno šnekového dopravníku mu proletělo pod nohama. Patou zavadil o jeho okraj a upadl, ale v tu chvíli byl v bezpečí, protože mechanismus se vydával na další okruh.

	Paní McCaffertyová znovu vystartovala proti mně. Pod nohama se jí vlnily hromady ječmene a zpomalovaly její postup. Ale pořád se blížila.

	Potlačil jsem svůj instinkt, abych zabouchl poklop průlezu – nemohl jsem tam s ní nechat Patricka samotného. Kusy zrn mě bičovaly do tváře i do očí. Boty jsem měl jako přirostlé k zemi.

	Skrz díry, které měla vyvrtané do hlavy, jsem viděl, že bratr opět stojí na nohou a zbavuje se svých pout, které mu předtím paní McCaffertyová vyrobila ze svých vytržených vlasů. Pak si volnýma rukama zakryl oči před přívalem plev a zrn. Byl zpátky ve hře.

	Jenže se ke mně nemohl dostat včas.

	Paní McCaffertyová už se na mě sápala, oběma rukama se mě chystala protáhnout průlezem.

	Jenže když se její prsty už už otíraly o můj hrudník, vtáhlo ji to dovnitř. Ruce jí vyletěly nad hlavu a nohy se jí zachytily do silného soustrojí šnekového dopravníku. Robustní mechanické rameno s ní vymetlo obvod sila a pak ji vtáhlo do vertikálního dopravníku uprostřed.

	Jako první se dostala do vytahovací části soustrojí spodní část jejího těla. Hnací řemen zapištěl a mohutné soukolí už jí drtilo maso i kosti. Byla pořád naživu, bezmocně se chytala podlahy, prsty chňapala naprázdno. Konečně jsem viděl, jak Patrick zvedl svůj kovbojský klobouk z podlahy a znovu přeskočil rameno, které se na něj hnalo. Vyrazil ke mně a protáhl se průlezem ven.

	Pak jsme už jen slyšeli, jak paní McCaffertyová piští. Vtahovalo ji to do svislého dopravníku, který byl na lidskou postavu příliš úzký. Hromady ječmene i kovové stěny pokropila rudá sprška a potom se Patrickova silná ruka natáhla za mě a přibouchla poklop průlezu.

	Udeřil do velkého černého tlačítka spodní hranou dlaně a najednou bylo na světě zase ticho. Oba jsme se opřeli o poklop sila a těžce dýchali.

	Zůstali jsme takhle dlouho.

	Pak se Patrick sehnul, zvedl brokovnici a ukázal hlavou k domu. „Děti,“ vypadlo z něj.

	
ZÁPIS 5

	Stáli jsme s Patrickem vedle sebe před pokojem dětí v horním patře. Dveře byly zamčené. Na okraji vedle koule na dveřích jsme uviděli rýhy od nehtů. Spodní část dveří byla samá tříska, jak se je paní McCaffertyová snažila prokopnout.

	„Hej, JoJo? Rocky?“ zavolal na ně můj bratr. „Tady je Patrick a Chance. Už je tu klid. Jste v bezpečí.“

	Ticho.

	„Hej, slyšíte?“ promluvil jsem. „To jsem já.“

	Rocky konečně odpověděl: „Chanci?“

	Měl jsem k McCaffertyho dětem blíž než Patrick. Chodily si hrát se psy. Dokonce jsem je nechal dívat, jak se rodí štěňata. Pokud nemusely do školy. Rockymu bylo deset, JoJo teprve osm, takže si nemohli dovolit zůstat dlouho vzhůru, když měli druhý den vyučování.

	„Jo,“ řekl jsem. „Vylezte, pomůžeme vám.“

	„Naše macecha,“ ozval se Rocky skrz dveře, „se nás pokoušela zabít. Až na to…“ Hlas mu zakolísal.

	„Až na to, že to nebyla vaše macecha,“ dořekl jsem za něj větu.

	O chvilku později jsme zaslechli cvaknutí odemykajících se dveří. Otevřely se a za nimi se objevily dvě uslzené tváře. Rocky držel baseballovou pálku a JoJo tiskla k hrudi ošoupaného, žlutého plyšového králíčka.

	Když mě JoJo uviděla, natáhla ruce jako dítě, které chce pochovat. Upustil jsem balíkovací háky, takže mi teď visely z předloktí na nylonových smyčkách. Volnýma rukama jsem ji zvedl. Přitiskla se ke mně a znovu se rozplakala. Její dlouhé hnědé vlasy se mi otíraly o obličej.

	Rocky si prohlížel chodbu za námi. „Kde je teď?“

	„Teď už z ní nemusíte mít strach,“ odpověděl mu Patrick.

	Rocky pokývl a snažil se potlačit pláč. „Fajn.“

	JoJoin obličej se dotýkal mého krku a byl horký. Oddálila hlavu a podívala se na mě. „Náš taťka,“ vysvětlovala mi, „už taky nebyl náš taťka. Když odcházel, tak už ne.“

	„Kdy odešel?“ zajímal se Patrick.

	„Hned zkraje večera.“

	„A kam šel?“ byl jsem zvědavý já.

	JoJo zvedla ruku a ukázala skrz okno ložnice. Za Franklinovou farmou se v měsíčním svitu tyčila vodárenská věž.

	♦

	„Taky mu něco bylo,“ pokračoval Rocky, když jsme se vydali dolů. Kulatý obličej mu lemovaly černé kudrny. Byl sice pobledlý, ale začínala se mu vracet červeň do tváří. Vypadal mladší než na svých deset let.

	Patrick volil slova opatrně. „Stejně jako vaší maceše?“

	„Ne, takhle ne,“ vysvětlovala JoJo. „Nafouklo se mu břicho a byl celý divný a potácel se.“

	„A nahatý,“ doplnil ji Rocky.

	Patrick vypadal, že neví, co si o tom myslet. Byl jsem na tom stejně.

	„Naše macecha po tátově odchodu zůstala v šoku,“ mluvil dál Rocky. „Seděla v kuchyni a nemohla mluvit. Jen plakala a třásla se. Nevěděli jsme, co dělat. Pak přišla noc a ona… se změnila.“

	Když jsme procházeli kuchyní, zvedl Patrick telefonní sluchátko a přiložil si ho k uchu. Pak několikrát poklepal na vidlici přístroje, otočil se ke mně, lehce zavrtěl hlavou a zavěsil.

	Sevřel se mi žaludek. Paní McCaffertyová určitě přeřízla telefonní vedení, i když mi připadalo šílené představit si, že by něčeho takového byla schopna. Ve chvíli, kdy jsme ji viděli, vůbec nevypadala, že by dokázala přemýšlet.

	„Vrátíme se zpátky k nám a vzbudíme Jima a Sue-Anne,“ rozhodl Patrick. „Musíme sehnat nějakou pomoc.“

	„Já chci,“ zakňourala JoJo. Pořád jsem ji ještě držel v náručí. „Já chci tátu.“

	„Já to chápu, Mandelinko,“ promluvil jsem na ni v naději, že ji její oblíbená přezdívka uklidní. „Ale teď musíme říct šerifovi, co se tu stalo.“

	Shodou okolností byl šerifem Alexin táta, což byl další problém, který s Patrickem vůbec neměli chuť řešit. Timothy Blanton vychovával dceru sám už několik let, protože jeho manželka jednoho svěžího podzimního jitra odjela na západní pobřeží a nikdy se už nevrátila. Byl tak přísný, jak jen osamělý otec a šerif v jednom může být, a i když si Patricka vážil, příliš lásky mezi nimi nebylo. A rozhodně jí nebude víc ve chvíli, kdy mu sdělíme, jak jsme střelili paní McCaffertyovou do břicha a pak ji rozdrtili ve šnekovém dopravníku.

	S brokovnicí v ruce prošel Patrick dveřmi na verandu a pátravě se zadíval do temnoty. Noční vítr nám dul do tváří, JoJo vdechla hořký vzduch a nos se jí nakrabatil.

	„Ale něco tátovi bylo,“ namítl Rocky. „Co když teď potřebuje naši pomoc? Váš dům je na opačnou stranu. Nemůžeme mu nejdřív pomoct?“

	JoJo se rozplakala. „Já chci taťku,“ opakovala.

	Podíval jsem se na Patricka a on přikývl. „Dobře, vezmeme to oklikou, kdyby náhodou potřeboval pomoc, a pak se vydáme domů a zavoláme šerifa.“

	Položil jsem JoJo na zem a dával pozor, abych jí přitom balíkovacími háky neroztrhl mikinu. „Držte se za námi,“ nařídil jsem jim.

	Vydali jsme se z verandy směrem přes zarostlé pole. Došli jsme tam, kde ještě nedávno trčely ze země podivné rostlinky, a všimli si malých hromádek v místech, kde měly rostliny původně stvoly. Rozpadlé zbytky vypadaly jako popel.

	Vzpomněl jsem si na dramatické zprávy následující po rozpadu asteroidu 9918 Darwinia. Na všechny ty statistiky i drby o tom, co kam spadlo.

	Patrick vydal jakýsi hluboký hrdelní zvuk a pak jsme z toho místa pokračovali dál. Po obou stranách naší cesty teď rostla cukrová kukuřice, šustí nás drápalo do rukávů. Ostražitě jsme se prodírali temnotou směrem k Franklinovým pozemkům, já s Patrickem v čele.

	„Co to bylo v tom silu?“ zašeptal jsem.

	„To nevím,“ přemýšlel Patrick. „Ale paní McCaffertyová to nebyla. Už ne.“

	„Zabili jsme ji.“

	„Ne,“ odpověděl. „Vždyť jsi ji viděl. Byla už mrtvá.“

	„Ale co z ní teda bylo? A neříkej to slovo od Z.“

	„Nemám tušení,“ tápal Patrick. „Jako kdyby měla nějakou šílenou nemoc. Vzteklinu nebo co.“

	„Vzteklina ti nenadělá do hlavy tunýlky.“

	„Tak nějaký nový druh,“ tipoval Patrick. „Nebo nějaký jiný vražedný virus.“

	„Ale která nemoc dokáže tohle?“ pochyboval jsem. „Jako kdyby něco… já nevím, jako kdyby ji něco ovládalo.“

	Jen jak jsem to řekl nahlas, zamrazilo mě v zátylku. Pod našimi botami křupala tvrdá země.

	Patrick si odkašlal. „Ona byla spíš jako… to… jak se tomu říká? V biologii? Opak parazita?“

	„Hostitel,“ řekl jsem.

	To slovo zůstalo viset ve vzduchu. Za sebou jsme slyšeli, jak JoJo posmrkává a Rocky mumlá: „Neboj se. Neboj se.“

	Došli jsme na okraj pole, místo stvolů byl teď před námi otevřený prostor.

	„A o co se to pokoušela?“ zašeptal jsem. „Ta… hostitelka? Vytrhla si vlasy, srazila tě na zem, svázala ti zápěstí. To tě chtěla sežrat?“

	„Ne,“ oponoval Patrick. „Chtěla mě zajmout.“

	„Proč?“

	Místo odpovědi se Patrick náhle zastavil. Dotkl se rukou země. Když ji pak zvedl do měsíčního svitu, na špičkách prstů měl něco tmavého.

	Krev.

	Děti se vynořily z kukuřice a málem do nás zezadu narazily. Patrick se rychle narovnal a dal ruku tak, aby neviděly potřísněné prsty.

	„Co je?“ zajímal se Rocky.

	„Jenom odpočívám,“ vysvětloval Patrick.

	Krvavá stopa pokračovala dál, ale ve tmě bylo téměř nemožné ji rozeznat. Patrickovy oči ji chvíli sledovaly a pak nenápadně zaklonil hlavu vzhůru. Podíval jsem se stejným směrem. Nad námi poletoval proud malých částeček. Zářily ve svitu měsíce a vypadaly jako stopa, kterou za sebou zanechává kouzelný koberec.

	Sledovali jsme proud po obloze až k jeho zdroji.

	K vrcholku vodárenské věže.

	♦

	Gigantická věž se tyčila na vzpěrách jako pavouk. Stáli jsme pod kovovým žebříkem, který mizel kdesi vysoko. Došlo mi, že se mi chvěje koleno, a v duchu jsem mu poručil, aby přestalo. Proud částeček jako by byl stále řidší, oheň, který postupně spaluje sám sebe.

	„Co myslíte, že to je?“ byl zvědavý Rocky.

	„To nevím,“ přiznal jsem. „Třeba váš taťka vylezl nahoru a rozdělal tam oheň, co my víme.“

	„Pomozte mu, prosím,“ naléhala JoJo. „Přiveďte ho domů.“

	Patrick položil ruce na příčku žebříku, brokovnice s cinkutím narazila do bočního zábradlí.

	„Mám jít s tebou a krýt ti záda?“ zeptal jsem se.

	„Jo,“ odpověděl.

	Otočil jsem se k dětem. „Zůstaňte tu – přímo tady. Jestli něco nebo někoho uvidíte, zakřičte.“

	Rocky přikývl a ochranitelsky přitáhl svou sestru k sobě. Patrick už byl o nějakých dvacet příček výš, jeho výstup doprovázelo vytrvalé ťukání brokovnice o kov. Vydal jsem se za ním.

	Přiznám se vám: nemám rád výšky. Ten vodojem byl vysoký 45 metrů, což nebylo tak zlé, až na skutečnost, že žebřík stoupal z prostoru mezi nohama věže nepřichycen k čemukoliv jinému. Byl to stejný pocit, jako když lezete po stonku kouzelné fazole, země pod vámi se vzdaluje a pěstmi a špičkami nohou se snažíte zachytit řídkého vzduchu.

	Konečně Patrick dolezl k nádrži a pokračoval po kovových příčkách přivařených k jejímu okraji. Šplhal jsem za ním a soustředil se na každý úchyt. Podívat se kamkoliv jinam jsem se neodvážil.

	Zaslechl jsem poslední cvaknutí brokovnice, Patrick se dostal nahoru. Pak bylo ticho.

	„Patricku?“ zavolal jsem a do mého hlasu se vkradla panika. „Všechno v pořádku?“

	Temnotou ke mně doplul jeho hlas. „Ne,“ ozvalo se.

	Zrychlil jsem výstup a doplazil se na plochou střechu nádrže. Stále jsem neriskoval pohled dolů, alespoň dokud nebudu pár kroků od okraje. Nohy jsem měl vratké, ale nebylo jasné, jestli z té výšky, nebo z pohledu, který se mi naskytl.

	Na zádech tam leželo to, co zbylo z Hanka McCaffertyho. Jeho trup i břicho byly pryč. Na jejich místě zůstal kráter. Ven z prohlubně si razila cestu ven žebra, připomínala klec. Hluboko v lesknoucí se prohlubni jsme viděli čáru jeho páteře. Ten prapodivný pyl proudil rovnou z toho otvoru. McCaffertyho ostatky se měnily v částečky a nechaly se odnášet pryč větrem jako miniaturní stužky.

	Chvilku trvalo, než se mi vrátila řeč. Můj hlas zněl přiškrceně. „Co to zatraceně je?“ zeptal jsem se.

	„To nevím,“ vrtěl hlavou Patrick. „Potřebujeme pomoc. Musíme to někomu říct.“

	Sledoval jsem, jak se proud pylu nese k vzdáleným světlům města, a cítil jsem, jak něco uvnitř ve mně tuhne.

	Pak začali Rocky a JoJo křičet.

	
ZÁPIS 6

	Byl jsem blíž k žebříku, takže jsem se vydal dolů jako první. Patrick cvakal nade mnou a nutil mě slézat rychleji, protože jeho boty se téměř dotýkaly mých prstů, kterými jsem přehmatával z příčky na příčku. Můj sestup byl tak rychlý, že mi to připadalo jako pád. Jen jsem nedokázal odhadnout, kolik už máme za sebou a kolik nám ještě zbývá.

	Děti křičely stále hlasitěji a hrozilo, že se podívám dolů. O nějakých dvanáct metrů níž běhali Rocky a JoJo kolem základny vodárenské věže. Za nimi jakási postava. Pronásledovala je a noční košile za ní vlála jako za duchem.

	Paní Franklinová?

	Patrickova podrážka mi skřípla prsty. Heknul jsem a uvolnil ruku, takže jsem se držel jen jednou. Vzdálil jsem se od žebříku a země pode mnou se závratně zatočila. Můj zpocený stisk málem povolil, ale podařilo se mi vrátit se zpět a chytit se příček.

	„Dělej!“ křičel Patrick. „Dělejdělejdělejdělejdělej!“

	Dělal jsem a nepodíval se dolů, dokud se mi pata nezaryla do hlíny a já nepadl na záda.

	Zamrkal jsem bolestí. Nade mnou se vztyčila hrozivá silueta. Byl to pan Franklin, neprůhledná, temná postava – jen skrz dva tunýlky v místě jeho očí byly vidět zářící hvězdy.

	Rychlý dech vypouštěl z jeho úst páru. Přiblížil se, škubal hlavou, natahoval ke mně své velké farmářské ruce.

	Otevřel jsem ústa, abych zařval, když mi najednou zmizel z očí. Patrick seskočil ze žebříku, překulil se a srazil ho. Pak se postavil na nohy, opřel botu o hrudník pana Franklina a střelil ho přímo do hlavy.

	Ta rána způsobila, že jsem padl do bláta. Její ozvěna se odrážela od kopců v průsmyku Ponderosa.

	Hrůzou mi na těle vyvstal studený pot. Zvedl jsem se na nohy.

	Tělo pana Franklina leželo bez hnutí. Hlavu měl skoro celou pryč.

	Po zkušenosti s paní McCaffertyovou, která po zásahu brokovnicí ožila, Patrick znovu neriskoval a mířil mu rovnou na hlavu.

	Z našeho vytržení nás probralo vysoké pištění. Rocky a JoJo běželi kolem jedné z podpěr vodárenské věže a paní Franklinová těsně za nimi, jako bílá čára.

	Patrick strčil do komory další náboj a vyšel dětem vstříc. Rocky se vydal jedním směrem, JoJo druhým. Oba se letmo dotkli vnější strany Patrickových nohou, ale v té chvíli už procházel obličejem paní Franklinové výstřel.

	Odletěla dozadu a padla na zem. Noční košile se jí zvedla a odhalila bílá, hladká stehna.

	Děti se schovávaly za Patrickem. Rocky vzlykal, JoJo svírala králíčka a nevydala ani hlásku. Jen zírala na ženiny nohy.

	Patrickovi se zvedala a poklesávala ramena. Na krku se mu leskl pot. Já, i když jsem stál, jsem měl pocit, že padám. Že se mé základy kamsi hroutí. Vidět paní McCaffertyovou zapletenou do šnekového dopravníku bylo děsivé. Tohle bylo horší. Stát pod vodárenskou věží nad mrtvolami našich sousedů znamenalo, že už nikdy nic nebude jako dřív. Během hodiny jsme s Patrickem zabili tři dospělé. A nad hlavami nám proudila řeka pylu z mrtvoly Hanka McCaffertyho. Nemohl jsem se ubránit myšlence, že to má něco společného s tím, co se děje.

	A že to, co nás čeká, ještě ani pořádně nezačalo.

	Došel jsem k paní Franklinové a zakryl jí noční košilí nohy. Nevím, proč mi na tom záleželo. Ale záleželo.

	Pak jsem se předklonil a začal zvracet. Patrick se postavil vedle mě a položil mi ruku na rameno. Otřel jsem si ústa.

	„Promiň,“ vydechl jsem. „Promiň.“

	Otočil jsem se zpátky k dětem, JoJo si tiskla králíčka k hrudi, a i když měla teplou mikinu, silně se třásla. „Našli jste našeho tátu?“

	Patrick přikývl. Nic neřekl, ale stačilo to. Oči šokovaných dětí se zaleskly.

	Vzpomněl jsem si na krví pokryté střepy z čelního skla v mámině kabelce. Na to, jak Patrick první dny po autonehodě spával na podlaze vedle mé postele, protože jsem se často budil ze spánku s křikem.

	Podřepl jsem, abych byl očima na stejné úrovni jako JoJo, a položil jí ruce na ramena. „Co kdybyste teď byli s námi?“ navrhl jsem.

	Nebyl čas zabývat se ztrátou. Museli jsme se dostat bezpečně domů a pustit se do odhalování toho, co se tu zatraceně děje.

	S námahou přikývla.

	Narovnal jsem se, sevřel pevně balíkovací háky a otočil se ke kukuřičnému poli. Něco mi padlo do oka, temný proud viditelný proti hvězdám.

	Pylová řeka se nesla přímo nad náš dům.

	
ZÁPIS 7

	Potichu jsme se pohybovali mezi stvoly a přes pastviny. Ze vzdálených světel naší verandy se postupně staly rozplizlé žluté tečky v temnotě. Opět jsme šli já s Patrickem vpředu, děti za námi. Sledovali jsme částečky nesoucí se nám na hlavami.

	V měsíčním svitu vypadaly skoro jako světlušky. Cítil jsem, jak mě něco tlačí uvnitř hrudníku.

	„Tenhle pyl,“ začal Patrick, „co myslíš, že to je?“

	„Něco jako vzduchem šířená… krevní mlha?“ Zavrtěl jsem hlavou. „Samo o sobě to zní šíleně.“

	„Třeba k tomu přistupujeme zbytečně složitě,“ přemýšlel Patrick. „Třeba se takhle lidi rozkládají, když jsou nakažení – něčím… nevím, co to je. Jako místo toho, aby hnili.“

	„Jenže ten vítr to nesl přímo tam, kde jsme našli paní McCaffertyovou.“ Nechtěl jsem zmiňovat, že pyl směřuje také k našemu domu a k městečku za ním. „To mi přijde jako dost velká náhoda.“

	„Chceš teda říct, že když to lidi vdechnou, nakazí se taky?“

	Pokrčil jsem rameny.

	„Co to způsobuje?“ zajímal se Patrick. „Tys přece dával při přírodopisu pozor.“

	Napínal jsem mozek. „Viry, bakterie…“ Najednou jsem se zarazil, do obličeje se mi vlila horká vlna.

	„Co je?“

	„Spory,“ pokračoval jsem.

	„Spory?“

	„Vzpomínáš, co jsi říkal o parazitech a hostitelích?“ zeptal jsem se ho. „Doktor Chatterjee nám jednou ukazoval při přírodopisu takový film. O nějakém druhu houby. Která je jako parazit.“

	Vybavil jsem si školní třídu: doktor Chatterjee, který se svou vratkou chůzí pohybuje uličkou mezi lavicemi s ortézami na nohou a přednáší se svým zpěvavým přízvukem. Celá léta byl naším rodinným lékařem a staral se o mě i o Patricka, už když jsme nosili plenky. Roztroušená skleróza mu nakonec neumožnila ani udržet pevně injekční stříkačku, a tak opustil medicínu a začal ve škole učit přírodopis. Potřeboval pomocníka – většinou jsem to byl já – který mu psával na tabuli a zapisoval hodnocení do počítače, ale rozhodně nepotřeboval žádnou pomoc k tomu, aby z něj byl skvělý učitel. Pracoval také jako městský koroner. Předpokládám, že třes rukou nebyl takový problém, pokud šlo o nakládání s mrtvými.

	„Jistě,“ přikývl Patrick. „A co taková houba dělá?“

	Ohlédl jsem se, abych se ujistil, že nás děti nemohou slyšet. „Napadá mravence,“ vysvětloval jsem.

	„Mravence?“

	„Infikuje jim mozky a nutí je padat ze stromů. Pak se napadený mravenec stane…“

	„Hostitelem.“

	„Jo. Hostitel vyleze na stvol nejvyšší rostliny v okolí a zakousne se do ní kusadly. Víš, jak se tomu říká? Stisk smrti. Houba mravence sežere a pak uvolní spory, které se rozletí po okolí a nakazí další mravence.“

	Následovala pauza a já jsem náhle pocítil sebeuspokojení, že si tyhle věci pamatuji. Většinou jsem byl mezi pokročilými, o ročník nebo dva výš. Patrick mi kdysi řekl, že mu připadám víc doma v knihách než mimo ně. Nemyslel to jako urážku – měl to být kompliment, když jsem domů přinesl další slušné vysvědčení – ale mě to stejně bolelo. Od té doby jsem se cítil trapně, když jsem s ním mluvil o škole. S Patrickem, který se nejvíc cítil ve svém živlu na koňském hřbetě v plném trysku.

	Ohlédl jsem se, ale jeho výraz napovídal, že mě nesoudil, spíš přemýšlel.

	„Takže je to nutí vydat se vstříc smrti,“ zhodnotil to. „Jako pana McCaffertyho.“

	Napadlo mě, že možná těch pár podivných informací, co jsem si pamatoval z různých příběhů, učebnic a dokumentů, by mohlo být užitečných i tady, v reálném světě. Což znamenalo, že v určitém směru bych mohl být stejně užitečný jako Patrick.

	„Je to tak,“ přitakal jsem.

	„Jestli je ale tahle věc jako ta houba, tak proč paní McCaffertyová nedělala totéž jako její manžel? A co Franklinovi? Jestli byli infikováni nějakou lidskou verzí toho parazita nebo co to bylo, tak proč nevylezli na nejvyšší bod v dohledu a… neexplodovali?“

	„Já nevím. Nedává mi to smysl.“ Představil jsem si ten temný stín, co se nade mnou tyčil u základny vodárenské věže, a otřásl jsem se. „Co mi chtěl pan Franklin udělat?“

	„Bylo to divný,“ vybavoval si Patrick. „Šel klidně, nehonil tě. Působil jinak než jeho manželka nebo paní McCaffertyová. Viděl jsem ho ze žebříku. Šel s hlavou skloněnou dolů, jako kdyby něco hledal.“

	„Jenže bez očí,“ namítl jsem.

	„To je pravda. Ale kdyby měl oči, tak by se díval na zem. Tys mu přistál rovnou v cestě. To byl jediný důvod, proč po tobě vystartoval. Alespoň to tak vypadalo.“

	„Takže ty spory možná ovlivňují muže a ženy různě,“ přemítal jsem.

	„Ženy se snaží chytat lidi a muži chodí a něco hledají? Ale co?“

	Pokrčil jsem rameny, JoJo popošla dopředu a objala mě kolem pasu a u toho jsme pořád šli. Položil jsem jí ruku přes záda a dával pozor, abych ji nezranil balíkovacím hákem. Něco si mumlala, znělo to jako nějaká básnička. Po pár krocích mě zase pustila a přešla zpátky k bratrovi.

	Chvíli jsme šli v tichu. Jediný zvuk byla hlína křupající nám pod botami. Z kukuřice jsme vešli do podrostu stíněného vzrostlými stromy mezi naším domem a McCaffertyovými pozemky. Když jsme procházeli dubovým hájem, světla na naší verandě začínala být jasnější.

	„I kdyby už v nich nezbylo nic z člověka,“ poznamenal jsem tiše směrem k Patrickovi, „pořád mám pocit, že jsme zabili lidi, chápeš?“

	„Kdybys vypadal takhle, chtěl bys žít dál?“ zeptal se mě Patrick. „Chtěl bys, aby tvoje tělo dál fungovalo a terorizovalo ostatní?“

	Představil jsem si, jak dělám příšerné věci, aniž bych věděl, že je dělám. „Ne,“ souhlasil jsem. „Ani náhodou.“

	„Ty spory létají přes všechno,“ uvažoval Patrick. „Jako když práškuješ pole.“

	„To je ono,“ přikývl jsem. „Práškování.“

	„Ale proč nejsme hostitelé i my? Nebo oni?“ ukázal Patrick gestem zpátky k Rockymu a JoJo. „Vdechovali jsme přece stejný vzduch jako paní McCaffertyová a Franklinovi. Jestli ty spory přeměňují lidi, tak proč nepřeměnily nás?“

	„Třeba jsme imunní.“

	„Anebo třeba,“ přemýšlel Patrick, „už jsme infikovaní a je to jen otázka času.“

	Podíval jsem se na hřbety svých rukou, v té tmě bílé. Lezlo mi už pod kůží něco, co mě přemění? Cítil jsem každý nádech, který mě chladil v krku a zaplňoval mi plíce.

	Změna směru větru k nám donesla štěkání psů. Vzteklé štěkání plné chňapání a vrčení. Jak jsme se blížili k domu, rozsvěcovala se v celém domě světla. V obýváku bylo jako za bílého dne, působil jako maják v temnotě. Šířil se ve mně pocit úlevy, cítil jsem v hrudníku teplo. Byli jsme nějakých sto metrů od domova a bezpečí.

	Uvnitř jsme zahlédli strýčka Jima, měl namířeno ke vchodovým dveřím.

	„Díkybohu,“ vydechl jsem.

	Strýc Jim otevřel dveře a vyšel na verandu. Chystal jsem se, že se za ním rozeběhnu, ale Patrick mě chytil za paži. „Vydrž,“ zašeptal.

	Něco v jeho hlase mě vyděsilo a přinutilo ztichnout.

	Schovali jsme se za velkým starým stromem s houpačkou. Položil jsem ruku na kmen a ucítil pod dlaní vyřezaná písmena. Byly to iniciály A. B. + P. R. v srdíčku, které sem loni vyryla Alex Patrickovým zavíracím nožem. Vzpomínám si, jak jsem ji při práci s tou kudlou sledoval – čelo měla nakrabacené soustředěním, zuby zakousnuté do dolního rtu. Jako obvykle jsem byl třetím kolem od vozu, šťoural jsem se klackem v mraveništi a snažil se předstírat, že nevidím, jak se Alex vyhrnulo tričko, když se naklonila dopředu, a odhalilo proužek opálené kůže v dolní části zad.

	Po tom všem, co se stalo, mi tyhle vzpomínky připadaly jako záblesk z jiného světa.

	Cítil jsem, jak se mě JoJo znovu ze strany chytila, ale nedokázal jsem se pohnout, abych ji uklidnil. Byl jsem přirostlý k zemi s očima upřenýma na strýčka Jima.

	Stál naprosto klidně uprostřed verandy, ozařovalo ho světlo z domu.

	„Co to dělá?“ zašeptal Rocky, ale Patrick na něj zasyčel.

	Sledovali jsme, jak strýček Jim stojí nečinně na verandě.

	A pak se otřásl.

	Nebylo to zachvění se zimou, ale třas celého těla, jako když vám tělem projde elektrický proud. A pak byl zase úplně v klidu.

	Uběhlo pár vteřin.

	Hrdlo mi svíral strach, ale spolkl jsem ho.

	„Půjdu za ním,“ špitl jsem k Patrickovi. „Je v pohodě.“

	Vyrazil jsem dopředu, ale Patrickova ruka mi dál svírala paži. Setřásl jsem ji tedy a vykročil na otevřené prostranství.

	Zezadu se ozval tiše bratrův hlas. „Chanci,“ naléhal, „počkej. Počkej přece.“

	Smutný tón v jeho hlase rozpustil můj vzdor a já jsem se zarazil. Bundou mi profukoval vítr. Kdesi vzadu na jazyku jsem cítil hořkost. Vnímal jsem, jak mám napnutý obličej. Nepokračoval jsem dál, ale ani jsem se nestáhl.

	Strýc Jim mě v té tmě nemohl vidět.

	Jen tam tak stál, bez hnutí.

	Pak se jeho očima začala šířit temnota, až najednou vypadaly jako dvě gigantické zorničky zaplňující prostor mezi víčky.

	A potom ta temnota s prasknutím vylétla ven, jako popel. Vánek k nám přinesl zbytek obsahu jeho hlavy.

	Skrz dva otvory zazářila světla domu.

	Pokusil jsem se polknout, ale měl jsem snad v krku písek. Dívali jsme se, jak sešel z verandy. Ušel asi patnáct metrů od domu, pak zatočil v pravém úhlu doprava, udělal dalších pár kroků a pak znovu. Vždycky došel o malý kousek dál, ale jeho zatočení byla stále přesná. Vypadalo to, že se pohybuje v pravoúhlých obrazcích, které obkružují středový bod jako spirála. Nedávalo to žádný smysl a nemělo to žádnou přesnou logiku, alespoň ne takovou, jaké bych se mohl chytit.

	Sledovat ho, jak dělá toporné pohyby, jako by byl očarovaný, bylo horší, než kdybychom přišli domů a našli ho s roztrženým tělem jako pana Franklina. Došlo mi, že jsem si dal ruku přes ústa – snad abych nevykřikl.

	Strýček Jim, který se mnou v dětství hrál kostky. Strýček Jim, který uměl nejlepší papírové vlaštovky a učil mě, jak je házet, aby přeletěly střechu seníku. Strýček Jim, který mi pomáhal s úkolem z algebry a který stál po mém boku, když jsem se prodíral rovnicemi.

	Pokračoval dál v obcházení svého domu, prázdné oční důlky směřovaly dolů. Vzpomněl jsem si, jak Patrick říkal, že pan Franklin vypadal, jako kdyby něco hledal na zemi. Strýček Jim zakopl o kámen, ale pak se zase narovnal a pokračoval v chůzi.

	Otočil jsem se a uviděl, jak Patrick rychle dýchá a svírá pevně brokovnici, JoJo a Rocky se stáhli zpět do křoví za námi, připraveni k útěku.

	„Musíme jít k němu,“ promluvil jsem na Patricka. „Nemůžeme ho nechat v tomhle stavu.“

	„Já vím,“ přitakal Patrick.

	Vykročil jsem a rozeběhl se ke strýčku Jimovi. Neposlouchal jsem Patricka, který na mě křičel, ať počkám. Když jsem se přibližoval, ještě jsem zrychlil. Musel jsem to vidět zblízka, vědět, že je to pravda, protože část mého já tomu odmítala uvěřit.

	Když jsem došel tak blízko, že bych na něj mohl promluvit, strýček Jim se konečně zastavil. Zvedl hlavu a já se současně díval do jeho obličeje i skrz něj. Všechno ostatní vypadalo stejně – odřené kovbojské boty, ošoupané džíny Wrangler, obnošená bunda Carhartt. Pocítil jsem nutkání rozeběhnout se k němu a obejmout ho. Zavřít oči a předstírat, že je v pořádku.

	Ale potom jeho ruce sjely k přezce pásku. Uvolnil ho z poutek kalhot a vyrazil ke mně. Nejdřív jsem myslel, že mě chce seřezat. Pak jsem si vzpomněl na paní McCaffertyovou a pramen jejích vlasů a došlo mi, že mě chce spoutat.

	A pak udělá co?

	Ruce sevřené kolem balíkovacích háků mi zbělely. Mezi klouby rukou mi trčely zahnuté kovové háky.

	„Prosím, nedělej to,“ promluvil jsem k němu. Strýčku Jime? Prosím, ne. Nenuť mě k tomu.

	Jeho obličej zmizel ve stínu, ale stále pokračoval směrem ke mně. Kožený pásek měl připravený v rukou.

	Zvedl jsem pěsti se svými zbraněmi. „Prosím, ne.“

	Slyšel jsem, jak za mnou běží Patrick. Ale už to nestihl.

	Boty strýce Jima se přibližovaly, těžký krok drtil bahno, byl blíž a blíž.

	„Nedělej to,“ vykřikl jsem.

	A už byl u mě.

	Udělal jsem úkrok stranou a švihl balíkovacím hákem. Ponořil se mu do krku. Vydal děsivý chrčivý zvuk a padl na kolena. Vytrhl jsem hák z jeho krku, a to už u mě konečně byl Patrick, z běhu brunátný v obličeji.

	Strýček Jim se vzepřel na jedné, pak na druhé noze. Už zase stál a z krku mu stékal krvavý proud. Když Patrick zvedl brokovnici, odvrátil jsem hlavu. Nechtěl jsem to vidět.

	Zaslechl jsem ránu.

	Zaslechl jsem zvuk těla dopadajícího na zem.

	Potom se od domu ozvalo zaskřípění verandových dveří.

	Otočil jsem se právě včas, abych na zápraží uviděl Sue-Anne. Zastavila se pod světlem, kolem hlavy jí kroužilo hejno můr. Na chvilku tam zůstala stát, klidně a tiše.

	Potom se celé její tělo roztřáslo.

	Čekal jsem, co se bude dít. Bylo to pořád horší.

	Ještě párkrát jí to v hrudníku zaškubalo.

	Pak jsme viděli, jak jí zčernaly oči a rozpadly se. Sledovali jsme, jak prázdné tunýlky skenují krajinu a nakonec se zaměřily na nás. Prohnula záda a seskočila z verandy. Přistála na všech čtyřech a pak se zase narovnala a postavila se na bosé nohy. Vyběhla směrem k nám, jak nejrychleji mohla, svaly se jí napínaly k prasknutí. Byla od nás deset metrů. Mrknul jsem, a bylo to už jen pět.

	Vlasy jí vlály kolem obličeje, rty měla sevřené úsilím. Škubnutím si ze županu vytáhla pásek a ten teď za ní volně vlál.

	Patrick vložil do komory další náboj.

	
ZÁPIS 8

	Nechtěli jsme ztrácet čas kopáním hrobů, tak jsme položili Jima a Sue-Anne vedle sebe na jejich postel v hlavní ložnici v prvním patře. Byla to dost krvavá záležitost, ale po tom všem, co pro nás udělali, jsme jim to byli dlužni. Rockyho a JoJo jsme posadili do obýváku k televizi, aby neviděli, v jakém hrozném stavu se teta se strýcem nacházejí.

	Pak jsme stáli s bratrem v nohách postele a dívali se na jejich ležící těla. Patrick jim natáhl přes hlavu prázdné povlaky od polštářů, aby zakryl škody, ale i tak skrz ně prosakovala krev. Byla to děsivá scéna – to, jak leželi vedle sebe, nám ještě naléhavěji připomínalo, jak normální mohlo všechno být.

	Alespoň byli spolu.

	Naše rodina se nikdy nemodlila, ale Patrick teď sepnul ruce na pásku a odkašlal si. „Byli to dobří lidé, kteří se o nás starali, i když nemuseli.“ Odmlčel se. Slyšel jsem, jak dýchá, ale neodvážil jsem se k němu otočit, protože jsem se bál, že se rozpláču. „A nejenže milovali jeden druhého, ale bavilo je být spolu, pořád se společně něčemu smáli a rádi spolu tančili v objetí. Co jsem doteď viděl, tak u páru, který je spolu takhle dlouho, je to vzácnost. Byli nám dobrým příkladem a doufám, že já a Alex budeme taky dostatečně šťastní, bez ohledu na to, jak dlouho budeme spolu. A doufám, že jednoho dne si Chance taky někoho najde.“ Pak se na chvíli odmlčel. Když promluvil znovu, měl sevřené hrdlo. „Měli štěstí, že měli jeden druhého, a my zase, že jsme měli je.“

	Natáhl jsem ruku a dotkl se kloubu na noze Sue-Anne. Lehce jsem vydechl a silně skousl ret. Patrick zvedl ze sloupku postele kovbojský klobouk strýčka Jima a položil ho přes obal polštáře, který mu zakrýval hlavu. Přitom se dotkl krempy stejným způsobem, jako to vždycky dělával strýček Jim. Zhasli jsme světla a zavřeli za sebou dveře, protože jsme nevěděli, kdy se sem vrátíme.

	Stáli jsme na chodbě a slyšeli zezdola zvuky televize. „Dýcháme stejné spory jako paní McCaffertyová i Franklinovi a Jim se Sue-Anne. Takže na ně musí být někteří lidi citlivější. Anebo se dospělí mění rychleji a dětem to trvá déle.“

	Podívali jsme se na sebe a já věděl, že oba myslíme na to samé. Kdokoliv z nás se může kdykoliv přeměnit. Vyhlížel jsem u bratra jakékoliv náznaky toho, že se začne chvět, a on se ze stejného důvodu díval na mě.

	Patrick přerušil to vzájemné minisledování jako první a natáhl se za mě pro telefon, který trůnil v malém výklenku v chodbě. Vytočil číslo a čekal. Slyšel jsem vyzvánění, i když byl zvuk přitlumený jeho tváří. Pak se ozval vzkaz nahraný Alex.

	 

	Dovolali jste se mně, Alex, a mému tátovi, šerifu Blantonovi. Tati, pozdrav.

	Ahoj.

	Opravdu osobní, tati. Takhle svoje ovečky jen vyděsíš. Každopádně nám tu nechte vzkaz. Kdyby šlo o naléhavý případ, tak stejně nevoláte sem, že ne? Volali byste tátovi do kanceláře. Budeme tedy předstírat, že se celá tahle věc nikdy nestala.

	Alex.

	Jasně, jasně.

	Píp.

	 

	Patrick zavěsil a vytočil číslo znovu. S telefonem vraženým mezi rameno a tvář bubnoval prsty na zeď a začínal být netrpělivý. Druhou rukou lovil zpoza trička řetízek s přívěskem.

	Byl to stříbrný díl puzzle pověšený na kuličkovém řetízku jako od vojenské „psí známky“. Obrázek zapadal do dílku, který měla na krku Alex, i když její řetízek byl parádnější. Koupila tuhle sadu v nákupním centru ve Start Peaku. Pamatuji si den, kdy dala přívěsek Patrickovi. Zrovna jsem četl za stolem Beowulfa. Shodou okolností jsem zvedl hlavu a viděl je skrz okno. Dělali si venku piknik. Otevřela malou šperkovnici a ukázala mu přívěsek v podobě dvou částí zapadajících do sebe, jako by to byl zásnubní prsten. Oba se té falešné žádosti o ruku zasmáli a ona pak naklonila hlavu tak, jak to uměla jen ona.

	Slyšel jsem její hlas skrz otevřené okno.

	„Tak co, Velký Dešti,“ pronesla, „jak dokážeš svou lásku ke mně ty?“

	Jejich stará hra. Viděl jsem, jak ji hráli, víckrát, než bych dokázal spočítat.

	Patrickovi stínil oči jeho kovbojský klobouk, ale postřehl jsem, jak se usmívá nad svým indiánským jménem.

	Přitočila se blíž k němu s přívěskem v ruce. „Překonal bys rozvodněné řeky?“

	„Ano.“

	Pokračovala dál, žertující a smrtelně vážná současně. „Přešel bys vysoké hory?“

	Podle stetsonu bylo vidět, že přikývl. Pobaveně našpulil rty. „Kdyby byly mezi mnou a tebou, tak bych ty hory přešel.“

	Tvář jí zrudla a dívala se mu na ústa. „Plazil by ses kvůli mně bahnem?“

	„Kdyby bylo třeba plazit se bahnem, abych se dostal k tobě, tak ano.“

	Nakonec natáhla ruce a pověsila mu přívěsek na krk. Ještě ani nebyla hotová, a začali se líbat.

	Zatáhl jsem závěsy. Bylo mi trapné, že je špehuji v intimních chvílích, a cítil jsem se provinile.

	Nebo to snad bylo něco jiného.

	Teď stál Patrick v horním patře vedle výklenku a čekal, až někdo zvedne telefon, a při tom si tiskl lesklý přívěsek ke rtům. Nevím, jestli si vůbec uvědomoval, že to dělá.

	Když se znovu ozval Alexin nahraný hlas, zavěsil a zavolal do šerifovy kanceláře. Ani tam to nikdo nebral. Patrick zavěsil o něco razantněji, než bylo třeba.

	„Vezmi si batoh s pár věcmi,“ nařídil mi. „Půjdeme pro Alex.“

	Alexin dům byl ve městě, deset minut jízdy.

	„Proč si mám brát batoh?“ zajímalo mě.

	„Pro jistotu,“ odpověděl Patrick.

	O pár minut později, s náhradním oblečením nacpaným do batohu, jsem se sešel s Patrickem v kuchyni. Cpal konzervy do pevného turistického ruksaku.

	Položil jsem svoje zavazadlo vedle jeho a začal tam cpát i nějaké psí konzervy. Podíval se na mě a pak řekl: „Dobrý nápad.“

	„Musí existovat… jak se tomu říká?“ Hledal jsem ten správný termín, až jsem ho konečně našel, „infekční rádius toho Práškování. Město je o dost dál než vodárenská věž. Možná tam ty spory nedoletěly. Šerif Blanton je třeba v pořádku. Dáme dohromady skupinu dospělých, které to nepostihlo, a ti nám pomůžou.“

	Nebyl jsem si jistý, jestli se snažím přesvědčit Patricka nebo sebe.

	Odtrhli jsme Rockyho a JoJo od televize a znovu vyšli ven. Snažil jsem se nevšímat si skvrn na verandě v místech, kudy jsme táhli strýčka Jima a Sue-Anne dovnitř.

	Jedna z koz ke mně natočila hlavu, z tlamy jí koukal kus žluté trávy. Hranaté zorničky na mě hleděly a kladly mi otázky, na které jsem nedokázal odpovědět. Prošli jsme kolem ní.

	Ridgebackové cítili, že se blížíme, a začali pochodovat ve svých velkých kovových kotcích. Boky psích příbytků rachotily. Otevřel jsem petlice a všech sedm hafanů vyběhlo ven. Obklopily nás čumáky a srst. Naráželi do nás a vrtěli ocasy tak silně, až se jim třásly zadky. Děti si nechaly od Cassia a jeho táty Dia olizovat dlaně. Lusknul jsem prsty a všichni psi přešli v sed. Cassius byl pořád ještě štěně, ale byl to obr – v pěti měsících měl přes třicet kilo. Byl to ten typ ridgebacka, kterým se říká „černá maska“, tedy s tmavým zabarvením kolem čumáku a proužky u očí. Čelo se mu ustaraně nakrabatilo, proto jsem ho hladil po hlavě, dokud se neuklidnil.

	Podíval jsem se na Patricka a řekl: „Musíme vzít pick-up, aby se vešli i psi.“

	„Ne,“ oponoval Patrick. „Potřebujeme se dostat do města potichu.“ Rozdělil si brokové náboje do různých kapes své bundy. „Nemáme tušení, co nás tam čeká.“

	Vydali jsme se na pomalý pochod, museli jsme brát ohled na děti. Asi po dvaceti minutách si vzal Patrick můj batoh, abych mohl nést JoJo na zádech. Rocky s námi držel krok a nestěžoval si. Šel jsem za Patrickem, jako vždy. Držel nás mimo hlavní cesty, zkracoval si to přes pole a hájky. Přešli jsme po balvanech Hoganův potok za usedlostí vdovy Latrellové. Psi se drželi poblíž. Zeus, můj největší pes, šlapal před námi, padesát kilo svalové hmoty v pohotovosti.

	Všiml jsem si, že nás Patrick vede nejen mimo cesty, ale vyhýbá se i domům. V dálce jsme viděli rozsvícená okna farmy vdovy Latrellové, která problikávala skrz husté kmeny borovic.

	Přemýšlel jsem, co se asi děje za těmi svítícími okny a v jakém stavu je paní Latrellová. Vybavila se mi paní McCaffertyová uvnitř obilného sila, jak pomalu natáčí obličej do profilu nad jedním ramenem, její povrchní dýchám vhánějící obláčky do chladného vzduchu. I když jsem se snažil, nedokázal jsem tenhle obrázek dostat z mysli.

	Pokračovali jsme dál a připadalo nám to jako věčnost. Drželi jsme se pořád mezi hájky a poli. Dům Blantonových na nás čekal na okraji města. Byl hezky udržovaný, obehnaný bílým laikovým plotem a verandou. Okna byla lemována okenicemi v novoanglickém stylu. Došli jsme až k pozemku, ale vzali jsme to zadem kolem zvlášť stojící garáže. V domě se nesvítilo.

	Městské domy, které patřily lidem, co se nemuseli plahočit na polích ani kydat hnůj prasatům, působily mnohem čistším dojmem. Blanton pocházel z bohatých poměrů, alespoň to všichni říkali. To byla další věc, která se mu na mně a na Patrickovi moc nelíbila: my ne.

	Nikdy si nemyslel, že by Patrick byl pro jeho dceru dost dobrý. Chtěl pro ni lepší, zářivější budoucnost. A ne nějakého osiřelého kluka, který pracuje na ranči a pravděpodobně u toho zůstane i po zbytek života. Více než jednou jsme slyšeli, jak vykládá Alex: „Jmenuje se Rain a déšť padá jediným směrem: dolů“ Jenže to ji neodradilo. Ne, právě tohle dodávalo vztahu Romea a Julie to pravé kouzlo, stejně jako ty falešné svatební fotky, které si nechali udělat skrz nějaký speciální filtr v obchodním centru, takže na nich vypadali snově a rozostřeně.

	Dům teď byl tichý. Jeho břidlicově namodralý nátěr s bílými lemy trčel důstojně do noci a houpačku na zápraží uváděl do pohybu noční vítr. Všechno to vypadalo, jako že je jen další noc. Kterákoliv obyčejná noc.

	„Třeba normálně spí,“ napadlo mě. „Třeba ani neví, že se něco děje.“

	Cassius a Princezna po mém boku neklidně zakňučeli, ale hned jsem je utišil.

	„Zůstaňte tu,“ obrátil se Patrick k dětem. Pak mi řekl: „Zařiď, ať jsou tu psi s nimi.“

	Dal jsem povel a psi si sedli. Podíval jsem se Diovi do jeho žlutohnědých očí. Vždycky jsem ho považoval za válečníka, jeho tvář byla posetá jizvami od bojových her s jinými psy i od zahánění kojotů z našeho pozemku. Ve svých sedmi letech byl otcem pěti vrhů a zaujímal v hierarchii nejvyšší místo. Když se zpříma podíval nebo vycenil zuby, ostatní psi před ním padali na zem.

	„Hlídej,“ nařídil jsem mu a uši se mu připlácly k lebce. Pak jsem se podíval na Rockyho. „Kdybys něco uviděl, řekni mu M-L-U-V a on se rozštěká jako šílenec. Jste tu jako hlídka. Jasné?“

	Přikývl, ale jeho tvář byla bledá strachem.

	Následoval jsem Patricka přes otevřenou zahradu před domem. Pak jsme to vzali podél domu a nakukovali do oken. Za námi skřípěla v úchytech prázdná houpací síť. Patrick se postavil na špičky a nakoukl do Alexina pokoje. Viděl jsem, jak mu ztuhla záda.

	„Co je?“ zašeptal jsem.

	Gestem mi naznačil, abych se podíval. Její postel byla prázdná, všechny pokrývky shrnuté na jednu stranu a půlka z nich na podlaze.

	Jako kdyby ji něco stáhlo z matrace.

	Zbytek místnosti vypadal celkem normálně – dveře šatní skříně otevřené dokořán, sedací vak s levhartím potiskem v rohu, historický lodní kufr natlačený k nohám postele ve tvaru saní.

	Za námi neustále skřípala a vrzala houpací síť.

	Patrick odstoupil od okna, brokovnici držel v ruce. Já měl stále křečovitě sevřené pěsti kolem balíkovacích háků. U nohou jsme měli protékající zahradní postřikovač, jehož přičiněním se květinový záhon změnil v mokrou kaši.

	Opatrně jsme přešli k dalšímu oknu. Postel šerifa Blantona byla prázdná, prošívaná pokrývka shrnutá ke straně.

	Ze stěny se na nás dívaly dvě strašidelné tváře. Uskočil jsem, ale o chvilku později mi došlo, že jsou to naše vlastní odrazy v zrcadle.

	Potřeboval jsem okamžik, abych popadl dech, ale Patrick už byl v pohybu a kontroloval ostatní okna. Dům působil prázdným dojmem. Došli jsme až k vysokému plotu vedle domu a vydali se obloukem zpět směrem, ze kterého jsme přišli. Patrick kráčel svižně, tělo měl napjaté. Já jsem se musel zastavit před Alexiným oknem, abych vytáhl nohu z bahna vytvořeného netěsnícím postřikovačem.

	Skrz okenní tabuli jsem zaslechl jemné rachocení.

	S rostoucí hrůzou jsem otočil hlavou a podíval se oknem dovnitř.

	Nic.

	Pak víko lodního kufru poskočilo a petlice zarachotila.

	Lekl jsem se. Znovu to zabouchalo, ještě hlasitěji. Kovové očko chrastilo proti petlici.

	V ústech mi vyschlo. Zvedl jsem hlavu, ale Patrick už byl kdesi za rohem.

	Při příštím zarachocení jsem skoro vyletěl do vzduchu! Patrick se znovu objevil. Vyšel zpoza rohu domu a zíral na mě. V přítmí jsem jeho obličej skoro neviděl. Co je? pronesly jeho rty, aniž by u toho vydal hlásku, a já jsem na něj začal zuřivě gestikulovat, aby se vrátil zpět ke mně.

	O chvilku později už jsme stáli těsně u sebe u okna. Víko lodního kufru se zvedlo, nad hranou se objevil dva nebo tři centimetry široký černý pruh. Zahlédli jsme ruku, přes okraj kufru se vysunuly čtyři prsty a v tom přítmí byly bílé. Pak se táhly zpět do temnoty a víko s bouchnutím opět zaklaplo.

	Patrick těžce dýchal. „Co to sakra bylo?“ zašeptal chraptivě.

	Zavrtěl jsem hlavou.

	Kufr vydával zvuk připomínající tlukot srdce. Buch-buch.

	Byli jsme ztuhlí hrůzou, náš dech zamlžoval sklo. Pak Patrick řekl to, čeho jsem se bál: „Musíme dovnitř.“

	Přiložil dlaně naplocho k okenní tabulce a lehce zatlačil nahoru. Posuvné okno vyjelo vzhůru a zaskřípalo ve vodicích drážkách. Přehodil jednu nohu přes parapet a opatrně se přehoupl dovnitř.

	Došlo mi, že to nedělá poprvé.

	Sebral jsem veškerou svou odvahu a následoval ho.

	Pak jsme stáli vedle sebe v Alexině pokoji a zírali na lodní kufr.

	Buch-buch.

	Šli jsme blíž. Patrick měl v jedné ruce připravenou brokovnici, jejíž pažba se mu pevně opírala o rameno. Druhou natahoval k petlici. Prsty se mu třásly. Nikdy předtím jsem neviděl, že by se mu chvěly, dokonce ani po mámině a tátově smrtí.

	Teď jeho prsty dosáhly k petlici. Protáhly se pod ní.

	Pak ji vyhodil z kovového očka, uvolnil víko a se zdviženou brokovnicí uskočil zpět.

	Z kufru vyletěla vřeštící postava, dlouhé vlasy jí vlály kolem těla. Pažemi rozvířila vzduch, jak se jí pohybovaly obě současně. Dlouhé nehty mi proletěly kolem obličeje tak blízko, že jsem na tvářích ucítil vítr. Kolem zápěstí se zablýskl kov.

	Čekal jsem na výstřel brokovnice, ale Patrick nestřílel. Ta žena se naklonila kupředu, aby znovu zaútočila, její obličej se teď dostal do pruhu měsíčního světla dopadajícího z okna.

	„Alex?“ promluvil jsem na ni.

	Veškeré napětí z jejího těla opadlo. Ramena jí poklesla a ruce svěsila k pasu. Na zápěstí jí zacinkala pouta.

	„Panebože,“ ulevila si. „Chanci?“ Její pohled okamžitě zamířil kamsi za mě. Zamžourala do tmy a pak se její rty vzdálily od sebe. „Patricku,“ vydechla. Prošla kolem mě a objala ho pažemi kolem krku. Spustil brokovnici podél boku a objal ji.

	„Co se stalo?“ ptal se Patrick. „Kdo ti to udělal?“

	„Táta.“

	„A kde je teď?“

	Odněkud se začalo ozývat cvakání. Zpočátku sotva slyšitelné, ale postupně zesilovalo.

	Vycházelo ze šatní skříně.

	
ZÁPIS 9

	Z temnoty skříně zářilo modrobílé světlo ze dvou bodů.

	Z očí.

	Anebo – došlo mi a zároveň mnou projela vlna paniky – z očních dírek.

	Zvuk neustal. Syté, nepravidelné, hrdelní klapání.

	Polkl jsem. Pomalu jsme se otočili obličejem k šatníku.

	Jeho vnitřek ozařovalo světlo, dost silné na to, abychom viděli, jak šerif Blanton stojí toporně mezi šaty pověšenými na ramínkách s hlavou lehce nakloněnou ke stropu.

	Záře slábla a klapání ustávalo. Sklonil bradu a prázdné tunýlky teď zíraly na nás. Vypadalo to, jako kdyby doteď spal a my ho probudili.

	Šerif Blanton vyskočil z šatní skříně.

	Patrick klopýtl nazad a snažil se zvednout brokovnici, ale kolem krku měl pořád Alexiny ruce spojené pouty. Oba dva spadli na zem a uvolnili mu cestu ke mně.

	Šerif přeskočil jejich těla. Jednou rukou hrábl pro druhou sadu pout za pasem, druhou natahoval k mému krku.

	Na reakci už skoro nezbýval čas.

	Sehnul jsem se, a když jeho ruce sevřely vzduch tam, kde jsem měl před chvílí hlavu, švihl jsem proti němu hákem. Jeho špička se mu zabodla do svalů ve stehně.

	Hák pronikl hluboko – ucítil jsem náraz a zadrnčení špice narazivší na kost – a šerif ztuhl a podíval se dolů, kde začaly kalhoty jeho khaki uniformy nasakovat krví.

	Na okamžik se všechno zastavilo.

	Pak se ozval výstřel z brokovnice. Ve stísněném prostoru pokoje ten zvuk způsobil, že mi zadrnčely zuby.

	Patrickovi se podařilo vymotat se z Alexina objetí. Nechtěl zranit mě ani ji, a tak vypálil přímo ke stropu.

	Šerif Blanton se trhnutím nohy zbavil háku. Patrick už byl na nohou s připravenou zbraní, ale než se mu podařilo vystřelit, překulil se šerif po podlaze a vyskočil do okna. V letu sbalil tělo a bokem proletěl sklem, které se vysypalo.

	Pak dopadl na zem, překulil se v bahně a vyskočil na všechny čtyři jako vlk. Natlačili jsme se k oknu a nevěřícně ho sledovali. Šerif Blanton rychle přeběhl k vysokému plotu a, aniž by zpomalil, nějak se mu podařilo dostat se ze všech čtyř zpátky na nohy. Pak skočil.

	Boky zvedl vzhůru a patami se jen lehce otřel o špičku plotu. Na chvilku byl jasně viditelný – silueta proti měsícem osvícené obloze.

	Patrick už měl zvednutou winchestrovku a šerifa v mířidlech.

	Když vystřelil, praštila mu Alex seshora do zbraně dlaní. Výstřel tak jen přeryl záhon aksamitníků na zahradě.

	Její otec byl pryč.

	Otočila se k Patrickovi. „Co to děláš?“

	„Viděla jsi jeho obličej, Alex. Jeho oči. Ta věc tě spoutala a nacpala do lodního kufru.“

	Začaly jí téct slzy z očí. „Ta věc je pořád můj táta.“

	Z balíkovacího háku v jedné z mých rukou odkapávala na podlahu krev. Alexiny zelené oči zaostřily na zahnutou ocel vyčuhující mi z pěstí. Zalapala po dechu. Cítil jsem, jak rudnu ve tváři. Jako kdybych udělal něco špatného, i když jsem věděl, že jsem to udělat musel.

	Z prostoru před domem jsme zaslechli zuřivý štěkot psů. Vyběhl jsem z místnosti, Alex a Patrick mě následovali. Proběhl jsem předními dveřmi, přeskočil schůdky vedoucí na verandu a běžel k samostatně stojící garáži.

	Za rohem se tiskli ke zdi Rocky a JoJo. Psi kolem nich vytvořili ochrannou formaci. Zeus štěkal tak zuřivě, že to vypadalo, jako když trhá vzduch. Z úst mu létaly sliny. Uklidnil jsem psy.

	Teprve pak nám došlo, že Alex má stále spoutané ruce. Začala se chvět a Patrick ji objal.

	„Táta má náhradní klíček v šuplíku nočního stolku,“ řekla.

	„Dojdu tam,“ nabídl jsem se.

	„Mohl bys jí vzít i kabát a nějaké oblečení?“ poprosil mě Patrick.

	Za sebou jsem ještě zaslechl, jak se Alex ptá: „Kam půjdeme?“

	„Vydáme se do města,“ vysvětloval jí Patrick. „Musíme se dostat mimo dosah.“

	„Čeho?“

	Byl jsem rád, že jsem jí to nemusel vysvětlovat sám.

	Procházel jsem teď chodbami Blantonova domu, pod nohama mi skřípala prkna. Chladné zimy i horká léta deformovala dřevo a v našem městě to tak všude značně skřípalo. Kdykoliv jindy by tenhle zvuk vytvářel útulnou atmosféru.

	Našel jsem v nočním stolku šerifův náhradní klíček od pout. V šuplíku vedle něj ležel zarámovaný obrázek Blantonovy bývalé ženy. Zvedl jsem ho na světlo. Na snímku byla Katie Blantonová, jak griluje vzadu na zahradě. Halenku měla nahoře rozepnutou. Ne příliš, ale stačilo to, aby byl vidět kus opálené kůže pod klíčními kostmi. Držela v ruce pivo a smála se. Zuby jí zářily na slunci.

	Dost se podobala Alex.

	Když jsem obrázek vracel zpátky do šuplíku, všiml jsem si, co pod ním bylo schované. Šerifův revolver v pouzdře. Byl těžší, než jsem předpokládal. Připjal jsem si ho i s pouzdrem k džínům a vydal se do Alexina pokoje.

	Předtím jsem byl příliš vyděšený, než abych si toho všiml, ale moc hezky to tam vonělo. Šamponem a citrusovým parfémem. V rohu se opírala o zeď hokejka – Alex byla tvrdá útočnice a ovládala velmi slušně úder zvaný golfák. Jak jsem tam tak stál v jejím pokoji a zaplavovaly mě ty vůně, připadalo mi, že vplouvám do nějaké jiné dimenze.

	Odložil jsem balíkovací háky na její postel a vydal se do vestavěné šatní skříně. Hledal jsem bundu. Když jsem jednu našel, přehodil jsem si ji přes ruku a začal vyprazdňovat zásuvky do hokejové tašky. Košile. Džíny. Ponožky. Otevřel jsem další zásuvku a ztuhnul.

	Podprsenky.

	Byly černé, bílé, ale také v barvě kůže. S trapným pocitem jsem je cpal do tašky a snažil se dívat se jinam, nejlíp na podlahu. Mé oči zachytily na koberci šlépěje dvou velkých bot.

	Šerif Blanton tam musel stát dlouho, když po něm zůstaly takhle zřetelné a hluboké otisky. Představil jsem si, jak tam nehybně stojí s nakloněnou hlavou a září mu oči. Jako kdyby meditoval. Vracel se mi ten klapavý zvuk, vynořil se ze sluchové paměti a já jsem se zachvěl.

	Co to vlastně dělal?

	„Chanci?“

	K smrti vyděšený jsem se otočil. O zárubeň dveří se opírala Alex. Jak jsem byl otočený, pořád jsem v ruce držel podprsenku. Pustil jsem ji. Spadla do tašky.

	„Mm…,“ zamručel jsem.

	Našpulila rty – nebyl to úsměv, dnes večer ne, ale něco dost podobného. Došla ke mně a natáhla spoutané ruce před sebe. Upustil jsem tašku.

	Teď stála blízko a já měl problém soustředit se na ten mrňavý klíček. Bylo těžké uvěřit, že jí je teprve šestnáct. Vzpomněl jsem si, jak naducanou tvář měla jako dítě. Samá rovnátka, samý smích. Jak, ještě než máma s tátou umřeli, jsme všichni tři, já, ona a Patrick, leželi v houpací síti a zírali na hvězdy. Říkali jsme názvy souhvězdí nebo si vymýšleli nové. Orion. Beran. Dívka venčící psa. Vzteklý tulák. Obří brokolice. Pak, jednoho dne, zavál Alexiným domem čerstvý vítr a všechno se změnilo. Začala pod halenkami nosit spodní prádlo. Na tváři se jí ve slunečním světle blýskala nějaká nová, jiskřivá pleťová voda. Začali jsme se v houpací síti střídat. Patrick sedával ve vysoké trávě a díval se, jak se houpe, a já jsem nemohl za žádnou cenu přijít na to, co je na ní tak fascinující.

	Až mi to došlo.

	Teď jsem sváděl boj s pouty a ona pohodila hlavou, aby dostala své dlouhé vlasy z obličeje.

	„Chanci,“ promluvila ke mně a vzala mé ruce do dlaní. „Jenom klid.“

	Myslela si, že se mi ruce třesou strachem. Jenže tak to nebylo.

	Soustředil jsem se na to, abych dostal klíč do konkrétního bodu. Povedlo se, pouta se rozevřela a ona si třela otlačená zápěstí. Zvedl jsem její tašku z podlahy a ta se rozšklebila a odhalila podprsenky uvnitř. Lehce se usmála.

	„Co kdybych si to vzala sama,“ zeptala se a vytrhla mi tašku z rukou.

	„Já jsem jen chtěl…“

	„Já vím,“ přikývla. „A děkuju ti.“ Vyndala ještě pár věcí ze skříně a vydala se do koupelny pro pár dalších věcí. Když měla sbaleno, hodila si tašku přes ramena jako batoh a pak se zarazila.

	Přešla místnost a vzala z rohu pokoje svou hokejku.

	Já jsem zvedl z její postele balíkovací háky.

	Chvilku jsme se na sebe dívali a pak vyšli ven.

	Vydali jsme se po kamenné cestě před vchodem. U plotu z bílých latěk čekal Patrick s dětmi a se psy. Alex natáhla ruku po západce zahradní branky, která sahala tak do výše stehen, a prošli jsme ven. S ohledem na to, co se kolem dělo, bylo na tom gestu něco civilizovaného.

	Zavřela bránu a podívala se zpátky na svůj dům. Oči se jí zaleskly. Pak ze země zvedla hokejku, zkušeně s ní zatočila v rukou a prošla kolem nás.

	„Takže do města,“ řekla.

	Pokračovali jsme dál a vyhýbali se ulicím i domům. Šlapali jsme teď po klikaté cestě mezi stromy. Čas od času Cassius vyrazil dopředu, aby mi olízal dlaně, JoJo byla unavená a já ji znovu musel nést. Když mě začaly bolet ruce, vzala ji Alex. Nakonec jsme přešli zalesněný kopec za hlavní ulicí zvanou Main Street a zahlédli skrz kmeny stromů teplou zář pouličních lamp.

	Naše městečko se dvěma světelnými křižovatkami bylo jen o něco víc než pár bloků obchodů a restaurací. V centru se vedle zatravněného náměstíčka zaplněného lavičkami a veverkami tyčil velký kostel. Základní a střední škola na okraji města byla na zdejší počet obyvatel dost velká. Jenže v Creek’s Cause se to dětmi jen hemžilo. Většina osad sestávajících z rančů a farem potřebovala pracovité ruce a lidi si tu pořizovali potomky brzy a často. Nebylo nic neobvyklého, když se v neděli ráno do kostela vydala rodina se šesti nebo sedmi dětmi. S takovým množstvím dobytka a osetých polí bylo snadné nakrmit hladová ústa a rozlehlá krajina nabízela tolik prostoru, že člověk ani nevěděl, co s ním.

	Jak jsme se prodírali borovicemi směrem ke známým světlům, zaregistrovali jsme, že se něco děje – lidé byli v pohybu, stroje v chodu, bylo slyšet otevírání a zavírání dveří. Všichni se asi připravovali na boj s hrozbou, stejně jako když tudy loni v červenci prošlo tornádo kategorie F2 a lidé z města se i se zásobami jídla a dalších nezbytností shromáždili ve sklepení kostela a zatloukali prkny průlezy. Ucítil jsem závan úlevy, že jsme dokázali přežít to nejhorší a konečně dorazili do světa, jaký známe.

	Vyšli jsme z lesa a vydali se dolů po mírném svahu na asfaltovou střechu obchodního domu pokrytou lepenkou a oblázky. Před námi se objevil Creek’s Cause jako na dlani.

	Na malý okamžik všechno vypadalo perfektně. Lidé byli v pohybu, spolupracovali, vozili kárky a kolečka, pohybovali se sem a tam po náměstí.

	Pak jsme si ale s hrůzou uvědomili, co se děje. Jako kdyby šlo o nějakou složitou natahovací hračku, kde se všichni pohybují podle přesného, ale záhadného řádu, pohánění neviditelnými ozubenými čepy a kolečky.

	Pod námi se pohybovali dospělí obyvatelé města, ale bylo jich příliš mnoho, aby se člověku vešli do zorného pole. Muži opisovali spirály složené z hranatých obrazců nebo nakládali do koleček pušky. Proudili zadním vchodem do obchodu Bob n‘ Bit Hardware, kudy bylo vidět až do kovárny, v níž Bob Bitley vyráběl pomocí kladiva starodávně vypadající poštovní schránky a větrné korouhve. Teď tam ale házeli revolvery, pistole i lovecké zbraně do řvoucích plamenů a tavili je na neužitečný kov.

	Ženy spoutávaly řvoucí děti a svazovaly jim ruce a nohy. Někteří muži si občas odskočili od svých povinností, aby jim pomohli. Uprostřed ulice právě Don Braaten tiskl do asfaltu Janie Woodrowovou, dívku, která sedávala vedle mě na hodinách biologie u doktora Chatterjeeho. Na sobě měl stále ještě skvrnami potřísněnou kombinézu z jatek. Stál nad ní a tlačil její obličej na žlutou tečkovanou čáru. Kolenem se jí opíral do zad a omotával jí zápěstí izolepou. Vedle něj přerývali silnici sbíječkami bratři Durantové, kolem svalnatých předloktí jim létaly jiskry. Další Hostitel lezl před dvoupatrovou nemocniční budovou na telefonní sloup a s pomocí elektrické pily se zrovna pouštěl do rozvodné skříně.

	Na trávníku se pohybovala spousta matek mých spolužáků po všech čtyřech a odkládaly tu všechny možné věci – stahovací pásky a řemeny, provazy i přívěsky na krk. V kostele to hučelo jako v úle, dovnitř tahali svázané děti. Šestiletého Sama Millera nesli prarodiče jako pytel nahoru po širokých kamenných schodech a drželi ho přitom za zápěstí a kotníky. Jiné děti sebou škubaly a bojovaly, ale neměly šanci. Hostitelé byli všude, se světelnými tunely v hlavách se pohybovali jako otroci bez mozků.

	Práškování nepůsobilo jen na některé dospělé.

	Dostalo je všechny.

	
ZÁPIS 10

	Stáli jsme na střeše supermarketu a s lesem za zády jsme se dívali na naše město. Rocky sklonil hlavu a chraptivě plakal. Snažil se, aby to na něm pokud možno nebylo vidět. Psi frkali jako koně a otírali se nám o nohy.

	Na horizontu zazářil slabý náznak úsvitu. Na jednu stranu jsem odmítal uvěřit, že nám trvalo celou noc, než jsme došli do města. Na druhou stranu jsem měl pocit, že noc trvala věčnost. Na silnici vedoucí k východu, kde byl náš dům a vodárenská věž, se povalovala mlha. Z jejích cárů se vynořil muž s postavou býka, svalnatá ramena mu napínala červenou flanelovou košili. Chvilku trvalo, než jsem v něm poznal Afu Similaie, pomocníka z farmy, který pocházel z Tongy a občas pomáhal McCaffertymu při sklizni. Oči měl pryč a husté černé dredy se mu houpaly ze strany na stranu, takže světlo procházející tunýlky poblikávalo. Šel namáhavě, ruce měl za zády a něco za sebou vlekl.

	Jak se plahočivě posouval dopředu, předmět se postupně nořil z mlhy. Zářivě žlutý paletový vozík.

	Náš zářivě žlutý paletový vozík. Ten samý, na který jsem ještě dnes večer nakládal balíky sena.

	Když vozík ještě o kus popojel dopředu, zjistil jsem, že je vzadu naložený asi patnácti bednami. Byly to psí kotce strýčka Jima, ve kterých jsme chovali ridgebacky.

	Rty se mi pohybovaly naprázdno – už jsem se chtěl zeptat, na co zatraceně potřebují psí kotce. Jenže pak jsem si vzpomněl na lodní kufr v Alexině pokoji. Ten, ve kterém byla zamčená.

	Potřebovali kotce k věznění dětí.

	Afa pokračoval dál přes náměstí ke kostelu. Prostor před ním byl plný beden a klecí různých velikostí, každá dost velká na to, aby se do ní vešlo dítě.

	Z výrazů Patricka i Alex mi bylo jasné, že vidí totéž. Instinktivně jsem se natáhl po JoJoině ruce a ona mi silně sevřela prsty. Stejně tak se našich spojených rukou chytil i Rocky. Celý večer se choval jako tvrďák, ale pořád mu bylo jen deset.

	Došlo mi, že nesu zodpovědnost za jejich ochranu, stejně tak jako Patrick vždycky chránil mě. Hostitelé tam dole pokračovali ve své mravenčí práci – přeměňovali Creek’s Cause na vězeňský tábor.

	„Takže už asi máme odpověď,“ zašeptal Patrick a rukou mávnul směrem k městu. „Spory přeměňují dospělé, ale na děti nepůsobí.“

	Chtěl jsem něco říct, ale hlas mi vypověděl poslušnost. Pořád jsem doufal, že zamrkám a všechno se změní zpět k normálu.

	Hostitel z telefonního sloupu slezl dolů. Vydal se čtyři sta metrů přes náměstí a pak pokračoval ve spirálách, které nám už byly důvěrně známé. Na silnici rachotily sbíječky položené na asfaltu. Chvilku trvalo, než mi došlo, že bratři Durantovi jsou teď už na nejzazším okraji města, daleko od sebe, a se skloněnými hlavami opisují geometrické obrazce. Vypadalo to, že pokaždé, když někdo dokončí svůj úkol, vydá se z nového výchozího bodu na svůj okruh. Rozhlédl jsem se po scenérii poseté muži tak daleko, jak jen mé oči dohlédly. Všichni se pohybovali stejným způsobem. Podle toho, co jsme věděli, to muselo pokračovat i v temnotě, kam už nebylo vidět. Svým bizarním pochodem nakonec pokryjí celý okres.

	Konečně Patrick narušil mlčení. „Radši se stáhneme zpátky,“ zašeptal. „Než si nás někdo z nich všimne.“

	Jenže já už jsem se na něj nedíval. Můj pohled teď patřil Diovi, který zíral opačným směrem. Svou velkou hlavu natočil k lesu za námi. Horní pysk se mu ohrnul a odhalil tesáky. Vrčení bylo tak hluboké, že jsem je cítil až v kostech. Jako druhý se otočil Cassius a pak už se všech sedm psů soustředilo na okraj lesa. Měli skloněné hlavy a cenili zuby.

	Bez dechu jsme čekali. Nesl se k nám slabý zvuk, něco jako vzdálený bzukot včel. Chvilku trvalo, než jsem si ho zařadil.

	Povrchní dýchání.

	Prasknutí klacku. Zahoupání větvičky. Zašustění jehličí. A pak se mezi kmeny objevila celá řada Hostitelů, kteří se pohybovali směrem k nám.

	Naši učitelé.

	Ředitelka Delarussová, stále ještě oblečená na třídní schůzky, v pomačkané sukni a s korály na krku. Trenérka Hansonová v teplákách Adidas s nezbytnou píšťalkou na provázku. Učitelka geometrie pro pokročilé Wolfgramová se zbytečně velkými brýlemi zakrývajícími prázdné díry, kde ještě nedávno byly oči. A spousta dalších, ani jsem je nedokázal zachytit pohledem.

	Postupovali vpřed.

	Podíval jsem se na psy. „Volno,“ řekl jsem.

	Zeus vystřelil jako první, zakousl se trenérce do ruky a strhl ji k zemi.

	„Dej mi svou zbraň,“ obrátil se ke mně Patrick. „Brokovnice je odsud k ničemu.“

	Vrazil jsem mu do ruky revolver šerifa Blantona. Vypálil na trenérku. Úderník cvaknul naprázdno. Žádná munice.

	Měl jsem v Alexině domě tak naspěch, že mě nenapadlo se podívat.

	Patrick chvíli zíral na revolver a pak mi ho hodil zpátky. Strčil jsem ho do pouzdra a popadl JoJo. Ustupovali jsme, štěrk nám křupal pod podrážkami. Psi učitele na chvilku zadrželi, ale z lesa se nořili další a začínali mít početně navrch. Někteří byli ještě v oblečení z třídních schůzek. Jiní měli pyžama. Další na sobě neměli nic.

	Udělali jsme ještě krok zpátky, ale už jsme neměli kam dál jít – patami jsme se octli na hraně střechy. Wolfgramová nakopla Cassia a ten mi s kviknutím doletěl k holením a málem mě srazil ze střechy. Pak znovu vyskočil na nohy a zavrčel.

	Učitelé postupovali dál po střeše a blížili se k nám.

	Otočil jsem se, abych se podíval na náměstí. Všichni Hostitelé se do jednoho zastavili a jejich pozornost se upínala k povyku na střeše. Bezpočet tunýlků teď směřovalo k šarvátce na střeše samoobsluhy. Je těžké popsat, jakou hrůzu jsem cítil, když jsem tam tak stál nad městem, spalován žárem všech těch prázdných pohledů.

	Obrátil jsem se zpět k postupujícím učitelům. Kymáceli se dopředu a jejich těla se proplétala s psími. Diovy čelisti byly zahryznuté do nohy ředitelky Delarussové. Přenášel svou váhu sem a tam, třásl hlavou a trhal zuby. Atticus a Tanner se věnovali školnímu knihovníkovi, právě z něj rvali pyžamové kalhoty. Patrick natáhl brokovnici a zvedl ji, ale nemělo to smysl. Bylo jich přece jen příliš. A jakýkoliv výstřel z brokovnice by navíc zabil i pár našich psů.

	„Lidičky,“ ozvala se Alex, „jestli to teď nezvládneme, tak nás za chvilku budou odvážet na tom paleťáku v kotcích.“

	Sedla si na okraj střechy, sklouzla se po něm a dopadla na chodník. Přistání bylo tvrdé, táhla ji těžká taška na ramenou. Hokejka narazila na dlažbu.

	Pod nohama se nám ozvalo zacinkání zvonečků. Za Alex vyšel ze samoobsluhy na chodník Don Weiss. Pořád měl na sobě prodavačský plášť. Zatímco se Alex zvedala, začal se po ní natahovat.

	Patrick zakřičel dolů: „Alex! Za tebou!“

	Alex popadla hokejku, otočila se a uštědřila Donovi pořádnou ránu do obličeje. Čepel mu narazila kamsi pod čelist. I tady nahoře jsme slyšeli, jak mu pod hlavou zapraskalo, ale to už se mu zaklonila hlava a on letěl vzduchem.

	Weiss dopadl na chodník a nevstával. Škubal rukama a nohama a čelist měl vyhozenou z pantů.

	Alex protočila hokejku v rukou a pak ji prostrčila přes jedno rameno do popruhů sportovní tašky, takže to vypadalo, jako když si samuraj dává meč do pouzdra. Zvedla ruce. „Hoď mi JoJo.“

	Obrátil jsem se zpátky k té skrumáží psů a učitelů, čelní linie se přibližovala. Patrick praštil ředitelku Delarussovou do obličeje pažbou brokovnice. Rocky se stahoval zpátky, protože se ho už pokoušela odchytit učitelka Wolfgramová. Zbývalo pár vteřin.

	Poklekl jsem, balíkovací háky cinkly o střechu. Popadl jsem JoJo za zpocené ruce a spustil ji přes okraj střechy. „Nepouštěj mě,“ pípla.

	Upustil jsem ji.

	Učitelka Wolfgramová popadla Rockyho za lokny jeho tmavých vlasů. Vyprostil jsem ho a ze všech sil ji nakopl do břicha. Odletěla dozadu a já sevřel Rockyho ruku a smýkl s ním přes okraj. Držel jsem ho chvíli, zatímco se houpal ve vzduchu sem a tam. Pak zakřičel: „Zvládnu to!“ a já ho pustil.

	Přistál na nohy.

	Patrick teď stál uprostřed vřavy. Uhýbal a rozdával rány loktem a pažbou brokovnice. „Patricku!“ zařval jsem. „Jdeme!“

	Trenérka se dostala přes Princeznu a Tannera a zaútočila na mě fotbalovým výpadem. Srazila mě tak k okraji střechy. Bolestivě jsem sklouzl přes kamínky. Už se to nedalo zastavit – padal jsem dolů.

	V poslední chvíli se mi jednou rukou podařilo sevřít balíkovací hák. Jak jsem letěl dolů, hák nejdřív škrábal po střeše a pak se zachytil v okapu. Houpal jsem se na jedné ruce sem a tam, ale hák zaseknutý ve žlabu nějakým zázrakem držel. Pod sebou jsem zaregistroval rozkmitaný obraz Dona Weisse. Zvedal se právě z chodníku a namířil si to nejkratší cestou k Alex a JoJo. Hlava mu škubala a seděla na krku nakřivo.

	Natáhl jsem se pro druhý hák, který byl pořád na střeše. Byl příliš daleko, ale prsty jsem zachytil nylonovou smyčku přichycenou k rukojeti. Divoce jsem sebou škubal, až se mi nakonec podařilo přitáhnout druhý hák k sobě. Proletěl mi kolem obličeje, škrábl mě do brady a v tom okamžiku pod mou váhou okap povolil. Jak jsem byl v pohybu, letěl jsem okamžitě pryč od budovy a začal se překlápět na záda. Padal jsem dolů a mával přitom rukama. Patami jsem dopadl na chodník a pak přistály na zem mé lopatky a posléze kostrč. Ležel jsem tam a čekal, až udeří vlna bolesti.

	Než k tomu došlo, zahlédl jsem v letu svého bratra. Nad hlavou se mi objevil obrys pohybující se s elegancí velké kočky. Pád zmírnil dopadem do podřepu a překulením přes jedno rameno. Okamžitě přešel do střelecké pozice a vypálil náboj skrz obličej Dona Weisse, který se blížil k Alex. Ani se mu při tom na hlavě neposunul jeho kovbojský klobouk.

	Se sebezapřením jsem se zvednul a zapískal na prsty. O chvíli později se po svahu podél samoobsluhy drápal dolů Cassius. Občas se překulil, jak mu sklouzly nohy na uvolněné hlíně. Během chvilky stál po mém boku. Zakřičel jsem na ostatní psy, ale ti nepřicházeli. Vysoko na kopci jsem zaregistroval při zemi mezi kmeny nějaký pohyb, to byli rozptýlení další ridgebackové. Byli dezorientovaní a nemohli nás najít. Mezi ostrými stíny, které vrhala světla pouličních lamp, jsem uviděl, jak Zeus cvalem mizí v lese. Zakřičel jsem znovu, ale pokračoval dál a ostatní za ním, dokud mi nezmizeli z dohledu. Ulevilo se mi sice, že jsou v bezpečí, ale přesto jsem cítil podivnou bolest na prsou. Chtěl jsem, aby všichni mí psi byli se mnou. Z tváře mi odkapávala krev, horká a lepkavá.

	Zaslechl jsem, jak si vedle mě Alex odkašlala, slabý zvuk, ve kterém bylo cítit hodně strachu. Když jsem se podíval směrem, kam se dívala ona i ostatní, najednou jsem zíral do nekonečného množství obličejů bez očí, které se nořily z druhé strany náměstí. Hostitelé se dali do pohybu a blížili se k nám ze všech směrů.

	„Ale ne,“ vydechla JoJo. Třela se mi o nohy a drápala se mi do náručí. „To ne.“

	Gene Durant se vrátil k rachotící sbíječce, zvedl ji a ponořil do rozeklané díry v silnici, kterou už dřív vyhloubil se svým bratrem. Pouliční lampy zablikaly a pak všechno potemnělo.

	Vyřadili elektrickou síť.

	Teď už jsme rozeznávali jen stínové postavy s otvory v místech očí. Byly všude kolem nás.

	Patrick se dal do pohybu jako první, vyrazil do malé uličky vedoucí za obchod Bob n‘ Bit Hardware, kde byla koncentrace Hostitelů nejmenší. „Za mnou,“ vykřikl.

	Dali jsme se do běhu.

	Vnitřek obchodu byl pořád nasvícený žárem kovárny. Jakmile jsme se přiblížili, vyskočila ven vdova Latrellová. Patrick se ale včas otočil a nakopl ji, jeho bota narazila jako píst do jejího křehkého hrudníku. Vletěla zpátky do kovárny. Exploze jisker zasypala ostatní Hostitele kolem ohniště, kteří tu postávali s plnými náručemi zbraní vyložených z kolečka. Latrellová mechanicky hrabala rukama a nohama, jak se snažila vyprostit, zatímco ji postupně pohlcoval oranžový plamen, JoJo mi zanořila obličej do ramene a pokračovali jsme v běhu, ale ještě jsem stačil zahlédnout, jak Latrellové žárem bublá maso na krku.

	To, že jsem nesl JoJo, mě zpomalovalo. Ostatní se mi začínali vzdalovat. Pokračovali jsme dál uličkou. Najednou Alex zakřičela a ukázala nahoru. Zvedl jsem hlavu. Ze střechy kavárny One Cup Cafe letěla žena, ruce měla roztažené jako netopýří křídla. Na poslední chvíli jsem udělal kličku a pak už jen slyšel, jak za námi narazila na zem. Rocky těžce dýchal – napůl sípal, napůl vzlykal. Cassius mi běžel po boku, ale bez ohledu na svou velikost byl pořád spíš štěně než pes. Tu a tam zavrčel, ale nedokázal pouštět takovou hrůzu jako Zeus nebo Tanner.

	Patrick nám proklestil cestu úzkou uličkou. Hostitele srážel pažbou brokovnice, aby ušetřil munici. Z obou stran jsme slyšeli dupání nohou po střechách, Hostitelé nás pronásledovali seshora.

	Jeden seskočil a narazil při svém letu do Alex. Ta upadla a upustila hokejku. Hostitel se zvedl a vztyčil se nad ni. I zezadu jsem viděl, že je to učitelka Wolfgramová. Držela ve svých pařátovitých rukách kus smotaného provazu. Zezadu jsem jí jasně viděl skrz hlavu.

	Učitelka Wolfgramová se vrhla na svou oběť.

	Než ale stačila přistát, něco ji velkou silou srazilo na stranu. Přistála na cihlové zdi a pak se zhroutila k zemi. Nad Alex už stál Patrick a držel brokovnici jako baseballovou pálku.

	Pak natáhl ruku, aby jí pomohl vstát.

	Alex mu podala svoji a chytila se Patricka za prsty. On ji zvedl na nohy, jako by vůbec nic nevážila. Setrvačnost pohybu ji narazila na jeho tělo. Spojené ruce narazily na jeho hrudník a najednou byly jejich obličeje blízko a ona se na něj dívala s lehce pootevřenými rty.

	U zdi mezitím vyskočila učitelka Wolfgramová na nohy. Ruce a nohy měla polámané a vytočené do prapodivných směrů. Patrick přehodil brokovnici tak, že teď mířila za Alex, a řekl jí jen: „Zacpi si uši.“

	Přitlačila si dlaně každou z jedné strany hlavy. Z hlavně se zablýsklo. Učitelka Wolfgramová narazila zády na cihlovou zeď, chvíli to připomínalo křídovou kresbu mrtvoly z místa činu – jen ve svislé podobě. Pak s žuchnutím přistála na zemi a zůstala nehybně ležet.

	Alex celou tu dobu nespouštěla z Patricka oči. Nedivil jsem se jí. Byla to ta nejúžasnější věc, jakou jsem kdy viděl.

	Dusot nahoře na střechách zrychloval. K nám dolů se neslo rychlé, povrchní dýchání a odráželo se od stěn. Na chvilku jsme se přikrčili, těkali očima kolem a sledovali stíny.

	„Musíme se dostat na náměstí,“ rozhodl Patrick.

	„Jenže tam jich je hrozně moc,“ namítal Rocky.

	„Přinejmenším na ně uvidíme. Proběhneme centrem a vydáme se do školy.“

	„Do školy,“ zopakoval jsem. „Pro pro…“

	Na střechách se mihlo pár temných postav a už dopadaly za námi na zem. Při dopadu podřeply a pak se začaly zvedat.

	Vyrazili jsme.

	Když jsme vyběhli ven z postranní uličky, cítil jsem se znovu zranitelný. Vycházející slunce dodalo náměstí atmosféru jakoby z jiného světa, vše se utápělo v sépiových odstínech připomínajících dávné fotografie. Hostitelé ze všech koutů zanechávali práce a vydávali se za námi.

	Namířili jsme si to přímo přes střed náměstí, přes lavičky. Položil jsem JoJo, abych měl v případě potřeby po ruce balíkovací háky. Připravil jsem se na Hostitele, kteří se dostali nejblíž. Byli rychlí, svaly se jim napínaly k mezi únosnosti. Ředitelka Delarussová byla stejně rychlá jako já. Běhala rychleji, než by jí její padesátileté tělo mělo dovolit, a šňůra perel kolem krku jí přitom narážela do těla. Oko na punčoše, které se jí udělalo na holeni, se rozšiřovalo směrem vzhůru a vykukující koleno působilo poněkud necudně. Vyrazila proti mně a udeřila dříve, než jsem stačil zvednout hák na svou obranu. Rána mě poslala k zemi. Překulil jsem se. Koutkem oka jsem vepředu zahlédl Patricka a ostatní, jejich nohy mizely za uzavírající se řadou Hostitelů.

	Byl jsem v pasti.

	Delarussová mě překulila a její kostnaté koleno mi zatlačilo na prsa. Rukama mi držela paže po obou stranách těla. Měla neuvěřitelnou sílu a já jsem si letmo vzpomněl na ty infikované mravence a jejich kusadla, která získají nebývalou sílu ve stisku a dokážou udržet ve vzduchu celé tělo. Hlava Delarussové se sklonila k mé a já se najednou díval skrz její oči vzhůru na rozjasňující se oblohu.

	Pak se cosi mihlo vzduchem a Delarussová zmizela. Překulil jsem se na nohy, abych se podíval, jak Alex dokončuje svůj úder, zatímco se její tělo protáčí silou švihu. Hokejka opsala kompletní kruh a několik Hostitelů zavrávoralo. Pak zakřičela: „Chanci, dělej!“

	Uvolnila mi cestu a já vyrazil za ní. Prošli jsme skrz smečku. Pak jsme kličkovali mezi opozdilci, některé jsme sráželi na zem, jiné se snažili obalamutit úhybnými manévry. Z kostela vybíhali ven další Hostitelé. Do téhle kongregace spadala většina dospělých z okresu. Nedokázal jsem si představit, co se děje uvnitř.

	Vepředu byl Patrick s dětmi a mával na nás od supermarketu Piggly Wiggly. Stál před jeho automatickými dveřmi, ale ty se neotevíraly, protože před pár minutami Gene Durant vyřadil elektrickou síť. Cassiovi se naježila srst i mimo – pro ridgebacky typický – proužek na hřbetě a zuřivě štěkal. Patrick ustoupil, zvedl brokovnici a vypálil proti skleněným dveřím. Velké panely se roztřásly. I když na nich broky zanechaly stopy, na proražení skla nestačily.

	Vzpomněl jsem si, jak se Jack Kaner chlubil, že poté, co tornádo F2 loni v červenci rozbilo starý vchod, nechal tam nainstalovat nové, pevné dveře z Lexanu. Neprůstřelné.

	Vydali jsme se za Patrickem, který vypálil do dveří ještě jednu ránu. Pár Hostitelů dál opisovalo své spirály na velkém parkovišti, a když jsme je míjeli, ani nezvedli hlavu. Doběhli jsme k Patrickovi a těžce lapali po dechu. „Neotáčejte se,“ řekl nám.

	Já se samozřejmě otočil.

	Řítila se na nás celá armáda Hostitelů, byli už na okraji parkoviště. Z každé strany budovy se vzadu vynořovali další a blokovali veškeré únikové cesty.

	JoJo si vrazila králíčka pod bradu a zavřela oči.

	„Běžte všichni za mě,“ nařídil Patrick.

	Postavil se před náš malý oddíl, ale já jsem v jeho hlase vycítil rezignaci. Tady to mělo skončit.

	Horda se k nám přibližovala a my stáli na místě – protože jsme nic jiného nemohli dělat.
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	Řítili se na nás. Někteří toporně běželi, jiní skákali po čtyřech. Funící a bledí v obličejích. Tunýlky v jejich očních dírkách jsme skrz hlavy viděli útržky obrazů z další vlny Hostitelů za nimi. Brzy nás přemohou, zatáhnou do kostela a nastrkají do klecí.

	A pak co?

	Myšlenka na následující dění způsobila, že jsem cítil, jak se mi zježily vlasy na zátylku. Před očima se mi začala míhat řada obrazů, scény ze všech hororů, jaké jsem kdy viděl. Sondy a skalpely, vroucí kotle a krvavé řetězy. Balíkovací háky se mi houpaly u boků a drápaly mě přes džíny.

	Ta masa těl se pořád blížila.

	Slyšel jsem to ťuk-ťuk-ťuk háků o džínovinu. Jedna ze špic se zapíchla do látky.

	Hrot!

	Otočil jsem se a vrazil špičku balíkovacího háku do mezery mezi posuvnými dveřmi. Škubl jsem vší silou. Dveře se posunuly, díra byla jen tak tak na protažení.

	Zakřičel jsem skrz sevřené zuby: „JoJo! Rocky! Běžte!“

	Proletěli mezerou jako šipky, Cassius hned za nimi. Dostal jsem křeč do bicepsu, ale držel jsem. Jeden z háků jsem svíral obouruč, druhý se mi houpal na zápěstí. Jako další se skulinou protáhla Alex a padla na podlahu supermarketu.

	Horda byla tak pět nebo šest metrů od nás. Pak už jen tři.

	V čele smečky trenérka Hansenová, pelášila kupředu po třech. Jednu nohu měla vypáčenou do strany a hrot uštíplé kosti jí vykukoval ze stehna.

	Patrick se sklonil, aby se pode mnou protáhl otvorem, ale byl příliš velký. Hostitelé už byli skoro u nás. Zatáhl jsem za hák, jak jen jsem nejvíc dokázal, a posunul dveře o další dva tři centimetry. Patrick proklouzl dovnitř. Proletěl jsem za ním a ještě ucítil, jak mi po zádech projely desítky rukou. Dveře s bouchnutím sevřely můj kotník. Otočil jsem se a sledoval ten val těl, která se natlačila na obří skleněné dveře. Úplně dole zamlžoval sklo dech trenérky. Její ruce držely mou botu za špičku a za patu, jako když matka pomáhá dítěti zout si bačkůrku.

	Cassius si stoupl ochranitelsky nade mě, srst na zátylku se mu zježila a rozštěkal se proti sklu. Sebral jsem poslední síly a vytrhl nohu i s botou z mezery. Dveře se zabouchly. O sklo se začaly otírat obličeje a ruce, uvnitř se setmělo.

	Hrudník se mi v rychlých intervalech zvedal a klesal. Asi minutu to vypadalo, že už nikdy nepopadnu dech.

	„Umějí používat nástroje,“ vyhodnotil situaci Patrick. „Musíme pryč, než na to přijdou.“

	Vykulil jsem se zpod Cassia. Byl teď rozčílený, ocas měl stažený mezi nohama. Rozeběhli jsme se mezi regály, abychom našli zadní východ z budovy. Rocky zavadil o hromadu grapefruitů a ovoce se rozkutálelo po podlaze. V prázdných uličkách mezi regály jsme si připadali jako ve snu.

	Proběhli jsme kyvnými dveřmi za řeznickým pultem a závěsem, který vypadal jako ten v automyčce a jehož účel jsem nikdy nepochopil. Zadní místnost byla celá vybetonovaná, lemovaly ji mrazicí boxy. Byla tu dostatečná zima, abych ucítil, jak mi prochází chlad vzhůru od bot. Krabice, palety a rozbitý mlýnek na maso.

	Všichni jsme se předklonili, položili si ruce na kolena a ztěžka dýchali. Měli jsme stejný pocit, jako když nás trenérka Hansenová nechala při tělocviku běžet míli, křičela na nás se stopkami v rukou a obličej měla stejně rudý jako tu svou sportovní čapku s logem St. Louis Cardinals. Vzpomněl jsem si, jak jsem ji viděl u těch posuvných dveří, se zlomenou nohou vystrčenou do strany, aniž by cítila bolest. Poháněl ji jediný cíl: dostat nás.

	Otřásl jsem se, a nebylo to chladem.

	Patrick opřel jednu dlaň o dveře se zámkem, za nimiž byla zadní nákladová rampa. Alex zlehka dala svou ruku přes jeho a řekla: „Nedělej to.“

	Zarazil se.

	„Děti se ještě nevzpamatovaly.“ Nejasné gesto rukou směřovalo k Rockymu a JoJo. Došlo mi, že stojím za nimi, a doufal jsem, že mě nezahrnuje mezi „děti“. Otočila se zpátky k Patrickovi. „Dej jim chvilku, než popadnou dech.“

	Zpoza regálů se k nám donesl zvuk tříštícího se skla, po kterém následoval jiný – zvuky těl dopadajících na podlahu.

	Patrick otevřel dveře.

	Nákladová rampa byla prázdná. Pokud tu nějací Hostitelé předtím byli, museli se přesunout dopředu. Seskákali jsme z rampy a přistáli na asfalt. Patrick se vydal k řadě kontejnerů na odpadky. Šli jsme v řadě za ním, stísnění úzkým prostorem. Cassius se vmáčkl vedle mě a třel se mi o nohu.

	Patrick se zarazil a zvedl ruku.

	Před ním, před ústím provizorní uličky mezi kontejnery, se mihl stín. Položil jsem Cassiovi ruku na hřbet, aby nezačal kňučet. Stín se mihnul dopředu a zpět, a o chvilku později úzký výhled zakrylo procházející tělo.

	Tlouštík Eddie Lu se natočil k řadě kontejnerů. Hlavu měl skloněnou k zemi. Eddie loni ukončil střední školu v Creek’s Cause. Pořád měl hipsterskou školní čepičku a zástěru s logem supermarketu Piggly Wiggly. JoJo přede mnou otevřela ústa a já jí přes ně položil ruku.

	Eddie teď šel přímo před námi, ale ani jednou nezvedl hlavu. Došel tak blízko k Patrickovi, že by mu můj bratr klidně mohl poklepat na rameno. Eddie však prošel naším úzkým zorným polem a zmizel. Slyšeli jsme ještě, jak jeho boty zašoupaly o zem, když udělal ostrou zatáčku doprava kolem rohu boxu vyhrazeného pro kontejnery, a pak jeho kroky pokračovaly dál, na vzdálenější straně. Ani jsme nedýchali.

	Poslouchali jsme zvuk jeho bot na druhé straně boxu. Šoupavý zvuk se ozval znovu, to udělal točku za našimi zády.

	Patrick nám dal pokyn, abychom vyrazili. Alex mu šlapala v patách, já jsem uzavíral průvod za dětmi. Prošli jsme potichu úzkou chodbičkou mezi kovovými kontejnery. Hned za prostorem pro ukládání odpadků byl plot z pletiva, jímž bylo obehnané baseballové hřiště naší školy. Na konci plotu prostřihli kdysi bratři Braatenové díru, aby se mohli v rybářské sezóně ulít ze školy. Patrick zvedl kus pletiva vzhůru, protáhl se pod ním a nám ho podržel.

	Po špičkách jsme ho následovali.

	Za sebou jsme opět zaslechli ten šoupavý zvuk, Eddie dorazil k uličce mezi kontejnery. Otočil jsem se, abych se podíval přes rameno. Asi tři metry ode mě byla jeho temná silueta natočená obličejem proti uličce, ve které jsme stáli v řadě za sebou. Vyrazil na nás.

	Díry místo očí a prázdný výraz byly pod Eddieho nedbale naraženou čapkou ještě děsivější. Na vnitřní straně předloktí měl vytetovaný nilský kříž a na krku přívěsek se symboly jinu a jangu. Viděli jsme už hodně Hostitelů, ale nikdo nám nebyl věkově blízký. Tenhle byl jedním z nás.

	Byl jsem už připravený vyrazit, když mi došlo, že si nás Eddie nevšiml. Hlavu měl pořád skloněnou k zemi. Několika zuřivými gesty rukou jsem se pokusil tuhle informaci sdělit Alex. Přikývla a postupovala dál kupředu tak tiše, jak to jen bylo možné.

	Pokračovali jsme stále stejným směrem, vláček z těl vmáčklý do prostoru mezi kontejnery. O kousek dál za námi postupoval Eddie. Aniž by zpomalila, padla Alex na všechny čtyři a protáhla se dírou v plotě. Jako další se protáhl Rocky. Cítil jsem, jak se ke mně zezadu Eddie blíží. Neměl jsem tušení, jak dlouho bude trvat, než se má pata octne v jeho zorném poli, skočí mi na záda a strhne mě na zem. Neodvážil jsem se otočit. Jen jsem postupoval k té díře v plotě a dával si pozor, abych se neotřel rameny o kovové boky kontejnerů.

	Před sebou jsem tlačil JoJo. Snažil jsem se, aby si pospíšila, ale zároveň se neuhnala. Když procházela dírou v pletivu, skoro se ani neohnula. Králíčka za sebou vláčela hlínou. Za ní šel Cassius a pak už jsme v úzké chodbičce zůstali jen já a Eddie.

	Slyšel jsem jeho povrchní dýchání, prakticky jsem ho cítil na zátylku. Doteď jsem měl ruce pevně sevřené na madlech balíkovacích háků. Přinutil jsem se je pustit, teď se mi houpaly na smyčkách zachycených na zápěstích. Překonal jsem nával paniky, ohnul se, natáhl paže do díry a zamířil na druhou stranu. Patrick, jak jsem čekal, mě chytil za ruce a protáhl skrz. Alex spustila zpět ten kus pletiva, jak nejjemněji to šlo. Zavřelo se jako opona. Vydalo jen slabounké cvaknutí.

	Eddie došel k plotu, jeho oční tunýlky mířily těsně před špičky jeho nohou. Stáli jsme na druhé straně pletiva. Stačilo by mu jen o tři centimetry zvednout hlavu a uviděl by nás.

	Ale místo toho se otočil na patách – byl to čistý obrat, jako když udělá čelem vzad nějaký nižší důstojník, který dostal povel k odchodu – a pokračoval ve své cestě podél plotu. Vydechl jsem si.

	Šli jsme teď pozadu a nespouštěli z něj oči, zatímco on pokračoval dál ve svých pravoúhlých pohybech přes prostor vyhrazený nádobám na odpadky. O lemy nohavic se mi otírala orosená tráva a šimrala mě na kotnících. Konečně jsem zase cítil po nohama hřiště. Otočil jsem se ke škole. Došlo mi, proč nás Patrick nasměroval sem. Po několika případech střelby na školách v několika vnitrozemských státech rada odhlasovala, že budou školní prostory co nejbezpečnější.

	Bylo to jediné místo ve městě, které bylo kompletně obehnané plotem.

	Koho by kdy napadlo, že se škola stane naším nejbezpečnějším přístavem?

	Konečně jsme mohli jít vedle sebe a hned se nám lépe dýchalo. Blížili jsme se k tmavé, rozlehlé budově. Na levé straně se postupně vynořoval fotbalový stadion. Nejdřív jsme dorazili k části vyhrazené pro matematiku a přírodní vědy, na přivrácené straně byla třída učitelky Wolfgramové. Přiložil jsem si dlaně k hlavě tak, že vypadaly jako potápěčská maska, a narazil obličej na okno. Řady prázdných lavic teď vypadaly ještě prázdnější. Na tabuli bylo naškrábáno křídou několik důkazů. Vedle pár vybledlých tabulek s rozkladem trojrozměrných geometrických útvarů a povrchových ploch. Zavěšený dřevěný osmistěn skládající se z osmi rovnostranných trojúhelníků, projekt, za který dostala mimořádné body Janie Woodrowová, nebo vlastně spíš její aktivní matka. Vybavil jsem si, jak byla Janie vždycky soutěživá, jak neúnavně přesvědčovala učitele, aby z jejích chvalitebných dělali výborné, a jak moc jsem ji současně nesnášel a zároveň jí záviděl. Vybavila se mi jiná vzpomínka, Don Braaten zalehávající Janie uprostřed silnice, koleno dospělého muže drtící jí záda, obličej vražený do asfaltu. Byly tam i slzy? Stáli jsme dost daleko, ale rozplakat Janie bylo snadné.

	Dělával jsem si z ní legraci kvůli jejím barevným nalepovacím lístečkům Post-it, její sbírce mechanických tužek i úhlednému rukopisu. Teď jsem každého ošklivého slova litoval.

	Vedle mě zkoušel Patrick otevřít služební vchod. Byl zamčený.

	„Nerozbijeme okno?“ navrhoval.

	„Příliš rámusu,“ odporovala Alex. „Co když jsou uvnitř?“

	Rozednívalo se a my jsme před budovou byli vidět. Uvnitř bylo všechno propojené – třídy, tělocvična, jídelna. V drsných zimách nezbytnost. Kéž bychom se tam nějak dostali.

	„Počkejte,“ napadlo mě. „Zadní vchod do kabinetu doktora Chatterjeeho by mohl být odemčený. Má problém se trefit klíčem do zámku, vždyť víte, kvůli rukám.“

	Doktor Chatterjee se často zdržel do večera, když známkoval písemky. Než aby podstoupil dlouhou cestu labyrintem školních chodeb a dveří k hlavnímu vchodu, odcházel mnohdy zadem, odkud se snadno dostal obloučkem k parkovišti. Kvůli oslabenému stisku prstů nemohl používat klíč, proto nechával dveře odemčené. Za pokus to stálo.

	JoJo zvedla malou ruku a kamsi ukazovala. „Podívejte,“ upozorňovala nás.

	U Eddieho Lua se objevily další postavy ve stejnokrojích řetězce Piggly Wiggly, hned u okraje baseballového hřiště. Bylo jen otázkou času, než si jeden z nich všimne, že stojíme tady, v otevřeném prostoru, a vydá se skrz plot.

	Vyrazil jsem podél budovy, položil ruku na otáčecí hlavu zámku a zhluboka se nadechl. Ostatní se mi těsně namáčkli z obou stran na ramena. Stiskl jsem a otočil.

	Dveře se se zaskřípěním otevřely.

	Vtrhli jsme dovnitř a zavřeli za sebou. Alex za námi i zamkla. Prošli jsme otevřenou chodbou a přesunuli se do úkrytu Chatterjeeho učebny. Zaplavil nás důvěrně známý zápach formaldehydu. Nikdy dřív jsem neměl tak dobrý pocit z toho, že jsem ve třídě.

	Patrick rychle stiskl vypínač, aby zkontroloval elektřinu, ale nic se nestalo. „Za pokus to stálo,“ pokrčil rameny.

	Cassius strčil hlavu do odpadkového koše a vytáhl ohryzek jablka. Bez ohledu na okolnosti bude pes vždycky psem.

	„Pustit,“ nařídil jsem mu.

	Otevřel čelist a nechal ohryzek spadnout s žuchnutím zpátky do koše. Z výrazu jeho hnědých očí by jeden usoudil, že jsem ho právě nakopnul do žeber.

	Patrick vykoukl přes futro dveří do chodby a po chvíli nám dal signál, že ho můžeme následovat. Vyrazili jsme do ztemnělých prostor. Pohyb dveří popohnal po podlaze igelitový sáček, za kterým v těsném závěsu následoval pošlapaný papírový pytlík od svačiny. Řady otlučených skříněk, pach špinavých tenisek, okopané odpadkové koše. Letáčky na nástěnkách ohlašující ozdobnými písmeny různé události: Týden dárcovství krve! Kupte si vstupenky na dožínkový bál! Konkurz na Sartrovu hru Za zavřenými dveřmi! Na jedné ze skříněk někdo zapomněl mikinu s logem školního sportovního klubu. Z nějakého důvodu ve mně pohled na tu pitomou mikinu bez majitele něco rozvibroval a musel jsem se hodně snažit, abych si udržel rovnováhu. Kolik dětí se ztratilo? A kolik se ztratilo dospělých, i když jim zůstalo jejich tělo? Bylo toho příliš, než aby to člověk pobral rozumem. Odsud, z bezpečí školy, kde jsem strávil tolik času, se všechno zdálo neskutečné a současně až neuvěřitelně blízké.

	Myšlenky mi přeřval Patrickův hlas: „Musíme se ujistit, že jsou zavřené všechny ostatní dveře a okna,“ nařídil. „Zajistíme školu jako základnu.“

	Takový byl Patrick – i pod tlakem se choval přirozeně a děsivou přítomnost zakrýval tím, co bylo třeba udělat do budoucna. Vzpomněl jsem si, jakou jistotu mi dodávala jeho ruka na rameni, když mě kdysi objevil v přízemí plačícího nad zakrvavenými střepy čelního skla z máminy kabelky. Taky jsem tehdy přemýšlel, jestli někdy budu dospělý.

	Teď jsem se nad tím zamýšlel znovu. Kousl jsem se do dolního rtu a položil ruku JoJo na rameno, stejně jako tehdy Patrick položil tu svou na moje. Jestli nedokážu být tak odvážný jako on, alespoň to budu předstírat.

	Pohybovali jsme se ve skupině. Procházeli chodbu za chodbou, patro za patrem a kontrolovali, jestli je všechno zabezpečené. Lehce jsme se od sebe vzdálili, abychom svůj úkol zvládli rychleji, ale pořád se snažili být jeden druhému na očích – nebo alespoň tak daleko, abychom na sebe mohli zakřičet. Všechno vypadalo tak prázdně. Pohybovali jsme se co nejtišeji. Došli jsme do křídla humanitních věd a každý zmizel v jiných dveřích. Já jsem se octl sám ve třídě učitele angličtiny Tomasiho. Postál jsem u své lavice, přejel prsty po graffiti vyškrábaném do dřeva, jakýsi špatný vtip nějakého studenta, který tu seděl přede mnou – UTŠENÍ YE NA PRT. Přemýšlel jsem, kde je autor zrovna teď. Zavřený v jednom z našich psích kotců uvnitř kostela?

	Přešel jsem k oknům, abych se přesvědčil, že jsou všechna zavřená. Byla. Přes vysoký pletivový plot lemující trávu před školou jsem viděl pár mužů, kteří opisovali svoje bizarní spirály. Stál jsem tam, díval se na ně a po kůži jako by mi běhali mravenci. Měl jsem pocit, že jsem přistál na Marsu a dívám se na nějakou exotickou krajinu obydlenou mimozemskými bytostmi.

	Otočil jsem se zpět ke dveřím a vydal se klikatou cestou mezi prázdnými židlemi. Cestou jsem na svou lavici lehce poklepal klouby prstů. Mělo to být něco jako rozloučení se vším tím učením, které jsem absolvoval na té plastové židli, se všemi těmi skvělými knihami, o kterých jsme se bavili, s domácími úkoly, které jsem četl nahlas – sice nervózně, ale s náznaky pýchy, objevujícími se, kdykoliv pan Tomasi pokýval svou střapatou hlavou.

	Vyšel jsem do chodby ve stejnou chvíli, kdy se z jiných učeben vynořili Patrick a Alex. Čekali jsme, až z další místnosti vyjdou Rocky a JoJo doprovázeni Cassiem. Jejich zdržení nás znervózňovalo. Už už jsem se chystal, že se za nimi vydám, když vyběhnul Cassius. Vrtěl ocasem a děti šly hned za ním. Všichni jsme zvedli palce vzhůru a gestem ukázali na další řadu místností, do jejichž průzkumu se pustíme.

	Vydal jsem se otevřenými dveřmi do dílen, největší ze všech místností, naplněné nehybnými stroji. Působila děsivě, vzduch byl zahuštěný vůní oleje a pilin. Nedokončené projekty se povalovaly po straně na policích. Krájecí prkénka ve tvaru prasete, zadní nohy stále uvězněné ve dřevě. Nevybroušená škrabka na záda. Model starého auta bez střechy a dvou kol. Už je nikdy nikdo nedodělá. Jen tu budou ležet, nedokončené, a bude se na ně prášit. Zamířil jsem k oknům. Cestou jsem prošel mezi pásovou bruskou a pásovou pilou. Pak jsem to uslyšel.

	Úplně slabé klapnutí.

	Uvnitř místnosti, kde jsem se nacházel.

	Ztuhnul jsem, jedna bota zůstala viset pár centimetrů nad prašnou podlahou.

	Ozvalo se to znovu. Klap-klap.

	Skousl jsem ret a došlápl. Je to některý z těch strojů, který se zachvívá s posledním elektrickým výbojem?

	Nahnul jsem se a vykoukl zpoza pásové pily. Svislý pás mi rozdělil výhled na dvě poloviny, ale přesto jsem viděl člověka nahrbeného nad pracovním ponkem na druhém konci místnosti. Ačkoliv ke mně byl otočený zády, postřehl jsem, jak pohybuje rukou do strany. Ta se kývala nad různými nástroji, jako by se rozhodoval, který si vzít. Klíč… křížový šroubovák… tesařské kladivo.

	Nakonec jeho ruka sevřela kladivo.

	Postava se napřímila a začala otáčet. Kolébal se toporně na nohou. Skrčil jsem se za spodní část pásové pily, kolena jsem měl až u brady. Zaslechl jsem další klapnutí a došlo mi, že ten zvuk způsobují nožní ortézy.

	Doktor Chatterjee.

	Kroky se blížily. Klap-klap. Klap-klap.

	Zvažoval jsem, že zakřičím na Patricka, ale kdyby kolem nás byli další Hostitelé, jen bychom na sebe upozornili. Napnul jsem všechny svaly a přitom doufal, že Chatterjee změní směr. Mé balíkovací háky byly připravené, ale ještě jsem nikoho nezabil a modlil jsem se, abych to zrovna teď nemusel udělat. V očích mě zaštípal pot. Srdce mi začalo bušit tak hlasitě, až mě napadlo, že by je mohl slyšet.

	Klap-klap. Klap-klap.

	Před očima se mi objevila ošoupaná polobotka – klap – a věděl jsem, že dalším krokem se mi dostane kompletně do zorného pole. Zapřel jsem se nohou a skočil.

	Jenže mi uklouzla bota po hromádce pilin a přepadl jsem dopředu. Upustil jsem balíkovací háky a dlaně narazily na podlahu. Překulil jsem se na záda a zdvihl ruce před obličej. Doktor Chatterjee teď stál přímo nade mnou a kladivo se mu houpalo u boku.

	Škubnutím zápěstími jsem se pokusil dostat balíkovací háky na nylonových smyčkách zpět do rukou. Odrazily se mi od prstů. Nedokázal jsem se dívat jinam, dokonce ani ve chvíli, kdy se dr. Chatterjee nade mnou naklonil. Na malý okamžik slabé světlo zvenčí nasvítilo jeho brýle s drátěnými obroučkami – v takovém úhlu, že se z čoček stala dvě kruhová zrcátka. Věděl jsem, že když se o malý kousek pohnu, odlesk zmizí a já uvidím, co je za nimi.

	Připravil jsem se na ty dva tunely, dva kruhovité otvory, kterými bude vidět strop, a napadlo mě, jestli to bude to poslední, co uvidím.

	Dr. Chatterjee se na mě seshora díval.

	Skutečnýma očima.

	Vydal jsem chroptivý zvuk, zalapal po dechu.

	Dopadl na mě jeho jemný hlas s úžasným zpěvným akcentem. „Chanci? Jsi to ty?“

	Dvakrát jsem se marně pokusil promluvit, nemohl jsem najít slova. „Doktore Chatterjee,“ vyhrkl jsem. „Počkejte – jste přece dospělý. Jak to, že jste se nenakazil?“

	Natáhl roztřesenou ruku, aby mě zvedl na nohy. „To není otázka,“ pronesl. „To je odpověď“
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	Všichni jsme se vydali po dlouhé školní chodbě, semknutí ve skupině. Dr. Chatterjee se navzdory své nožní protéze pohyboval slušným tempem. Pořád jsem těžce dýchal a pociťoval úlevu, že mi můj oblíbený učitel nerozbil lebku.

	„Bílá hmota!“ vyhrkl vzrušeně dr. Chatterjee. „To je ten klíč.“

	„Jako mozková bílá hmota?“ zeptal jsem se.

	„Nemohli bychom mluvit tišeji?“ napomenul nás Patrick.

	Dr. Chatterjee mávnul rukou. „Tady je bezpečno. Podívejte.“ Odpojil si od pasu jakousi elektronickou jednotku, vypadala jako zbraň v pouzdře. V příšeří chodby jsme ho všichni obklopili, abychom lépe viděli.

	„Moment,“ zamyslel se Rocky. „To je detektor oxidu uhelnatého, že?“

	Překvapeně jsme se na něj podívali.

	„Co je?“ ohradil se. „Loni jsem měl na starost bezpečnost práce ve třídě učitelky Rauchové.“

	„Velmi správně,“ přitakal dr. Chatterjee. „Detekuje oxid uhelnatý, zemní plyn a další nebezpečné látky. Jenže podívejte.“ Zmáčkl tlačítko a na podsvíceném displeji zablikal červeným světlem poplašný kód. Pod ním na nás mrkala dvě slova: NEIDENTIFIKOVANÁ ČÁSTICE.

	V jeho obličeji lesklém potem se mísily obavy a vzrušení. „Má hypotéza zní, že vzduchem nesené částice pronikají do lidského těla…“

	„Řekni mu o těch sporách,“ obrátil se na mě Patrick.

	Dr. Chatterjee ztuhl. „Jakých sporách?“

	„Jako u těch mravenčích zombie,“ zareagoval jsem.

	Rty se mu lehce zachvěly. Poškrábal se na tváři, pod prsty mu zapraskalo strniště. Došlo mi, že ho neznám jinak než perfektně oholeného. „Co tím myslíš, Chanci?“

	„No, viděli jsme Hanka McCaffertyho…“ Najednou jsem ucítil příval lítosti. Nervózně jsem se podíval na Rockyho a JoJo.

	Rockymu se zaleskly oči, ale zvedl bradu. „To je v pořádku,“ řekl. „Chci to vědět.“

	Zhluboka jsem se nadechl a pokračoval. Vysvětlil jsem dr. Chatterjeemu, co se odehrálo. Začal jsem od chvíle, kdy za mnou Patrick přišel do stodoly. Pokračoval štiplavým zápachem, který nesl vítr. Pak ranami a křikem, které přicházely z McCaffertyho farmy. Když jsem se dostal k té části o paní McCaffertyové v obilném sile, zabořila JoJo svůj i králíčkův obličej do bratrovy hrudi. Popsal jsem i výstup na vodárenskou věž a pohled, který nás tam čekal – otevřené Hankovo tělo a spory unášené větrem.

	Rocky pevně svíral sestru. Nevzlykal, ale po tvářích mu tekly slzy. Alex ho zezadu objala rukama a držela ho stejně, jako on držel JoJo. Cítil jsem, jak mi zrudla tvář, když jsem líčil podrobnosti Hankovy smrti. Věděl jsem, stejně jako každý jiný, že by tyhle věci žádné dítě vidět nemělo. Jenže současně mi došlo, že teď už je všechno jiné.

	Nemohli jsme zapomínat na své emoce, to jistě ne, ale stejně tak jsme se jim už nemohli poddávat, jak jsme bývali zvyklí. Rocky i JoJo tuhle informaci určitě budou jednoho dne potřebovat. Dr. Chatterjee ji dozajista potřeboval už teď.

	Dovyprávěl jsem mu popis scenérie z vodárenské věže a dodal: „Je to jako ti mravenci, které jste nám ukazoval na videu? S tím parazitem?“

	Sundal si brýle a přeleštil jejich čočky o pomačkanou košili, i když to nevypadalo, že by potřebovaly vyčistit. „Ophiocordyceps unilatemlis,“ vyslovil klidně. „Začíná to do sebe zapadat.“

	„Jak?“ zajímal se Patrick.

	„Ti dospělí tam venku“ – Chatterjee ukázal třesoucím se prstem skrz dveře nejbližší učebny na okna a dál – „byli infikovaní.“ Zatřásl detektorem a znovu na nás zablikala ta slova: NEIDENTIFIKOVANÁ ČÁSTICE. „Ten parazit napadl jejich bílou hmotu.“

	„Ale proč nenapadl i naši?“ zeptala se Alex.

	„Jste dospívající,“ vysvětloval. „Máte jí méně.“

	Patrick zaklonil hlavu. „Fakt?“

	„Jistě. Děti mají méně rozvinutý frontální kortex.“

	„To jsou věci,“ vydechla Alex.

	„Heleďte,“ pokračoval Chatterjee. Jeho ruce ve vzduchu zaujaly pózu, jakou míval při výkladu ve škole. Jako by zcela zapomněl, že jedna z nich drží tesařské kladivo. „Každý rok, jak rostete, obaluje bílá hmota stále víc a víc nervových buněk v mozku – ten proces se jmenuje myelinizace.“

	„Co je to bílá hmota?“ zajímal se Rocky.

	Slunce pomalu stoupalo po obloze a přes podlahu učebny naproti nám se roztahovaly světelné obdélníky oken. Někteří z Hostitelů se přiblížili ke škole a spirálovitě se pohybovali kolem předního parkoviště. Jeden člověk v ošoupané džínové bundě došel blíž k plotu a jeho rameno rachotilo o pletivo. Ten zvuk jako by mi vysílal do páteře elektrické impulzy. Dr. Chatterjee vzal Rockyho za paži a vedl ho od toho pohledu dál. My ostatní jsme ho následovali. Cassius vycítil, že něco není v pořádku, a třel se mi o nohu. Jeho černá maska mířila vzhůru a bezpochyby vycítil, že ze mě vyzařuje stres.

	„Bílá hmota přenáší informace z různých částí těla zpět do mozkové kůry,“ vysvětloval Chatterjee a kladivo mu létalo kolem tváře. „To napomáhá výkonným funkcím – rozhodování, pozornosti, plánování, motivaci. Představte si myelinizaci nervových výběžků jako vytváření informačních stezek, spojení, která umožňují komunikaci mezi všemi částmi mozku. To je ve skutečnosti dospělost. Dospívajícím každý rok bílá hmota přibývá. Ale poslední část mozku, ve které probíhá myelinizace, je čelní lalok.“

	„Tím chcete prakticky říct, že jsme všichni pitomci,“ ohradila se Alex.

	Chatterjee zavrtěl hlavou. „Tím chci říct, že pokud jste dítě, dospívající, tak prakticky ještě nemáte schopnost plně domýšlet následky svého jednání.“

	„Kde jsem už tohle slyšela?“ skočila mu do řeči Alex.

	Patrick se naklonil zpět mezi futra, aby zkontroloval Hostitele tam venku. Chatterjee ho zatáhl zpět, jako kdyby chtěl dokázat svou teorii, ale jeho výklad přitom neztratil na tempu. „Proto dospívající bývají impulzivní, naštvaní, stůňou láskou, podstupují větší riziko…“

	„No,“ zamyslel se Patrick, „ale teď budeme muset riskovat.“

	„To je samozřejmě pravda. Ovšem jestli to, co říká Chance, je správně, pak ten vzduchem přenášený parazit napadá své hostitele a přebírá kontrolu tím, že se jim rozšíří v bílé hmotě a ovládne frontální kortex.“ Tesařské kladivo v jeho ruce opsalo kruh. „Odsud se šíří dál do mozku a nervového systému a manipuluje s hostitelem jako s loutkou. Dokáže ovládat lidské tělo, jako by to byl stroj. Rozpohybovává svaly bez ohledu na bolest či zranění.“

	Vybavil se mi předsmrtný třas strýčka Jima. Všichni ti lidé, jež jsme viděli venku pohybovat se bezmyšlenkovitě ve spirálách. Trenérka Hansonová, plahočící se kupředu, aby nás dostala, a nevnímající, že jí z nohy trčí kost.

	Náhle mi to došlo. „Takže jestli se ten parazit šíří bílou hmotnou, frontální kortex – loutkovodič – musí být pokrytý bílou hmotou, aby mohlo dojít k nakažení. Jinak spory nemají žádné spojnice, kterými by se dostaly do kontrolních center mozku.“

	„Přesně tak!“ vyhrkl doktor Chatterjee. „A to znamená, že tatáž věc, která brání dospívajícím dojít k vyzrálému rozhodnutí, vás zachránila. A zachránila i mě.“

	Náhle jsem se cítil mnohem mladší než na svých patnáct. Bylo to tady, obtáčelo mi to páteř, ten samý pocit, který jsem cítil jako šestiletý, když jsem se probudil a na verandě stál šerif Blanton, přešlapoval z nohy na nohu, klobouk v rukou a v obličeji špatnou zprávu. Ten pocit opuštěnosti pronikající až do morku kostí, jako kdyby mě někdo vyslal na moře – loďka, které nezbývá než kličkovat skalnatými mělčinami. Jestli to, co říkal dr. Chatterjee, byla pravda, tak v Creek’s Cause zůstali na rozhodování lidi, kteří pro ně byli nejmíň vybavení.

	Jako já.

	Ale Patrick se pořád soustředil na Chatterjeeho. „Proč zachránila i vás?“

	„Víte, co způsobuje roztroušenou sklerózu?“ zeptal se Chatterjee.

	Všichni jsme zavrtěli hlavami.

	„Poškození bílé hmoty.“ Usmál se. „Mám v mozku dostatek děr, aby mě ten parazit taky nedokázal ovládnout.“ Otočil se a vydal zpátky po chodbě. Klátil se kolem řady vodních fontánek zasazených v popraskaném porcelánu. Spěšně jsem se vydal za ním a Cassius pelášil po mém boku. Patrick udělal pár velkých kroků a bez problémů se přesunul do čela.

	„Vaše síla je ve vaší slabině,“ vyhodnotil to Patrick.

	„Velmi správně, Patricku,“ přitakal Chatterjee. Pak se na nás podíval. „Stejně tak jako vaše slabina. Jak řekla Alex, jste ochotni riskovat. Teď k tomu budete mít spoustu příležitostí.“

	Vzpomněl jsem si na Eddieho Lua, jak pochodoval kolem kontejnerů ve své čapce a pracovním plášti. „Moment,“ zarazil jsem se. „Ale to znamená… že až zestárneme…“

	Chatterjeemu za kulatými brýlemi zvlhly oči. „Jestli ty spory budou pořád ve vzduchu, tak ano.“

	„Cože?“ zeptala se JoJo. „Co to znamená?“

	„Znamená to, že budeme jako oni?“ ucedil naštvaně Rocky a máchl rukou ke stěně, za kterou byli Hostitelé.

	Trvalo chvilku, než JoJo pochopila a přeneslo se jí to do výrazu. Nakrabatilo se jí čelo a začala plakat. Chtěl jsem ji utěšit, ale ve mně ten šok dozníval taky. Z nás všech bude nejdéle v bezpečí. Já do toho spadnu o hodně dřív než ona. Bílá hmota se mi v mozku rozšíří a jednoho dne dosáhne bodu zlomu. Doroste tam o buňku víc, přemostí se nějaké to mikroskopické spojení – a bude to stačit, aby paraziti zaťali své odporné malé drápky do mého frontálního kortexu, převzali nad ním kontrolu a nade mnou taky.

	Jenže dřív ztratím Patricka.

	A Alex.

	Byl to vlastně pořád stejný systém, jakým život fungoval dosud, jen zrychlený. Stárnutí nás přibližuje smrti – to ví každý pitomec. Jen jsem si vždycky myslel, že ta cesta přede mnou je delší. Bylo mi patnáct, samozřejmě, ale občas jsem měl pocit, že jsem pořád ještě dítě. A i když budoucnost, která se mi rýsovala, nebyla nijak zářivá ani skvělá, pořád se ztrácela kdesi v nekonečnu, desetiletí za desetiletím, dál, než jsem dokázal dohlédnout. Nechtěl jsem vidět na konec cesty. Ještě ne.

	Představil jsem si, jak Patrickem lomcuje předsmrtný třas. A mění ho. Můj starší bratr, má opora, ta nejpevnější, jakou jsem kdy poznal.

	A to ještě, pokud budeme mít štěstí. Jestli ho dřív nedostanou Hostitelé. Nebo mě.

	JoJoin pláč nabíral na hlasitosti.

	„Měli bychom být potichu,“ poznamenal Patrick. „Nevíme, kdo tu může být.“

	JoJo si nacpala králíčkovo ucho do úst a žvýkala jeho rozervaný konec.

	„Nebojte se,“ uklidňoval nás Chatterjee a pomalu kráčel před námi kolem skleněné skříňky s trofejemi směrem k tělocvičně. „Prošli jsme celou školu. Je bezpečná.“

	„Jak to myslíte, prošli?“ zarazil se Patrick.

	Dr. Chatterjee strčil spodními hranami dlaní do dvoukřídlých dveří a Alex v šoku polkla. Zůstali jsme zaraženě stát na prahu. Sledovaly nás desítky očí.

	Schoulená ve skupinách na lavičkách i na basketbalovém hřišti tu byla asi tak polovina všech dětí z Creek’s Cause.

	Ti, kterým se podařilo utéct.

	
ZÁPIS 13

	Naši přátelé a spolužáci byli v děsivém stavu. Dvojčatům Mendezovým, nejbližším přátelům JoJo, na hlavě chyběly celé trsy vlasů. Malá Jenny Whiteová na sobě měla potrhané a krvavé šaty a chyběla jí jedna bota. Nevybavoval se mi její věk, ale určitě jí nebylo víc než deset. Bylo tu i pár starších studentů, včetně Bena Braatena. V obličeji měl jizvu z autonehody, při které přišli o život jeho dva bratři. Viděl jsem tu i pár spolužáků. Eve Jenkinsovou, která vedle mě seděla na americké dějiny – ta měla na tvářích škrábance. Vypadalo to, že od nehtů.

	Povalovalo se tu pár nouzových lůžek vytažených ze skladiště, připomínka loňských záplav, kdy tu na téměř celý měsíc našly útočiště asi dvě desítky rodin, než jim opravili domy. Posuvné ochozy byly roztažené stejně jako při shromážděních před sportovními zápasy a basketbalovými turnaji. Teď sloužily některým dětem jako improvizované tábořiště. Lavice byly pokryté spacáky, batohy, lékárničkami a pár roztroušenými polštáři těch šťastlivců, kteří je stačili popadnout ještě dřív, než se vydali na útěk. Nejnižší lavičku lemovala řada provizorních zbraní – nožů, požárních seker a baseballových pálek. Teď už jsem chápal, proč se Chatterjee potloukal v dílnách mezi kladivy a klíči. Vysoká křídlová okna nad ochozy vpouštěla dovnitř slabé kužely světla smíchaného s prachem. Mobilní tabule byla vytažená do přední části vyleštěné palubovky a natočená proti lůžkům. Diagramy obranných systémů trenéra McGilla byly z větší části smazané a přepsané stovkami jmen.

	Byl to seznam všech dětí z Creek’s Cause.

	Kdo se zachránil, musel udělat seznam členů svého týmu i spolužáků, mladých sousedů i příbuzných. Asi stovka jmen z neoficiálního sčítání lidu byla přeškrtnutá.

	Zatímco my se přesouvali z jednoho hororu do druhého, oni se tu přes noc usilovně organizovali. Téměř stejně usilovně, jako se tam venku snažili Hostitelé.

	Dr. Chatterjee došel k tabuli, jeho kroky se odrážely od stěn tělocvičny. Vzal popisovač a přeškrtl jména Patrick Rain, Chance Rain, Alexandra Blantonová, Rocky McCafferty, JoJo McCaffertyová. Při každém škrtnutí špička fixu zaskřípěla.

	Nikdo z nás nemluvil. Byli jsme příliš zkoprnělí. Nemohl jsem odtrhnout oči od stovek jmen, která přeškrtnutá nebyla. Všechno to byly nezvěstné děti, které odvlekli Hostitelé. Běžec Andre Swisher. Talia Randallová, dokonalá kapitánka roztleskávaček. Blake Dubois, žák se speciálními potřebami. Vybavil jsem si Blakea s jeho vřelým úsměvem a hůlkovitýma nohama opřenýma o opěry invalidního vozíku. Neměl šanci.

	„Nebyli jsme si jistí, jestli najdeme další děti,“ promluvil Chatterjee. „Město je víceméně uzavřené Hostiteli. Vy bydlíte nejdál, takže je celkem logické, že vám cesta sem trvala déle.“

	Alex se podívala skrz rozcuchanou ofinu. „Navíc jsme to cestou vzali pár oklikami.“

	Patrick konečně přerušil mlčení a otočil se k ostatním. „Čeká nás práce,“ začal. „Spousta z nás by pořád mohla být někde zamčená nebo ukrytá v domech.“ Jeho stín na podlaze byl jasně vyrýsovaný, až po stetson. „Měli bychom jít ven a pomoct jim.“

	Větší část starších dětí uhnula pohledem.

	„Dick a Jaydon šli ven,“ ozval se Braaten. „A už se nevrátili.“

	Patrick na něj upřel pohled. S Benem nevycházeli dobře už od toho pěstního souboje za stodolou Jacka Kanera, to byli v prváku na střední. Bylo to těsně před tou autonehodou a Ben a jeho bratři došli k závěru, že by bylo zábavné vysypat mi obsah batohu do Hoganova potoka. Mně to tak vtipné nepřipadalo a Patrickovi taky ne. Šarvátka trvala dvacet minut a skončila remízou – jediná rvačka, o které vím, že ji Patrick nevyhrál. Dnes byli oba větší a pokaždé, když se k sobě přiblížili, vypadalo to, že mají nutkání se do toho pustit znovu a najít odpověď na otázku, kdo vyhraje poslední kolo.

	„Hostitelé tahají děti do kostela.“ Patrick zvedl brokovnici a položil si ji na rameno. „Měli bychom se tam vydat na průzkum, jestli je dokážeme osvobodit.“

	Ben mávl rukou. Horní ret mu lemovala jizva, takže jste nikdy nepoznali, jestli se ušklíbá, nebo ne. „Když se chceš nechat zabít, klidně si posluž.“

	Britney Durantová, Geneova dcera a nejlepší kamarádka Alex, pohodila hlavou a čelist se jí pohnula ze strany na stranu. Kaštanové vlasy měla sepnuté do culíku duhovou gumičkou. Pak pronesla: „Bene, nebuď takový…“

	„Potřebujeme plán,“ přerušil ji dr. Chatterjee. „Ale nejdřív se musíme zorganizovat a všechno si důsledně promyslet.“

	Vzpomněl jsem si, co říkal v chodbě o impulzivitě a rozhodování a položil jsem bratrovi ruku na rameno. „Počkejme ještě chvilku, Patricku,“ řekl jsem potichu.

	Podíval se na mě a lehce přikývl. V některých chvílích jsem byl jediný člověk, kterého Patrick poslechl.

	„Odložte si prosím zbraně,“ nařídil Chatterjee a gestem ukázal k nejnižší lavičce. Vydali jsme se napříč tělocvičnou, Cassius se držel vedle mě, jak jsem ho vycvičil. Když jsme s Patrickem a Alex odložili zbraně, rozeběhla se JoJo k děvčatům Mendezovým a všechny najednou se objaly. Zbytek naší skupiny se rozptýlil. Zdravili jsme se s kamarády – oťukávali jsme se sevřenými pěstmi a mávali na sebe. Přinášelo to úlevu, ale současně jsem se cítil i zvláštním způsobem trapně. Jeden z chlapců McGrawových, se kterým jsem chodil na tělocvik, byl schoulený v rohu a vzlykal. Leonora Roseová, znal jsem ji snad celou věčnost, mě objala a pevně stiskla v náručí. Ostatní se kolem mě shlukli a zasypávali mě milióny otázek.

	Tlustý Chet Rogers se ke mně naklonil, obličej mu jen hořel. „Neviděl jsi mýho mladšího bráchu?“

	„Moje máma – nebyla na náměstí moje máma?“ ozval se někdo jiný.

	Všechny ty hrůzou sevřené tváře, natažené ruce, každý se snažil upoutat mou pozornost. Přemohl jsem klaustrofobii a zavrtěl hlavou. „Bohužel. Je mi líto, neviděl. Nevím.“ Nakonec se děti rozptýlily a nechaly mě na pokoji. Vracely se do svých skupinek. Kolem šuměl hovor, slova byla hořká zoufalstvím.

	„Slyšel jsem, že Tommyho nacpal táta do lodního vaku.“

	„Sheila viděla Patrice, jak ji máma měla přehozenou přes rameno v pytli. Říkala, že bylo poznat, jak tam sebou mele“

	Přes tu skrumáž těl jsem viděl Alex, která položila ruce na ramena Britney a mluvila na ni. Britney plakala. Došlo mi, že jí Alex vypráví, jak viděla jejího tátu a strýce na náměstí se sbíječkami, kterými přerušili elektrické rozvody. Byli teď Hostitelé, stejně jako rodiče všech ostatních. Poprvé v životě jsem byl rád, že tu není máma s tátou. Vidět strýčka Jima a tetu Sue-Anne bylo dostatečně bolestivé. Alespoň jsem tohle nemusel udělat svým rodičům.

	Došel jsem k ochozům a uvědomil si, že stojím vedle Eve Jenkinsové. Potichu mě pozdravila a odvrátila ode mě pravou tvář, tu s jizvami.

	Patrick vždycky říkal, že se jí líbím, ale já jsem si nebyl jistý. Dělala takové věci, jako že si půjčila mou učebnici na přírodopis a pak se s ní později zastavila u nás doma a omlouvala se, že mi ji zapomněla vrátit. Patrick tvrdil, že je to výmluva, aby mě mohla vidět, ale já jsem si myslel, že bude spíš roztržitá. Byla hezká takovým tím jednoduchým způsobem – tmavé vlasy s rovnou ofinou a dolíček v jedné tváři, když se smála. I když byla taky starší než já, vedle Alex pořád vypadala jako dítě.

	Nakonec si myslím, že taky pořád vypadám jako dítě.

	Nahoře na ochozech seděli JoJo a Rocky mezi dvojčaty Mendezovými a pomáhali jim dělat culíky, aby nebyla tak patrná místa s vytrhanými vlasy.

	Eve měla oči pořád sklopené a obličej lehce odvrácený. Napadlo mě, že bych se od JoJo a Rockyho měl nechat inspirovat.

	„Tak co,“ začal jsem, „jsi v pořádku?“

	Měla orosené oči. „To nic není.“

	„Nehty?“

	Přikývla. Možná tušila, že když promluví, rozbrečí se.

	„Můžu ti to vyčistit?“ zeptal jsem se.

	Pevně sevřela rozechvělé rty. Pak ke mně poprvé otočila celý obličej. V hnědých očích měla malé žluté tečky. „Moje máma,“ vysvětlovala. A víc ze sebe nedostala.

	Vytáhl jsem z jedné z lékárniček, které se povalovaly na lavicích, Neosporin a nanesl ho na čtvereček měkké gázy. Položil jsem jí jednu ruku na teplou tvář a ona zavřela oči. Když se gáza dotkla jizev, ucukla a sevřela mi zápěstí ruky. Nepřestal jsem a ona se nebránila. Cassius chodil kolem ní a šťouchal do ní čumákem. Dala druhou ruku níž a on jí olizoval dlaň. Jakmile jsem skončil, Eve rozechvěle vydechla a otevřela oči.

	„Děkuju,“ řekla mi.

	Přerušilo nás hlasité klepání. Otočili jsme se. Byla to Alex, tloukla hokejkou na tabuli s cílem upoutat pozornost ostatních. Před ní stál Patrick, vedle dr. Chatterjeeho. Tělocvična ztichla.

	Vedle Alex stála Britney, obličej zrudlý pláčem. Předtím se držely za ruce, ale teď ji Alex pustila a postavila se před tabuli.

	„Takže, lidi,“ začala Alex, „probereme si, jak na tom jsme. Zkoušeli jste telefon?“

	„Jasně, že jsme zkoušeli telefon,“ ozval se Ben Braaten. Nebyl tak vysoký jako Patrick, ale byl robustnější, s naditými bicepsy a velkými, širokými předloktími. Flanelovou košili měl vepředu podkasanou a omotanou kolem nějakého předmětu zastrčeného za pás džínů. Když se doklátil blíž, zjistil jsem, že je to pistole, která se používá na jatkách k omračování dobytka před porážkou. Dávalo to smysl, protože jeho táta na jatkách pracoval. Vybavil se mi obrázek z dřívějška – Don Braaten v zakrvácené kombinéze, jak zalehává Janie Woodrowovou na silnici.

	Cassius hluboce zavrčel a o chvilku později prošel Ben kolem mě a vrazil mi do ramene. Projel si rukou přerostlého ježka na hlavě. Jeho nařasená kůže kolem vlasového štěpu mě nikdy nepřestávala fascinovat. Ne proto, že to bylo ošklivé – nebylo – ale protože mi to vždycky připadalo jako něco z jiného světa. Když jeho starší bratři v opilosti nabourali camaro, dostal se z hořícího vraku jen Ben a jizva na jeho čele vypadala jako otisk prstu anděla, nebo ďábla, vypálena do jeho masa a předurčující ho k tomu, aby přežil.

	Založil si ruce a postavil se proti Alex a Patrickovi. „Telefonní linky jsou přerušený. Internet nejde. Nejde ani proud. Máme nouzový generátor, ale předpokládám, že bude nejlepší ho používat co nejmíň, abychom světly nepřilákali ty – jak že jim říkáte? Hostitele? Než ten generátor spustíme, musíme projít celou školu a zkontrolovat, jestli jsou vypnutý všechny vypínače a větráky, cokoliv, co by je mohlo přilákat. Zrovna jsme se na to chystali. Takže díky za rychlý nápady, Alexandro, ale máme to pod kontrolou.“

	„No jistě,“ ohradil se Patrick a mávnutím ruky pokryl celý prostor. „Vypadá to, žes už všechno vyřešil, Bene. Žádné nové nápady nejsou třeba.“

	„Fungovali jsme dost dobře, než se tu objevil velký zlý Patrick Rain. Máme tu funkční systém, a to je jediný důvod, proč je tu sto lidí, který přežili. Nepotřebujeme, aby sem napochodovala nějaká blondýna a dávala nám rozkazy.“

	Patrickovi ztuhly rysy. „Já jsem žádné rozkazy neslyšel.“

	„Co je? Neumí mluvit sama za sebe? Potřebuje, aby ses o ni staral, jako se staráš o mladšího bráchu od tý doby, co vám zhebli rodiče?“

	Patrick položil brokovnici a udělal krok dopředu. Ben se usmál tím svým křivým úsměvem a zvedl pěsti. „No, jak chceš.“ Dr. Chatterjee se snažil dostat mezi Patricka a Bena, ale byl příliš pomalý. Patrick už byl u něj. „Nechte toho,“ křikl na ně Chatterjee. „Tohle je to poslední, co tu teď potřebujeme.“

	Patrick a Ben už se do sebe skoro pustili, když zvenčí skrz vysoká okna pronikl výkřik. Oba dva se zarazili, JoJo si zakryla uši a pevně zavřela oči. Ozvalo se to znovu, křik nějakého dítěte.

	A pak najednou ztichl.

	Marina Mendezová vyběhla až na horní lavici a přiložila obličej k oknu. „Dostali Angie B.,“ informovala nás.

	Ticho, které následovalo, narušilo jen pár vzlykajících menších dětí. Až postupně mi znovu docházelo, že Patrick a Ben stojí kousek ode mě, stále připraveni v bojové pozici. Patrick ustoupil od Bena a dal si ruce k tělu. „Omlouvám se,“ vypadlo z něj. Pak se otočil k dr. Chatterjeemu a ostatním dětem. „Chovám se jako pitomec.“

	Alex se dívala na Bena. „Zkoušeli jste televizi?“ zeptala se.

	„Jsou přerušený kabely,“ odpověděl Ben.

	„A co ta stará s takovou tou klasickou anténou?“ nedala se odbýt Alex. „Ta vás nenapadla?“

	Ben trochu zrudl. „Koho zajímá televize?“

	„Mě ano. Protože z televize se dozvíme, jak daleko se ta věc rozšířila.“ Alex natáhla ruku přes rameno, popadla rukojeť hokejky a uvolnila ji z batohu. Vypadalo to, jako kdyby vytahovala z pochvy meč. „Jdu pro ni,“ uzavřela to. „Ty si zůstaň tady a hraj si na důležitýho.“

	Otočila se a strčila do kyvných dveří. Patrick se za ní díval, ale Britney si otřela obličej a řekla: „V pořádku, Patricku. Zůstaň tu a vymýšlejte dál. Já půjdu s ní.“

	Chvíli váhal, ale pak přikývl. Britney popadla baseballovou pálku a vyběhla za svou nejlepší kamarádkou. Culík se jí houpal ze strany na stranu a odhaloval svítivou gumičku.

	„Tak dobře,“ chopil se znovu slova Chatterjee. „Chanci, mohl bys sem jít a vysvětlit všem, cos vykládal mně?“

	Došel jsem dopředu a ucítil, jak se všechny oči dívají na mě. V prsou jsem ucítil to staré dobré sebevědomí. Ještě líp jsem se cítil ve chvíli, kdy ke mně doťapkal Cassius a sedl si vedle. Odkašlal jsem si. „Víte, nejsem si tím jistý, ale je tu pár věcí, které, podle mého názoru, by takhle asi mohly být.“

	„Chanci,“ ozval se Patrick. „Prostě jim to řekni.“

	Tak jsem to řekl. Prošel jsem vším, co se nám podařilo zjistit o sporách a Hostitelích. Když jsem to teď vyslovil nahlas, došlo mi, kolik toho ještě pořád nevíme. Připadal jsem si jako podvodník, který se snaží působit dojmem experta. Stejně tak nepomáhalo, že vepředu stál se zkříženýma rukama Ben. Několikrát na mě Patrick naléhal, abych mluvil hlasitěji a slyšely to i děti vzadu. Bylo to těžké, ale zvládl jsem to.

	Jakmile jsem skončil, začaly se na mě sypat otázky.

	„Proč se někteří nafouknou a vybouchnou,“ ptala se Eve, „zatímco jiní honí děti a dívají se do země a tak?“

	„Nemám tušení,“ přiznal jsem se.

	„U některých druhů není neobvyklé sledovat různé role,“ přispěchal mi s vysvětlením na pomoc dr. Chatterjee. „Stejně jako u mravenců a včel, kde jsou trubci, dělníci a královny. Nebo to může fungovat tak, že první generace Hostitelů slouží k rozšíření infekce a druhá generace Hostitelů…“ Odmlčel se. „Jedná jinak.“

	Jako další zvedla ruku malá Jenny Whiteová. „Bodla jsem paní Johnsonovou do břicha. A ona žila.“

	Tvář měla rudou a třásla se jí brada. Bylo jí asi devět a teď tu stála v zakrváceném oblečení a mluvila o tom, jak bodla do břicha svou sousedku. Asi před týdnem by něco takového bylo nemyslitelné. Včera by to bylo nemyslitelné.

	Když Jenny znovu promluvila, měla nakřáplý hlas. „Takže jak je zabijete?“

	„Myslíme si, že mají napadený mozek,“ vysvětloval jsem. „Takže je musíte střílet do hlavy.“

	Ze svého místa u okna v horní řadě ochozů se zvedla Marina Mendezová. „Stejně jako z…“

	„Neříkej to slovo,“ přerušil ji Rocky. Dezi Siegler, jeden z Benových kamarádů, se ozval zezadu: „Ale my nemáme žádný zbraně. Kromě tvýho bráchy. A tebe.“

	„Jo,“ přidala se Leonora Roseová. „Funguje to i jinak? Třeba když je praštíš do lebky?“

	Ben vytáhl z džínů omračovací pistoli a podržel si ji nad hlavou. Stiskl spoušť. Stlačený vzduch zasyčel a pak se ozvala hromová rána vystřelené ocelové tyče. „Tohle fungovalo dost dobře,“ pochlubil se.

	Na zvednutou zbraň dopadal paprsek světla z vysokého okna. Její konec byl pokrytý krví.

	„Myslela jsem, že je to omračovací pistole,“ podivila se Eve.

	„Pro dobytek.“ Ben zasunul nový zásobník se stlačeným vzduchem. „Jenže ve srovnání s kravskou lebkou je ta lidská jako vaječná skořápka. Složí to Hostitele na zem během pár vteřin.“ Na tváři se mu objevil úsměv. „Věř mi.“

	Za mnou se otevřely s bouchnutím dveře a já jsem poskočil. Vstoupila Alex s malou televizí v podpaží. Hokejku svírala ve druhé ruce. Vlasy jí létaly kolem obličeje. Pohodila hlavou, aby si je dostala z očí. „Podívejte, co našla blondýna,“ řekla.

	Hned za ní vstoupila Britney. Když jsem je tam tak viděl s těmi jejich provizorními zbraněmi, vypadaly dost drsně. Britney sice nebyla sportovkyně jako Alex, ale působila u roztleskávaček a tím, že dělala základnu pyramid a rozhazovala letáky, vytvarovaly se jí svaly. Tohle byly holky z Creet’s Cause, ne takové ty štíhlounké typy, co znáte z televize a co vypadají, že by jim přišel vhod cheeseburger.

	Alex přešla tělocvičnu a položila přístroj na nejnižší lavičku ochozu. Pak nechala sklouznout tašku z ramene a ta s bouchnutím dopadla na zem.

	„To je všechno hezký,“ spustil Ben, „ale k čemu ji připojíš. Jak jsem říkal, nemůžeme spustit generátor, dokud…“

	Alex vytáhla z tašky dvanáctivoltový akumulátor s připojenou externí zásuvkou. Učitelka Yeeová ji používala při fyzice, když jsme probírali okruhy a jouly a rozsvěcovali žárovku. Alex zastrčila televizi do zásuvky, podívala se přes rameno a ušklíbla se na Bena.

	Ten něco zasyčel skrz zuby a odvrátil pohled.

	Všechny děti se shromáždily na palubovce, sedly si se zkříženýma nohama a s nadějí se zahleděly na obrazovku. Jen Marina zůstala na svém bidýlku vysoko na ochozech a zírala ven z okna, jako kdyby pořád nemohla uvěřit, že tam venku je takový svět. Alex se zhluboka nadechla a stiskla tlačítko. Televize se zapraskáním naskočila. Na malé obrazovce se objevilo zrnění.

	Zatímco Alex bojovala s anténou, díval jsem se na ty řady vystresovaných obličejů. V přítmí tělocvičny, v poblikávajícím světle televize, jsem viděl celou řadu očí, sledující pochodeň ve tmě. Naději.

	Všichni tam seděli, jako kdyby před námi byla filmová noc.

	Přístroj zachytil nějaký signál, rozmazaný obraz, jehož rámečky se pohybovaly odshora dolů jako samovýsypné koše v nakladači obilí. Další pohyb anténou, a obraz se ustálil. Byla to nějaká pitomá talkshow, moderátor řídil soutěž žen v domácnosti, které prováděly úpravu interiéru svépomocí. Alex začala s otáčením plastového kolečka a přepínala programy. Inzerát na nový druh autovosku. Detailní záběr plačící ženy v jemném nasvícení scény nekonečného seriálu. Reportér informující živě o ranní dopravní situaci, vinou špatného signálu ne příliš srozumitelně.

	Všechno vypadalo normálně.

	Když Alex vypnula televizi, v místnosti zavládla vlna úlevy. První známky optimismu.

	„Bezva,“ vydechl Patrick. „Můžeme tedy předpokládat, že se spory z McCaffertyho nerozšířily mimo údolí.“

	„Ještě ne,“ namítla Eve.

	Na basketbalové palubovce to vzrušeně zašumělo.

	„Nejdříve se zaměřme na to,“ spustil Chatterjee, „jestli máme pravdivé informace.“ Na svém štíhlém ukazováčku si symbolicky odškrtl první bod. „Napadlo to dospělé, ale děti ne. Můžeme určit přesný věk?“

	Zavládlo ticho, dívali jsme se jeden na druhého. Z horní části ochozů se ozvala Marina: „Viděla jsem na druhé straně ulice Stevieho Saunderse a Hannu Everstonovou. Kolik jim je?“

	Vzduchem začaly létat odpovědi.

	„Steviemu je třiadvacet.“

	„Myslím, že Hanně taky.“

	„Ne, té je jen dvacet.“

	„Takže dvacet,“ zopakoval dr. Chatterjee a jeho hlas ztěžknul hrůzou.

	Taky se mi neudělalo nejlíp. Vybavila se mi hipsterská čepička a plášť řetězce Piggly Wiggly. Když jsem promluvil, zněl můj hlas mezi stěnami tělocvičny slabě. „Viděli jsme Eddieho Lua. Podle mě mu je teprve devatenáct.“

	„Je to tak.“ Mladší hoch zvedl ruku, jako kdybychom byli ve třídě. Chatterjee na něj kývnul. „Je to můj bratránek. V létě měl narozeniny. Měli jsme oslavu u bazénu!“

	„Panebože,“ vyjekla Marina. Zakryla si ústa a otočila se zpátky od okna tak rychle, že jí culíky šlehly do tváře.

	„Co je?“ byl zvědavý Patrick.

	„Tam venku je Talia Randallová,“ vysvětlovala Marina.

	Při zmínce o kapitánce roztleskávaček Britney ztuhla. „Ano? A té je…?“

	Marinin obličej se na nás seshora díval. Nic neříkala.

	„Ježiši,“ došlo Britney.

	„Neměla minulý měsíc narozeniny?“ vložila se Alex.

	Britney přikývla. Rty se jí v šoku pootevřely. Najednou její obličej vypadal vyčerpaně. Po spánku jí stékal pot. Nechápal jsem, co se děje.

	„Kolik jí bylo?“ zeptal jsem se, abych se zorientoval.

	„Osmnáct,“ řekla Alex a obličej měla upřený na Britney.

	Ta zvedla třesoucí se ruku ze zátylku. Uvolnila odtamtud stužku a vlasy se jí volně rozprostřely kolem hlavy. Orámovaly jí obličej i oči. Z bujných loken na nás teď zírala její bledá a upocená tvář.

	„Včera jsme už něco spáchaly ve třídě,“ procedila skrz zuby slabým hlasem Britney. „Ale dneska…“

	Její prsty se uvolnily a z polosevřené pěsti vyklouzl kus stužky. Viděli jsme teď barevná písmena, jimiž byla popsaná. I když byl nápis nakloněný, jasně jsem ho dokázal přečíst.

	 

	UŽIJ SI TO, OSLAVENKYNĚ!

	 

	„Až dneska mám…“ Britney selhal hlas.

	Alex došla k ní a vzala ji za ruku. „To bude dobrý. Nemůže to přece fungovat tak přesně. Budeš…“

	„Víš alespoň,“ začal pomalu dr. Chatterjee a ukrajoval přesně slovo za slovem, „ve které části dne ses narodila?“

	Britney otevřela ústa k odpovědi. Její lesklé rty zůstaly pootevřené v podobě rozechvělého oválku.

	A pak se celá zachvěla.

	Alex udělala nejistý krok zpátky. „Ne,“ uklouzlo jí. „Ne, ne, ne.“

	Patrick se postavil za Alex. Ustoupila ještě o kus a narazila do něj. Objal ji jednou rukou zezadu, ale druhou ruku si nechal volnou.

	Tu, ve které držel brokovnici.

	Britneyiny oči zachvátila temnota. Bělmo jí černalo, až celé oči vypadaly jako gigantické zorničky.

	Ozývalo se velmi slabé praskání, připomínalo to hodování brouků. Oční bulvy Britney se měnily na vyschlý popel.

	Alex vzlykala. Naklonila se a třásla se jí ramena. Možná u toho i vydávala nějaký zvuk, ale já ho neslyšel.

	Vyvalil se popel a skrz Britneyinu hlavu se objevily dva tunýlky.

	
ZÁPIS 14

	Britney jako by se naklonila dopředu, její hmotnost se přenesla na přední část chodidel. Vlasy jí ještě víc zakryly rysy, stala se z ní elektronická loutka, která čeká, až ji někdo rozpohybuje.

	Všechny děti už stály a ustupovaly. Pár se jich vydalo ke dveřím. Cassius jednou štěknul, ale já ho přísným gestem umlčel. Nahoře na ochozech vykřikla Marina. Alex sevřela Patrickovu ruku. Třásla hlavou a měla rudé oči. Stáli teď asi metr a půl od Britney. Prchající děti se mi míhaly zorným polem a scéna začínala vypadat jako fázová animace – Alexina ruka se trhaně zvedá, aby zakryla ústa, brokovnice jde škubavě nahoru v Patrickově sevření. Měl jsem pocit, že jsme jediné čtyři pevné body v tělocvičně, ostatní děti kolem nás kmitaly jako roj včel.

	„Musíme být potichu!“ ozval se dr. Chatterjee. Bylo to poprvé, co jsem ho slyšel zvednout hlas. Kymácel se směrem od Alex a málem o svou protetiku zakopl. „Jestli budeme příliš hluční, přivedeme jich sem víc!“

	Pod kůží Britneyina obličeje proběhla vlnka. Nic se nepohnulo, ale došlo k nějaké změně v hustotě její tkáně, jako kdyby někdo zažehl nějakou neviditelnou jiskru. Zhoupla se zpět a její váha se rozložila na celou plochu chodidel. Zvedla hlavu.

	Prázdné tunýlky mířily přímo na Alex. Nejlepší kamarádky stály proti sobě.

	Patrick zůstal za Alex, hrudníkem naražený na její záda, jedna paže ochranářsky přes její tělo. Alexina hlava byla přesně před jeho, těla vyrovnaná za sebou. Oba sledovali Britney přes hlaveň brokovnice.

	Ještě že Patricka napadlo při prvním náznaku problémů popadnout z lavičky brokovnici.

	Alex měla ruku naraženou na ústech a zadržovala křik. Pořád vrtěla hlavou – ne, ne, ne.

	Britney stáhla ramena dozadu, páteř se jí narovnala. Pak napřímila i hlavu a škubla sebou. Její tělo se napjalo ke skoku.

	Patrick pořád nestřílel. Bál se, že by výstřel z brokovnice upozornil ostatní Hostitele?

	Od stěny tělocvičny se odrazil hlasitý náraz kovu o kov. Britney se protočila do vývrtky na špičkách, páteř se jí zavlnila. Pak upadla a za ní se objevil Ben Braaten. V ruce zdviženou omračovací pistoli, z elegantní kovové tyče odkapávala čerstvá krev.

	Britney se zhroutila na podlahu.

	Až když jsem slyšel, jak její údy dopadly na lesklou podlahu, došlo mi, že je v tělocvičně naprosté ticho.

	Alex se předklonila a sevřela si břicho. Její pláč byl tichý, jako kdyby se v ní něco zlomilo. Patrick ji pevně sevřel, aby neupadla.

	Pod Britneyinou hlavou se zvětšovala krvavá louže.

	Ben konečně dal omračovací pistoli dolů, otřel ji o stehno a vrazil dopředu za džíny. Přes obličej mu přejel záblesk lítosti. „Mrzí mě to,“ promluvil. „Ale někdo to udělat musel.“

	„Chanci,“ ozval se dr. Chatterjee hlasem, ze kterého bylo cítit napětí. „Běž se podívat, jestli se k nám nevydali nějací Hostitelé.“

	Vyběhl jsem co nejrychleji nahoru na ochozy a přiložil obličej k oknu. Kus za parkovištěm se právě zastavila skupina mužů-Hostitelů. Nehýbali se a měli hlavy natočené k tělocvičně.

	Ucukl jsem, srdce se mi rozbušilo. Ostatní děti se dívaly nahoru. Položil jsem si prsty na ústa a všichni ztichli ještě víc. Cassius položil packy na spodní lavici ochozů a snažil se vymyslet, jak vyšplhat vzhůru ke mně. Luskl jsem prsty a on seskočil a zatvářil se jako spráskaný pes.

	Všichni jsme takhle zůstali asi minutu nebo dvě. Něčí teniska zaskřípala o podlahu. Někdo potlačil kašel. Bylo zvláštní dívat se dolů na všechny ty vyděšeně tváře. Odsud ta temná louže pod hlavou Britney vypadala jako zářivá aureola.

	Znovu jsem se otočil a opatrně vysunul oči nad parapet. Muži se pořád dívali naším směrem, vlci připravení vydat se po stopě. Pak všichni najednou sklopili hlavy a pokračovali v opisování svých obrazců. Úlevný výdech mi zasyčel mezi zuby.

	„Je to v pořádku,“ zahlásil jsem a vydal se zpátky dolů.

	„Musíme uklidit Britney,“ promluvila Alex. „Měla bych ji někam odnést.“

	Ze skladiště se ozval rachot padajících předmětů. Vynořil se Ben, nesl prázdný vak. Poznal jsem ho, přes zimu se do něj ukládaly fotbalově sítě a kopačky. Ve druhé ruce nesl Ben mop ve velkém žlutém kbelíku na kolečkách.

	Pohodil vak vedle Britney a převalil do něj její bezvládné tělo. Pak se zvedl, vyndal z kbelíku mop, ze kterého odkapávala voda, a hodil ho Patrickovi. Ten ho zachytil za násadu před hrudníkem.

	Ben se ohnul, zvedl těžký vak a vydal se ven z tělocvičny. Svaly pod košilí se mu napínaly. Vak už začínal prosakovat.

	Ben zmizel a Patrick se pustil do vytírání. Alex zůstala na podlaze, její nepřítomný obličej se díval do prázdna. Patrick dokončil úklid a ždímal růžovou vodu z mopu. Když pak s kbelíkem přejížděl zpátky do skladu, jedno z koleček slabě skřípalo.

	Všichni byli potichu, buď z ohleduplnosti nebo ze šoku.

	O chvilku později se Ben vrátil, vepředu měl košili od krve. Té krve bylo víc, než by napovídala logika jeho činnosti. Co udělal s Britneyiným tělem? Zatímco na něj všichni zírali, ohrnul si rukávy flanelové košile na silných předloktích, každý nadvakrát. „No,“ prohodil, „věkový limit jsme asi vyřešili.“

	Podíval jsem se na Patricka a viděl, jak polknul. Silně. Zaregistroval můj pohled a rychle se podíval někam jinam.

	Příští týden měl osmnácté narozeniny.

	Dr. Chatterjee se vydal zpátky přes palubovku. Za Alex se zastavil a položil jí ruku na rameno. „Mrzí mě to,“ promluvil na ni. Pak pokračoval dál. Došel k tabuli a překlopil ji, takže jsme se teď dívali na prázdnou zadní stranu.

	Pak se podíval na nás ostatní. „Všichni se seřaďte podle věku,“ nařídil. „Nejmladší dopředu. Vypíšu tady za sebou jména a narozeniny vás všech. Abychom měli přehled.“

	Po chvilce šťouchání a zmatku jsme vytvořili řadu. Všechno probíhalo spořádaně, což bylo s ohledem na okolnosti překvapující. Možná jsme jen byli šťastní, že máme alespoň nějakou činnost. Marina se postavila před Mariu, protože se narodila pár minut před ní. Dr. Chatterjee si každého vyslechl a potom zapsal svým úhledným rukopisem získanou informaci na tabuli. Řada pomalu postupovala kupředu. Snažil jsem se potlačit strach. Oči jsem měl upřené před sebe, zíral jsem na Rockyho černé kudrny, na JoJo a na dvojčata Mendezovy. Ale při každém kroku jsem cítil, že je Patrick vzadu, až u konce řady. Nechtěl jsem vědět, jak blízko konci se pohybuje.

	Nakonec jsem stejně nedokázal potlačit zvědavost a podíval jsem se směrem ke konci řady, přes Bena a Alex a Eve.

	Patrick byl druhý od konce.

	Poslední v řadě stál Chet Rogers, naducanou brunátnou tvář měl sklopenou k zemi. Ruce se mu chvěly a levé koleno mu škubalo. Jednu zpocenou ruku protáčel v dlani té druhé. Patrick se na druhé straně snažil se svým strachem bojovat a šlo mu to docela dobře. Pochybuji, že někdo jiný prokoukl, jak je roztřesený, ale já jsem ho znal tak, jak se znají jen bráchové. A stejně tak on znal mě.

	Měl sevřenou čelist. Rty stažené a pevné. Na chvíli jsem si myslel, že dělá hrdinu přede mnou, tak jak to dělával vždycky. Jenže pak jsem postřehl, že se na mě nedívá. Díval se na Alex.

	A ona se dívala na něj. Nevěřil bych, že je možné, aby byla ještě víc rozhozená než po smrti Britney, ale teď stála, jako kdyby měla uvnitř těla dutinu a hrozilo, že se do ní celá propadne.

	Vím, že tohle cítila, protože jsem to cítil i já sám.

	Eve postřehla, kam zírám, a postoupila v řadě o kus dopředu. „Je mi to moc líto, Chanci,“ promluvila na mě.

	„Já to zvládnu,“ odpověděl jsem a otočil se rychle zpátky, aby neviděla, jak jsem se kousnul do rtu. Natáhl jsem ruku dolů a samozřejmě tam byl Cassius, jeho černý čumák mířil vzhůru ke mně. Poškrábal jsem ho na krku pod obojkem, tak jak to vždycky měl rád. Šťouchl do mě. „Hodnej pejsek,“ řekl jsem mu. „Hodnej, moc hodnej.“ Víc jsem nezvládl, měl jsem co dělat, abych si zachoval tvář.

	Konečně jsem přišel na řadu. Musel jsem se hodně snažit, aby se mi nechvěl hlas, když jsem promluvil na dr. Chatterjeeho. „Čtvrtého července,“ vypadlo ze mě. „Hodinou si nejsem jistý.“

	„Díky, Chanci,“ podíval se na mě. „Mám pocit, že ses narodil někdy ráno.“

	Obrátil jsem se a šel si sednout k ostatním na lavičky. Za chvilku přišla i Alex a sedla si vedle mě.

	„Čau, Blantonová,“ oslovil jsem ji.

	„Ahoj, malý Raine. Deštíku.“

	Usmál jsem se, i když to asi nebyl záměr. „Nesnáším, když mi takhle říkáš,“ zaprotestoval jsem.

	Naklonila se ke mně a hravě do mě šťouchla ramenem. „Jo.“ Ale bylo v tom hodně smutku. Nic víc se stejně říct nedalo. Byl to jen takový způsob, jak najít cestu jeden k druhému. Napojení. Momentálně jsme byli dva lidé, kterým záleželo na Patrickovi nejvíc. A na tom, co s ním bude dál.

	O chvilku později – i když jsme se snažili nevnímat, o kolik později – k nám přisedl můj bratr. Společně jsme poslouchali, jak Chet sděluje roztřeseným hlasem, kdy se narodil.

	Ben vyskočil doprostřed ochozů a začal po nich pochodovat. Vepředu měl na košili zaschlou krev, jak si do ní otíral ruce. „Heleďte,“ začal, „nejdřív bychom si měli ujasnit, kdo tu velí. A podle mě je dost jasný, kdo nás doteď nejlíp chránil.“ Hranou dlaně se opíral o omračovací pistoli zastrčenou za pasem.

	„Velí dr. Chatterjee,“ řekl jsem.

	Ben se na mě podíval tím svým nehodou poznamenaným pohledem. „Dr. Chatterjee,“ pokračoval, „neudrží zbraň. Má problém se stiskem.“

	Spousta dětí sebou škubla. Už jsme zažili, že studenti byli k učitelům drzí, ale takovou přezíravost nikdo nepamatoval.

	Benova nálada se od okamžiku, kdy se postaral o Britneyino tělo, změnila. Působil domýšlivě, v očích mu zářila nově nabytá sebedůvěra.

	Dr. Chatterjee si znovu sundal brýle a klidně si je leštil. „Tak tohle si myslíte o vůdcovství, pane Braatene?“ zeptal se ho.

	„Obecně ne,“ opáčil Ben. „Ale v téhle chvíli víceméně ano.“

	„A co třeba moudrost? Zkušenosti?“

	„Možná jste si toho nevšiml, ale v tomhle novém řádu nikoho za vysoký věk odměna nečeká.“ Ben přejížděl pohledem po obličejích dětí. „Jak jsem řekl, jsem ochotný dělat, co je třeba, abyste byli v bezpečí.“

	„Neposlal jsi pomoc Dickovi ani Jaydonovi,“ ozvala se Eve, „když šli zachránit ostatní. Takže pro koho z nás chceš zajistit to bezpečí?“

	„Pro většinu.“

	„To je hezký,“ vložil se Patrick. „Ale jen tak dlouho, dokud jsi součástí většiny.“

	Ozval se Rocky. „Myslím, že by nás měl vést dr. Chatterjee,“ řekl. „A ten, kdo je nejstarší.“

	Podívali jsme se na tabuli, úplně dole bylo jméno Cheta Rogerse. Měl narozeniny za čtyři dny.

	Hned pod ním bylo Patrickovo jméno.

	Chet vydal nervózní zvuk. Myslel jsem, že chce něco říct, ale stáhl se do sebe. Zkřížil ruce na prsou, jako kdyby sám sebe objímal. Oči měl dál sklopené a snažil se ovládnout dech, ale i tak poměrně slušně sípal. Vzpomněl jsem si, jak jeho máma i školní zdravotnice vždycky byly někde poblíž kvůli jeho možnému záchvatu. Kraj plný farem nepředstavoval pro astmatického kluka žádné malé riziko. Kdyby dostal záchvat v téhle chvíli, musel bych vyběhnout do školní ordinace a přinést mu kyslíkovou masku.

	Ale Ben si Cheta skoro nevšímal. „Jestli chceme stabilitu,“ promluvil směrem k Eve, „proč bychom si vybírali vůdce, který umře jako další v pořadí?“

	Patrick se prudce postavil. „Nechme toho. Souhlasíte s tím, že tu má každý volební právo?“

	Většina přítomných přikývla.

	„Fajn. Kolik lidí je pro, aby velel dr. Chatterjee?“

	Zvedly se asi tři čtvrtiny rukou.

	„Tím se to vyřešilo,“ uzavřel téma Patrick a podíval se letmo na Bena. „Teď se vraťme k tématu a vymysleme, co zatraceně dělat dál.“

	„Dobře,“ ucedil Ben. Pak se podíval na obličeje dětí. „Ale přemýšlejte o tom. Až se tu objeví další Hostitel, kdo chcete, aby stál mezi ním a vámi? Já, nebo Chatterjee?“

	„Prozatím, pane Braatene, berme tuto otázku jako řečnickou,“ ozval se dr. Chatterjee, „a pojďme zpět k faktům, která jsme posbírali. Vypadá to, že právě osmnáct let je tím věkem, kdy se lidé… přeměňují.“ Čelo se mu nakrabatilo, jak přemýšlel nad problémem. „Jakmile dojde k překročení tohoto chronologického bodu, jako by se zapnul nějaký spínač, a osoba začne být citlivá na spory ve vzduchu.“

	„Jak víte, že ty spory už nejsou uvnitř, v každém z nás?“ zajímala se Eve. „Můžou být nečinné a čekat, až se budou moc rozšířit.“

	Dr. Chatterjee párkrát zamrkal. „No,“ přemýšlel, „to bych nepředpokládal.“

	„Ne,“ ozval se Chet a rukama se stále držel kolem těla. „Máte pravdu.“

	„Jak to víš?“ obrátil se k němu Chatterjee. „Chete? Jak to víš?“

	„Viděl… mm, viděl jsem svého souseda, pana Gaetu. Hned poté, co se to stalo. Pronásledoval nějaké dítě prostředkem ulice a nějaké auto…“ Chet párkrát zalapal po dechu. „Viděl jsem jeho mozek, když se… rozletěl. A byl černý. Jako zalitý olejem. A hned potom…“ Jeho dech se zrychlil a na chvíli jsem si myslel, že se u něj spustí hyperventilace. „To auto narazilo do chlapce, kterého pronásledoval.“ Pořádně se nadechl. „Luise Millana.“

	V té chvíli se ze zadní části tělocvičny ozval pláč. Zřejmě někdo z Luisových bratranců. Všichni jsme byli v šoku.

	„Měl hlavu na…“ Chetova ruka proletěla kolem jeho čela. „A jeho… mozek… viděl jsem ho… vypadal normálně. Vůbec nebyl černý jako olej. Ještě ne. Takže nepředpokládám, že tam ta věc byla. Myslím, že číhá ve vzduchu na chvíli, kdy nám bude osmnáct. Váš mozek je připravený a příští nádech vás… připraví o všechno.“ Díval se na své třesoucí se ruce. „Jako Britney.“

	Alex si stáhla rukávy mikiny přes pěsti. Přitáhla nohy k tělu, položila chodidla na lavičku před sebou a paže si vrazila mezi stehna a hrudník. Patrick seděl vedle ní a hladil ji po zádech.

	Znovu jsem se podíval na jméno svého bratra a jeho datum narození na tabuli. Pak zpátky na mokrou skvrnu od mopu v místě, kde padla na podlahu Britney.

	Nechtěl jsem promluvit, alespoň ne nahlas, ale byl to můj hlas, co se neslo tělocvičnou. „Jak to můžou vědět?“

	„Jak můžou vědět cokoliv z toho, co ví?“ navázal Ben. „Dokážou pálit zbraně. Umějí vypnout proud. I telefonní linky. Dospělí – jako kdyby v nich pořád byli, ale jen to horší z nich.“

	Vedle mě se Alex otřásla.

	„Zajímalo by mě, jak ti paraziti přesně ví, kdy bylo Britney osmnáct?“ uvedl jsem svůj dotaz na pravou míru.

	„Doktor C. přece říkal, že bílá hmota…“ spustil Rocky.

	„Ano, já vím,“ přerušil jsem ho. „Ale každý se vyvíjí jiným tempem. Jsme přece lidi. Nejsme stromy, nemůžeš nás přeříznout a spočítat uvnitř letokruhy. Vím, že lékaři umí odhadovat věk na základě vývinu zubů a kostí a tak, ale to neznamená, že někde uvnitř máme nějaké měřidlo, nic takového. Navíc se přece nedá určit, kdy přesně přijdeme na svět. Stejně tak se to týká početí, pobytu v děloze…“

	„Jestli existuje nějaké měřidlo,“ přemítala Eve, „možná to souvisí s okamžikem, kdy se do plic dostane první vzduch?“

	„Jenže žádné neexistuje.“ Zvedl jsem hlavu k dr. Chatterjeemu. „Nemám pravdu?“

	„Tak přesné měřidlo ne,“ pustil se do vysvětlování. „Ale něco přece. Struktury na špičkách chromozomů zvané telomery. Jde o opakující se sekvence nukleotidů, které se zkracují pokaždé, když dojde k duplikaci DNA. Nedávno proběhl výzkum, který naznačuje, že by se podle nich mělo dát odhadnout, jak dlouho je organismus naživu a kolik mu zbývá do smrti. Na Cousin Islandu uskutečnili slibné experimenty s pěnicemi…“

	„Ale pořád jsou to jen odhady,“ namítl jsem.

	„Jak se naše technologie budou dál rozvíjet,“ pokračoval Chatterjee, „budeme zjišťovat, že jde o povážlivě přesné ukazatele délky dožití.“

	„Jistě,“ připustil jsem. „Ale pořád nedokážeme poznat, jak starý je člověk na den. Na minutu.“

	„No…“ Ben se postavil a pod jeho hmotností lavička zapraskala. „My to nedokážeme.“

	Cítil jsem, jak mě zašimralo pod vlasy. „Jak to myslíš?“

	„Chci říct, že proti sobě máme víc než jen spory a parazity,“ přemýšlel nahlas Ben. Seskakoval dolů po lavicích, zdolával jednu po druhé, až skončil úplně dole a podíval se na mě, Alex a Patricka. „Když jsem odešel z tělocvičny, hádejte, na koho jsem narazil? Na Ezekiela. Vypadá to, že náš starý dobrý školník zase vyspával na fotbalovým stadionu kocovinu a ten ruch kolem ho probudil.“ Ben se na chvilku odmlčel a otíral si ruce vepředu o košili – jako by napodoboval pohyby, které tam zanechaly krvavé šmouhy. „Tak jsem se o něj taky postaral.“ Podíval se na Chatterjeeho a dodal: „Možná ne tak dobře, jak by to dokázal tady náš zvolený vůdce.“

	„Proč jsi, proboha, něco neřekl?“ zeptal se Chatterjee.

	„Nechtěl jsem překročit své pravomoci. Ale když teď vidím, že naše vedení hledá odpovědi, napadlo mě, že bych měl něco říct.“ Ben se vydal ke dveřím a pokynul nám, abychom ho následovali. „Vy tři a pan doktor byste radši měli jít se mnou.“ Otočil se na nás a pomačkaná kůže na jeho čele se i v tom slabém odrazu světla dopadajícího z velkých oken leskla. „Tohle byste totiž měli vidět.“

	
ZÁPIS 15

	Zastavili jsme se na chodbě v křídle humanitních věd, naráželi jsme přitom jeden do druhého. Chtěl jsem polknout, ale v krku mi to jen suše zacvakalo. Na to, co nás čekalo, jsme nebyli připraveni.

	Přes práh třídy učitele Tomasiho se škubavě natahovala bledá paže. Ochablé prsty se dotýkaly podlahy, jako kdyby něco hledaly.

	A škubaly sebou.

	„Moment,“ ozval se Patrick. „On pořád žije?“

	„Jestli to tak chceš nazvat…“ ucedil Ben.

	Stružka temné krve se táhla po zemi souběžně s rukou jako temný had. Lesklá a zářící odrážela průhledové stropní panely. Sportovní vak s Britneyiným tělem byl pohozený vedle skříněk, Ben ho tam zřejmě upustil, když narazil na Ezekiela.

	Z šoku mě probral Alexin hlas. „Celou tu dobu, co jsme byli v tělocvičně, tak jsi tu nechal živého Hostitele?“

	„Ale neboj se,“ chlácholil ji Ben. „Nikam neodejde. Uvidíš.“ Vyrazil dopředu, ale nikdo z nás se nepohnul.

	Viděli jsme toho už hodně, ale to neznamená, že jsme si na to zvykli.

	Na rozdíl od Bena, který vedl skupinu s potěšením zapáleného lovce. „Tak pojďte,“ naléhal. „Už vás nedostane. Teď už ne.“

	Patrick narušil naši sošně nehybnou formaci. Alex, Chatterjee a já jsme ho následovali. Cassia jsem nechal s JoJo, která při představě, že ji já a Patrick opustíme, začala brečet. Velké štěně se jí přivinulo k boku a ona zabořila obličej do jeho béžové srsti, která se s každým nádechem zvedala. Více než třicetikilový rhodéský ridgeback představoval dostatečnou útěchu.

	Já sám bych teď nějakou potřeboval. Navzdory dennímu světlu venku byla chodba překvapivě ztemnělá a mně docházelo, že jsem nikdy nebyl ve škole v době, kdy byla zhasnuta světla. Další poprvé.

	Jak jsme se blížili ke dveřím, pomalu se mi začínal do zorného pole dostávat Ezekiel. Ruka. Rameno. Pak hlava nakloněná do strany. Byla ke mně otočená zadem, takže ty dva tunely procházející skrz ni jsem viděl ze strany zátylku, orámované šedočernými vlasy.

	Teď jsme si mohli prohlédnout tělo, které patřilo k té škubající ruce.

	Dlaň přejela pár centimetrů po dlaždicích a vydalo to pískavý zvuk. Chatterjee slabě vykřikl. Ezekiel ten pohyb zopakoval, jako kdyby se pokoušel pádlovat.

	„Mrkněte se na to,“ řekl Ben a překročil tělo. Pak popadl nohy, přetočil Ezekiela a vytáhl ho do chodby jako srolovaný koberec.

	Ezekielova hlava praštila do zárubně dveří a ruce mu vyletěly nad hlavu, jak kdyby skákal z útesu. Nad levým očním tunelem měl hluboký zářez do lebky v místě, kde omračovací pistole prorazila kost a pronikla do mozku. Uvnitř byla vidět černá slizká látka, kus infikované bílé mozkové hmoty. Jedna tvář sebou škubala. Jeho ohryzek se trhavě pohyboval a vycházely z něj klapavé zvuky, jako kdyby se něco pokoušelo promluvit skrz jeho hlasivky, ale přitom to nemělo tušení, jak je uvést do provozu.

	Vzpomněl jsem si, jak doktor Chatterjee popisoval toho parazita obaleného kolem frontálního kortexu – přímo jsem viděl jeho ručičky na kontrolních pákách lidského těla – a otřásl jsem se. Slyšel jsem, jak Alex vydechla. Chatterjee měl zdviženou ruku, zakrýval si ústa. Jediný Patrick sebou neškubnul a díval se upřeně na to, co ještě nedávno bylo Ezekielem.

	Ben ho dál táhl za kotníky, tělo se třelo o dlaždice a hlava za sebou nechávala asi patnáct centimetrů širokou krvavou stopu. Když bylo celé Ezekielovo tělo v chodbě, upustil Ben jeho nohy, jen to žuchlo. Kopnutím dostal nohy od sebe a umístil chlapíka tak, že vypadal, jako kdyby prováděl cvik zvaný „skákací panák“.

	Patrick ustoupil pár kroků dozadu k nám ostatním. Jak jsem tak sledoval Bena, který vláčel Ezekiela po zemi jako pytel odpadků, došlo mi, že se mi v žaludku něco vzpírá. Cítil jsem z Bena hrozbu a ten pocit se ještě zhoršil, když jsem se podíval na Patricka a poznal, že on taky. Nebyla to jen Benova bezohlednost, co nahánělo děs. Byla to i skutečnost, že se očividně cítí být ve svém živlu.

	Podíval se na nás a zjizvená tkáň mu v obličeji vytvořila pestrý obrazec. „Odtamtud toho moc neuvidíte.“

	Pomalu jsme přešli dopředu. Alex chvíli zaváhala, zarazila se u sportovního vaku, ve kterém ležela její nejlepší kamarádka. Patrick jí položil ruku do dolní části zad a nasměroval ji k nám ostatním.

	Vytvořili jsme kolem škubajícího se těla kruh.

	Ještě nikdy jsem neviděl Hostitele takhle zblízka. Oční tunýlky měl neuvěřitelně jasné. Vnitřek byl lemován cévami a mozkovou hmotou, ale nic neteklo ani neukapávalo. Skoro jako kdyby otvory někdo vyvrtal laserem a přitom jejich okraje vypálil.

	Ben se postavil obkročmo tak, že měl každou nohu u roztažené paže Hostitele. Pak se sklonil k Ezekielovu obličeji a pokynul nám, abychom došli ještě blíž. Viděl jsem dost hororů na to, abych dokázal zachovat klid. Ale nechtěl jsem, aby si Ben mého strachu všiml. Kousnul jsem se zevnitř do tváře a ohnul se o trochu víc.

	Ben vytáhl z kapsy uzoučkou baterku Maglite a rozsvítil ji. Namířil světelný paprsek do Ezekielova obličeje a to, co jsem viděl, mi pěkně pocuchalo nervy.

	Oční tunýlky totiž žádné tunýlky nebyly. Každý z nich měl přes okraj nataženou průhlednou membránu, která vypadala jako polyetylénová potravinářská fólie. Připomínalo to tekutý povlak na plastovém kroužku u bublifuku, když se chystáme vyfouknout bublinu.

	Ben vzal do hrsti Ezekielovy vlasy a zvedl jeho hlavu z podlahy, abychom viděli i druhé membrány natažené přes zadní části tunelu.

	„Prokristapána,“ ulevil si Chatterjee. „Co to zatraceně je?“

	„Nevím,“ hekl Ben po tom fyzickém výkonu. „Ale sledujte tohle.“

	Pustil hlavu zpátky na podlahu. Pak ukazováčkem poklepal na membránu. Ta se aktivovala, jako kdyby to byla obrazovka počítače, ale pořád zůstala průhledná. V jedné chvíli jsme se tak dívali na obraz i skrz něj.

	Na obrázku byla našedlá brzká ranní obloha posetá několika mráčky, jejichž tvary byly doplněné čárami, takže to tak trochu připomínalo modrotisk. Samotný obrázek – pokud se to tak vůbec dá nazvat – sebou párkrát škubnul a zachvěl se statickou elektřinou jako ta televize v tělocvičně. Někde pod mým šokem mě napadlo, že tohle rušení může být způsobené poškozením mozku vyvolaným omračovací pistolí. Že se ty mraky na obrázku pohybují? Než jsem stačil tuhle informaci zpracovat, změnil se úhel pohledu. Obraz přejížděl po obloze.

	Nebyl to statický snímek. Bylo to video.

	Když se pohled sklonil níž, padly nám do očí ochozy fotbalového stadionu, doplněné stejnými podivnými čárami. Vypadalo to, že nějaký softwarový program zkoumá každé zákoutí a každou konturu vizuálního pole. Pak se záběr přibližoval a skončil nějakých šest metrů od hřiště. Nakonec se pohled výrazně sklonil a dívali jsme se do trávy.

	„Co to vidíme?“ zajímal se Patrick.

	Video pokračovalo rychlým záběrem do „endzóny“. Následovala devadesátistupňová otočka, hřiště se protočilo kolem vlastní osy a záběr se opět pohyboval dopředu. Bylo to mapování povrchu hřiště, každé stéblo trávy rozdělovaly digitálně vypadající čáry. Tu a tam se dole do záběru dostala špička boty.

	Pálení v plicích mi napovědělo, že už chvilku zadržuji dech. Pak mi došlo, že znám odpověď, protože jsem sám sebe slyšel, jak ji říkám nahlas. „Viděli jsme, co viděl Ezekiel poté, co se stal Hostitelem. Tohle je pohled zevnitř.“ Srdce mi bušilo o hrudní koš. „Hrajou s ním jako s nějakou postavou z videohry.“

	Chatterjee vydechl. „Jako kdyby ten virus někdo… naprogramoval.“

	Poprvé jsem si všiml, že se přehrává záznam i na zadní membráně, ale vzhůru nohama a pozadu. Učitelka Yeeová nás učila, jak funguje minikamera, a tohle jí bylo dost podobné.

	Přeostřil jsem zpátky na přední membránu. Ezekielova cesta pokračovala, trhavě a zrychleně. Další zatáčka a pak minul desetiyardovou čáru. Obraz se opět pohnul dopředu závratně rychlým tempem, točila se z něj hlava o to víc, že šlo o blízký záběr země pod nohama. Jakmile bylo hřiště pokryto postupně se rozšiřující spirálou, zamířil pohled na ochozy. Když je celé naskenoval, vrátil se zpátky k zemi. Stejně jako Hostitelé, které jsme sledovali ve městě, zřejmě i Ezekiel porušil pohyb ve spirále v okamžiku, kdy narazil na nějakou překážku nebo místo, kterým už prošel. Pak se vydal rovně, našel si nový terén a začal z jiné centrální pozice.

	„Nejenže se pohybujou určitým systémem,“ zhodnotil to Ben. „Oni pokrývají celou zemi. Postupujou strategicky.“

	„Proč?“ zeptala se Alex.

	„Kvůli nám,“ vysvětloval Ben.

	„Nebylo by efektivnější zvednout hlavu a vyhledávat pohyb?“ zapochybovala Alex. „Když chce někdo najít děti, je přece pitomost mít sklopené oči k zemi – teda to, co vypadá jako oči.“

	Nespouštěl jsem oči z membrány. Postupně mi začínalo docházet, co Ezekiel dělal. Z toho uvědomění mi v krku vyschlo natolik, že jsem musel polknout, abych vůbec dokázal promluvit. „Jsou to Mapovači,“ vydechl jsem.

	Všichni se na mě podívali.

	„Jak to myslíš?“ zajímal se Ben.

	Ezekielovy rty se chvěly, jako kdyby chtěl něco říct, ale vycházela z nich jen nějaká podivná samohláska. Na membráně zakrývající oční tunýlek probíhalo dál rychlopřehrávání videa.

	„Mapují terén,“ vysvětloval dr. Chatterjee.

	Ben se nervózně zasmál, vysokým hlasem. „Proč?“

	Odtrhl jsem oči od videa a podíval se na Patricka. „Vzpomínáš na šerifa Blantona?“

	Alex promluvila dřív, než Patrick stačil odpovědět. „Co je s mým tátou?“

	„Když jsme tam vešli,“ pokračoval jsem, „byl ve tvé šatní skříni a hlavu měl zakloněnou ke stropu.“

	„Jako kdyby chytal nějaký signál,“ napadlo Patricka.

	„Ale co když nepřijímal?“ rozváděl jsem myšlenku. „Co když vysílal? Posílal data.“

	„Data?“ zopakoval Ben. „Jaký data?“

	„Tahle,“ řekl jsem a ukázal na miniaturní film, jenž běžel na Ezekielově oční membráně.

	Dívali jsme se, jak ubíhá postupně mapovaný a zkoumaný terén, kterým se Ezekiel prokousává po hřišti. Bylo těžké poznat, kam se vydal, dokud nenarazil na zeď. Pak se pohyboval kolem ní, až došel k zamčeným dveřím. V záběru se objevila Ezekielova ruka, svírala mohutný svazek klíčů, které měl jako školník k dispozici. Zkoušel asi tak patnáct klíčů, ale s ohledem na rychlost přehrávání to trvalo jen pár sekund. A pak jeden klíč pasoval do zámku, dveře se otevřely a záběr pokračoval přes učebnu. Postupně prošel spoustou dveří a tříd uvnitř školy a mapoval je jako fotbalové hřiště.

	Celou tu dobu sebou Ezekielova tvář škubala a pohyboval se mu ohryzek. Jinak byl jeho obličej bez výrazu.

	„Tak moment,“ zarazil se Ben. „Chcete říct, že ta věc dělá z lidí počítače?“

	„Začal bych tím,“ pustil se do výkladu dr. Chatterjee, „že jako organismus se od počítačů příliš nelišíme. Tím chci říct, že oni nebudou o tolik jiní než my. Právě proto jdou ty oční tunely až na druhou stranu hlavy. Zřejmě potřebují přístup – nebo napojení – do všech částí mozku.“

	Cítil jsem žár Benova pohledu, ale nedokázal jsem se odtrhnout od zrychleného filmu na Ezekielově oční membráně. Dorazil do sekce humanitních věd, vešel do různých učeben a spirálovitě je obkroužil. Cítil jsem mrazení, když se jeho pohled přibližoval ke třídě učitele Tomasiho a míjel to samé místo, kde jsme stáli. Prošel Tomasiho třídu, během pár sekund obkroužil celý prostor. Jakmile se vydal zpět ke dveřím, do záběru se dostala dobře známá svalnatá ruka držící omračovací pistoli a obrazovku zaplnila její zářivá hlaveň. V membráně jako by se zablýsklo, výboj byl tak jasný, že jsme nadskočili. Pak už jen záběr stropu, každá podhledová deska zbrázděná podivnými modrými čárami. Všechno ale teď bylo pokroucené a nejasné. Brzy se celý strop slil v jednu šmouhu – protažení dveřmi na chodbu – a už jsme se dívali sami na sebe.

	Přímý přenos.

	„Na něco jsem se ptal, Chanci,“ opakoval Ben.

	„Promiň,“ odpověděl jsem. Nedokázal jsem zvednout oči. Sotva jsem zvládal mluvit. „Na co?“

	Benův obraz, i když byl rozostřený a nejasný, vypadal naštvaně. „Ptal jsem se, komu by to vysílali?“

	Než jsem stačil odpovědět, Ezekielovo oko se náhle pohnulo a vyděsilo mě to tak, že jsem vyskočil zpátky na nohy.

	Do membrány se nasunula virtuální oční bulva, která nahradila náš obraz. Kroutila se, byla plná žilek a zírala na nás z místa, kde by mělo být skutečné oko.

	Alex vykřikla. Já možná taky.

	Ben samozřejmě ne.

	Během okamžiku vytáhl omračovací pistoli a vypálil s ní skrz Ezekielovo čelo do mozku. Světlo v membráně zmizelo a spolu s ním i to hrozivé oko.

	
ZÁPIS 16

	„Co to krucinál bylo?“

	„A co to chce?“

	„Kde je to?“

	„Jsou tam další?“

	„Vidělo nás to?“

	„Já nevím.“

	Za zády jsem slyšel napjaté hlasy. Pořád jsme stáli před učebnou pana Tomasiho, ale já už jsem se přesunul ke své skříňce a zadával číselnou kombinaci zámku.

	„Ono to ví, jak se sem dostat?“

	„Je to sakra Mapovač, Bene.“

	„Ale proč si to myslelo, že jsme tu zůstali? Nemohlo si to myslet, že už jsme dávno pryč?“

	„To je pravda,“ uvažoval Chatterjee. „Kdyby nás to vidělo, pak ví, že jsme my viděli, že nás to vidělo.“

	„Navíc ten signál vypadal slabý a zkreslený,“ řekl Patrick. „Nemusel to být čistý přenos.“

	„Každopádně,“ navrhovala Alex, „si musíme dávat ještě větší pozor.“

	„Co to znamená?“

	Zadal jsem číselnou kombinaci na svém zámku, cvaklo to a otlučené kovové dveře se otevřely a zaskřípěly na rezavých pantech.

	Uvnitř byla fotka, já, Patrick a Alex u potoka. Postavili jsme si foťák na kámen a aktivovali samospoušť. Pak jsme se srazili k sobě, Patrick uprostřed, jednu ruku každému přes rameno. Ten den jsme měli jediný zájem: najít ploché oblázky k házení žabek.

	„Ezekiel použil klíče,“ vzpomněla si Alex. „Viděli jsme, že je použil.“

	„To je toho,“ odsekl Ben. „Používají všechny možný věci.“

	„Jenže klíče od různých vchodů má spousta učitelů,“ pokračovala Alex. „A je jasné, že Mapovači si budou chtít zaznamenat všechno.“

	„Ezekiel už školu prošel,“ namítl Ben. „Vždyť jsme to teď viděli.“

	„Jenže neskončil. A nevíme, co odvysílal.“

	„Budeme počítat se vším,“ navrhoval Patrick. „Možná se vrátí, aby to dokončili.“

	„Musíme vyměnit zámky a rozestavit hlídky,“ přemýšlela nahlas Alex.

	Prohraboval jsem se učebnicemi ve skříňce. Penálem. Bylo tu staré jablko, měkké a hnědé. Vzadu jsem objevil to, co jsem hledal: poznámkový sešit z anglického slohu. Přejel jsem rukou po odřeném, starodávně působícím černobílém designu obálky. Rohy byly ošoupané, zohýbané, stránky skoro kompletně popsané. Položil jsem ho na stranu a hrábl po dalším, který byl pod ním. Ten byl ještě nepopsaný. Měl jsem ho tu připravený, až mi v tom starém dojde místo.

	Za sebou jsem zaslechl dr. Chatterjeeho: „Musíme se postarat o spoustu věcí.“

	„Ano, musíme,“ přitakal jsem, zavřel loktem skříňku a otočil se. Bouchnutí dvířek upoutalo pozornost ostatních. Obrátili se ke mně. Držel jsem v ruce nový sešit. „Musíme si to začít všechno psát.“

	♦

	Ve ztichlé a tmavé tělocvičně, obklopený spícími těly, jsem upřeně zíral na svůj úhledný, nakloněný rukopis.

	Bylo po půlnoci. Pořád jsem ještě pracoval ve stodole, když jsem zaslechly jak se kymácivě zdvihla roletová vrata. Lekl jsem se a upustil balík sena. Upadl mi z balíkovacích háků.

	Po návratu do tělocvičny jsme shromáždili děti a řekli jim, co víme. Nebo alespoň, co jsme si mysleli, že víme.

	Při zmínce o oční bulvě se místnost zavlnila hrůzou, dětem běhal mráz po zádech. Teď už tu nešlo jen o parazity a přeměněné dospělé. V úvahu připadaly též mimozemšťani, vyspělé technologie, konspirační teorie s vládou v pozadí. V místnosti to jen šumělo různými dohady.

	Stejně rychle nám však bylo jasné, že na tyhle otázky hned tak nenajdeme odpovědi. Proto dr. Chatterjee převzal velení, aby naše aktivity někam nasměroval. Pustili jsme se do díla: sepisovali rozvrhy hlídek, kontrolovali, jestli jsou vypnutá světla i spotřebiče, a pak se vydali prověřit provozuschopnost záložního generátoru. Ten měl zajistit energii na tři týdny, ale teď, když byly vypnuté kotle na ohřívání vody, lednice i mrazicí boxy, doufali jsme, že se tohle období podaří prodloužit. Patrick a Ben se vydali na průzkumné výpravy k uzamykatelným branám oplocení školy a vyměnili školní vložky za pevné visací zámky z našich skříněk v tělocvičně.

	Po hlídce, při které jsem oknem sledoval severovýchodní kvadrant ze stolu učitele Tomasiho, jsem strávil odpoledne i večer hovorem s co největším počtem dětí. Chtěl jsem si dát dohromady, co se stalo – co se děje – v Creek’s Cause. Vypadalo to, že každý má nějaké jiné informace. Přes občasné záchvaty pláče JoJo i Rocky odvážně popsali, co se odehrálo poslední víkend kolem jejich domu. Pak jsme si s dr. Chatterjeem sedli a přemýšleli, jak se parazit fungující jako Ophiocordyceps unilateralis dokázal probojovat přes nafouklé břicho Hanka McCaffertyho do frontálního kortexu každého dospělého v naší zemi.

	Před půlnocí už mě z psaní chytaly do rukou křeče, ale podařilo se mi dopsat příběh až do přítomnosti, do okamžiku, kdy jsem seděl tady, ve školní tělocvičně.

	Zhasnul jsem baterku, kterou jsem si předtím vzal ze zásobovací stanice. Tu měla na starost Eve Jenkinsová a nacházela se v bývalém skladišti. Pak jsem se natáhl na své lůžko a zíral vzhůru, k vysokému stropu. Visely na něm vlaječky s nejrůznějšími sportovními tituly. Ještě loni, když náš baseballový tým vyhrál v místní lize, se nám zdály důležité.

	Otočil jsem hlavu a zahleděl se na lehátka vyrovnaná hezky v řadách. Většina dětí spala, ale pár jich brečelo, některé tišeji, jiné méně. Patrick měl hlídku nahoře na ochozech, jeho vysoká postava byla proti křídlovému oknu sotva viditelná. Odsud všechno sledoval jako anděl strážný. Za necelý týden mu bude osmnáct. Jestli nevymyslíme, jak mu pomoct, nebo jestli se spory nějakým zázrakem nerozloží, stane se z něj něco, co jsem si ani nedokázal představit. A při téhle představě jako kdyby mi někdo kradl vzduch z plic.

	Byl můj nejlepší přítel. Byl můj jediný příbuzný. Byl to jediný člověk, který mi zůstal a který mě znal od narození. Který mě choval ještě jako mimino.

	Co byste dělali, kdybyste se svým nejoblíbenějším člověkem na světě mohli strávit už jen sedm dní?

	Cassius ležel pod mou postelí a oddychoval při spánku, slabě při tom hvízdal. Jen mi to připomnělo mé ostatní psy a cítil jsem se ještě víc sám. Vzpomněl jsem si na Dia, který je tam někde venku. Když se narodil, bylo mi osm. Znal jsem ho polovinu života. Sám jsem ho odrodil, byl to největší kus v prvním vrhu, který mi strýček Jim svěřil. První, co Zeus udělal, bylo, že mi tím svým štěněcím způsobem zívl do obličeje. Růžový jazýček se mu při tom prohnul do ruličky. Představil jsem si ho teď, dospělého a silného, jak běhá po lese s ostatními ridgebacky po boku. Měli hlad? Byla jim zima? Cassius zakňoural ze spánku. Chyběl mu jeho táta stejně jako mně ten můj?

	Po spáncích mi tekly slzy. Po tom všem, co se stalo, budu brečet kvůli ztraceným psům? A přesto mi připadalo, že je to teď ta jediná věc, na kterou můžu bezpečně myslet. Když jsem si vzpomněl na mámu a na tátu nebo na strýčka Jima a tetu Sue-Anne, případně na to, co čeká Patricka, trhalo mi to srdce.

	Na lehátku vedle mě zaskřípaly pružiny. Alex se posadila, vlasy měla zamotané v ošumělém erárním ručníku. Naštěstí byly šatny hned vedle nejbližší haly, takže jsme měli snadný přístup na toalety, k umývadlům i ke sprchám. Chatterjee stanovil dvouminutový limit na sprchování teplou, abychom šetřili energii, a Alex byla jedna z prvních, kdo na tuhle nabídku přistoupil. Voněla mýdlem a nějakým holčičím šampónem, a kdyby mi nebylo trapně, že brečím, asi by mě to okouzlilo. Otřel jsem si líce a doufal, že mi v té tmě nevidí do obličeje.

	Lehla si na záda a zahleděla se na strop. Když teď byl Patrick na hlídce a děti kolem nás spaly, skoro jako bychom tu byli sami. Cítil jsem se z toho nesvůj, ale netušil jsem důvod.

	„Myslela jsem si, že když máma odešla, je to zlý,“ promluvila. „Každý den po vyučování jsem běhávala k tomu dubu před školou. A sedala jsem si na tu nízkou větev – tu, co dosahuje až k zemi, víš, kterou?“

	„Jo,“ odpověděl jsem.

	Tu větev znal každý.

	„Seděla jsem tam a modlila se, aby se ten její malý džíp objevil na parkovišti. A ona vystoupila, usmála se tím svým širokým úsměvem a řekla: ‚To byla jen legrace, zlatíčko. Já tě nikdy neopustím. Nikdy tě ne…‘ Hlas se jí zlomil a zakryla si ústa. Nemohla jsem prostě uvěřit, že ten úsměv už nikdy neuvidím.“

	Můžeš ho vidět, kdykoliv budeš chtít, pomyslel jsem si. Stačí se jen podívat do zrcadla.

	Ale neřekl jsem nic, protože o to tu teď nešlo. V tom, že se mi svěřovala, bylo něco vzácného a výjimečného. Jako kdyby našla v písku drahokam a podávala mi ho.

	„A teď si připadám hloupě, protože jsem považovala mámin odjezd za něco špatného. Jako kdyby to bylo něco, co změní svět. Co se vlastně stalo? Ve srovnání s tímhle. Většina dospělých se najednou přeměnila v roboty. A spousta našich kamarádů je v zajetí. Kdo ví, co jim tam zrovna dělají.“

	Usilovně jsem si otíral oči a vzpomněl si přitom, jak prarodiče nesli do kostela Sama Millera, jak se jeho malé tělo houpalo mezi nimi.

	Když Alex promluvila znovu, bylo to chraptivý šepot. „Nic už nebude jako dřív.“

	Na druhé straně tělocvičny někdo zakašlal a další dítě se ve spánku otočilo na druhý bok a zamumlalo cosi ze své noční můry. Podíval jsem se směrem k Patrickovi. Jeho postava byla zezadu lehce nasvícená skrz okenní tabuli, stál nehybný jako chrlič.

	„Když naši umřeli,“ promluvil jsem, „taky jsem si myslel, že už nikdy nebude nic jako dřív. A nebylo.“ Ucítil jsem, jak se její hlava natočila ke mně. „Ale taky to znamenalo, že jsem musel najít novou cestu.“

	„K čemu?“

	„Jak žít dál, řekl bych.“

	Její pokrývka zašustila, jak přikývla. „To teď asi děláme všichni.“

	Leželi jsme dlouho ve tmě beze slov, jen dýchali.

	„Patrick o těchhle věcech nikdy nemluví,“ pokračovala po chvíli. „A v tom je určitý druh síly. Ale stejně tak jsi silný ty, že se o tom mluvit nebojíš.“

	Můj první instinkt byl zastat se Patricka a poukázat na to, že nikdy z ničeho strach nemá. Ale mlčel jsem. Možná i proto, že se mi tenhle skrytý kompliment zamlouval.

	Z boku mě na obličeji něco vlhce olízlo. Cassius mi setřel jazykem zbytky slz. A naléhavě na mě zakňučel. Tohle kňučení jsem znal. Znamenalo to, že si potřebuje odskočit.

	Od okamžiku, co se narodil, jsem ho učil, že má chodit ven. Což nyní znamenalo, že kvůli psímu čůrání budu riskovat život.

	Situace nic moc.

	Nebyl celý den. Vlastně jsem si na to ani nevzpomněl. Napadlo mě, kolik dalších věcí ještě budu muset promýšlet dopředu.

	S heknutím jsem se posadil, jako starý chlap. „Musím jít,“ řekl jsem. „Vzít ho ven.“

	„Úplně ven?“ podivila se Alex.

	„Mm-hm.“

	„Jak to chceš udělat?“

	„Nemám tušení,“ přiznal jsem.

	S Cassiem jsme se potichu vydali mezi lůžky na druhou stranu palubovky. Dvojité dveře hlídal Ben, seděl na kovové skládací židli jako nějaká ostraha. To, jak měl posazenou čelist, napovídalo, že se do své autoritativní role vžil.

	„Kam jdeš?“ zeptal se.

	„Na trávník před budovou.“

	„Jako ven? Teď? Proč?“

	Ukázal jsem na Cassia. „Musí čůrat.“

	„Může jít na záchod.“

	„Nevím, jak bych ti to vysvětlil, Bene, ale psi obvykle na záchod nechodí.“

	„Baterku.“

	„Jak mám asi…“

	„To je mi jedno, jak si poradíš. Nevystavím skupinu riziku, že vás uvidí Hostitel. A baterka znamená, že budeš vidět už zdálky.“ Vrazil jsem mu baterku do dlaně.

	Naklonil se nade mnou. „Nedělej rámus. A dohlídni, aby ho nedělal ani tvůj pes.“

	Vrazil rukou do dveří, ty se rozletěly a on mě vyvedl úchopem v podpaží ven. Vydal jsem se po chodbě. U vchodových dveří jsem zaváhal. Co jsme se dostali do budovy, nebyl jsem venku. Uvnitř jsem se cítil v bezpečí, chráněný a v úkrytu.

	„Slyšels toho magora,“ řekl jsem Cassiovi. „Ani muk.“

	Strčil jsem do dveří a otevřel je. Pomalu jsme vyšli ven, noční vítr mě chladil na krku i na rukou. I když jsme se drželi na trávě poblíž budovy, házel jsem nervózně pohledem přes hlavní bránu na parkoviště a do ulic za nimi. Pohybovalo se tam pár Mapovačů. Neviděl jsem nic než temné obrysy jejich postav, ale poznal jsem je podle postoje i podle způsobu chůze.

	Jeden z nich se zastavil a zaklonil hlavu. Jeho oči mířící k obloze začaly zářit. Sledoval jsem ho, fascinovaně a zděšeně zároveň. Jestli byla naše teorie správná, tak vysílal data. Odesílal mapu terénu, který prošel, neznámému majiteli jeho virtuálního oka. Vítr ke mně nesl zvuk hrdelního klapání, ten samý, jaký vydával šerif Blanton v Alexině skříni. Došlo mi, že to zní trochu jako připojující se fax nebo jako zvuky internetových modemů, které jsem znal ze starých filmů.

	Konečně Mapovač sklonil hlavu a pokračoval v pochodu.

	Ukázal jsem Cassiovi na orosený trávník a on vyrazil. Nos měl u země a větřil.

	„Dělej,“ zašeptal jsem. „Vyřiď to rychle.“

	Přesunul se na okraj trávníku, až k plotu.

	„Hej, stůj. Cassie. Cassie.“

	Už jsem se ho chystal zatáhnout zpátky k budově, ale zkuste vysvětlovat psovi, kde si má odskočit. Konečně zvedl nohu a začal čůrat přímo na plot.

	Znovu jsem zvedl hlavu a z temnoty se vynořil Hostitel. Na druhé straně pletiva byl obličej s tunýlky. Ztuhnul jsem. Otevřel jsem ústa, abych zařval, ale nějak se mi podařilo v sobě ten výkřik zarazit.

	Ten Hostitel byl pan Tomasi, jeho manšestrové sako s vyztuženými rukávy bylo otrhané a očními tunýlky skenoval zemi před sebou.

	Prošel kolem mě tak blízko, že jsem cítil vůni jeho kolínské. Jedna bota prošla místem, kde Cassius čůral, ale pokračoval dál, ani nezvedl hlavu.

	Sledoval jsem ho, dokud nezmizel v temnotě, a v jedné chvíli jsem si dokonce uvědomil, že bych mohl zavřít ústa.

	Podíval jsem se dolů na Cassia. Ten zvedl hlavu a čelo měl nakrabacené.

	„Tohle už nikdy nedělej,“ vyčetl jsem mu.

	Vydali jsme se po širokých kamenných schodech k vchodovým dveřím. Když jsme vešli dovnitř, ucítil jsem na rameni čísi ruku. Škubl jsem sebou.

	Ben opustil svoje stanoviště u dveří tělocvičny, aby nás mohl špehovat.

	„Kdybys to podělal,“ zašeptal a poklepal mi na prsa omračovací pistolí, „osobně bych tě zabil.“

	Věřil jsem mu.

	
ZÁPIS 17

	Jsem zavrtaný v peřinách, Sue-Anne sedí vedle mě, opřená hlavou o čelo postele, a čte mi Jak zabít ptáčka. Patrick je se strýčkem Jimem v garáži a pomáhá mu vyměňovat brzdové destičky v autě. Je mu osm a má celou řadu privilegií, včetně toho, že může chodit později spát.

	Ležím co nejtišeji a doufám, že když budu hodný, přečte mi Sue-Anne další kapitolu, že bude číst donekonečna. Jenže to se nestane. Dočte stránku, zavře knihu a mé srdce se sevře smutkem. Je to třetí měsíc, který trávím v jejich domě, a tyhle poklidné chvíle s ní patří k mým nejoblíbenějším. Dnes večer budu vymýšlet, jak usnout sám. Zítra vyskočím brzy a půjdu před odchodem do školy pomáhat na ranč. Všechno je jiné.

	Sue-Anne se ke mně nakloní a políbí mě na čelo.

	Ta slova mě pálí na prsou, a než se mi podaří je zastavit, už jsou z mých úst venku. „Nenávidím je,“ vypadne ze mě.

	Cestou ke dveřím se zastaví. „Nerozumím.“

	„Svoje rodiče.“

	Na chvilku se zarazí a našpulí rty, jako když usilovné přemýšlí. „Proč tohle říkáš, Chanci?“

	„Nemuseli se opít a mít tu pitomou bouračku. Měli doma mě a Patricka. Ten večer na nás vůbec nemysleli.“

	Nic neříká. Jen kýve hlavou, ale není to souhlas, jen znamení toho, že poslouchá. Vím, že se chovám jako dítě, ale nedokážu to ovládnout. Všechno mě pálí – na prsou, v obličeji, v očích.

	„A já nechci…“ Dech se mi vzpříčil v krku a musím se na vteřinu odmlčet. Nerad to přiznávám, ale stejně to musím říct. „A taky ještě nechci vyrůst.“

	Znovu přikyvuje a v očích má vážný výraz. A mně dochází, že i když ji znám celý svůj život, možná ji vůbec neznám. Když promluví, její tón je tak jemný a laskavý, jak jsem ho ještě neslyšel. „Občas to, co chceme, není to, co potřebujeme.“ Zmateně se na ni dívám. „Co to znamená?“ říkám jí.

	Ze snových vzpomínek mě vytrhne nějaký rozruch.

	Šeptání a tichý dusot nohou. Ale nevyděsil mě ani tak ten hluk, jako spíš panické pobíhání po místnosti. Otevřel jsem oči, dezorientovaný vysokým stropem. Skrz vysoká okna proudilo dovnitř jasné světlo a všude kolem mě pohyb. S malým zpožděním jsem si uvědomil realitu.

	Tělocvična. Přeživší. Strýček Jim a Sue-Anne mrtví. Zajaté děti. Všude Hostitelé. Okupované město.

	Posadil jsem se a sledoval ten proud šeptajícího vzrušení. Měl jedno téma, všichni si ukazovali směrem k Patrickovi, který byl na sledovacím stanovišti nahoře na ochozech. S Alex po boku se krčil pod parapetem a oči měl vytřeštěné.

	Našel si mě mezi dětmi pohledem a ukazoval mi rukou, abych šel nahoru. Výraz v jeho tváři se mi nelíbil.

	V předklonu jsem dotápal k lavičkám a pak se vydal vzhůru. Při každém jejich zaskřípění jsem sebou škubnul. Konečně jsem vylezl až k němu. Vedle něj ztěžka dýchala Alex, prsa se jí zdvíhala a poklesávala, jako kdyby jí tam leželo něco těžkého.

	„Co se děje?“ zašeptal jsem.

	Patrick ukázal nad hlavu. Co nejtišeji jsem se vytáhl nahoru a zíral přes parapet.

	Před plotem byli seřazení Mapovači. Stáli rameno na rameni, bledé obličeje zíraly skrz pletivo. Hlavami kývali všichni současně nahoru a dolů.

	Skrčil jsem se, aby mě neviděli, opřel se zády o zeď a lapal po dechu.

	„Krvácíš z pusy,“ upozornil mě Patrick.

	Kousl jsem se tak silně do rtu, že se mi spustila krev.

	Ostatní děti k nám zezdola netrpělivě vzhlížely. Chet Rogers si nervózně okusoval límec košile a jeho dech se začal blížit astmatickému chrčení. Dr. Chatterjee se opíral o tabuli a skla jeho brýlí odrážela světlo. Ben Braaten otevřel dvojité dveře a nakoukl do chodby. Najednou vypadal nervózně i on.

	„Co to dělají?“ zašeptal Patrick.

	Zavrtěl jsem zmateně hlavou.

	Konečně se mi podařilo popadnout dech a o pár centimetrů jsem se vytáhl, abych se podíval znovu. Pořád tam byli, asi tak čtyřicet postav. Jejich hlavy se kývaly v robotickém tempu. Najednou přestali. Obrátili se a vydali se v průvodu podél plotu. Pak opět otočili hlavy k budově a začali jimi kývat znovu. Očima skenovali trávu před komplexem a pak přecházeli k obrysům budovy. Nakonec jsem to pochopil.

	„Mapují areál,“ vysvětloval jsem hlasitým šepotem. „Skrz plot.“

	„Proč nevtrhnou dovnitř?“ zeptal se Chet. „Používali přece sbíječky a další nástroje.“

	„Třeba chtějí poškodit co nejmíň infrastruktury,“ uvažoval Dr. Chatterjee.

	„Proč?“ byl zvědavý Ben.

	Vybavilo se mi to kroutící se oko, které se nasunulo na místo toho původního v Ezekielově hlavě. „Otázka nezní ‚proč?‘“ zareagoval jsem. „Ale ‚pro koho?‘“

	Patrick, Alex i já jsme se znovu zvedli a přiložili nosy k parapetu. Hostitelé přestali kývat hlavami a začali se rozcházet. Rozptýlili se do sousedních ulic. Hlavy měli jako vždy skloněné.

	Vydechl jsem. Ostatním se po spatření našich výrazů taky ulevilo.

	„No,“ promluvil dr. Chatterjee, „tak vzhůru za povinnostmi.“

	Celé ráno nám zabrala logistika. Hlídky se střídaly a hlásily u Bena. Pár dětí mělo směnu v jídelně. Dr. Chatterjee jim nařídil, aby nejdřív zlikvidovaly rychle se kazící potraviny. Podávala se proto vejce naměkko, mléko z kartónů a pomerančový džus. Nakrmil jsem Cassia a vzal ho do záhonku vedle přístřeškem chráněného prostoru na pikniky, aby mohl vykonat potřebu. V tělocvičně Patrick pootevřel křídlová okna, aby dostal z místnosti vydýchaný vzduch. S ohledem na nějakých sto lidí v jedné místnosti byl čerstvý vzduch úlevou. Alex pustila televizi. Ve světě všechno fungovalo jako obvykle. Dr. Chatterjee průběžně kontroloval detektor oxidu uhelnatého a zapisoval si na tabuli hodnoty výskytu „neidentifikovaných částic“.

	Patrick došel k tabuli a zíral na ni. Postavil jsem se za něj a díval se na data z detektoru přes rameno. Jejich obsah ve vzduchu neklesal. Vlastně se jejich procento ani neměnilo, bylo stejné od okamžiku, kdy včera Chatterjee začal s měřením.

	„Jsi v pohodě?“ zeptal jsem se.

	„Je to teprve den,“ odpověděl mi Patrick. „Spory se jednou musí rozptýlit.“

	Konečně se otočil a pokusil se o nenucený úsměv. Neřekl to, co jsme si mysleli oba: Jo, ale zmizí už za šest dnů?

	Na okraji laviček vydala JoJo nadšený výkřik. Vlezla pod ochozy a našla tam – mimo jiné – frisbee. Zavolala na bratra a začali házet diskem sem a tam. I tady a teď byly děti pořád dětmi.

	Zaregistroval jsem vedle sebe nějaký pohyb a vytrhlo mě to z myšlenek. Otočil jsem se. Stála tam Alex. Četla si z tabule hodnoty a vyšel z ní roztřesený výdech.

	Podívala se na mě a její výraz se změnil. Pak se rozeběhla k lavičkám.

	„Alexandro,“ zavolal za ní Patrick. „Počkej.“

	Ale ona vyskočila na první lavičku. „Hej!“ vykřikla, i když opatrně, aby to nebylo příliš nahlas – přece jen byla otevřená okna. „Všichni mě poslouchejte.“

	Chvilku počkala, než ostatní přestanou dělat to, co dělali doteď.

	„Nevím, jak vy,“ pokračovala, „ale já tu nechci čekat a nic nedělat.“

	„Co tedy navrhuješ?“ zeptal se dr. Chatterjee.

	Alex ukázala na televizi, kde u mapy gestikuloval muž s umělým opálením vedle předpovědní mapy počasí. „Musíme se dostat z infekční zóny.“

	„Nedostaneš se ani do sousedního bloku,“ donesl se k nám od spodní řady laviček Benův hlas. Seděl na podlaze ve světle dopadajícím z oken. Byl natočený, takže jsme viděli jen jeho profil. Nohy měl doširoka roztažené, ramena svěšená. Rukama dělal cosi na podlaze, ale z našeho úhlu pohledu nebylo vidět co.

	„I kdyby to bylo možné, kam bys šla?“ zeptala se Eve.

	Alex kývla hlavou k oněmělé televizi, kde nad mužem právě předpovídajícím počasí bylo logo SPTV. „Nejblíž je Stark Peak.“

	Ben se ošklivě zasmál. „Budeš riskovat útěk z města, abys přešla celý údolí a potom překonala průsmyk Ponderosa?“

	Měl pravdu. Průsmyk Ponderosa byl odsud asi 80 kilometrů.

	„Jasně, že jo,“ přikývla Alex. „Za horským hřebenem je jiný klimatický systém. Můžeme doufat, že spory zůstaly tady v údolí, že tu leží jako mlha.“

	„Pořád je to lepší než tady trčet,“ podpořil ji Patrick. „Hostitelé dělají dvě věci. Mapují terén a loví děti. Zatím neznáme důvod. Ale už víme, že pracují pro někoho.“

	„Pro toho, komu patří to oko,“ přidal se Chet a hlas mu přeskočil strachem do výšky.

	„A to znamená,“ pokračoval Patrick do přidušeného výkřiku, který vyvolala Chetova poznámka, „že někdo musí jít pro pomoc. Protože to, co se na nás valí, ještě ani pořádně nezačalo.“

	„Tady jsme víc v bezpečí,“ namítal Ben.

	„Dneska ráno byli u brány,“ připomněl Patrick. „Jednou někomu z nich dojde, že jsme tady. Nakonec se sem dostanou.“

	Ben se pohnul, prostor skrytý mezi jeho nohama se odhalil a my uviděli, čemu se na zemi věnoval. Trhal křídla umírajícím mouchám. Ty lezly po palubovce a vypadaly jako fazolky. Zrovna se zaměřil na další, která pomalu lezla přes podlahovou lištu lemující zeď. „Jestli to udělají,“ řekl a uškubl jedno průhledné křidýlko a pak hned další, „postarám se o ně.“

	„A co ostatní děti tam venku?“ vložila se Alex. „Neměli bychom jim sehnat pomoc?“

	„Pro ně už je příliš pozdě,“ namítl Ben. „Musíme chránit, co máme.“

	„Dokdy?“

	„Oni se to v okolních městech brzy dozví. Pošlou armádu a vědce a tak dál. Do tý doby musíme zůstat naživu.“ Ben se podíval na Patricka. „Samozřejmě, že některý z nás mají víc času než jiný.“

	Vysoko na lavičkách vzlykl Chet.

	„Může to trvat týdny,“ připomněla Alex. „Vybavuje se vám loňský červenec? Tornádo? Jak dlouho trvalo, než ze Stark Peaku poslali dvě pitomý hasičský auta?“

	Ben upustil muší tělo mezi ostatní. Pak došel k televizi, vypnul ji a strčil pod lavičky. „Musíme šetřit elektřinu. Vypněte všechno, co spotřebovává proud a co nezbytně nepotřebujeme pro přežití. Musíme získat čas. Jak jsem říkal – většina z nás si může dovolit čekat.“

	„Nečiníme rozhodnutí jen na základě toho, co je nejlepší pro většinu,“ ohradil se dr. Chatterjee.

	„Máte pravdu,“ připustil Ben. „Nemůžu vám říkat, co máte dělat.“ Natočil k nám svůj lesklý obličej. „Když se chcete nechat chytit jako Dick a Jaydon, nebo nechat zabít, užijte si to.“

	„A jaký je tvůj plán?“ zeptal se ho Patrick. „Když se tu zázračně neobjeví pomoc?“

	„Mrazáky v jídelně jsou nacpaný jídlem. Všude kolem jsou osetý pole a dobytek, když už jsme u toho. Stačí jedna noční výprava a těch pár krav, co sem přitáhneme, nám stačí k jídlu na spoustu měsíců. Tady v Creek’s Cause máme všechno, co potřebujeme.“ Ben se postavil a rozdrtil botou kroutící se zbytky much. „Takže to nazvěme pravým jménem, Patricku. Prostě se bojíš, protože máš míň času než ostatní. Teda kromě Cheta.“

	„Všem nám tu jde o čas,“ řekl Patrick. „O co jsi na tom líp? Máš o šest měsíců víc než já?“

	„To je dost měsíců na to, aby spory zmizely. Nebo aby se sem dostala pomoc.“

	„Nebo aby se sem dřív dostal někdo jiný,“ doplnil ho Patrick.

	Dětem při těch slovech naskákala husí kůže.

	Patrick se rozhlédl po jejich tvářích. „Chce někdo jít s námi?“

	Ucítil jsem v žaludku vlnu strachu. Tím „s námi“ myslel samozřejmě i mě a věděl jsem, že když mě Patrick o něco požádá, musím ho podpořit, i kdybych byl vyděšený sebevíc. Děti odvracely hlavy, jedno po druhém. Vlastně jsem se jim ani nedivil.

	„A co ty, Chete?“ obrátil se k němu Patrick.

	„Ani náhodou,“ vyděsil se Chet. „Nejdu ven ani náhodou.“

	„Máš ještě míň času než já.“

	„Já vím. Ale kdybys viděl, co můj táta udělal mladšímu bráchovi…“ Začal sípavě dýchat a vrtět hlavou. „Je mi líto, Patricku. Dokud jsou venku, tak ne. Nedokážu to. Zkusím věřit, že se vyčistí vzduch.“

	„Nikdo jiný?“ odrážel se Patrickův hlas od tvrdých stěn tělocvičny.

	Pak se otočil ke mně a k Alex. Cítil jsem, že se mi žaludek houpe, jako kdybych uklouzl z nějaké skalní římsy a teď nekonečně padal kamsi dolů.

	Jeho oči se setkaly s mými. „Vyrážíme za soumraku,“ uzavřel to.

	♦

	Loudavě uběhl den. Sluneční světlo se posouvalo centimetr za centimetrem po podlaze tělocvičny, až dorazilo k protější stěně a začalo stoupat vzhůru. Nakonec se vzduch naplnil barvou západu a dr. Chatterjee nařídil zavřít vysoká okna, aby dovnitř nepronikal chlad.

	Alex seděla na svém lehátku, na hlavě Patrickův černý kovbojský klobouk. Tvář měla skloněnou k podlaze. Vlasy jí padaly jako opona přes tváře a nebylo přes ně vidět na oči. Pečlivě si obalovala prsty páskou, tak jako to dělala před hokejovými zápasy – úhledné ochranné proužky mezi klouby prstů, každý kousek odtrhla z role zuby. Hokejku měla položenou přes stehna.

	Vypadala dost drsně.

	Díval jsem se na ni a současně jsem se snažil, aby nebylo vidět, že se na ni dívám, takže když na mě zezadu promluvil Patrick, málem jsem spadl z lehátka. Odložil jsem svůj sešit na sloh a zeptal se ho: „Cos říkal?“

	Opřel si brokovnici o rameno. „Říkal jsem, aby sis ze zásobárny vzal, co potřebuješ.“

	Vyrazil jsem. Eve Jenkinsová seděla u stolu, který si vytáhla před otevřené dveře skladiště. Odváděla skvělou organizační práci, baseballové pálky a páčidla stály opřené v řadě o zeď, nože vyrovnané jeden vedle druhého. V bednách byly vyskládané baterky, kompasy a kapesní nože. Většina potravin zůstala v jídelně, ale v jedné přepravce tu měla energetické tyčinky, směsi obilných vloček a jablka.

	Když mě viděla přicházet, usmála se a trochu narovnala. Podíval jsem se přes ni do místnosti. „Páni, to vypadá dost dobře.“

	„To nic není,“ odvětila. „Jen to tu organizuju. Určitě by to zvládl každý.“

	„Víš, že na pochvalu jen stačí říct díky.“

	Trochu zčervenala. „Díky. Co potřebuješ, Chanci?“

	Balíkovací háky visely vzadu na nějakém kolíčku a zářily, jako kdyby chtěly upoutat mou pozornost. Kývl jsem směrem k nim.

	„Myslela jsem si, že budeš chtít loveckou pušku,“ usmála se, „ale máme tu jen jednu, od Leonory Roseové, a není k ní munice.“

	„Stejně je moc velká,“ zhodnotil jsem ji.

	„Slyšela jsem, že ti to s puškou jde dobře.“

	Pokrčil jsem rameny. „Mám slušnou mušku,“ připustil jsem. „Ale potřebuju něco na boj zblízka.“

	Lehce zbledla. Pak sundala z kolíčku balíkovací háky a přinesla mi je.

	Znovu jsem je sevřel v ruce, dotek pevného dřeva ve mně vyvolal příjemný pocit. „Asi budu potřebovat baterku, zavírací nůž, nějaký sirky a pár energetických tyčinek. S ostatním si musím nějak poradit cestou.“

	Nejistě přešlápla. „Ben říká, že si můžete vzít jen to, co jste přinesli. Že musíme šetřit zásoby a zbraně pro hlídky.“

	Ben došel k závěru, že bude šéfem ostrahy, a nikdo zatím nerozhodl jinak.

	Pevně sevřela rty a v pravé tváři se jí udělal krásný ďolíček ve tvaru půlměsíce. „Jenže…,“ pokračovala, „podle mě je Ben tak trochu pitomec. A dr. Chatterjee tohle pravidlo neodsouhlasil. Takže…“ Rychle se podívala k dvojitým dveřím, kde sedával Ben. Jeho židle byla prázdná. Popadla pár věcí a posunula je přes stůl ke mně. „Tady to máš.“

	„Díky, Eve.“

	Když jsem se otočil, že půjdu zpátky, oslovila mě jménem. Ohlédl jsem se přes rameno.

	„Tak ať se vrátíš,“ řekla. Do tváře jí spadl pramen lesklých černých vlasů a ona ho odfoukla.

	Došlo mi, že je hezčí, než jsem si myslel.

	„Vynasnažím se,“ slíbil jsem jí.

	Přiběhla ke mně JoJo, z boku se do mě zaklesla a objala mě. „Neodcházej, Chanci. Prosím, nedělej to.“

	Sehnul jsem se a políbil ji na hlavu. „Musím.“

	Odlepila se ode mě a odběhla se schovat pod lavičky. Rocky seděl uprostřed ochozů. Setkali jsme se pohledem a já udělal gesto směrem k místu, kam zmizela JoJo: Postarej se o sestru. Přikývl, ale současně jsem poznal, že má strach.

	Otočil jsem se. O kus dál, někde uprostřed laviček, seděl Patrick s Alex. Oběma rukama držel ty její a byli naklonění hlavami k sobě tak, že se jejich čela dotýkala. Alex mě zahlédla a vstala. O chvilku později se vedle nich objevil Cassius.

	Patrick zvedl brokovnici a balancoval s ní na hraně klíční kosti. Alex v rukou znalecky protáčela hokejku. Patrick natáhl ruku, vzal z Alexiny hlavy stetson a pevně si ho posadil na svou. Mávl jsem balíkovacím hákem ke dveřím.

	Když jsme odcházeli, cítil jsem, že oči všech lidí v tělocvičně jsou upřené na nás. Byli jsme ta hrstka odvážných. Anebo taky těch, kteří budou brzy mrtví.

	Došli jsme k dvojitým dveřím, otevřeli je a vydali se chodbou. Cassius nám cválal po boku, hlavu zdviženou, jazyk ven. Asi si myslel, že jdeme na procházku.

	U hlavního vchodu stál na hlídce Ben, omračovací pistoli zastrčenou za pasem džínů. Jak jsme se blížili, otáčel klíči kolem prstu jako kovboj revolverem.

	Patrick se zastavil a prohlížel si ho. „Ty si to všechno užíváš, co?“

	Ben chvilku přemýšlel. „Zvykl jsem si na smrt, Patricku. Vyrůstal jsem na jatkách. To mi umožnilo získat bližší pohled na životní cyklus. A taky jsem přesně věděl, jak se bude vyvíjet můj život. Kolik hodin budu mít odpracováno, až mi bude dvacet, třicet, čtyřicet… Kolik přesčasů budu muset dělat o víkendech, až se bude třídit dobytek. Na jak mizerným místě budu žít, až zestárnu, a do jakýho baru budu chodit pít.“ Polkl a já jsem v jeho obličeji uviděl tu samou touhu, jakou jsem občas cítil sám. Sny, které si dřív upíral. „Teď musím chránit lidi. Dělat rozhodnutí, který jsou důležitý. Já sám jsem důležitej.“

	Oči se mu zaleskly. Znovu jsem si vzpomněl na tu autonehodu, která ho připravila o bratry, a napadlo mě, co v těch plamenech ztratil. Anebo co tam našel.

	„Takže ano…“ Ben se otočil s klíčem v ruce k zámku. Otevřel nám velké dveře a dovnitř začal proudit vzduch, chladný a syrový. „Konec světa je prakticky to nejlepší, co mě mohlo potkat.“

	
ZÁPIS 18

	Byli jsme teď všichni tři stísnění za kmenem dubu a sametové listy nás šimraly na krku a na hřbetech rukou. Casius se držel stranou lidského chumlu, ležel těsně u země v hlíně a čumák měl položený na packách. Ze stanoviště na kopci jsme měli výhled, před námi se rozprostíralo náměstí. Od chvíle, kdy jsme je viděli naposledy, se docela uklidnilo. Mapovači se rozptýlili a zkoumali nový terén. Vlastně jsem na rozlehlé travnaté ploše ani v okolních ulicích žádného Hostitele neviděl. Kromě nějakého pohybu za okny kostela a záře z kovárny v obchodu Bob n‘ Bit Hardware nebyly nikde patrné známky života. Na ulici se povalovaly sbíječkami urýpnuté kusy asfaltu, které vypadaly jako balvany. Ze střechy One Cup Cafe visel elektrický kabel a houpal se nad chodníkem. Kdykoliv se ho dotkl, létaly gejzíry jisker. Paletový vozík, který přitáhl Afa Similai, stál vedle dvorany před kostelem. Psí kotce na něm ale nebyly a stejně tak jsme neviděli další bedny a klece, které tu stály předtím.

	Na naše stanoviště jsme se přesunuli klikatou cestou kolem školy. Pohybovali jsme se chuchvalci mlhy a postupovali zoufale pomalu. Drželi jsme se v blízkosti domů, procházeli skrz zahrady, skrývali se za popelnicemi a zaparkovanými auty. Nejednou jsme museli zadržet dech a se skloněnými hlavami čekat, než kolem nás projdou smečky Hostitelů. Cassius perfektně reagoval na má gesta rukou, všechny ty hodiny výcviku za chladných rán se vyplatily. Patrick a Alex uvažovali, že by si někde vzali auto, ale pak došli k závěru, že hluk motoru by ve městě představoval příliš velké riziko. Pokud bychom přitáhli pozornost skupiny Hostitelů, byli bychom v autě uvěznění úplně stejně jako uprostřed stáda ovcí.

	Náměstí teď bylo tak pusté, jak jsem ho ještě neviděl.

	Alex se naklonila, její vlasy mě pošimraly ve tváři. „Kde všichni jsou?“ zašeptala.

	„Třeba už zmapovali oblast a přesunuli se,“ hádal jsem.

	Cassius zvedl hlavu a uši se mu připlácly k lebce.

	Naši pozornost zaujalo bouchnutí dveří v jednom z řady obchodů. Z One Cup Cafe, skrz fontánu jisker, vyběhl nějaký chlapec. Byl malý, jeho postavička se na obrovském náměstí zdála být ještě menší. Protáhl se mezi dvěma zaparkovanými auty a klikatě běžel přes volnou travnatou plochu. Až tady nahoře jsme slyšeli jeho zděšené dýchání. Přeskočil lavičku a vyběhl na silnici. V cárech mlhy jsme viděli jeho postavu jen rozmazaně.

	„Není to…?“ promluvil Patrick.

	„Andre Swisher,“ přikývl jsem.

	Najednou byly všude v oknech domů i ve výkladech obchodů obličeje. Bez dechu jsme sledovali ten výjev. Ozvalo se bouchnutí několikerých dveří kolem celého náměstí, symfonie strašidelných domů. Hostitelé zaplnili východy i ústí malých uliček. Na protější straně v nemocnici otevřela dveře pohotovosti žena v rozepnutém lékařském plášti a zůstala stát na prahu. Nohy měla doširoka rozkročené, roztažené ruce držely otevřené dveře. Na okamžik všichni jen tak stáli a dívali se svýma ne-očima.

	Pak se bleskově dali do pohybu.

	Andre křičel, znovu a znovu měnil směr, ale Hostitelé se přibližovali a pomyslná smyčka se utahovala. Byly to ženy a pohybovaly se tak rychle, že jim div nepopraskaly svaly. I když jich bylo jen sedm nebo osm, řítily se na něj z každého směru a najednou jich bylo plné náměstí. Babička Sama Millera přeskočila auto, přistála na všech čtyřech a pak bleskurychle vyrazila kupředu.

	Patrickovo tělo se napjalo, jedno koleno měl pod sebou jako sprinter na startovní čáře. Alex mu však položila pevně ruku na záda a řekla: „Když teď půjdeš dolů, umřeš. V tuhle chvíli mu nemůžeme pomoct.“

	Cassius slabě zakňučel a já jsem ho umlčel.

	Andre v zoufalství zatahal za kliku jednoho z aut – bylo zamčené. Hostitelé se blížili. Doběhl k pick-upu zaparkovanému našikmo za hromadami rozbitého asfaltu a vlezl dovnitř. Pěstičkou zarazil zámek dveří. Jedna ruka mu vystřelila pod palubní desku a natáhl se ramenem. Zřejmě zůstaly klíče v zapalování. Jenže nic se nedělo. Buď Hostitelé zařídili, aby vůz nebyl provozuschopný, nebo jeho majitel – poté, co se přeměnil – od auta odešel a nechal běžet motor, dokud nedošlo palivo.

	Dav Hostitelek obklíčil vůz. Skrz mezeru mezi nimi jsme zahlédli kus Andreho tváře. Vyzařovala z ní panika a ústa měl doširoka roztažená. Křik, který jsme neslyšeli.

	Babička Sama Millera natáhla ruku dozadu, maso se jí houpalo pod kostí, a pak prorazila pěstí okno. Do rozeklaného otvoru ve skle se nasoukal les rukou a už tahaly Andreho ven. Surově ho pohodily břichem dolů na silnici. Jedna z matek, která pracovala jako dobrovolnice v knihovně, si sundala halenku. Jen v dlouhé sukni a podprsence ho svazovala pomocí svého trička.

	Pak ho zvedly a vydaly se do kostela. Jeho přidušený křik byl stále slabší. Nakonec zmizely uvnitř a náměstí bylo zase stejně poklidné jako před pár minutami.

	Nikdo z nás nic neřekl. Nebylo co. Byla to jedna z nejstrašnějších věcí, jaké jsme kdy viděli.

	V temnotě náš dech vytvářel obláčky páry, tři v jedné řadě.

	„I když jsou Mapovači děsiví,“ promluvila Alex, „přinejmenším máš šanci, že nezvednou hlavu a neuvidí tě. Ale ženy jenom loví. Jsou mnohem horší.“

	Měla pravdu. Byly rychlé, divoké a děsivé.

	„Musíme nakouknout do toho kostela,“ plánoval Patrick. „Podívat se, jestli těm dětem můžeme nějak pomoct.“

	Jestli jsem se něčeho hodně bál, tak toho, že to řekne.

	Drželi jsme se na okraji svahu, procházeli mezi stromy. Cassius byl pár metrů před námi, fungoval jako psí systém včasného varování. Do ramenou jsem měl zaříznuté popruhy batohu. Byly v něm zásoby, pár nábojů navíc pro Patrickovu brokovnici a můj notes. Trvalo to věčnost, ale nakonec jsme se dostali k zadní části kostela a nakukovali jsme z okraje parkoviště. Na jedné jeho straně ležela jako gigantická hranice hromada kostelních lavic. Hostitelé je všechny vytahali z kostela. Aby udělali prostor pro co?

	U zadních dveřích stál náklaďák s valníkem, který nám blokoval většinu výhledu do budovy, ale i tak bylo vidět vitrážová okna po obou stranách oltáře prozářená světlem zevnitř. I přes svištění větru jsme slyšeli hekání a vzlyky, dupání nohou a zvuky vláčení.

	V ústech mi vyschlo.

	Chvilku jsme čekali, sledovali a poslouchali, ale nic se nezměnilo. Pak Patrick řekl: „Teď, nebo nikdy,“ a vylezl z úkrytu.

	Podíval jsem se na Alex. Viděl jsem v jejích očích strach, ale sevřela pevně svou hokejku a vyšla zpoza stromů. Já a Cassius jsme se jí vydali v patách.

	V rychlosti jsme překonali parkoviště, minuli náklaďák a přeskočili zimostrázové křoviny za okny. Položil jsem ruku Cassiovi na krk a zatlačil, aby spolu s námi zalehl do hlíny.

	Pak jsme se opatrně zvedli a nakoukli oknem dovnitř. Kvůli vitrážím bylo všechno ztemnělé, pokryté modrými a červenými skvrnami, ale když jsem mezi tím vším našel bílý kousek, výhled dovnitř se mi vyjasnil.

	Kéž by se to nestalo.

	V místě, kde dřív stály lavice, se ode zdi ke zdi rozprostíraly řady klecí, beden a kotců. Zaplňovaly celý vnitřek kostela. Do jednoho byly zaplněné dětmi.

	Byly jich stovky.

	Uvnitř upravené klece na kuřata ležela svinutá v pozici ještě nenarozeného plodu Lyssa Underová, jedna z roztleskávaček. Andre Swisher byl nacpaný do jednoho z našich psích kotců, chraptivě vzlykal a jeho svalnaté ruce se třásly. Blake Dubois byl vtěsnaný do ploché bateriové klece, která se dřív používala pro slepice. Vedle ní ležel převrácený jeho invalidní vozík, jehož jedno kolo se líně protáčelo v průvanu.

	Uličkami se pohybovaly desítky Hostitelů, byli jako dozorci v nějakém děsivém táboře smrti. Většina z nich roznášela bílé umělohmotné kelímky z kostelní kuchyně. Zaregistroval jsem kvílivý zvuk průmyslového mlýnku na maso, který byl na okraji oltáře. Ken Everston ve své skvrnami pokryté řeznické zástěře zvedal hromady různých věcí, které měl vyskládané u nohou, a vkládal je do mlýnku. Kukuřice. Syrové maso. Psí žrádlo. Celý krocan, ještě v plastikovém obalu. Ze stroje pak vycházel nepřetržitý proud béžové šlichty. Ostatní Hostitelé k němu přicházeli s bílými kelímky a plnili je pro děti.

	Oni je vykrmují? Nebo jen udržují naživu? Z jakého důvodu?

	Zvedl se mi žaludek, cítil jsem, jak se mi tlačí do krku.

	Ještě děsivější byla skutečnost, jak to bylo všechno organizované. Hostitelé – anebo ten, kdo je řídil – posouvali figurky po šachovnici a realizovali velký plán, se kterým jsme nestíhali držet krok. Dočasně opouštěli své role, aby mohli plnit různé jiné úkoly. Dělali to samozřejmě už dřív, když tavili zbraně a přerušovali elektrické vedení, ale nikdy jsem neviděl, abych jich pracovalo takové množství na jednom místě s přesností stroje. Jako kdyby byl najednou jejich program někým přepsán a oni byli vysláni do služby za účelem dosažení nového cíle. Když jste je viděli v akci, probouzelo to ve vás posvátnou hrůzu i děs.

	V kostele bylo příliš mnoho Hostitelů, abychom mohli provést nějakou záchrannou misi. Okamžitě by nás přemohli.

	Alex vedle mě ztuhla. Tenkým hlasem řekla: „Tati?“

	Byl tam. Šerif Blanton hlídal v kostele jako nějaký předák. Ostatní Hostitelé před ním ustupovali, stavěli se do řady, takže hned bylo jasné, kdo tu velí.

	Přešel kostel až ke vchodu do sklepa a otevřel ho. V té chvíli se odtamtud vynořil Afa Similai, dredy se mu houpaly kolem prázdných očních důlků. Svaly mu vystupovaly, jako kdyby je někdo vytesal ze žuly. Zvedl bateriovou klec, ve které byl Blake. Blake sjel na jednu stranu klece a křičel. Afa se s ní hřmotně přesunul do přední části kostela a vyšel ven. Za chvíli se vrátil, aby si vyzvedl další dítě i s klecí.

	Chvíli jsme to sledovali a současně museli myslet na to, abychom nezapomněli dýchat. Když takhle Afa odnesl pět dětí, z prostoru před kostelem se už nevrátil. Nervózně jsme čekali, kdy se objeví, ale dveře zůstaly zavřené.

	Alex nespouštěla pohled ze svého otce. Šerif Blanton dovedl několik Hostitelů k mlýnku na maso. Každý nesl nějaké jídlo – ananas, neuvařené špagety, sklenku kyselých okurek. Ze všeho se postupně stala kaše. Blanton hlídkoval po obvodu kostela, procházel i před naším oknem. Když nás míjelo dupání jeho bot, Alex si přitiskla ruku na ústa a na klouby rukou jí padaly slzy. Přes její obličej prošel jeho stín a pak zmizel.

	Cassius potichu zavrčel a na lopatkách se mu zježila srst. Hlavu měl natočenou k boční stěně budovy.

	„Co je?“ zašeptal jsem. „Co se děje, pejsku?“

	Zpoza rohu se ozvalo rachocení kol.

	Svaly se mi napjaly. „Jdeme,“ nařídil jsem. „Hned“

	Přeskočili jsme zimostrázový keř a přesunuli se na vzdálenější stranu náklaďáku dřív, než se objevil Afa. Táhl paletový vozík. Rychlým pohledem přes rameno jsem zjistil, že jsou na něm narovnané klece. Naštěstí byl Afa nakloněný dopředu, vyrovnával tím hmotnost nákladu, takže neviděl, jak mizíme mezi stromy.

	Lapali jsme po dechu a současně sledovali, jak dotáhl vozík k boku náklaďáku. Za ním šlo dalších pár urostlých Hostitelů. Začali zvedat bedny na valník. Vidět, jak děti nakládají jako zboží, bylo na hranici únosnosti. Tvářičky měly naražené na dráty. Prsty omotané kolem drátů. Ozývaly se vzlyky a pláč.

	Jakmile nakládání skončilo, popadl Afa paleťák a vydal se zpátky, odkud přišel. Jeden z Hostitelů skočil do kabiny vozu a odjel, z výfuku se za ním valil dým. Jakmile náklaďák zmizel, objevil se další. Vypadalo to, že děti odvážejí pryč na etapy.

	Tentokrát nechal řidič běžet motor na volnoběh a vydal se do kostela, pravděpodobně pomoct s dalším nákladem. Ostatní Hostitelé zůstali stát na opačné straně vozu a zírali na kostel. Čekali, až se znovu objeví Afa a řidič.

	Patrick se stáhl zpátky mezi stromy. „Jdeme,“ zavelel.

	Něco mi bránilo v odchodu. Vzpomněl jsem si na Lyssu Ungerovou stočenou v poloze nenarozeného dítěte. Na Blakea nacpaného do bateriové klece a jeho překocený vozík vedle ní. Ať už ho vezou kamkoliv, bude mnohem bezmocnější než ostatní. Hrdlo mi sevřel vztek.

	Nařídil jsem Cassiovi, aby zůstal, a vyrazil jsem zpátky. Nenápadně jsem se dostal až k náklaďáku. Hostitelé stáli na jeho opačné straně a dívali se směrem ode mě, ale i kdybych cítil strach, hněv byl silnější.

	Zasekl jsem jeden z balíkovacích háků do zadní pneumatiky. Zapíchl se do gumy a zasyčelo to. Nikdo ze strážců se neotočil. Opatrně, s pohledem upřeným na ně, jsem se potichu vrátil do lesíka.

	Zezadu mě popadly něčí ruce, skoro jsem vykřikl.

	Patrick.

	„Tohle byla pitomost,“ zhodnotil to.

	Naštvaně do mě šťouchl, abych pokračoval mezi stromy.

	Měl samozřejmě pravdu. Zničení jedné pneumatiky nic nevyřeší, ale třeba je to alespoň trochu zpomalí.

	V tu chvíli to bylo to nejlepší, co jsem mohl udělat.

	Klestili jsme si cestu lesem. Než opustíme město, chtěli jsme se držet mimo hlavní silnice. Měl jsem nutkání hvízdnout na ztracené psy, ale neudělal jsem to, protože jsem se bál, že by se mezi stromy na můj signál mohlo objevit něco jiného. Kdyby byli ostatní ridgebackové poblíž, napadlo mě, Cassius by mi určitě dal vědět.

	Vydali jsme se do svahu. Mezerou mezi borovicemi jsme pod sebou zahlédli dům Jacka Kanera, ošuntělou stodolu vykukující mezi poli. Část jeho zeleninových záhonků zakrývaly dlouhé tunely z plachtoviny, izolace před chladem. Na jihu se vinula krajinou silnice, temný pruh dělící temnotu.

	Alex ukázala ke stodole. „Co se pan Kaner zbavil koní, měl uvnitř vedle stájí zaparkované auto. Jednou jsem tam byla s tátou, když mu někdo nastříkal na bok stodoly nějaká graffiti.“

	„To prý byl Andre Swisher,“ utrousil Patrick.

	Vzpomněl jsem si na Andreho, jak běhal kolem náměstí jako potkan lapený v kleci a ženy – Lovkyně – se přibližovaly. Jak kroužily kolem a jak ho vytáhly rozbitým oknem ven.

	„Myslíš, že je teď bezpečné jet autem?“ zeptal jsem se. „Může je přilákat hluk a světla.“

	„K průsmyku Ponderosa je to 80 kilometrů,“ počítal Patrick. „Potom nahoru a sjet do Stark Peaku. Pěšky se to zvládnout nedá.“ Prohlížel si silnici před námi, široké údolí se rozevíralo jako gigantická mapa. „Je tam otevřenější prostor. Menší šance, že nás obklíčí.“

	Sešli jsme dolů z příkrého svahu ke stodole, naše baterky protínaly temnotu. Zakopávali jsme o kořeny a posílali dolů malé laviny kamínků a hlíny. Snažili jsme se pohybovat co nejtišeji, ale asi ne tak potichu, jak jsme si představovali.

	Nakonec jsme dorazili na úpatí kopce, zhruba kilometr a půl od stodoly. Před námi se tyčila jako stěna kukuřice. Na pozemcích za ní zakrývaly plachty záhony salátu a dalších plodin, které Kaner prodával na trhu. „Housenkové tunely“ byly vytvořené natažením plachtoviny přes oblouky trubek z PVC, takže skutečně připomínaly housenku. Každá byla dlouhá jako fotbalové hřiště. Jedna plachta se na okraji uvolnila z tyče a vlála ve větru. Vzduch byl cítit úrodnou hlínou, hnilobou a zeleninou. V poli stál strašák, v ruce měl vidle, a v dáli se tyčil Kanerův dům, temný a tichý.

	Cassius váhal, jeho vrčení už nebyl zvuk vydávaný štěnětem, ale temný hřmot v hrudníku.

	„Neboj se, kamaráde,“ zašeptal jsem. „Jdeme.“

	Vydali jsme se do pole a kolem sebe jsme zaregistrovali další strašáky. Byla jich spousta. A pak nám to došlo.

	Tohle nebyli strašáci.

	
ZÁPIS 19

	Nejdřív se pohnuly hlavy, natočily se obličeji k nám. Měsíční světlo jim prosvěcovalo lebky. Pak se natočila ramena. Otáčeli se všichni naráz. I když každé tělo stálo zvlášť, jejich pohyby byly koordinované jako hejno ptáků měnící směr.

	Byla jich celá skupina, na sobě otrhané pracovní kombinézy a flanelové košile. Větrem ošlehané tváře, opálená pokožka, štíhlé postavy. Jack Kaner využíval na práci přistěhovalce a slušně jim za ni platil, ale jejich počty se měnily stejně jako plodiny na polích. Někdy jich bylo něco málo přes deset. Jindy víc.

	Koutkem oka jsem zahlédl další pohyb. Otočil jsem se, obrysy postav byly po celém poli. Ovály bezpočtu tváří skryté mezi kukuřičnými stvoly.

	Jak jsme se blížili, přestali se hýbat, abychom se dostali přímo do jejich středu.

	Začal jsem trhaně dýchat. Instinktivně jsme se postavili do bojové pozice – tvářemi ven, zády jsme se skoro dotýkali. Cassius nepřetržitě štěkal.

	Hostitelé se dali do pohybu. Letěli na nás, stvoly šustily. Ten nejbližší skočil. Viděl jsem, jak se Patrickovy ruce pohnuly a pak se vzduch rozechvěl výstřelem. Jednou ranou hokejky vychýlila Alex hlavu Lovkyně do strany. Cassius se vrhnul na sousedního Hostitele, zakousl se mu do krku. Hostitel padl na záda a tápal pažemi, aby uvolnil stisk čelistí.

	„Do kukuřice!“ zavelel Patrick. „Držte se pohromadě!“

	Cassius zvedl černý čumák ze své oběti a vyrazil v čele. Přeběhli jsme tělo Hostitele, z jehož prokousnutého krku se sykotem unikal vzduch, zatímco mu naše boty dupaly po hrudníku.

	Ponořili jsme se do kukuřice. Listy mi trhaly tváře. Klasy mě bušily do ramenou a do hrudníku. Stonky mě chytaly za nohy. Nespouštěl jsem oči z Alexiných zad, ale bylo to náročné, měl jsem chaotický a zmatený výhled. Ze všech stran na nás dopadaly stonky a listy jako kartáče v automyčce. Hekavé dýchání a záblesky končetin všude kolem působily, jako kdyby lán s kukuřicí obživl.

	Do zorného pole se mi dostala tvář a rameno, dva kroky bokem ode mě někdo srazil Alex. Švihl jsem balíkovacím hákem směrem, kde byl Hostitel, a ucítil jsem, jak hák prošel masem, pak jsem ho škubnutím uvolnil. Pokračovali jsme klopýtavě dál za Patrickem a Cassiem.

	Zvuky byly stále hlasitější, blížily se zezadu a stahovaly se k nám z obou stran. Došlo mi, že tady v polích za stodolou Jacka Kanera pravděpodobně umřeme. Patrick složil jednoho z Hostitelů, stvoly se na chvíli ohnuly k zemi. Než se stačily narovnat, zaregistroval jsem po naší pravici housenkovitý tunel z plachtoviny.

	„Tudy!“ zakřičel jsem. „Za mnou!“

	Alex a Patrick se vydali v mých stopách, zatímco jsem se prodíral řadami kukuřice a máchal kolem sebe balíkovacími háky, které jsem používal jako mačety. Ústí housenkovitého tunelu se objevilo rychleji, než jsem čekal, musel jsem se sehnout, abych horní částí oblouku nedostal do čela.

	Sklouzl jsem se po vlhké hlíně, ostatní se cpali dovnitř za mnou. Vnitřek tunelu vypadal jako obrovské střevo, průsvitná polyetylénová fólie se třepotala, jako kdyby byla živá. Strop byl tak metr padesát nad zemí, takže zemědělec mohl procházet jen lehce pokrčený. Horko nahromaděné uvnitř se nám zahryzlo do kůže.

	Přikrčený jsem lezl hlouběji do tunelu po všech čtyřech a dlaněmi jsem drtil kapustu a marigold na kaši. Uslyšel jsem cvakání a otočil hlavu. Znehybněl jsem a sledoval přes poloprůhlednou plachtu okraj kukuřičného pole. Zezadu do mě narazil Patrick. Jeden kukuřičný stvol se nahnul dopředu a dotkl se zvnějšku plachty.

	Padl jsem na břicho s tváří vraženou do okurkového stonku. Šustění napovídalo, že i Alex a Patrick leží na břiše. Mohl jsem se jen modlit, aby můj bratr dokázal udržet Cassia potichu. Patrick začal zvedat brokovnici, ale já jsem se na něj ohlédl přes rameno a přiložil si prst na rty.

	V místě, kde se ohnul kukuřičný stvol, se vynořila postava. Její stín, osvícený měsícem, padl na tunel těsně vedle mě. Hlava se dvěma otvory skrz se bizarně roztáhla na vypouklé stěně z plachtoviny. Když se Hostitel předklonil, stín se vyrýsoval, byla patrná ramena, trup i pas. Teď se nad námi vznášela celá postava.

	Kolmo k ústí tunelu fičel vítr, jehož výsledkem bylo slabé kvílení. Čekali jsme a snažili se nehýbat. Vlastně jsme skoro nedýchali. Pach hnojiva mě pálil v nose.

	Zvenčí se ozvalo další klapání a postupně se nad plachtou kolem nás vynořily další stíny. Za sebou jsem slyšel, jak Cassius zavrčel, ale Patrick mu šeptem nařídil, ať je zticha, a on poslechl.

	Postavy se šouraly kolem tunelu, jejich stíny se třepotaly přes půlkruhy trubek z PVC, jako kdyby přeskakovaly hrbolky v místech výztuží.

	Nakonec se líně odklátil i poslední Hostitel. Zůstal jsem nehybně ležet, dokud mi nezmizelo z doslechu křupání jeho podrážek na úrodné půdě. Pak jsem se posadil. Patrick a Alex se na mě dívali, tváře měly pobledlé ve strašidelném světle měsíce přefiltrovaném přes plachtu.

	„Tohle bylo těsný,“ poznamenal jsem.

	Stěnu na protější straně prorazila Lovkyně, dlouhé nehty protrhly plachtu jako dýka. Skloněná tvář, prázdné oční důlky zakryté prameny vlasů. Vrhla se dopředu a uchopila Alex za kotníky. Alex vykřikla a odrazila kostnaté paže úderem hokejky.

	Lovkyně zůstala zavěšená za pas v díře v plachtě a snažila se dostat dovnitř. Hlava se jí škubala, přes rozpraskané rty se dral skřípavý dech. Patrick se překulil a vytrhl ze země jeden kolík. Kus plachty se tak nazvedl. Pak se překulil zpátky a vrazil ho Lovkyni do lebky. Zachvěla se a její tělo bezvládně kleslo.

	Uvolněný kus plachty se třepotal ve větru a tahal ze země ostatní kolíky. Patrick sice neudělal rámus brokovnicí, ale tohle nebylo o moc lepší.

	Dali jsme se na útěk.

	Naklonění dopředu jsme pelášili podél housenkovitého tunelu. Znovu se objevily stíny, přibližovaly se k nám zleva. Tři, pak pět, potom osm… Na druhé straně nesvítil měsíc, který by nasvěcoval Hostitele a varoval nás před nimi, ale bylo mi jasné, že přicházejí i odtamtud.

	Hostitelé začali skákat na plachtu, pokoušeli se prorazit skrz. Dělali díry do stěn, které se buď hroutily, nebo se vyrovnávaly zpět do původního stavu. V předklonu jsme utíkali tunelem a mířili ke stodole na vzdálenějším konci. Byla to naše jediná naděje.

	Patrick něco zakřičel a já jsem se ohlédl zpátky. Za námi byl tunel povalený, ale zadní konec zvedaly poryvy větru. Stoupal vzhůru a kus po kuse se vytrhával. Celá ta konstrukce se řítila na nás. Jako kdybychom byli ve vnitřnostech velkého hada, kterého někdo stahuje z kůže. Kolíky létaly, trubky z PVC se uvolňovaly a stěny kolem nás se zvedaly a odlétaly pryč, takže jsme najednou měli Hostitele po obou stranách a byli naprosto nechránění.

	Během chvíle plachta odlétala kamsi ke svahu kopce a vítr ji nesl jako kouzelný koberec.

	Někteří z Hostitelů vyběhli napřed a uvolnili pár kolíčků z tunelu v naší blízkosti. Když se otočili, aby se vrátili k nám, proklouzl jsem mezi dvěma a skočil do zdviženého okraje sousedního tunelu. Překulil jsem se dovnitř a ucítil, jak mi z paží a hrudníku odkapává krev.

	Nebyla to krev. Proletěl jsem řádkem rajčat.

	Alex a Patrick si každý našli svou mezeru a proběhli za mnou. Znovu jsme prchali tunelem. Snažili jsme se přitom neuklouznout po rozšlapaných rajčatech pod nohama. Po levé straně se souběžně pohybovaly a současně přibližovaly stíny přeskakující plachtovinu. Zahlédl jsem mezi nimi i skákajícího Cassia, chňapal kolem sebe a štěkal.

	Počet Hostitelů opět rostl a znovu začali narážet těly do plachty. Tenhle tunel čekal stejný osud jako jeho předchůdce.

	Zastavil jsem a začal se prohrabávat vzdálenější stranou ven.

	„Co to děláš?“ vykřikla Alex.

	„Mám plán!“

	Vysoukal jsem se pravou stranou tunelu ven a s úlevou zjistil, že tu žádní Hostitelé nejsou. Skrz průsvitnou plachtu se protáhli i Patrick a Alex. Za jejich zády se hromadily stíny. „Musíme jít, Chanci!“ volali na mě.

	Padl jsem na kolena a vytrhl nejbližší kolíky. Pak jsem se rozeběhl podél tunelu a vytrhával cestou další úchytné kolíky.

	Když jsem se odvážil letmo podívat na druhou stranu, viděl jsem, jak se Hostitelé tlačí na plachtovinu. Jejich zdeformované obličeje a prsty se prodíraly trhlinami. Moc času už nám nezbývalo.

	Zvedl jsem okraj plachty, který jsem právě uvolnil, a to tak vysoko, jak to jen šlo. Cítil jsem, jak mi do zad vane vítr.

	Konečně to zabralo.

	Stěna se zvedla a znovu jsme na sebe s Alex a Patrickem viděli. Ti v nehybném úžasu sledovali, jak plachta stoupá a nad hlavou se jim otevírá obloha. Tyče kolem mě vyletěly do vzduchu a hlína mi dopadala do tváře jako tříštivý granát. Větrem vzdutá plachtovina se omotala kolem skupiny Hostitelů a odnesla je zpátky do kukuřice. Záhon byl náhle prázdný.

	Zůstal jen Cassius, který se přikrčil k zemi a zíral na nás tak udiveně, jak jen to pes dovede.

	Plachta se kymácela a nadouvala jako živá hrouda.

	Stodola byla necelých padesát metrů od nás.

	Jedna paže prorazila sevření plachty a vystřelila k měsíci.

	Namáčknutí jeden na druhého jsme sprintovali k velkým stahovacím vratům. Nohama jsem drtil ornici, obraz stodoly se mi kolébal ze strany na stranu. Zaregistroval jsem za sebou pohyb, přibližoval se. Zase jsme měli v zádech ten děsivý rychlý dech.

	Cítil jsem, jak mě pálí na plicích. Vepředu pelášil Patrick, u boku se mu houpala brokovnice. Dorazil k vratům jako první a začal je zvedat nahoru. Řítili jsme se k němu. Mezera nebyla dost velká, abychom se do ní vešli, ale nebyl čas zpomalovat. Alex se sklouzla po boku a protáhla na druhou stranu. Následoval jsem ji a narazil přitom ramenem na hranu vrat. Kutálel jsem se po podlaze a ještě stačil zahlédnout, jak se Patrick protáhl dovnitř za námi. Pak se zapřel do vrat, ale to už se mezera zaplnila ústy a prázdnými očními dírkami, bezpočet Lovkyň se snažilo dostat dovnitř.

	Pevná vrata narazila na zem a rozdrtila křehké zápěstí nějaké ženy. Patrick držel madlo a tlačil vrata vší silou dolů, na krku mu vystupovaly žíly jako provazy. „Auto!“ zařval. „Vlezte do auta!“

	Jack Kaner, Bůh mu žehnej, byl majitelem prodlouženého pick-upu Chevy Silverado s dieselovým osmiválcem a pohonem všech čtyř kol, s dvojitými koly vzadu. Tohle nebyl vůz na nějaké to popojíždění po farmě a vedle dveří do stájí působil jako fata morgana. Skočil jsem za volant, v rychlosti se pomodlil a sáhl na zapalování. Klíčky tam byly. Cassius skočil na korbu, jak byl vycvičený, a Alex se vyhoupla na sedadlo spolujezdce. Rozjel jsem se dřív, než stačila zabouchnout dveře. Patrick se opíral o vrata stodoly, ale tuhle bitvu prohrával. Boty mu klouzaly po rozházeném seně.

	Když jsme se blížili, vrata pustil. Ta vyletěla nahoru poháněná silou desítek těl. Bleskově vystoupala až k dorazům. Odpor polevil tak náhle, že Hostitelé popadali. Namířil jsem s vozem do uvolněného prostoru vrat a v rychlosti minul Patricka, který se chytil jednou rukou bočnice a vyšvihl se na korbu tak, jak to dělal vždycky, když opravoval sloupky ohrady na ranči strýčka Jima.

	Vjel jsem mezi Hostitele, jejich hlavy bušily o kapotu. Někteří zůstali pod silnými koly, jiní odlétali do stran. Na chvilku pneumatiky zahrabaly a já se bál, že nás ta bariéra těl zastaví. V oválu zpětného zrcátka se mi střídavě objevoval Patrick. Bušil pažbou brokovnice do obličejů a Cassius mu pomáhal svými čelistmi i drápy.

	Pak osmiválec zaburácel a byli jsme volní. Vydal jsem se přes pole, kola začala bombardovat podběhy blátem a saláty. Z kukuřice se vynořil nějaký Hostitel a já ho nabral mřížkou chladiče. Vyletěl až na čelní sklo a pak se odkutálel kamsi do noci.

	Silverado projelo příkopem podél silnice a pak na ni bočním smykem vyletělo, to už jsem ale brzdil. Motor se zatřásl, z pneumatik se zakouřilo.

	Dokázali jsme to.

	Alex na mě vrhla obdivný pohled. Počkal jsem, až Patrick seskočí z korby. Protože obcházel vůz, aby nastoupil na straně řidiče, opustil jsem volant a překulil jsem se přes středovou konzoli na zadní sedačku.

	Bratr vlezl dovnitř a sešlápl pořádně plyn. Zamířil k temným obrysům průsmyku Ponderosa. Farma Jacka Kanera za námi se začala ztrácet.

	„Slušná práce, Chanci,“ pochválila mě Alex.

	Patrick na ni hodil jeden z těch svých pohledů a pak už se věnoval řízení.

	
ZÁPIS 20

	Blížili jsme se k úpatí průsmyku Ponderosa a naše vzrušení narůstalo. Možná jsme už na okraji infikované oblasti, možná budeme muset dojet až do Stark Peaku, ale každopádně to byl fajn pocit, že jsme se někam dostali. Tu a tam stály u kraje silnice opuštěná auta, ale byla tak daleko od sebe, že jsme mezi nimi mohli projet. Tahle silnice byla i normálně pustá, ale teď vypadala o dost opuštěněji. O dvě noci dřív, když se údolím začaly šířit spory, bylo na cestě jen málo lidí.

	Vysoko posazené reflektory nás včas varovaly před Hostiteli na silnici. Minuli jsme pár zbloudilců. Dvakrát jsme před sebou viděli celou skupinu, ale Patrick měl dost času vydat se do pole a objet je. Asi kilometr nebo dva před úpatím průsmyku jsme narazili na ztemnělou čerpací stanici, u stojanů stálo pár opuštěných aut.

	Patrick tam zajel a zaparkoval předkem k silnici. Motor nechal běžet a vyskočil. Chtěl jsem jít za ním, ale on na mě mrkl a řekl: „Já to zvládnu sám, bráško.“

	Vydal se prozkoumat stojany. Cassius seskočil z korby pickupu a klusal po jeho boku. Patrick procházel mezi auty a jeho hlava nám občas zmizela, jak nakukoval do oken vozů. Až se skrčil za jeden minivan a už nevylezl.

	Alex měla prsty sevřené kolem kliky dveří. Skrz zaťaté zuby jen ucedila: „Chanci.“

	Už jsem se připravil, že se vydám ven s ní, ale v té chvíli se jeho hlava opět vynořila. Zamával rukou a klusem se vydal k nám. Alex vedle mě vydechla.

	Doprovázen zvukem škrábajících drápů vyskočil Cassius zpátky na korbu. Patrick vklouzl do sedadla řidiče a zamkl za sebou dveře. „Jsou tu taky bez proudu. Což znamená, že stojany nebudou fungovat.“ Nervózně hodil pohledem k temným oknům obchodu. „Jsem si jistý, že někde budou mít záložní generátor pro případ nouze. Problém bude se k němu dostat.“

	Naklonil jsem se mezi sedadla a podíval se na palubní desku. „Máme čtvrt nádrže. Dostaneme se tam?“

	„Dostaneme se do průsmyku, ale ne přes něj,“ zhodnotil to Patrick. „A to poslední, co potřebujeme, je zůstat viset v průsmyku.“

	„Ale dolů můžeme sjet bez motoru.“

	„A jak se dostaneme zpátky?“

	„Hej, truhlíci,“ houkla na nás Alex. Pak ukázala na kabinu tahače s návěsem, který stál vedle jednoho z čerpadel. „Už jste někdy slyšeli o vycucávání nádrží?“

	Za pár vteřin jsme stáli s autem vedle kamionu. Alex odšroubovala z nedalekého čerpadla na huštění kol hadičku a jeden konec vrazila do nádrže. Párkrát potáhla ústy, vyplivla naftu, která jí natekla do úst, a ponořila druhý konec, ze kterého teklo palivo, do lačné nádrže silverada.

	Otřela si bradu o tričko, a když viděla, jak se tváříme, lehce se usmála.

	O pár minut později jsme byli zpátky na silnici s plnou nádrží.

	Krajina kolem byla stále zarostlejší – nejdřív keři, pak stromy a nakonec se v dálce vynořily hory. Vražený mezi Alex a Patricka jsem obdivoval zelené kopce. Tu a tam vystupovaly žulové masivy připomínající starodávné hrady nebo zuby nějakého obra. Nikdy dřív mi průsmyk nepřipadal tak krásný.

	Brzy dojedeme do Stark Peaku, kde bude Patrick v bezpečí. Vyhledáme policejní stanici a vědecké odborníky a přesuneme celý problém tam, kam patří – zpět do rukou dospělých.

	Řítili jsme se k horám, reflektory prorážely temnotu, když se zničehonic v místě, kde by nic nemělo být, vynořilo cosi zeleného a hnědého.

	Patrick dupnul na brzdy. Bezpečnostní pás se mi zaříznul do klína a rukama jsem se zapřel o opěrky sedadel v očekávání nárazu. Zatímco zablokovaná kola skřípěla a snažila se zastavit dvouapůltunové silverado, zahlédl jsem útržky obrazu na cestě před námi. Přes silnici ležely náhodně popadané stromy, bariéra mohla mít pět, někde i deset metrů. Jeden z největších stromů spadl na zadní část starobyle vypadajícího kombíku. Z rozbitého okna se nakláněl Hostitel a hlavu měl zvednutou, takže naše reflektory prosvěcovaly jeho neexistující oči.

	Chystali jsme se nabourat přímo do něj.

	Silverado se ještě chvíli pohybovalo ve smyku, ale nakonec přece jen zastavilo. Mřížka chladiče se jen zázrakem nedotkla kapoty kombíku.

	Chvilku jsme tam tak seděli, dívali se na Hostitele, který se díval zase na nás, a kouř z brzdových destiček a pneumatik plynul hezky kolem a spojoval se s cáry mlhy.

	Zvedli jsme oči, abychom se podívali, co způsobilo ten sesuv půdy. O kousek dál se tahač s návěsem dostal mimo silnici, převrátil se na bok a narazil do řady stromů. Poslední padající borovice zachytila i kombík a uvěznila jeho řidiče ve fázi transformace.

	Přes tuhle barikádu jsme neměli šanci silverado dostat. Museli jsme pokračovat po svých, čímž se nám Stark Peak opět vzdálil.

	V tu chvíli se ale objevil větší problém v podobě škrábání Hostitelových rukou, jak se snažil vydrápat skrz malý otvor rozbitého okna. Zlámal si většinu nehtů, měl je dokonce vyrvané z nehtových lůžek. Podle krvavých škrábanců na kapotě se snažil dostat ven už dost dlouho. Nárazem se mu zlomil volant a jeden jeho zahnutý okraj měl vražený mezi žebra. Ten ho držel na místě. Ale stejně to vypadalo, že se odtamtud brzy dostane ven.

	Také opěrky za jeho zády i na sedadle spolujezdce byly hodně otrhané. Snažil se dostat i do zadní části vozu. Proč?

	Vystoupili jsme a rozestoupili se kolem vozu. Cassius začal štěkat, couval a dupal přitom jako býk. Okřikl jsem ho.

	„Co budeme dělat?“ zeptal jsem se.

	Patrick vyskočil na kapotu kombíku. Hostitelova pozornost se upnula k němu, natahoval krvavé ruce po Patrickově kotníku. Ten zapřel patu o jeho krk a narazil škubající se obličej na kov. Pak stáhl z ramene brokovnici a pažbou Hostitelovi rozdrtil hlavu.

	Patrick seskočil. „Odsud dál jdeme pěšky,“ rozhodl. „Pokud nenajdeme na opačné straně té barikády jiné auto.“

	„Zaparkuju silverado mimo silnici,“ napadlo Alex. „Schováme si ho na zpáteční cestu.“

	Natáhla ruku a Patrick jí do ní vrazil klíčky.

	Za námi se ozval tenký hlásek. „Počkejte! Nenechávejte mě tady!“

	Otočil jsem se a zachytil nějaký pohled na zadním sedadle. Objevila se ruka, otevřela se proti nám dlaň. Pak se objevila druhá dlaň a nakonec obličej nějakého chlapce, který mžoural do světel našich reflektorů.

	„Pomozte mi prosím ven,“ pokračoval. „A pospěšte si. Jsou jich tady kolem spousty.“

	„Jak dlouho jsi tam uvězněný?“ zajímal se Patrick.

	„Už ani nevím,“ odpověděl chlapec. „Při té nehodě se mi zasekl pás. A potom táta… Prostě se změnil. Málem – málem mě dostal.“

	Aby Hostitel na chlapce nedosáhl, musel hoch zůstat schoulený na sedadle a natlačený tak hluboko do prostoru pro nohy, jak mu to jen jeho pás dovolil.

	Očima jsem přejel tělo Hostitele, poničené opěrky hlavy a sedadlo spolujezdce. Jaké to asi muselo být, skrývat se tam, malý kousek od Hostitele, který ho chce dostat? Hostitele, který je současně jeho táta?

	„Vytáhnu tě odtamtud,“ řekl Patrick.

	Kývl na Alex, která se rozeběhla zpátky k pick-upu. Sledoval jsem, jak odchází, a přitom si všiml hranatého stínu třpytícího se v temnotě, hezký kousek od silnice. Byl to autobus. Ležel na boku, napůl zabořený v bahně a rákosí. Na zádi měl obří logo Konzervárny Lawrenceville. Tohle město bylo jen o něco víc než shluk na sebe přimáčknutých domů vedle továrny, nalepených na nejvyšším výběžku průsmyku Ponderosa. Většinu pracovníků si proto vozili nahoru z údolí. Okna byla zatmavená. Nedalo se poznat, kdo je uvnitř.

	„Běž zkontrolovat ten autobus, Chanci,“ nařídil Patrick.

	Otevřel zavírací nůž, naklonil se otvorem po rozbitém čelním skle kolem mrtvého Hostitele a začal přeřezávat chlapcův pás. Kombík měl zmáčklou zadní část a působil až klaustrofobním dojmem, ale chlapec byl zřejmě nezraněný.

	Alex jela se silveradem do rákosí před skalnatý okraj průsmyku. Když světla reflektorů přejížděla po autobusu, temná okna je odrážela jako zrcadlo. Dovnitř jsem tedy neviděl. Proto jsem se vypravil blíž, nohy se mi při tom bořily do rákosí. Přes pneumatiky jsem se vydrápal na bok autobusu a tam se na chvilku přikrčil. Balíkovací háky jsem měl v pohotovosti. Cassius pode mnou zaujal hlídací postoj – namířil svůj čenich do temnoty.

	Směrem k přední části autobusu byly otevřené dveře a trčely ke hvězdám. Dech se mi zasekl v prsou. Rozsvítil jsem baterku a zamířil s ní mezi nohy, skrz okna. Světlo baterky mi poskytlo ne příliš jasný pohled do interiéru. Dole, na protější stěně, byly popadané tašky a kabelky, jejichž obsah se rozsypal po celém prostoru. Pomalu jsem přecházel po okenních tabulích a svítil si baterkou na rozbité sklo a nepořádek pod sebou. Peněženka. Baseballová čepice. Pár otevřených chladicích boxů. Boty a rtěnky. Když se řidič proměnil a převrátil se, muselo tam být hodně lidí.

	A to znamená, že jich teď bude hodně venku, kolem nás.

	Jedno z oken začalo pod mou váhou praskat. Přeskočil jsem na sousední. Na něm se taky brzy začala rozbíhat pavučinka, proto jsem se přesunul na kov mezi okny. Pokračoval jsem dál, baterka prosvěcovala prázdné řady mezi sedačkami.

	Došel jsem až na konec a sklouzl z autobusu. Připojila se ke mně Alex a Cassius a vydali jsme se zpátky. Patrick se pořád nakláněl otvorem po čelním skle kombíku a sváděl boj s pásem toho chlapce.

	Hoch v panice sípal.

	„Jak se jmenuješ?“ zeptal se ho Patrick tím samým hlasem, který měl nacvičený pro případ, že se nějaká ovce chytila do ostnatého drátu.

	„Nick,“ pronesl s chvějícími se rty.

	S prasknutím se konečně pás rozdělil na dvě části. Patrick popadl Nicka za ruce a vytáhl ho opatrně předkem vozu ven. Když míjel mrtvolu svého otce, zavřel chlapec pevně oči.

	„Neboj se,“ pronesl Patrick. „Nemusíš se dívat. Řeknu ti, až budeš venku. Jen na mě pořád mluv.“

	„Jasně. Jasně.“ Nickův bok se otíral o tělo jeho otce, ztuhlá ruka mu přejížděla po zádech. Vydal přidušený výkřik.

	„Hej,“ houknul na něj Patrick. „Hej, kolik ti je?“

	„Třináct,“ zareagoval Nick, i když měl problém vůbec mluvit. „Prvák na Střední škole Stark Peak.“

	„Monarcha?“ podivil se Patrick. „Monarchové jsou trapáci.“

	Narážka na odvěkou rivalitu zlehčila napjatou situaci.

	Nick se nervózně zachechtal, ale neusmíval se při tom.

	Patrick ho vytáhl na kapotu. „A jsi volný.“

	Nick otevřel oči, překulil se a přistál na zemi. Na svůj věk to byl malý chlapec, s přemýšlivýma očima. Měl na sobě mikinu s kapucí nataženou přes hlavu a s rukávy delšími než jeho ruce. Na zádech mikiny byl jakýsi obrázek dávného krále se žezlem a korunou, komiksová verze školního maskota.

	Když k nám doběhla Alex, Nick zadupal nohama, aby setřásl chlad. „Musíme jít,“ vypadlo z něj. „Hned.“

	„Hostitelé,“ okomentoval jsem to.

	Chvilku mu trvalo, než si zařadil to slovo, které jsem pro ně používal. „Přesně tak,“ přikývl. „Jsou jich tu celý tlupy, krouží kolem. Jako kdyby hlídali průsmyk. Musíme…“

	Z okraje lesa vedle barikády se ozvalo slabé zapraskání. Lupání větviček. Čvachtání nohou v bahně. Křupání kloubů.

	Stáli jsme tam jako válečný šik, vdechovali chladný vzduch a sledovali, co se bude dít. Cassius nevrčel, ale horní ret měl ohrnutý a odhaloval tesáky.

	Temnota postupně nabrala tvar a vyrýsovala se do lidských postav. Vepředu šla žena, měla na sobě otrhanou sukni a byla skloněná nízko nad zemí. Vlasy měla pořád dostatečně husté, aby zakryly zadní vyústění děr. Její oči proto vypadaly jako dva černé tácky.

	Ostatní se shromáždili kolem ní. Tolik Hostitelů na jednom místě jsme ještě neviděli. Všichni na sobě měli pracovní oblečení s logem konzervárny.

	Pak se vrhli proti nám.
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	„Přes barikádu!“ zařval Patrick.

	Naše boty zadupaly po kapotě, po mrtvém těle Nickova otce a po střeše kombíku. Jeden po druhém jsme vyskakovali na padlou borovici, chytali se větví a jehličí se nám zapichovalo do rukou. Cassius se dostal nahoru bez většího úsilí. Nick na střeše auta uklouzl a Patrick se pro něj vrátil. Popadl ho za límec trička a postavil na nohy.

	Kostnatá ruka sevřela Nickovu tenisku, a když ji Patrick trhnutím uvolnil, stáhla mu ruka tenisku z nohy. Bota se vydala napříč tím hroznem postav, z ruky do ruky, každý si ji podržel jako nějakou relikvii. Moře Hostitelů se shromáždilo u základny barikády. V té tmě jsme ani neviděli, kde vlastně končí.

	Nickovi se houpala na špičce nohy ponožka. Nevěřícně se na ni díval, než ho Patrick postrčil k popadaným kmenům tvořícím barikádu.

	„Dělejte!“ zakřičela dolů Alex.

	Já už jsem byl vysoko na barikádě, obkročmo na nejvyšším kmeni. Dlaně jsem měl ulepené od smoly. Na opačné straně nás čekala silnice vinoucí se vzhůru do průsmyku, bez Hostitelů a bez překážek.

	Patrick se drápal vzhůru po kmenech, s Nickem byli těsně vedle sebe. Bratr měl jednu ruku kolem hochova pasu, prakticky ho nesl.

	Hostitelé se valili přes kombík a vyskakovali na tu změť stromů jako šlehající plameny. Prsty už dosahovali na Nickovu nohu. Patrick se otočil a kopem zasáhl obličej Lovkyně v roztrhané sukni.

	Spadla dolů a několik Hostitelů vzala s sebou. Jenže místo těch, co spadli, nastoupilo dalších šest. Drápali se vzhůru po kmenech jako pavouci. Nick nejistě postupoval po padlých stromech, bosá noha mu klouzala po vlhké kůře. Málem upadl, ale já jsem se vrhl dolů a chytil ho za ruku.

	Za mnou štěkal Cassius a já jsem ho tentokrát neokřikoval.

	Jakmile jsem vytáhl Nicka nahoru, kláda mezi nohama se mi protočila. Patrick kolem sebe kopal a máchal nohama, aby si je uvolnil z natažených rukou. Velký Hostitel sevřel Patrickovi lýtko a začal ho stahovat dolů.

	Patrick zaťal zuby, otočil se, jednou rukou natáhl brokovnici a vystřelil dolů, Hostitelovi do obličeje. Zahlédl jsem na jeho noze krev. Výstřel měl velký rozptyl a pár broků mu určitě prošlo botou. Hostitel padal dolů a takových deset nebo dvanáct dalších vzal s sebou.

	I tak to nestačilo. Vzhůru šplhali noví, byli všude kolem nás. Alex mávala hokejkou, podařilo se jí pár jich srazit, ale nahoru se drali další a útočili na nás. Bylo to jako nějaká starověká bitva, skřeti se pokoušejí dostat přes hradby.

	Patrick vyrazil vzhůru k nám, elegantními skoky jako horolezec zdolávající skalní útes.

	Stál jsem na kmeni, který se pode mnou viklal. Byl nestabilní. „Ustup!“ zakřičel jsem na Alex.

	Skokem uhnula, zanořila se do spleti větviček mezi kmeny. Patrick stoupal vzhůru za mnou na val, brokovnici hodil napřed. Proletěla mi nad hlavou a přistála kdesi za mnou.

	Barikáda pod námi praskala pod vahou bezpočtu těl. Ještě pár vteřin a vrhnou se na něj. Naklonil jsem se přes kmen, pomodlil se, aby vydržel, a natáhl ruce dolů. „Skoč!“ zakřičel jsem.

	Patrick se pokrčil k odrazu a skočil. Děsivý okamžik jsem si myslel, že je příliš nízko, že to nebude stačit. Že se jen dotkneme prsty a on spadne dolů do té živoucí masy. Pak jsem si vzpomněl, že se mi celou tu dobu houpají na zápěstích balíkovací háky.

	Jak Patrick letěl, spustil jsem háky dolů. Každou ruku jsem si tak prodloužil asi o třicet centimetrů.

	Jeho ruce se natáhly ke kovovým hákům a já sevřel madla tak pevně, jak to jen šlo. Hrudník a břicho se mi bolestivě zaryly do horní části kmene. V ramenou mi pod Patrickovou váhou praskalo, šlachy jen úpěly. Vytáhl jsem ho nahoru a přes kládu. Dopadl na zadní stranu barikády a chytil se pevné borové větve obsypané jehličím.

	Zespoda se blížil dusot rukou a nohou.

	Nick vedle mě zíral dolů, svaly měl naběhlé hrůzou.

	„Nicku!“ zakřičel jsem. „Dělej!“

	Otočil se, aby přelezl nejvyšší část bariéry tvořenou horním kmenem.

	Bosá noha mu uklouzla po vlhké kůře.

	Ruce vystřelily do vzduchu, aby se chytily něčeho, co tam nebylo, a na malou chvilku prolétl kolem mě, natočený směrem k barikádě, k Patrickovi a Alex. Nohama hrabal do prázdna.

	Pak spadl.

	Při pádu jsem ho chytil za kapuci, ale to už ho uchopily ruce tam dole. Chvilku jsme se o něj přetahovali a pak mi ho, křičícího, vytrhli a pokračoval dál po svahu barikády.

	V ruce se mi houpala jen jeho mikina, vytrhli mi ho přímo z ní.

	Šokující rychlostí si ho předávali dolů, až ke konci toho hroznu. Letěl v jejich rukou jako rocková hvězda, která na koncertě skočí do živé vlny. Pak ho nějaká sukovitá ruka popadla za bradu a otočila. Nekonečné množství paží ho neslo dál, až zmizel v temnotě.

	Sevřelo se mi hrdlo, nedokázal jsem ani zakřičet.

	Hostitelé pokračovali dál ve svém rychlém výstupu, s pomocí pařátů se drápali vzhůru na vrchol barikády. Několik z nich dosáhlo vrcholu. Ruce se natahovaly přes nejvyšší kmen a objevovaly se už i obličeje.

	Ustoupil jsem, zapřel se patami o větve pod sebou a opřel jsem se hrudníkem o rozviklaný nejvyšší kmen. Kmen se zahoupal, čemuž napomohli i Hostitelé přicházející z opačné strany, a pak se přetočil zpět ke mně. Když se znovu vydal opačným směrem, opřel jsem se do něj vší silou. Zvedal se, zvedal a pak dosáhl bodu, odkud nebylo návratu. Začal se valit dolů.

	Kmen se řítil po čelní straně barikády, drtil Hostitele a srážel všechno, co mu stálo v cestě. Nabral obrovskou rychlost. Jedné z Lovkyň narazil do stehen takovou silou, že ji to vrhlo na převrácený autobus, o který se rozplácla. Jakmile strom dosáhl země, kutálel se dál, zpomaloval a nakonec přistál v příkopu mimo silnici.

	Nebyl čas kochat se napáchanými škodami. Počet Hostitelů dole byl pořád ještě velký. Sbírali se ze země a připravovali se k novému útoku. Usilovně jsem zíral do tmy, ale po Nickovi ani památky. Asi ho odnesli někam dál. Pár zraněných Hostitelů se znovu belhavě vydalo k barikádě. Žena s promáčklým obličejem a chybějící spodní čelistí. Muž, kterému skrz pracovní oblečení vyčuhovala ven klíční kost.

	Nemohli jsme už dál čekat.

	Otočil jsem se a uviděl Patricka a Alex. Dívali se na mě. V ruce jsem pořád držel za kapucu Nickovu mikinu s logem Stark Peak Monarchs. Natáhl jsem ruku přes okraj barikády a pustil ji dolů. Třepotavé se vydala k zemi, až nám nakonec zmizela z dohledu.

	Pak jsem se skoky vydal zpět k okraji barikády. Nahoře jsme se všichni sešli. Cassius mi vrazil vlhký čumák do dlaně a já ho pohladil po měkké srsti na hlavě.

	„Měl jsem ho nechat dál schovaného v tom autě,“ utrousil Patrick a vydal se na další cestu.

	Alex mým směrem hodila zklamaný pohled a pak jsme se vydali za ním. Cesta před námi byla prázdná. Žádné auto, které bychom si mohli vzít. Rozhodli jsme se, že se budeme držet v lesích podél silnice, abychom byli skrytí – stejně jako na začátku naší výpravy. Stačilo nám vzpomenout si, že těch pár Hostitelů, co jsme viděli, klopýtalo dolů prostředkem silnice. Nakonec měli pravdu, okolní terén byl hodně drsný. Bahno se střídalo s kameny, hustý podrost se žulovými útesy, přes které jsme si museli pomáhat. Koruny stromů nepropouštěly svit měsíce a komplikovaly výstup ještě víc.

	Skrz kmeny jsme vyhlíželi, jestli na silnici neuvidíme auto, ale kromě jednoho Subaru převráceného v roklině vedle cesty nic. Šplhali jsme vzhůru, dokud jsem nezačal mít pocit, že mi popraskají svaly na zadní straně stehen. Ruce jsem měl odřené a pálila mě lýtka. Konečně jsme vyšli z borovic ven a octli se na mýtině v blízkosti průsmyku. Když jsme se ohlédli zpět k údolí, viděli jsme jen temnotu. Svěží vzduch býval vždy známkou toho, že jste na nejvyšším hřebenu a měli byste vidět zář světel z Creek’s Cause. Dnes to tak ale nebylo. A už to tak ani nebude.

	Přelezli jsme rozpraskaný velký balvan, seskočili na zem a natáhli se s funěním na studenou zem. Nad námi se tyčily koruny v důstojném kruhu narostlých douglasek. Coby kamenem dohodil se silnice dělila na dvě prašné cesty. Jedna se stáčela do Lawrencevillu, kde končila, druhá vedla na náhorní plošinu na severu, odkud klikatě klesala dolů do Stark Peaku. Na každé její straně byly strmé, zrádné srázy. Bezedné propadlo.

	„Trochu si tu odpočineme,“ vyhekl Patrick.

	Úlevou jsem téměř omdlel. On spolu s Alex začal čistit místo od větviček, aby měli prostor k odpočinku. Pochopil jsem, popadl Cassia a posunul se o malý kousek dál, směrem k silnici. Tam jsem si vytvořil vlastní improvizované tábořiště.

	Patrick s Alex.

	Já se psem.

	Posadil jsem se, svaly naříkaly, spodní část zad jsem měl úplně ztuhlou. Byl to vyčerpávající výstup. Zíral jsem na hvězdy a vdechoval vzduch, který byl tady nahoře čistý jako v kterýmkoliv jiných horách na Zemi. Byl už beze spor? Takhle daleko od Creek’s Cause už musel být.

	Cassius ležel vedle mě, hřbet měl opřený o můj bok. Když jsem ho podrbal za ušima, všiml jsem si pár nových záhybů v srsti. Tvar jeho obličeje se změnil, ztratil část své štěněčí měkkosti. Někdy během uplynulých pár dnů se z něj stal mladý pes.

	Došlo mi, že všichni rosteme, ať už chceme, nebo ne.

	Popadl jsem notes a podložil si záda batohem. Baterku jsem opřel o rameno, aby mi dodávala dostatek světla k psaní.

	Přes mýtinu jsem zaslechl tlumené hlasy.

	„… musíme poslat ostatním pomoc,“ říkal Patrick.

	Napínal jsem uši, abych je slyšel.

	„Pošleme,“ odpověděla mu Alex. „Ale hlavně se už nebudeme muset bát kvůli tvým narozeninám. Toho, že by ses příští týden mohl stát jedním z nich. Necháme dospělé, ať se o všechno postarají sami. Nakonec je to stejně jejich práce.“

	„A pak co?“ promluvil Patrick.

	„Pak můžeme dělat, co budeme chtít.“

	Ucítil jsem svírání v žaludku. Chvíli trvalo, než mi došlo, co to je. Samota.

	Patrick a Alex se chystají vrhnout do nového života a já zůstanu sám.

	Vybavil jsem si ty kousky skla z čelního okna z máminy kabelky, rudé jako rubíny. To, jak mi padaly k nohám na dřevěnou podlahu. Jak osamělý jsem se cítil tam dole s kabelkou a s rozbitými tátovými hodinkami. Jak se všude kolem rozlévala vůně šeříku, jako by se mi vysmívala. To nejhlubší zoufalství, jaké jsem kdy cítil, dokud mě nenašel Patrick. Nech to na mně, bráško. Pevně mě objal, takže jsem věděl, že i kdyby se svět rozpadl na kusy, on tu pořád bude.

	Bude tu i teď?

	Když jsem konečně usnul, bylo to pro mě vysvobození.

	♦

	Ucítil jsem ruku přes ústa.

	Otevřel jsem rychle oči. Hluboká noc. Nade mnou větve jako kostnaté ruce.

	Chtěl jsem se vymanit, ale stisk byl příliš silný. Cassius ležel vedle mě. Nevrčel, jen se v tichosti díval. Co se děje, mi došlo ve chvíli, kdy jsem v uchu zaslechl šepot.

	„Ticho. To jsem já.“ Patrick se mi natáhl přes hlavu a uchopil baterku, která se tam odkoulela, když jsem usnul. Sevřel ji rukou a slabý paprsek zmizel.

	Tělo se mi napjalo od hlavy až po paty, ale přinutil jsem ho, aby se uvolnilo, a splynul jsem se zemí. Pak jsem to uslyšel.

	Pláč a křik.

	Pneumatiky, pod kterými křupe prašná cesta.

	Velmi pomalu jsem otočil hlavu. Byli jsme skoro zakrytí spletí listí, ale skrz mezery jsme mohli sledovat karavanu projíždějících náklaďáků a pick-upů.

	Na každém byly naložené klece.

	V každé kleci bylo dítě.

	Nejhorší byly ty zvuky. Kašel, heky a vzlykání.

	Vypadalo to jako vozy určené k převozu drůbeže, s kuřaty nacpanými do malých klecí. Až na to, že kuřata nemají prsty, kterými by se držela mříží. Neprosí a nevzlykají. Nebuší zuřivě do kovových mříží.

	Vozy pokračovaly dál, pneumatiky se protáčely necelých deset metrů od místa, kde jsme s Patrickem leželi na břiše v hlíně, chráněni jen spletí větví. Aby se vyhnuli barikádě, museli se vrátit zpátky a pak vše objet přes Bristol, což je šestihodinová zajížďka přes několik měst dole v údolí – pro nás příliš nebezpečná alternativa. Pak museli někde natankovat a vyjet vzhůru po jižním svahu.

	Teď jsme se dívali, jak auta zatáčejí v nejvyšším bodě průsmyku k Lawrencevillu. Byla to ostrá zatáčka, od pneumatik létaly kamínky.

	Jedna klec se uvolnila z úchytu a zřítila se dolů ze strmého útesu. Dívčí křik byl stále slabší, až ztichl docela. Klec se odrazila od balvanu a zmizela v propasti. I pár dalších klecí narovnaných nahoře se posouvalo a brzy několik z nich následovalo nešťastnici do propasti.

	Nedokážu popsat zvuky, jaké ty děti vydávaly, když padaly dolů.

	I když jsem se neodvážil podívat se na Alex, slyšel jsem její přidušené vzlyky.

	Objevil se konec karavany. Když projížděl poslední náklaďák, letmo jsem zahlédl bedny naskládané úplně vzadu. Vražená do jedné z bateriových klecí zírala do prachu cesty pobledlá Nickova tvář. Oči měl stejně temné a bez života, jako kdyby patřily nějakému Hostitelovi.

	Poslední vůz zmizel s rachotem v temnotě. Zůstali jsme naprosto bez pohybu, dokud se ze vzduchu nevytratily i ty nejmenší vibrace motoru. Pak jsme se stáhli pryč z mýtiny, vykolejení tím, co jsme právě viděli.

	„Oni jeli pořád dál,“ promluvila Alex. „Ty děti padaly… do té… a oni jeli pořád dál.“

	Patrick jí objal.

	„Musíme jít,“ řekl jsem.

	Na ztuhlých nohou jsem zamířil k severu, směr Stark Peak.

	Za chvilku jsem za sebou uslyšel jejich kroky. Stoupání teď bylo příkřejší, svaly na nohou mě začaly bolet. Předklonil jsem se a ponořil se do borových větví, abychom byli co nejmíň vidět. Cassius mi klusal po boku.

	„Hodný pejsek,“ pochválil jsem ho. „Moc hodný pejsek.“ Zašklebil se na mě, nevyvedlo ho to z míry. Prostě jen bere svého páníčka na vycházku.

	Zkřížil jsem paže před obličejem a prorážel další borové jehličky. Pod nohama jsem zaregistroval něco tvrdého. Otevřel jsem oči právě včas. Stál jsem na okraji žulového útesu a díval se do propasti, která vypadala jako nekonečno.

	Ostře jsem zastavil a špičky mých bot postrčily dolů několik kamínků, které se zřítily dolů. „Počkejte, lidi…“

	Jenže to už do mě Patrick narazil zezadu. Hlava i trup se mi naklonily přes okraj srázu, boty se zapřely na římse a ruce zahrabaly naprázdno ve vzduchu, jak jsem se snažil udržet si rovnováhu.

	Patrickova ruka vystřelila, pevná jako vždy, a sevřela můj loket. Visel jsem přes okraj, kolem mě ani pode mnou nic. Tak jsme chvilku stáli, příliš zděšení, než abychom se dokázali pohnout. Patrick pomalu vydechl a vytáhl mě nahoru, přes boty zapřené o hranu. Udělal jsem pár kroku od okraje a došel k Alex, která byla o kus dál mezi stromy. Pak konečně mé svaly povolily.

	Ukázala přese mě dozadu. „Podívej.“

	Otočil jsem se. Hluboko dole jako roztroušené drahokamy zářily pouliční lampy, okna a gigantická věž nad radnicí – ta byla v oranžové a žluté barvě, protože se blížily podzimní slavnosti. Běžný koloběh života.

	Ještě nikdy jsem nezažil tak utěšený pohled.

	Jiný klimatický systém, jak říkala Alex. Takže žádné spory.

	„Dokázali jsme to,“ usmála se Alex. „Dokázali. Najdeme si cestou dolů auto. A i kdyby ne, sejdeme to pěšky za jak dlouho? Za čtyři, za pět hodin?“

	„Za míň,“ tipoval Patrick.

	„Můžeme je poslat, aby zachránili děti v Lawrencevillu. A do naší školy. A pak konečně můžou začít vracet svět do starých kolejí.“

	Srazili jsme se všichni k sobě, něco na způsob vítězného objetí. Ruce na ramena, menší, ale tvrdě zasloužená oslava.

	Ve vzduchu se ozvala rána, dost hlasitá, aby mi zavibrovala žebra. Z větví kolem se začaly sypat šišky a při dopadu na zem vydávaly pleskavé zvuky. Cassius kvikl a rychle zacouval do lesa.

	Žulovou římsou se rozeběhly pukliny. Uskočili jsme, skála se začala drolit a opadávat.

	Ozvala se další rána. A pak další. Tak hlasitá, že jsem se přikrčil a zakryl si uši.

	„Ale ne,“ vykřikla Alex. „To ne, proboha!“

	Podíval jsem se na ni, ale ona upírala oči jinam. Na oblohu. Stejně jako Patrick.

	Pomalu jsem vstal a vklínil se mezi ně, takže jsme teď byli namáčknutí na sobě.

	Noční oblohu křižovaly stovky asteroidů, které dopadaly na zem s razancí raket. Zářící ohnivými plameny přistávaly našikmo ve Stark Peaku, Lakewoodu, Springfieldu – v mnohem větším množství měst, než bych dokázal pojmenovat, v mnohem větším, než jsem si vůbec dokázal představit. Bylo jich nepočítaně a zaplnily celou oblohu.

	Asteroid nad Creek’s Cause ovšem nebyl sám o sobě problém.

	Byla to jen předehra.

	
ZÁPIS 22

	Nebyl to ani tak náročný sestup, co nás vysílilo, ani půldenní čekání u úpatí průsmyku na soumrak. Stejně tak to nebyly ani ty dvě hodiny, které jsme prožili schoulení za barikádou, než se rozptýlí hordy Hostitelů a my se dostali k silveradu. Dokonce ani dlouhá tichá cesta napříč údolím. A už vůbec ne okliky, kterými jsme se museli ubírat, jak jsme se blížili ke Creek’s Cause – okliky kolem města, které nám kdysi patřilo.

	Bylo to břemeno beznaděje.

	Nejenže se naše výprava nevydařila, ale vrátili jsme se zpět do ještě děsivější reality. Teď už nebylo ohroženo jen město Creek’s Cause či samotné údolí.

	Ale byl to celý stát. A možná i celý kontinent.

	A za čtyři dny bude Patrickovi osmnáct.

	Auto jsme odstavili v lesích za městem, obešli obloukem školu a vydali se k ní z pusté planiny, která se nacházela na západ od ní. Zleva jsme se blížili k plotu, který obepínal baseballový stadion. Zámky na bráně vyměnil sám Patrick, takže po pár otočeních voličem číselné kombinace jsme vklouzli na trávu hřiště a plížili se směrem ke škole. To už začínal příkrov noci nadzdvihávat úsvit.

	Konečně jsme dorazili k zadním dveřím vedoucím do učebny biologie dr. Chatterjeeho. Než Patrick stačil zaklepat klouby rukou, otevřely se.

	Zírala na nás široká, zjizvená tvář Bena Braatena, žvýkající kus sušeného masa. Na krku měl zavěšenou čutoru.

	Změřil si nás pohledem a pak ustoupil, abychom mohli vejít. „Vítáme záchranný oddíl,“ utrousil.

	♦

	Vešli jsme do ztemnělé tělocvičny, utahaní a vysílení. Některé děti spaly, ale jiné byly překvapivě velmi aktivní, JoJo a Rocky si házeli frisbee a zářivě zelený disk létal sem a tam. JoJo posadila králíčka na spodní lavici, aby se oči vycpaného zvířátka, vyrobené z přepůlených korálků, mohly dívat, jak si hrají. Zahlédla nás jako první, radostně vykřikla a rozeběhla se k nám. Okamžitě mě objala. Dlouhé hnědé vlasy už měla ostříhané nakrátko a trčely jí z hlavy do všech stran. Tipnul jsem si, že při dvouminutovém sprchování byla jejich úprava dost složitá.

	Došli jsme do skladiště, abychom vrátili zásoby a zbraně. Eve spala s hlavou na stole, tvář opřenou o paže. Lehce jsem s ní zatřásl.

	Ospale zvedla hlavu. Když mě uviděla, neubránila se úsměvu. „Chanci. Myslela jsem si, že už se nevrátíš.“

	„Mm, my jsme tu taky,“ ozvala se Alex se znalým výrazem.

	„Jasně.“ Eve se zatvářila zahanbeně a začala přebírat naše věci. „Jsem ráda, že jste v pořádku.“

	Teď už o nás věděla většina dětí. Zpráva o našem návratu se šířila tělocvičnou jako vlna a všichni vstávali z lehátek. Na jedné z laviček seděl dr. Chatterjee a mračil se na detektor oxidu uhelnatého. Pak zvedl hlavu a mávl naším směrem na pozdrav.

	„Co se stalo?“ zeptal se pak, zatímco ostatní při zaznění jeho hlasu ztichli.

	„Vy to opravdu nevíte?“ podivil se Patrick. „Vy jste to neslyšeli?“

	„Co jsme neslyšeli?“ zeptal se Ben.

	„Ty rány na obloze?“ promluvila Alex.

	V té chvíli se k nám obrátila stovka nechápavých tváří.

	Pak se postavila Marina Mendezová. „Ty výbuchy jsme slyšeli,“ přitakala a šťouchla do své sestry-dvojčete.

	„Jo,“ doplnila ji Maria. „Mysleli jsme si, že Hostitelé odpálili plynový potrubí nebo něco podobnýho.“

	Dr. Chatterjee se zapřel nohama a roztřeseně se postavil. Obličej mu zbledl obavami. „Co to bylo?“

	„Asteroidy,“ vysvětlovala Alex. „A bylo jich víc.“

	„O kolik víc?“ zajímal se Chet.

	Alex došla k ochozům, vytáhla pod nimi zasunutou televizi, postavila ji na jednu z lavic a zapnula. Děti se rychle shromáždily kolem, jako kdyby je přitáhl nějaký magnet.

	Vyděšená moderátorka svírala papíry ve zpocených dlaních.

	„… meteority zasypaly východní pobřeží…“

	Alex točila starodávným volicím kolečkem a přecvakávala mezi kanály. Každý útržek zpráv byl stejně znepokojující jako ten první.

	„… potvrzené zprávy o podivných stvolech…“

	„… praskající a otevírající se tobolky…“

	„… postihlo území od Los Angeles po Seattle…“

	Obrázky byly ještě horší.

	Times Square, prázdné až na poletující odpadky a pár Mapovačů pochodujících ve spirálách.

	Žena s nafouklým břichem, která šplhá na seattleskou Vesmírnou jehlu, kde se natáhla jako Snoopy na své boudě a pak explodovala a spory se rozletěly do prostoru.

	Dva muži zdolávající s pomocí horolezecké výstroje hlavní věže mostu Golden Gate, natahující se s roztaženýma rukama a nohama, aby v příštím okamžiku vybuchli.

	A také malá města. Ženy z domácnosti ve cvičebních úborech na kostelních věžích. Účetní v oblecích zdolávající vysílací a translační věže. Ulice zaplněné Hostiteli. Křičící děti, prchající a celé od krve, podobně jako v dokumentech z vietnamské války, které nám učitelka Olsenová pouštěla v hodinách dějepisu. Ke všemu komentáře pronášené vyděšenými hlasy reportérů, dokud se i jejich kamery neroztřásly, a pak už byly vidět jen praskající čočky a zbělelé obrazovky. Jak ustávalo jedno vysílání za druhým, Alex se zahryzla do dolního rtu a překlikávala mezi zbývajícími kanály, aby našla alespoň kousek civilizace. My ostatní jsme to v šoku sledovali a nemohli od těch obrázků odtrhnout oči.

	Dr. Chatterjee přecházel sem a tam a třel si rukou hlavu. „Od chvíle, kdy meteority dopadly na zem, trvalo týden, než vyrostly na McCaffertyho poli natolik, aby jejich tobolky praskly a nakazily ho.“

	Při zmínce o otci JoJo ztuhla. Rocky ji vzal za rameno a řekl: „Jdeme. Nemusíš to vidět všechno. Jdeme házet talířem.“

	Chatterjee si sundal brýle a leštil je rukávem, i když už teď jeho košile působila špinavěji než čočky. „Děje se to teď všechno mnohem rychleji. Celý proces zrychlil. Proč?“

	V krku mě zaškrábalo a chraptivá slova vystřelila ven. „Už našli, co hledali,“ vysvětloval jsem. „Tady, v Creek’s Cause. My jsme byli asi něco jako test. Můžeme předpokládat, že proběhlo třeba tisíc testů na tisíci planetách. Ale tady to fungovalo. A teď už nechtějí dál plýtvat časem.“

	„Při čem?“ zarazil se Chatterjee.

	„Při převzetí planety.“

	„To jako mluvíš o mimozemšťanech?“ promluvil Ben. „Myslíš, že sem poslali ty asteroidy odněkud z vesmíru?“

	„Myslíš, že přiletěly spíš z Wichity?“ vložila se Alex.

	„Obávám se, že by Chance mohl mít pravdu,“ zamyslel se dr. Chatterjee. „S pomocí záměrného mapování, řízených akcí Lovkyň, toho kroutícího se oka, co zíralo z Ezekiela…“ Otřásl se z toho. „Vypadá to, že osévají Zemi.“ Nasadil si špinavé brýle zpátky na obličej. „Připravují ji.“

	Obrátil svůj vážný pohled zpět k televizi. Zatímco jsme tam stáli, přikovaní k podlaze tělocvičny, mladší děti kolem nás si házely frisbee a mezi jednotlivými hody si otíraly zaslzené tváře.

	Špatně mířený hod zasáhl Bena do zad. Rychle se otočil. „Nechte toho,“ zabručel. „Snažíme se sledovat invazi.“

	„Neblázni, Bene,“ rozmlouval mu to Patrick. „Nech je hrát, když to odvede jejich pozornost.“

	Ben neodpověděl. Upíral pohled na televizi. Po opatrné pauze děti začaly házet znovu.

	My ostatní jsme od toho, co se dělo na obrazovce, nedokázali odtrhnout oči. Celý den a večer drtila svět destrukce.

	Lovkyně řádily na plážích Melbourne, balily malé děti do plážových osušek a odnášely je pryč.

	Lidé se otřásali na podlaze burzy v Tokiu a z míst, kde měli doteď oči, se valil popel.

	Dělníci z továren se připoutávali ke stavebním jeřábům, které trčely z rozestavěných šanghajských mrakodrapů.

	Mapovači křižovali Rudé náměstí.

	Šejkové a jejich manželky leželi na střechách svých luxusních výškových budov v Kuala Lumpuru, jako kdyby se opalovali, ale jejich naditá břicha postupně explodovala pod jihovýchodoasijským sluncem.

	Jeden investiční bankéř šplhal bez bot na londýnský Tower.

	Lovkyně se proháněly Louvrem a lovily skupinu školních dětí v uniformách, které přišly na exkurzi.

	Nějaký člověk s obrovským břichem se přivázal k jedné paži gigantické sochy Krista v Rio de Janeiru.

	Svět je velký. A teď jsme konečně měli příležitost vidět ho celý.

	Krátce po setmění nám zbyl jediný program.

	Živý přenos ukazoval Lovkyně brodící se ve velké fontáně v Caracasu a vytahující děti, které se snažily ukrýt pod prameny vody. Pak se kamera naklonila a poskytla nám poněkud šikmý pohled na ta zvěrstva.

	Nakonec obraz zmizel a obrazovka začala zrnit.

	Alex zuřivě začala točit ovládacím kolečkem dokola, ale už nebylo na co se dívat. Svět tam venku jsme ztratili. Všechno, co jsme znali, se smrsklo mezi čtyři stěny tělocvičny.

	Alex přidřepla na podlahu a opřela si bradu o sevřenou pěst. Na obrazovce bylo zrnění, k tomu se ozýval bílý hluk. Ben se vydrápal po lavičkách nahoru a usadil se na té nejvyšší. Zíral skrz otevřená okna do venkovní temnoty.

	Patrick přešel k Alex a položil jí ruku na hlavu. „Alexandro,“ oslovil ji.

	Neodpověděla. Natáhl ruku a vypnul televizi. Náhlé ticho bylo ještě děsivější než to, co jsme doteď viděli.

	Přerušovalo ho jen svištění frisbee, kterým si házely sem a tam děti. JoJo hodila vysoko a talíř doletěl až k Benovi. Ten ho popadl a řekl: „Stačilo“ Pak vyhodil frisbee skrz otevřené okno ven.

	JoJo vykřikla a pelášila po lavičkách vzhůru. Opřela ruce o parapety a dívala se. Pak se schoulila a řekla: „Přeletěl plot.“ Pár pramenů vlasů, které minuly nůžky, jí padlo do očí. „Tys to hodil za plot.“

	„Na dětský hry teď není čas,“ odpověděl jí Ben. „Máme důležitější starosti.“

	Dr. Chatterjee se postavil a podíval se na Bena. „Co tím chceš dokázat? Je to kruté, ano, ale je v tom navíc ještě pošetilost. Menší děti jsou klidnější, když si mohou hrát.“

	„Čas her skončil,“ odsekl Ben. „Musíme trénovat děti, aby se naučily zabíjet Hostitele.“

	„Tak to dělat tedy nebudeme.“

	„A proč ne? Vy nás neubráníte. Jako kripl ne. Kdo mi zabrání, abych převzal velení a dělal věci, který je třeba udělat? S tím hlasováním je tak trochu problém. Tvrdíte, že jste vůdce. Ale nemáte způsob, jak to prosadit.“

	„Prosadím to já,“ ozval se Patrick.

	Ben se na něj podíval a přemýšlivě pokýval hlavou. „Možná, ale jen na čtyři dny.“

	„Bene,“ oslovil ho znovu Chatterjee. „Pojď sem dolů.“

	Ben se na něj podíval. Pak založil ruce. „Nebo co?“ zeptal se.

	Chatterjee neodpověděl.

	„To je ten problém,“ pokračoval Ben. „Nedokážete nic prosadit. Nemáte autoritu. Je tu nový řád, který musíme respektovat, doktore Chatterjee. Stará pravidla neplatí. Když se rozhodnu, že nebudu hrát podle vašich not, kdo s tím co udělá?“

	V tělocvičně se rozhostilo napjaté ticho.

	Jako první se postavila Alex.

	Pak jsem následoval já. Hned po mně Eve.

	Pak začali vstávat ostatní, jeden po druhém, až najednou byly na nohou asi dvě třetiny dětí. Ten zbytek seděl a zíral na nás – dávaly jasně najevo, že jsou na Benově straně.

	„Tak jo.“ Ben kývl hlavou a vydal se dolů po ochozech. Díval se upřeně na ty, kdo stáli proti němu. „Ale měli byste si uvědomit, lidi, že je to jen otázka času.“ Hlučným krokem přešel tělocvičnu a pak zaujal své obvyklé místo vedle dvojitých dveří.

	JoJo pořád plakala, tak jsem vylezl za ní. „Neboj se,“ slíbil jsem jí. „Přinesu ti ho zpátky.“

	Podíval jsem se oknem ven. Její frisbee se nedalo přehlédnout, zářivě zelený bod uprostřed silnice – hned za chodníkem, který lemoval trávník před hlavním vchodem. Na příjezdové cestě k budově, o kousek dál, byla na střeše volva přikrčená Lovkyně a zírala opačným směrem.

	„Později,“ odpověděl jsem.

	Zezdola se ozval Alexin hlas: „Co ukazuje ten přístroj?“

	Chvilku trvalo, než dr. Chatterjee pochopil, co chce. Pak zvedl detektor oxidu uhelnatého do mdlého světla. Zavrtěl hlavou. „Zhoršilo se to. Ve vzduchu je víc neznámých částic než předtím.“

	Podíval jsem se na Patricka a viděl, jak polkl. Alex k němu došla a chytila ho za ruku.

	Chatterjee pokračoval: „Doufal jsem, že po určité době bude vzduch saturovaný – tedy infikovaný – a potom to pomine. Jenže ne. Vypadá to, že došlo ke změně samotného složení vzduchu.“

	„Možná je to napořád,“ ozval se zezadu Rocky. „Jako když exploduje supervulkán a změní vzduch na milion let.“

	„Jedno velké Práškování,“ okomentoval to Chatterjee.

	Z ochozů se ozval přiškrcený zvuk. „Takže jsem mrtvej.“ Na jedné z lavic seděl zhroucený Chet a tvář měl zabořenou do dlaní. Hlas byl zkreslený jeho prsty. „Jsem mrtvej.“ Ramena se mu třásla, ale kromě pár hořkých vzlyků mlčel.

	Nikdo nevěděl, co říct.

	Nakonec promluvil Ben. „Máš pravdu. Musíme to umět pojmenovat. Zítřkem pro tebe všechno končí.“

	„Pamatuješ si, kdy ses narodil?“ zeptal se ho Dezi Siegler.

	Chet zvedl obličej mokrý od slz. „Minutu po poledni. Protože jsem byl tak – velkej, trval porod dost dlouho. Máma tvrdila, že porod bylo drama vrcholící v pravé poledne.“

	„Máš tedy čas do zítřejšího poledne,“ zhodnotil to Ben. „Pak tě zlikviduju. Je mi to líto, Chete, ale musí se to.“

	Chet se rozhlížel od jednoho k druhému, jako kdyby hledal pomoc, ale nikdo mu žádnou nenabízel. V životě jsem se necítil tak bezmocný. A to nebylo to nejhorší. Vzadu v hlavě se mi uhnízdila děsivější myšlenka: Ještě čtyři dny a budeme muset provést totéž Patrickovi.

	Dr. Chatterjee došel tím svým nejistým krokem k Chetovi a sedl si vedle něj. Chet se k němu naklonil a rozplakal se mu do ramene. „Mrzí mě to, chlapče,“ promluvil na něj Chatterjee. „Mrzí mě, že tě nedokážu ochránit. Kdyby existovala možnost, abych to byl místo tebe já, přistoupil bych na ni.“

	Chet dlouho plakal. Když začal sípat, dr. Chatterjee mu řekl, aby dýchal pomaleji a prováděl hluboké, soustředěné nádechy. Nakonec Chet zvedl hlavu.

	„Přál by sis něco?“ oslovil ho Patrick. „Dnes večer? Zítra ráno?“

	„Jako poslední jídlo?“ Chetův smích se změnil na přidušený vzlyk. „Ne. Asi bych spíš potřeboval nějaký ten výhled. Nadechnout se čerstvého vzduchu.“

	Patrick přikývl. „Co třeba střecha? Mohl bys jít nahoru.“

	Chet se postavil a vydal se dolů po lavicích. Pak se jeho nejisté nohy zastavily. „Šel bys tam se mnou, Patricku?“

	„Jasně, že jo.“

	Když odcházeli, Ben za nimi zavolal: „Pozor, ať vás nevidí.“

	Patrick a Chet byli pryč dlouho. Nejstarší dva lidi ze skupiny. Dva, kteří mají nejblíž k smrti. Nevím, co tam dělali, ale představoval jsem si, jak tam nahoře Chet sedí, zírá na vzdálený průsmyk Ponderosa a snaží se nepočítat ubíhající vteřiny. Náš vzduch byl svěží, výhled jasný a já doufal, že každý dech se stal připomínkou všech dobrých věcí, které v sobě život ukrýval.

	Vrátili se zpátky na večeři. Všechny děti se předháněly a snažily se být k Chetovi co nejmilejší. Nabízely mu svůj zákusek a staraly se, aby měl nejpohodlnější postel a nejlepší polštáře.

	Ale i když se setmělo, nespal.

	Kdyby mi zbývalo jen pár hodin života, taky bych nedokázal spát.

	Seděl na svém lehátku, kýval tělem sem a tam, rukama si objímal tělo.

	Všichni se snažili nedívat se na něj, jenže on teď byl středem pozornosti – dokonce se zdálo, že i průvan se nese směrem k němu, doprostřed lehátek.

	Ležel jsem na svém lehátku a psal do notesu. Snažil jsem se nedívat se tam. Ale nemohl jsem si pomoct, občas jsem tam hodil pohledem.

	Pomalu uběhlo ráno. Děti se teď od Cheta držely dál. Ten pomalu postupoval frontou na snídani, obličej měl ztěžklý hrůzou. Pak si sám sedl do rohu jídelny, žvýkal jídlo a díval se dolů.

	Zvedl jsem tác a šel si sednout k němu. Nemluvili jsme spolu. Nebyl důvod. Nic už mu nemohlo zlepšit náladu. Ale já jsem prostě nechtěl, aby svou poslední snídani jedl sám.

	O chvíli později už seděl Chet v tělocvičně, na lavici, se svěšenou hlavou.

	Hodiny se plížily k desáté, pak k jedenácté… Nakonec se minutová ručička začala přibližovat k poledni.

	Ben se postavil a vytáhl zpoza pasu omračovací pistoli. „Je čas,“ pronesl.

	Dvojčata Mendézova se dala do křiku a utíkala se schovat za lavice.

	„Kde chceš, aby se to stalo?“ zeptal se ho Ben. „Mám tě vzít někam stranou?“

	„Ne,“ odmítl Chet. „Nechci být sám. Chci být tady, s vámi všemi. Jestli to nevadí.“

	„Samozřejmě, že to nevadí,“ ujišťoval ho Patrick. „Budeš to mít, jak chceš ty.“

	„Tady jsi obklopený přáteli,“ přidala se Alex.

	Ben k němu došel a řekl: „Počkám, až se začneš přeměňovat. Pak to udělám. Nic neucítíš.“

	Chet přikývl, tváře se mu chvěly.

	Ben zvedl omračovací pistoli a přitiskl ji k Chetovu celu. „Připraven, Chete?“

	Chet zavřel oči.

	
ZÁPIS 23

	Měl jsem pocit, jako by v tělocvičně nebyl žádný vzduch. Strnule jsme se dívali a naše těla byla napjatá. Čekali jsme, až se ozve rána omračovací pistole, oznamující, že železo prošlo Chetovou lebkou do mozku.

	Benova pěst se sevřela kolem rukojeti.

	Chet rychle otevřel oči. „Počkej!“ vykřikl a ustoupil. „Počkej. Já nechci. Nemůžu. Nechci být mrtvý.“

	„Promiň, Chete.“ Ben se podíval na hodiny. „Máš už jen pár minut. Musíme to udělat.“

	„Tak… tak mě nechte jít. Prosím. Půjdu tam ven.“

	„Chceš se stát jedním z nich?“ podivila se Alex.

	„Co když jednou bude existovat lék?“

	„Mají provrtané díry skrz lebku,“ namítal Ben a udělal s omračovací pistolí krok dopředu. „Na tohle nebude žádnej lék“ Chet zvedl ruce na svou obranu.

	Patrick chytil Bena zezadu. „Je to jeho volba,“ řekl.

	Ben ho setřásl a otočil se.

	„Jestli se chce změnit, místo aby umřel, je to jeho volba.“ Pak se Patrick podíval na dr. Chatterjeeho. „Je to tak?“

	Chatterjee přikývl.

	Benova čelist se posunula doleva, pak doprava a místo kolem jizvy mu zrudlo. „Máte minutu a půl, abyste ho dostali mimo školní pozemek,“ uzavřel to.

	Patrick popadl Cheta za ruku a vyrazili. Já a Alex jsme utíkali za nimi. Doběhli jsme k hlavnímu vchodu a tam se přikrčili za řadu keřů, protože přes ulici běžela Lovkyně, která zřejmě něco honila. Zmizela za rohem. Na okamžik byl prostor prázdný. Vyrazili jsme z úkrytu a doběhli k bráně. Patrickova ruka zadávala číselnou kombinaci zámku.

	Z Chetových úst vyšel povzdech. „Mám strach,“ přiznal. „Mám hroznej strach.“

	Řetěz spadl a vrata se se skřípěním otevřela. „Mrzí mě to,“ promluvil na něj Patrick, „ale musíš jít.“

	Chet na vratkých nohou udělal krok upředu a pak další. Pohyboval se pomalu a Patrick ho musel trochu postrčit. Pak se za ním vrata zase zavřela a Patrick znovu zamkl řetěz visacím zámkem.

	„Moment.“ Chetova prsa se dmula, každý dech byl doprovázen chroptěním. „Prosím vás, mohli byste tu – počkat?“

	Alex měla vlhké oči. „Mrzí nás to,“ omlouvala se mu, „ale musíme jít dřív, než se změníš a uvidíš nás tady. Musíme se ukrýt před tím, co se z tebe stane.“

	„Nechci tady být sám. Nechci, aby se mi to stalo.“

	Nedokázal jsem nohy přimět k pohybu. Patrick mě popadl. „Musíme jít, Chanci. Musíme ho opustit, Chanci.“

	„Počkejte, prosím,“ žadonil Chet. „Jsem přece ještě dítě. Stejně jako vy.“

	Klopýtal jsem za Patrickem a Alex. Proběhli jsme otevřenými dveřmi, za sebou Chetův křik.

	Když jsme se vrátili do tělocvičny, spousta dětí byla namačkaná nahoře na ochozech u oken. Vydrápali jsme se vzhůru a ony nám uvolnily cestu, abychom se dostali k parapetům.

	Chet svíral prsty řetěz, díval se na nás a ve tváři měl výraz hrůzy.

	Přimáčkl jsem dlaň na okno. Udělal bych cokoliv, aby se necítil tak sám. Vedle mě si Alex otírala tváře a opakovala: „Krucifix. Krucifix.“

	Najednou Chetův obličej zbledl, jako kdyby mu z druhé strany kůže něco opláchlo rysy. Ruce mu poklesly podél těla.

	Pak se zachvěl.

	Davem dětí projela vlna emocí. Spousta z nich se odvrátila od oken, jiné se naklonily blíž.

	Chetovy oči zčernaly a pak z nich vyšel popel. Naklonili jsme se ještě víc nad parapet, prakticky jsme zírali ven.

	Otočil se a vydal se rovně s hlavou skloněnou k zemi. Pak zatočil a minul JoJoino frisbee. Pokračoval dál a děti postupně opouštěly okna, jedno po druhém, až jsme tam zůstali jen já, Patrick a Alex.

	Cheta nesly nohy přes travnatou plochu před školou a pak do malé uličky mezi domy. Sledovali jsme ho, dokud nám nezmizel z dohledu.

	♦

	Téhož dne, ale pozdě v noci, mě probudilo cosi vlhkého na obličeji. Otočil jsem hlavu do prudkého závanu psího dechu. Nakrabatil jsem nos a posadil se, zatímco Cassius zakňučel.

	„No jo, no jo,“ ujišťoval jsem ho. „Vezmu tě ven.“

	Vydal jsem se plíživým krokem z tělocvičny na temnou chodbu, cestou kýval na pozdrav všem přihlížejícím. Cassius spěchal po mém boku. Vydali jsme se směrem ke křídlu humanitních věd a pak vyšli do zakryté piknikové oblasti, kterou jsem určil jako psí toaletu. Lavičky byly v sevření křídel budovy, takže ve vztahu k okolním ulicím šlo o nejskrytější teritorium.

	Když si Cassius ulevoval v květinovém záhonku, opřel jsem se o strom a ospale jsem mrkal.

	Pak jsem vzadu zaregistroval pohyb.

	Sevřel jsem instinktivně ruce, paže přirazil k tělu, ale mé balíkovací háky byly v zásobovacím skladu. Byl jsem bezbranný. A přesto Cassius nevrčel.

	Nahnul jsem se, abych viděl přes kmen, a do zorného pole mi pomalu vklouzli Alex a Patrick. Ona seděla na jednom z piknikových stolů a on stál a nakloněný k ní ji dlaněmi držel obličej.

	Jeho hlas se nesl ke mně. „… nejsem si jisty, kdy, ale dr. Chatterjee říkal, že to bylo tak v jednu v noci. Nebo krátce po. Nedělal to on, ale s mým tátou u toho byli.“

	Chvilku trvalo, než jsem pochopil, že se baví o svém narození.

	Alexin hlas zazněl ostře a rozzlobeně. „Takže z posledního dne máme jen jednu hodinu. To ale vůbec není jeden den.“

	„No tak,“ chlácholil ji. Pokoušel se zvednout jí obličej za bradu, aby se na něj podívala, ale ona se bránila a zpod mrkajících víček jí tekly slzy. „No tak,“ zopakoval.

	Zavrtěla hlavou. „Musí něco existovat. Musí být způsob, jak… jak…“

	„Můžu přestat dýchat,“ navrhoval. „Ale to by mi asi taky moc nepomohlo.“

	Nesmála se. „Osmačtyřicet hodin,“ vypadlo z ní a pořád se mu ještě nepodívala do očí. „Víc nemáme. Jenom tohle.“

	Nakonec mu dovolila, aby jí zvedl obličej nahoru. „Tak je strávíme nejlíp, jak to dovedeme,“ promluvil k ní.

	Přikývla. „Tak jo. Máš pravdu. Omlouvám se.“

	Objali se.

	Věděl jsem, že sleduji něco, co bych vidět neměl, a přesto jsem nedokázal odejít.

	„Musíš se postarat o Chance,“ připomněl jí. „Je tvrdý, ale pořád je to ještě dítě.“

	Ta slova na mě zapůsobila jako políček.

	Alex přikývla a skousla si dolní ret. Snažila se tak ubránit slzám. Znovu se objali a pevně sevřeli jeden druhého v náručí.

	Cassius byl hotový a já se s ním potichu stáhl z květinového záhonu a vydal se dovnitř. Měl jsem v sobě tolik emocí, že jsem ani nevěděl, za který konec je vzít.

	Když jsem pak ležel v temnotě na svém lehátku, došlo mi, co je na tom všem nejhorší.

	Skutečnost, že Patrick má pravdu.

	Byl jsem ještě dítě.

	O nějakou dobu později se protáhl můj bratr mezi lehátky a postavil se nade mnou. V obličeji měl tvrdý výraz, možná až naštvaný. „Až se začnu proměňovat, okamžitě mě sejmeš. Rozuměls mi? Chci, abys to byl ty.“

	„Patricku, já…“

	„Nebudeš váhat. Uděláš to.“

	„Ty se nezměníš.“ Slyšel jsem zoufalství vlastního hlasu a nenáviděl jsem se za to. Nenáviděl jsem i jeho, za pravdivá slova, co říkal tam venku. „Ty se nemůžeš změnit v jednoho z nich.“

	„Chanci,“ řekl mi, „musíme se přizpůsobit realitě. Tak mi to slib.“

	Polkl jsem sevřeným hrdlem. „Slibuju.“

	♦

	Do Patrickovy smrti zbývalo třicet šest hodin.

	Příští dva dny byly jako mučení, hodiny se vlekly, jako by mi něčí drápy pomalu přejížděly po kůži.

	Jídlo se kazilo, oblečení špinilo a hlídky hlásily za ploty běžnou hostitelskou aktivitu. Mapovali samozřejmě okolní ulice, ale současně chodili kolem, jako kdyby byli na hlídce. Tu a tam k nám zanesl vítr nějaký křik. To jsme poznali, že objevili někde jinde v okolí další úkryt. Nějaké ubohé dítě vyvlekly ze skříně nebo z půdy do otevřeného prostoru a odvlekli je pryč v kleci.

	V hlavě se mi stále dokola přehrávaly útržky rozhovoru, který jsem nedávno zaslechl v záhoně.

	Musíš se postarat o Chance.

	Můžu přestat dýchat, ale to by mi asi taky moc nepomohlo.

	Víc nemáme. Jenom tohle.

	Pokoušel jsem se usnout, ale pořád jsem sebou házel a otáčel se. Ze své matrace jsem viděl na Patrickova záda a snažil jsem se nemyslet na to, jak mu ubíhá čas. Alex byla vmáčknutá na tenkém lehátku vedle něj a on ji objímal rukou. Byli rozhodnuti strávit každou poslední minutu spolu.

	Dvacet hodin do bratrovy smrti.

	Nevím, jestli jsem vůbec spal, ale vím, že když slunce začalo prosvěcovat okna, neměl jsem vůbec pocit, že bych si odpočinul. Posnídal jsem s Alex a s Patrickem, v tichosti jsme všichni žvýkali jídlo, sami se svými myšlenkami. Jen Cassius netušil, co se děje, a spokojeně hltal svoje žrádlo z misky.

	Zůstali jsme spolu i během Patrickovy odpolední hlídací směny na ochozech, ale nacházeli jsme stále méně námětů ke konverzaci. Alex seděla na lavičce pod Patrickem a hlavu měla v jeho klíně. On se díval z okna a hladil ji po dlouhých vlasech. Cassius se mnou lezl po ochozech a já ho hladil po krku, dokud jsem si neuvědomil tu podobnost. Přišlo mi to natolik hloupé, že jsem toho nechal.

	Devět hodin do bratrovy smrti.

	Odkašlal jsem si. „Vozili ty děti do Lawrencevillu,“ vypadlo ze mě. „Třeba bychom tam mohli jet. Můžeme konfrontovat Hostitele a vymyslet nějaké řešení.“

	„Chanci,“ promluvil Patrick tím rodičovským hlasem, který vůči mně používal jen zřídka. „Nedostaneme se tam včas. Dobře to víš.“

	„A nemůžeš je nijak konfrontovat,“ doplnila ho Alex. „Nevykazují totiž žádné známky rozumu.“

	„Pořád lepší než zůstat tady a prostě… to vzdát,“ odpověděl jsem.

	„Já to nevzdávám,“ ohradil se Patrick. „Ale to málo času, co mi zbývá, chci strávit s Alex. A s tebou.“

	Přišla za mnou JoJo a zatahala mě za rukáv. „Říkals, že mi přineseš moje frisbee.“

	„Tam venku je ale moc Hostitelů.“

	„Jenže jsi mi to slíbil.“

	Měl jsem tak pocuchané nervy, že už mě otravovala i JoJo. „Hele, přinesu ho, až to bude bezpečné. Nebudu přece riskovat život kvůli tvému pitomému frisbee.“

	Jak jsem viděl její reakci, už jsem svých slov litoval. Ale ona se stáhla dřív, než jsem se stačil omluvit.

	„No tak, Deštíku,“ oslovila mě Alex.

	Obrátil jsem se k ní. „Přestaň mi tak říkat“

	Stáhla se. Vůbec mi nedošlo, jak ostrý je můj tón, dokud jsem nezahlédl její výraz.

	Slyšel to i Ben ze svého postu u dveří, protože zvedl hlavu. Chtěl jsem být sám, skrýt se někam, kde mě nikdo neuvidí. Seběhl jsem lavičky a vydal se na záchody. Opláchl jsem si obličej studenou a zíral na odraz svého obličeje, z něhož odkapávala voda, v zrcadle.

	Po návratu do tělocvičny jsem se natáhl na své lehátko, než abych byl tím pátým kolem u vozu a rušil oba milence. Snažil jsem se odpočívat a uklidnit tok svých myšlenek.

	Do bratrovy smrti zbývalo šest hodin.

	Na druhé straně u tabule Ben hovořil k davu, získával další stoupence. Zatímco jsem si dělal poznámky do notesu, nesl se jeho hlas tělocvičnou. „Musíme zůstat ve střehu a zabarikádovat se tady.“

	„A co pak?“ zeptalo se jedno dítě.

	„Nepotřebujeme Chatterjeeho pravidla. To, že tu nejsou žádný dospělý, je na tom vlastně to dobrý. Samozřejmě, že budeme ve střehu, připravený. Ale když nebudeme na hlídce, můžeme si dělat, co chceme. Celej den jíst zmrzku, hrát floorball v tělocvičně, trénovat boj.“

	Nakonec jsem těch jeho řečí měl plné zuby. Zahodil jsem notes a postavil se. „Co se stane, až dojde zmrzlina?“ zeptal jsem se.

	„Zaútočíme na supermarket a přineseme si další.“

	„Není tu elektřina. Víš, že zmrzlinu musíš přechovávat v chladu.“

	„Přineseme si sladkosti.“

	„A až dojdou i ty?“

	„Tím se budeme trápit až potom,“ odpověděl. „Stejně nakonec všichni umřem. Proč si neužít, dokud jsme tady?“

	„Takže to chceš taky vzdát?“

	„Je toho moc, Chanci. Je to všude. Je to vzduch, co dýcháme. Jak chceš bojovat, když už jsi prohrál. Aspoň si tu jízdu užijeme.“

	„Nemůžeme tu jen tak sedět a čekat, až si pro nás přijdou. Musíme něco udělat.“

	„Co? Zachránit celej svět?“

	Teď se mi Ben smál a jeho nohsledi taky. Hledal jsem očima Patricka a Alex, ale ti odešli. Bratrovi skončila směna. Alex teď měla službu v křídle matematiky a přírodních věd, proto odešli tam. Dokonce si s sebou vzali i Cassia.

	„Co chceš dělat, Deštíku?“ pokračoval Ben. „Porazit všechny dospělý na světě a celou rasu mimozemšťanů nebo supervirus či co to je? Vždyť sotva dojdeš na záchod, když tě tvůj starší brácha nedrží za ručičku.“

	Vstal jsem a vyrazil dřív, než bych stačil říct cokoliv, co by mě dostalo do maléru, ze kterého bych se už nedokázal vyhrabat. Eve zavrtěla hlavou, stejně naštvaná na Bena jako já.

	„Jasně, nemáš tu velkýho bráchu, aby tě podržel, tak jdeš radši pryč,“ volal za mnou Ben. „A radši si na tenhle pocit zvykej.“

	Zastavil jsem se ještě před dvojitými dveřmi, pěsti sevřené, srdce mi bušilo v prsou. Pak jsem se otočil. S řevem jsem se rozeběhl na Bena, a i když se Eve a Chatterjee postavili, nikdo mě nedokázal zastavit včas.

	Bohužel pro mě.

	Vrazil jsem do Bena ze strany a složil ho na zem. Ten se překulil, švihl loktem a praštil mě do spánku. Narazil jsem do spodní části tabule a v té chvíli už byl na mně. Bušil do mě a mlátil mi hlavou o podlahu. Oko mě bolestivě pálilo.

	Chatterjee k nám rychle pospíchal. Viděl jsem, jak jeho ruce sevřely Benova ramena, ale pak se Ben otočil a strčil do něj. Chatterjee padl na zem, jeho ortézy zacvakaly o palubovku.

	Najednou se všechno zastavilo.

	Ben byl pořád na mně, jednu pěst nataženou k úderu, druhou rukou mě držel za košili. Z nosu mi tekla krev a cítil jsem, jak mi natéká oko.

	Dr. Chatterjee se překulil na bok a pak se posadil. V obličeji měl bolestivý výraz. Jeho nohy trčely podivuhodným způsobem před tělem.

	Ben mě pustil. „Dr. Chatterjee,“ promluvil. „Já jsem – opravdu mě to moc mrzí.“

	Vydal se pomoct Chatterjeemu na nohy, ale učitel se od něj zlostně odtáhl. „Nepotřebuji tvou pomoc.“

	Chatterjee si upravil protetiku a opatrně se postavil. Upravil si špinavou košili a odkulhal se zpátky k ochozům.

	Eve doběhla ke mně. „Chanci, tvoje oko…“

	Přeběhl jsem tělocvičnu a strčil do dvojitých dveří. Rozeběhl jsem se po chodbách, namířil jsem si to rovnou do křídla matematiky a přírodních věd. V učebně paní Wolfgramové jsem našel Patricka a Alex, jak sedí na několika na sobě sražených lavicích a dívají se na louky za školou. Cassius ležel stočený na podlaze, zrádcovsky spokojen.

	Nedokázal jsem potlačit hněv ve svém hlase. „Kde jsi byl?“

	Patrick se podíval na můj obličej a postavil se. „Kdo ti to udělal?“

	„Ben. A srazil i doktora Chatterjeeho, a tys tam nebyl.“

	Patrick se na mě šel podívat, ale já ho odstrčil a srazil mu z hlavy jeho kovbojský klobouk.

	„Tys tam nebyl. Tys tam nebyl. Tys tam nebyl.“ Obličej mi jen hořel a brečel jsem.

	Patrick mě objal, jako to udělal ten večer, co umřeli máma s tátou. „Však ty to zvládneš i beze mě.“

	Odtáhl jsem se a otřel si obličej. „Ne,“ odsekl jsem. „Nezvládnu. Nikdo to nezvládne.“

	Vyšel jsem ven. Dokráčel jsem ke své staré lavici v učebně pana Tomasiho, posadil se tam a předstíral, že je všechno tak, jak to bývalo. S Patrickem jsme jezdívali ze školy brzy a vrhali jsme se na své povinnosti. Na mě čekávali psi. Taky jsme pomáhali strýčku Jimovi s dobytkem a Sue-Anne nám pak podávala teplou večeři. Po ní jsem chodil spát do pokoje, který jsme měli s Patrickem společný, a ráno jsme zase oba vstali a jeli spolu do školy. Abych si tu pak sedl do téhle lavice a hovořil o knihách a hrdinech a vymyšlených světech.

	Teď jsem seděl ve své staré lavici a díval se, jak slunce zapadá za horizont. Stíny se prodlužovaly, plazily se přes mou lavici, přes ruce, paže, až temnota zahalila celou třídu, celý svět.

	Patrickovi zbývaly čtyři hodiny života.

	Pevně jsem zavřel oči, protože už stejně neexistovalo nic, co bych chtěl vidět. Věděl jsem, že Patrick a Alex kvůli mně prohledávají školu, ale bylo mi to jedno. Za pár minut vstanu a strávím s bratrem jeho poslední hodiny. Jenže teď jsem potřeboval být sám a připravit se na rozloučení.

	Tři hodiny.

	Teď dvě.

	Jedna.

	Pořád jsem nedokázal vstát. Nedokázal jsem se už podívat Patrickovi do očí, stejně jako jsem se nedokázal podívat do očí světu, ve kterém nebude.

	Znovu jsem si vzpomněl na ten soukromý rozhovor, který jsem odposlechl mezi ním a Alex v piknikovém zákoutí.

	Tak je strávíme nejlíp, jak to dovedeme.

	Musí něco existovat.

	Můžu přestat dýchat, ale to by mi asi taky moc nepomohlo.

	První část poslední věty se mi zaryla do mozku: můžu přestat dýchat. Ten nápad byl těsně pod povrchem, zářil jako napůl zakopaný drahokam.

	Proplouval spletí mých myšlenek a já jsem ho popadl. Oči se mi otevřely.

	Věděl jsem, jak Patricka zachránit.
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	Běžel jsem po prázdné chodbě, mé kroky se odrážely od skříněk. Sklouzl jsem se po dlaždicích, odbočil na schodiště a bral schody dolů po třech. Do ordinace školní sestry jsem vletěl tak zuřivě, že dveře zapružily zpátky a praštily mě do boku.

	Pár skříněk a šuplíků bylo otevřených, většina základních zdravotnických zásob se už přesunula do skladiště.

	Jenže já jsem nehledal základní lékařské zásoby.

	Prohledával jsem zbývající skříňky, prohrabal přístěnek. V oteklém oku mi začalo škubat, ale toho jsem si nevšímal. Dvacet tři minut.

	Dvacet dva.

	Panika mi sevřela hrudník, pořád jsem to neviděl. Co když je to pryč? Co když už to někdo použil, nebo si to Chetova máma odnesla zpátky domů?

	Hodil jsem přes rameno prázdnou kartonovou krabici a najednou to tam bylo, skryté vzadu v přístěnku. Škubnutím jsem to vytáhl ven a cinklo to o podlahu.

	Přenosná kyslíková láhev byla těžší, než jsem předpokládal. Z ventilu visela maska, vinula se z ní průhledná trubice. Podle tlakoměru byla láhev plná, ukazatel se nacházel až v horním limitu zelené zóny.

	Byl to Chetův kyslík pro případ, že by ho postihl astmatický záchvat.

	Zvedl jsem láhev a vyrazil. Nohy mi klouzaly po hladké podlaze. Zpátky nahoru, boty dupaly halou, krev mi kolovala v žilách stejně rychle, jako jsem běžel. Hlídky u vchodových dveří souběžně zvedly hlavu a jejich obličeje se jen stačily natočit, jak jsem kolem nich proletěl do tělocvičny.

	Kopnutím jsem otevřel dvojité dveře a zařval Patrickovo jméno. Děti vyskakovaly ze svých lehátek nebo se dívaly dolů z ochozů.

	„Ticho,“ zasyčel Ben a zvedl se ze židle.

	„Kde je?“

	„Hledá tě venku.“

	No jistě.

	„Ale neboj se,“ dodal Ben. „Každou chvilku je zpátky. Slíbil to Chatterjeemu. Abysme se o něj mohli postarat, než… vždyť víš.“

	Položil jsem láhev a masku. „Tohle pohlídejte. Rozuměli jste?“ Můj divoký pohled našel Eve. „Pohlídej to, než se vrátím.“

	Přikývla.

	Utíkal jsem zpátky, minul hlídky. „Patrick – viděli jste – kde je?“

	Dezi Siegler pohodil hlavou směrem k chodbě. „Říkal, že tě jde hledat do piknikového zákoutí.“

	Vystřelil jsem. Dech mě pálil v krku, ale nezpomalil jsem. Ještě jedna dlouhá chodba. Další.

	Už tu byly dveře, otevřel jsem je úderem spodní hrany obou dlaní.

	Patrick, Alex a Cassius se horečně pohybovali mezi květinovými záhonky. Patrick rychle otočil hlavu. „Chanci! Kde jsi zatraceně byl?“

	Došel ke mně, sevřel mě a objal tak pevně, že jsem nemohl dýchat. Ani mluvit.

	Odstrčil jsem ho.

	„Pořád se na něj zlobíš?“ podivila se Alex. Podle zarudlých očí předtím plakala. „To promarníš posledních deset minut jeho života tím, že se na něj budeš zlobit?“

	Pořád jsem lapal po tom běhu po dechu. „Nezlobím se… Není čas na vysvětlování… Prostě… jdeme…“

	„Chanci, na tohle nemáme…“ bránil se Patrick.

	„Mám plán!“

	Něco v mém obličeji je muselo přesvědčit, protože se rozeběhli zpátky se mnou. Cassius cválal vedle nás s vyplazeným jazykem a ocasem při tom kýval ze strany na stranu. Pravděpodobně si myslel, že je to nějaká hra.

	Sedm minut.

	Šest.

	Doběhli jsme do tělocvičny. Překlonil jsem se, položil ruce na kolena a snažil se popadnout dech. Ukázal jsem na masku. „Nasaď si ji.“

	Ben stál za tlakovou lahví, mohutné paže vražené v bok, omračovací pistole se mu leskla za pasem. „Tohle nikdy nemůže fungovat. A navíc…“

	„Držte laskavě hubu, pane Braatene,“ přerušil ho Chatterjee.

	Zatímco jsme byli pryč, připojil Chatterjee trubici k lahvi.

	Patrick se na mě podíval. „To je tvůj nápad.“

	„Prostě to udělej.“

	„A co chceš dělat, až se tlaková láhev vyprázdní?“ zajímala se Alex.

	„Všechno hezky postupně,“ zareagoval jsem. „Nasaď si to.“

	Čtyři minuty.

	Všechny děti už byly vzhůru a vytvořily kolem nás obrovský kruh.

	„Jak budu jíst?“ ptal se Patrick.

	„To vymyslíme.“ Skoro jsem teď křičel. „Prostě to udělej“

	„Když si teď tu masku nasadím, nebudu ji moct nikdy sundat,“ přemítal Patrick. „Už ne.“

	„To je fakt.“ Vzal jsem si od Chatterjeeho masku a vrazil ji Patrickovi do ruky.

	Patrick se podíval ze mě na Chatterjeeho a pak na Alex. Potom si sundal svůj kovbojský klobouk. Něco v tom gestu naznačovalo pokoření a porážku. Vzal si masku a natáhl si ji přes hlavu. Byla průhledná, podobná, jakou používají hráči fotbalu u pomezní čáry. Měla pevné popruhy, pevné těsnění, takže se dovnitř nemohl dostat žádný vzduch z okolí, a jednocestný ventil pro vypouštění vydechovaného vzduchu.

	Patrick se tvářil jako vězeň a těžko bych mu to mohl vyčítat.

	Tři minuty.

	„Moment.“ Alexiny oči byly plné slz.

	Patrick se na ni podíval. Pochopil. Vytáhl si masku na čelo a přitáhl ji k sobě. Políbili se. Naposledy. Oči zavřené, ruce na jeho prsou, bratrova paže přes její malá záda. Stála na špičkách a vzhlížela k němu se zakloněnou hlavou.

	To velké množství citu, které z nich v tu chvíli vyzařovalo, jsem vnímal jako něco fyzického. A věděl jsem, že všichni ostatní to cítí taky. Taky to možná byl ten poslední polibek v historii světa.

	Nemohl jsem se ubránit otázce, jaké to asi je, když vás někdo takhle líbá.

	Pak se oddělili. Alex o půl kroku ustoupila a vyšel z ní přidušený vzlyk.

	Patrick posunul masku zpět na místo.

	Chatterjee povolil ventil a nastavil regulaci na osm litrů za minutu. Pak řekl Patrickovi: „Zhluboka se nadechni. A vydechni.“

	Patrick to udělal. Pak se nadechl.

	„Teď už dýcháš jen z láhve,“ sdělil mu Chatterjee.

	„Jen pro jistotu,“ promluvil Ben, zvedl omračovací pušku a přiložil ji k Patrickovu čelu. „Kvůli všem ostatním.“

	Jedna minuta.

	Vak pod Patrickovým krkem se s každým nádechem roztáhl a s každým výdechem zmenšil.

	Odpočítávali jsme vteřiny.

	Vzal jsem z podlahy stetson a nasadil ho zpátky na Patrickovu hlavu. Vadilo by mi, kdyby ho právě v téhle chvíli neměl.

	Držel Alexinu ruku, měli propletené prsty. Druhou ruku natáhl ke mně.

	Z očí mu čišel strach. Nikdy jsem u něj takový výraz neviděl.

	Sevřel jsem jeho druhou ruku.

	Stáli jsme tam a drželi se. Alex a já, každý z jedné strany. Před Patrickem stál Ben s tím děsivým kusem železa vraženým přímo mezi jeho oči.

	A všichni ostatní se dívali.

	Deset vteřin.

	Pět.

	Byla jedna hodina.

	Patrick vydechl, ramena mu tak o pět centimetrů poklesla.

	„Stejně neznáme přesný čas,“ zchladil nás Ben. „Je to někdy po jedný. Takže ještě neoslavujte.“

	Oddálil sice už pistoli od Patrickovy hlavy, ale pořád ji měl připravenou.

	Stáli jsme dál, těžce dýchali. Uběhlo pět minut – a pak dalších pět. O chvilku později se Chatterjee podíval na hodinky a řekl: „Teď už byl na světě. Tím jsem si jistý. Překročil časový rámec.“

	Ben zasunul omračovací pistoli zpátky do džínů. „Jen oddalujete nevyhnutelný,“ poznamenal. „Kolik času díky té tlakové láhvi získá?“

	Chatterjee se předklonil a podíval se na údaje. Jeho výraz se změnil. Pak se nejistě narovnal. Ben se naklonil nad displej a přečetl data.

	„Tímhle získáš jen pět hodin,“ informoval bratra.

	„Ale mně pět hodin stačí,“ odpověděl jsem.

	Poprvé Ben vypadal zaraženě. „Na co?“ zeptal se.
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	Na okraji náměstí jsme se s Patrickem plížili po břiše pod sanitkou, která byla natočená přední částí k nemocnici. Sledovali jsme, jak se v prvním patře pohybují stíny. Patrick měl na sobě masku. Jeho kovbojský klobouk se otíral o podvozek, proto držel bradu nízko u země. Z jedné strany těla měl kyslíkovou láhev. Z druhé brokovnici.

	Dostat se sem bylo peklo.

	Ne kvůli Hostitelům – v tomhle směru jsme měli poměrně štěstí. Ale plížit se v noci venku, tahat za sebou láhev se stlačeným vzduchem a čekat, že se z každého stínu vyřítí Lovkyně, to vám pocuchá nervy na mez únosnosti. Plížili jsme se z křoví ke stromu, ze zadní uličky k autu a srdce nám bušilo pokaždé, když jsme museli překonat otevřený prostor. Ačkoliv jsme se snažili být opatrní, nutilo nás to riskovat, neměli jsme už moc času. Bylo nám až příliš jasné, že každé Patrickovo nadechnutí znamená, že je v tlakové láhvi o něco méně kyslíku.

	Naše hlídky zaregistrovaly, že podél jižního plotu u učitelského parkoviště je snížený pohyb Hostitelů. Proto jsme vyklouzli ven tudy. Stejně tak bude při návratu právě tahle brána nejblíž k budově. S ohledem na to, že s sebou povlečeme co možná nejvíc supertěžkých kyslíkových lahví, pomůže nám každá úspora vzdálenosti. Alex teď stála u brány s Cassiem po boku. Až se budeme vracet, dá nám signál, že je čistý vzduch. I když byla silná, nedokázala by pobrat tolik těžkých lahví jako já nebo Patrick. Samozřejmě, že jsme žádali o pomoc dobrovolníky, ale nikdo z větších chlapců se nepřihlásil. Buď se báli, nebo – jako Ben – nebyli ochotní riskovat krk.

	Nebyl jsem ozbrojený. Nakládání a tahání, které na mě čekalo, vyžadovalo obě ruce, takže jsem si nemohl dovolit, aby mi ze zápěstí visely háky. Ale připadal jsem si bez nich jako nahý.

	Ale co bylo ještě horší, Patrick se choval divně. Nejdřív hýbal hlavou ze strany na stranu. Pak si mával rukou před obličejem a třepotal prsty.

	„Co je?“ zasyčel jsem.

	„Všechno vidím rozmazaně,“ vysvětloval mi. „A točí se mi hlava.“ Zatlačil si rukou na čelo. „Bolí mě hlava. A současně se cítím dobře.“ Počastoval mě připitomělým úsměvem. „Asi jsem se předávkoval kyslíkem.“

	„Skvělý.“ Natáhl jsem ruku k jeho láhvi a přitáhl si ji k sobě. Nedokázal jsem kvůli velké tmě z displeje odečíst žádná data, ale i kdyby se mi to podařilo, stejně jsem netušil, jak nastavit koncentraci kyslíku. To musí počkat na Chatterjeeho.

	Takže jsem teď byl uprostřed náměstí, před sebou smrtelně nebezpečnou misi a vedle sebe bratra, který se chová jako opilý.

	Párkrát se nadechl jako Darth Vader. „Luku, jsem tvůj otec.“

	Praštil jsem ho přes ruku. „Seber se.“

	Čelo se mu nakrabatilo. „Jasně, jasně.“ Znovu se zašklebil. Pak se snažil být zase chvíli vážný.

	Obrátil jsem oči v sloup a zaměřil pozornost zpátky na nemocnici.

	Musím přiznat, že se mi částečně ulevilo, když jsem viděl, jak se směje. Patrick sice nebyl žádný smíšek, to tedy ne, ale od Práškování se tvářil jako pohřební zřízenec. Možná si myslel, že úsměv znamená nedostatek disciplíny. Stejně jako my ostatní měl samozřejmě důvod být vážný. Ale v tu chvíli měl nárok na mnohem větší obavy.

	Než jsme opustili tělocvičnu, strávil na ochozech nějaký čas spolu s Alex a snažil se zvyknout si na svůj nový život s maskou. Všichni – včetně mě – jsme jim dali prostor. Seděli tam spolu, jeho ruce svíraly její a potichu si povídali mezi čtyřma očima. Když jsem procházel kolem, zaslechl jsem útržek jejich konverzace, Alexin šepot, kterým sdělovala mému bratrovi: „Nakonec si s tím nějak poradíme.“ Bylo těžké sledovat je, jak se snaží přizpůsobit situaci, jejich výrazy v sobě současně skrývaly několik různých emocí. Pokud se nestane zázrak, bude tahle maska odteď jeho trvalou součástí. Můj plán představoval pro Patricka momentální záchranu, ale za velmi vysokou cenu.

	Když jsem dal dohromady svou výstroj a vydal se k nim, abych si ho vyzvedl, slyšel jsem, jak hrají tu svou starou hru. Její slova se tiše nesla přeplněnou tělocvičnou.

	„… překonal bys rozvodněné řeky?“

	Jeho úsměv, uvězněný maskou, vypadal smutně a šťastně zároveň. „Ano.“

	Oči se jí zaleskly: „Přešel bys hory?“

	Jeho hlas jsem pod maskou sotva slyšel. „Kdyby byly mezi mnou a tebou, tak bych ty hory přešel.“

	Zamrkala a ukáplo jí pár slz. „A co to bahno, Velký Dešti? S bahnem to taky pořád platí?“

	Přikývl.

	Přiložila své čelo k jeho, obličeji se přiblížili k sobě, jeho dech zamlžil masku zevnitř a její zvenčí. V očích jim byla vidět bolest, to, jak moc se chtějí políbit. Jenže to nešlo.

	Už nikdy to nepůjde.

	Setřásl jsem ze sebe obraz těch dvou na ochozech a zaměřil svůj zrak zpátky na nemocnici. V přízemí pořád proudili sem a tam Hostitelé. Co tam dělají? Předpokládal jsem, že brzy budou muset odejít – aby šli hlídkovat do ulic, pomáhat v kostele, hledat další děti, které by mohli unést – ale došlo mi, jak málo toho o nich víme. Třeba tady zůstávají zalezlí celou noc.

	V takovém případě bychom ovšem byli tak trochu v maléru. Zariskoval jsem a v rychlosti si posvítil baterkou na měřidlo na kyslíkové lahvi. Zbýval vzduch na hodinu a půl.

	Přesunuli jsme se od jednoho odpočtu k druhému.

	Oči mi přelétaly mezi přízemím nemocnice a tlakoměrem na kyslíkové lahvi. Uvnitř se pohybovaly postavy. Tlakoměr se rychle posouval k pozici prázdný. V panice jsem se celý zpotil, tričko se mi přilepilo k zádům. S každou vteřinou můj strach zesiloval. Hromadil se ve mně stres, a aby toho nebylo málo, Patrick vypadal nesmírně spokojeně, opilý kyslíkem.

	Jakmile hodnoty přešly do červeného pole, došlo mi, že musíme něco podniknout.

	Natáhl jsem ruku a zatřásl s ním. „Patricku. Patricku“

	Ospale na mě zamrkal. „Hm?“

	„Musíme něco udělat. Hned. Zbývá nám dvacet minut. Hele. Ne, sem se podívej.“

	Jeho roztěkaný pohled našel tlakoměr. „Hm.“

	Pak jsem udělal něco, co by mě nikdy dřív nenapadlo. Vrazil jsem mu facku. Pořádnou. Samozřejmě, že jsem si dal pozor, abych minul masku a její popruhy.

	Zatřásl hlavou. „Díky,“ vypadlo z něj. „Tak jo. Dvacet minut. Co chceš dělat?“

	„Vzpomínáš, jak Andre Swisher vyběhl na náměstí?“

	Přikývl.

	„Musím vyvolat rozruch. Dostat je ven. Přeběhnu přes trávu a vrátím se obloukem zpátky.“

	Konečně jeho výraz zase ztvrdnul. „Ani náhodou. Nebudeme kvůli záchraně mého života riskovat tvůj.“

	„Máš lepší nápad?“

	Usilovně zamrkal a zavřel oči tak pevně, jako kdyby se snažil natlačit své myšlenky zpátky na místo. Pak je zase otevřel. „Mám,“ řekl potom.

	♦

	S řvoucí sirénou a blikajícími majáky si razila cestu přes náměstí sanitka. Z jedné lavičky udělala během chvilky hromadu třísek. Pneumatiky zanechávaly bahnité stopy v trávě. Pak vůz narazil do fontány uprostřed náměstí a změnil ji v hromadu sutin. Po mřížce chladiče stékala zvětralá voda.

	Siréna neustále houkala.

	Chvilku se nic nedělo. Pak vyběhla z několika dveří kolem náměstí hrstka Hostitelů. Čtyři Lovkyně otevřely dveře sanitky a vtrhly dovnitř, když nám předtím jejich boty proletěly těsně před nosem.

	Byli jsme s Patrickem ukrytí pod vozidlem Buick Enclave na parkovišti před budovou. Předtím jsme si ale vypůjčili tu sanitku, nastartovali ji a pak vrazili mezi plynový pedál a opěrku sedadla berlu. Zvenčí jsem natáhl ruku dovnitř a posunul páku automatického řazení do polohy „drive“. Než jsem stačil uskočit, rozjíždějící se vůz mi málem amputoval paži.

	Zatímco Hostitelé pronásledovali kvílející sanitku, vyplížili jsme se s Patrickem z úkrytu a proklouzli dveřmi na jednotku intenzivní péče. Patrick držel v jedné ruce přenosnou tlakovou láhev, ve druhé zdviženou brokovnici.

	I v té tmě zářilo přízemí čistotou, bylo bez poskvrny jako kdykoliv předtím. Vozíky na převoz nemocných a přenosné zástěny, otevřené dveře a sesterny – spousta úkrytů, před kterými jsme se museli mít na pozoru. Nakoukli jsme do ambulance, prohledali skříňky a další úložné prostory.

	Žádné kyslíkové láhve.

	„Nic tu nevidím,“ ozval se Patrick hlasem zkresleným maskou. „Kde jsou?“

	Doběhl jsem k velké tabuli vedle výtahu. Cestou jsem minul pár velkých oken s vyhlídkou na náměstí. Deset, možná patnáct Hostitelů kroužilo kolem rozbité sanitky – smečka lvů stahující smyčku kolem poraněné kořisti. I odsud byly vidět rychle za sebou následující obláčky kolem jejich úst, jak dýchali.

	Přejel jsem prstem po informační tabuli a zastavil se u nápisu RESPIRAČNÍ ODDĚLENÍ – PODLAŽÍ DVĚ. Cítil jsem, jak se mi stahuje žaludek.

	„Musíme jít nahoru,“ vyhrkl jsem.

	„No tak jdeme.“ Patrick jednou rukou zvedl láhev a vydal se za mnou po širokém schodišti. Přitom dával pozor, aby mu trubice nestáhla masku z obličeje. Jakékoliv posunutí by mohlo znamenat smrt.

	Pomalu jsme procházeli každým zákrutem schodiště, zastavovali na každé podestě. Odvážil jsem se v rychlosti podívat na Patrickovu láhev – ručička tlakoměru byl ještě hlouběji v červeném poli.

	Znovu silně zavrtěl hlavou, jako kdyby chtěl narovnat něco, co se uvnitř uvolnilo. V dálce jsem slyšel slábnoucí zvuk sirény. Přemýšlel jsem, na jak dlouho upoutá pozornost Hostitelů.

	Konečně jsme byli ve druhém patře. Byla tu tma a klid. Na konci chodby problikávala oknem modrá a červená, z temnoty pořád probleskovaly majáky ambulance. Tabule u stropu nás nasměrovala dál chodbou. Bok po boku jsme opatrně minuli jedny dveře, pak druhé.

	Ticho přerušilo zaskřípění.

	Ztuhli jsme.

	Z jednoho z nemocničních pokojů vyjel vozík.

	Zastavil se uprostřed chodby.

	Sledovali jsme ho, byl od nás tak tři metry a blokoval nám cestu. Patrickův dech zamlžoval masku stále rychleji, kyslík ubýval.

	Z pokoje se blížilo klapání bot o podlahu. A pak jsme zaslechli to děsivé povrchní dýchání.

	Ven v poklidu vyšla Hostitelka oblečená v potrhaném pracovním oblečení sestry s pohledem namířeným před sebe a škubající hlavou. Z batohu na zádech jí vyčuhovaly popruhy pro pacienty psychiatrie – silné kožené řemeny obalené vycpávkami. Na první pohled bylo jasné, že nás neslyšela. Jen prošla kolem vozíku, strčila do něj a zmizela v dalším pokoji. Na nohou měla dřeváky s úzkými podpatky, které jí napínaly lýtka. Ze strany vypadala skoro normálně.

	Když Patrick položil přenosnou láhev na zem, slabě to cvaklo.

	Její hlava se otočila k nám.

	Neznal jsem ji. Velká část nemocničního personálu sem dojížděla na dvoudenní směnu z Lawrencevillu nebo ze Stark Peaku. Načechrané blonďaté vlasy jí vály kolem výrazných lícních kostí. V jiném životě by mohla být atraktivní. Ale tunýlky napříč hlavou v místě očí vnášely do její tváře stín a pod slabým nasvícením vypadala její hlava jako lebka.

	Patrick zvedl brokovnici.

	„Počkej,“ zarazil jsem ho. „Ten rámus přitáhne…“

	Skočila po mně, srazila mě na podlahu a jednu ruku natáhla pro popruhy, které měla v batohu. Patrick švihnul pažbou brokovnice a ta jí udělala v čele rýhu. Ten pohyb napjal plastovou trubici patřící k masce až k mezi únosnosti. Jako ve zpomaleném filmu jsem viděl, jak mu maska začíná sjíždět z obličeje. Naklonil se dopředu, aby trubice měla opět trochu vůle. Pak se Lovkyně rozkročila nad mým hrudníkem, koleny mi přimáčkla paže po obou stranách trupu k zemi. Hřbetem ruky jsem narazil do tlakové láhve, ta se převrátila a začala se koulet po dlaždicích. Jak se valila směrem od nás, odečetl jsem z rotujícího ciferníku, že je ručička hluboko v červené zóně.

	Patrick vyrazil za kutálející se lahví, maskou napřed. Jestli se příliš vzdálí od jeho obličeje, může se trubice odtrhnout.

	Začal jsem sebou škubat a pustil se do boje s Hostitelkou. Páchla kyselým potem a špínou. Srazil jsem ji, takže se hlavou praštila o podlahu, ale jen se odrazila a s ještě větší vehemencí na mě skočila znovu.

	Přes otrhané rameno jejího pracovního oblečení jsem zahlédl Patricka – byl na všech čtyřech a lezl směrem k láhvi. Snažil se, aby se trubice neodpojila. Sklonil se k zemi, ale jestli na ni konečně dosáhl, to jsem se už nedozvěděl – pohled mi zakryla ruka té sestry. Do předloktí se mi zaryly nehty a ucítil jsem, jak mi zápěstí začíná obepínat popruh.

	Škubal jsem sebou, až se mi podařilo ruku uvolnit. Snažil jsem se chytit ji za obličej, ale její úchop byl příliš silný. Stáhla mi ruku z očí a zakryla jí ústa a nos. Pokoušel jsem se dýchat přes pach její zpocené dlaně, ale měl jsem málo kyslíku a začínalo se mi rozostřovat vidění. Když už se všechno pomalu utápělo v mlze, uslyšel jsem něco jako cinknutí a hlava se jí natočila do strany. Teď byla na krku nakloněná v tom nejnemožnějším úhlu.

	Padla na zem a za ní se objevil Patrick, masku správně nasazenou a v ruce přenosnou láhev, kterou právě použil k tomu, aby jí oddělil lebku od ramen. Svíjela se na zemi vedle mě a oční membrány jí jiskřily statickou elektřinou.

	Patrick poklekl, vyčerpaný vším tím úsilím. Z nedostatku kyslíku mu docházela energie. S heknutím jsem natočil obličej, abych se podíval na láhev. Zašilhal jsem na tlakoměr.

	Byla téměř prázdná.

	„Patricku, musíme jít.“ Postavil jsem se, zvedl jeho láhev a pomohl mu na nohy. Vzal si z podlahy brokovnici a klopýtal mi po boku s rukou přehozenou kolem mých ramenou.

	Respirační oddělení byla luxusně vyhlížející místnost úplně na konci druhého podlaží. Tři postele, různé vybavení naskládané na vozících, zástěna pro větší soukromí v koutě.

	Přejel jsem očima místnost – žádné láhve.

	Patrick se na mě podíval, zorničky měl pod maskou rozšířené. „Chanci. Musíš se připravit.“ Otočil brokovnici a podal mi ji.

	Urazili jsme takovou dálku, abychom nic nenašli.

	Ale já jsem neměl v úmyslu jen tak se vzdát. Vyrazil jsem kupředu a odhrnul stranou zástěnu, třepotala ve mě jiskřička poslední naděje.

	Za ní stálo dvanáct kyslíkových lahví, vyrovnaných elegantně vedle sebe v řadě jako rakety.

	Každá téměř třikrát tak velká jako Patrickova přenosná láhev, všechny označené písmenem „H“. To znamenalo, že v každé je 6900 litrů kyslíku. Každá by mu zajistila den a půl života.

	Úlevou se mi podlomila kolena.

	Popadl jsem ho za paži, škubnutím si ho přitáhl kolem postele a pak za zástěnu. Pak jsem zvedl jeho láhev a podíval se na tlakoměr. Ukazatel se prakticky dotýkal čárky u nápisu „prázdná“.

	„Nadechni se,“ nařídil jsem mu. „Pořádně se zhluboka nadechni. A zadrž dech.“

	„Chanci.“ Natáhl ruku za sebe a opřel se zesláblý o postel. „Já už nedokážu přemýšlet.“

	„Tak mě poslechni. Teď se pořádně nadechneš. Prostě mě jen poslouchej, Patricku.“

	Zhluboka do sebe nasál vzduch. Odtrhl jsem trubici od přenosné láhve, v té chvíli tlakoměr s cvaknutím ohlásil, že je prázdná.

	S průhlednou trubicí v ruce jsem se natočil k nejbližší velké láhvi. Odtrhl jsem plastový kroužek, který sloužil jako ochranné těsnění, a obnažil kyslíkovou výpusť.

	V úžasu jsem zíral na hadicový trn.

	Měl jinou velikost než trubice připojená k Patrickově masce.

	
ZÁPIS 26

	Patrickův obličej změnil barvu na temnější odstín rudé. Živě přitom gestikuloval rukama. Rozhýbal jsem své tělo, které v panice ztuhlo, a začal rychlými pohyby otevírat zásuvky. Aniž bych věděl, co tam vlastně hledám. Byly v nich vaky s ventily, stříkačky, trubice naplněné podivnými roztoky.

	Patrickova ruka mi sevřela rameno. Po tváři mi přejela pažba. Snažil se mi podat brokovnici.

	Abych ho zabil.

	Nevšímal jsem si ho a trhnutím otevřel dveře nějaké skříňky.

	Uvnitř byly naskládané kyslíkové masky. Mnohem pevnější než ta, kterou měl na sobě teď, s širšími popruhy, jaké by mohl mít klidně pilot stíhačky. Vytáhl jsem z regálu tu nejbližší, rozvinula se z ní trubice. Byla širší – takže velikost vhodná k ventilu.

	Málem jsem zakřičel radostí.

	Přetočil jsem se k velké tlakové láhvi, odstrčil brokovnici a vrazil Patrickovi masku. Na hadicový trn jsem narazil širší trubici a otevřel ventil. Trubicí zasyčel kyslík a vytlačil z ní do masky a skrz filtr ven starý vzduch. „Teď!“ zakřičel jsem.

	S nafouknutými tvářemi Patrick vypadal, že každou chvilku exploduje. Ale nezaváhal, strhnul si starou masku, odhodil ji stranou a přichytil si na hlavu novou.

	„Vydechni, pořádně,“ zavelel jsem.

	Patrick vydechl tak silně, že vnitřek masky potřísnily kapky slin. Pak hekl a vdechl kyslík, zatímco já jsem upravil průchod ventilu.

	Byl v pořádku. Dokázali jsme to.

	Nastavil jsem průchod vzduchu na osm litrů za minutu, protože tímhle způsobem seřídil Chatterjee předchozí masku. Ačkoliv jsem se soustředil na regulátory, zároveň jsem vnímal, že Patrick začíná pravidelně dýchat.

	„Asi jsme to zvládli,“ poznamenal jsem a zvedl hlavu.

	Za ním stála sestra-Hostitelka.

	Hlavu měla natočenou na stranu, zřejmě jí pasklo pár obratlů. Pohled bez očí vypadal soustředěně.

	Sevřela Patricka, kterému se přitom zkroutila trubice, a strhla ho na postel. Trubice se napnula a téměř odtrhla od ventilu na velké tlakové láhvi.

	Patrickův vytřeštěný pohled se setkal s mým. Snažil se zadržet dech pro případ, že by se trubice odpojila, ale hrudník mu drtil medvědí stisk. Trhla s ním směrem k chodbě, a to tak rychle, že mu nohy vyletěly do vzduchu. Trubice se napnula k prasknutí. Hodil jsem tlakovou láhev přes postel na jeho stranu, takže se kutálela směrem k nim. Cestou vydávala rachotivý zvuk a nějakým zázrakem se dostala skrz dveře. Trubice držela jen tak tak.

	Přeskočil jsem postel a vydal se za nimi. Patrick švihl loktem a trefil sestřino poškozené čelo, ale nepustila. Spadli spolu na zem a stačili ještě narazit do resuscitačního vozíku, který převrátili. Vypadla z něj jedna elektroda defibrilátoru. Zůstala viset na přívodní šňůře a houpala se sem a tam jako žabí jazyk.

	Tlaková láhev teď byla tak daleko od Patricka, že se trubice napnula a připomínala strunu od piana. Současně tahala přes popruhy masky bratrovu hlavu dopředu. Natáhl jsem se, abych vrátil trubici vůli, ale nepovedlo se mi to. Místo toho kutálející se láhev změnila směr a začala vytáčet na dlaždicích oblouk. Přitom byla pořád nějakým způsobem přichycená k Patrickovu obličeji. Vzhledem k hmotnosti láhve nemohla trubice dlouho vydržet – bylo to stejné, jako kdybyste lovili mečouna na vlasec, který unese jen pětikilovou zátěž. Skočil jsem na břicho a postrčil láhev směrem k nim, abych trubici trochu povolil.

	Teď už sestra Patricka dusila, jednu ruku měla na jeho krku, druhou se pokoušela spoutat mu zápěstí. Jak bych ji mohl dostat a při tom nepřerušit ani neuvolnit trubici?

	Na okraji mého zorného pole se něco zalesklo.

	Elektroda defibrilátoru.

	Vrhl jsem se pro ni, zvedl ji nahoru a uvolnil tím i tu druhou. Pak jsem na přenosném defibrilátoru nastavil nabíjení. Jednotka naskočila, vydalo to kvílivý zvuk. Ozvalo se pár krátkých pípnutí a jedno dlouhé. Narazil jsem kovové elektrody sestře na hlavu a aktivoval tlačítkem výboj.

	Reakce se nepodobala ničemu, co jsem kdy viděl ve filmech nebo v televizi. Sestra sebou škubla dozadu tak silně, že to vypadalo, jako kdyby ji někdo chytil do lasa. Přistála vsedě na podlaze. Přes membrány jí létaly elektrické jiskřičky, které se přeměnily v plameny vyšlehnuvší z tunýlků. Padla nazad, praštila hlavou o zem a zůstala ležet bez hnutí. Z očních otvorů se jí linuly obláčky černého dýmu.

	Její kinetická energie srazila Patricka na dlaždice. Točil se tam chvíli jako hokejový puk, jeho maska a tlaková láhev rachotily. Přetočený na břicho se na mě podíval. Chvíli jsme tak na sebe zírali.

	„Promiň,“ omlouval jsem se.

	Cosi zamumlal, ale nerozuměl jsem tomu.

	Natáhl jsem se k láhvi. Trubice byla stažená na samý okraj ventilu, stačil by milimetr a sjela by. Pevně jsem ji narazil a zvedl hlavu. „Jsi v pořádku?“

	Přikývl, ale viděl jsem, že je rozhozený. „‚V pořádku‘ je asi moc silný výraz.“

	„Nadělali jsme spoustu rámusu, takže bude lepší vypadnout, než se sem vrátí,“ usoudil jsem.

	Pomohl jsem mu na nohy a vydali jsme se zpátky na respirační oddělení. Patrick s sebou vláčel pětačtyřicetikilovou tlakovou láhev. Měl problémy s pohybem, takže jsem na jeho pomoc nemohl příliš spoléhat.

	Když jsme si prohlédli tlakové láhve – bylo tam ještě deset dalších velkých – zahlédl jsem vzadu v místnosti cosi, co bylo příslibem ještě lepších časů. Béžový přístroj velikosti průmyslové kopírky. Na jeho boku bylo napsáno velkými písmeny SYSTÉM PRO PLNĚNÍ KYSLÍKOVÝCH LAHVÍ.

	Vypadalo to na trvale udržitelný plán.

	Ať už se sem vypravíme v budoucnu znovu, nebo vymyslíme, jak dostat celý přístroj i s filtry do školy, měli jsme způsob, jak pro bratra zajistit čistý vzduch.

	Jednotka se ovládala jednoduše, několika tlačítky, a princip jejího fungování byl snadno pochopitelný. Vzadu byla zástrčka, ale také speciální přípojka k záložnímu generátoru, jedna z výhod vybavení pro urgentní zdravotní péči. Vrazil jsem lehčí přenosnou láhev do přístroje a začal ji plnit.

	Neměli jsme času nazbyt.

	„Pobereš ještě jednu láhev?“ zeptal jsem se.

	Patrick si vrazil do podpaží brokovnici a zvedl s lehkostí další láhev. Občas jsem zapomínal, jakou má sílu. Sám jsem vzal také dvě láhve, prohýbal jsem se pod jejich tíhou. S úsilím jsem je za hlasitého rámusu vytáhl na podlahu. Spěšně jsme se vydali zpátky na chodbu.

	Patrick sestupoval jako první po zadním schodišti, já se šoural za ním.

	Ramenem otevřel dveře do přízemí a chvíli jsme prohlíželi chodbu po obou stranách. Ale nikdo z Hostitelů nebyl v dohledu. Z náměstí jsme pořád slyšeli kvílení sirény sanitky. Doufal jsem, že pohltilo i rámus naší bitvy tam nahoře.

	Posuvné skleněné dveře nám otevřely cestu do zadní uličky za nemocnicí. „Jdeme,“ zavelel Patrick. „Víc než tyhle nepobereme.“

	Ještě jednou jsem rychle přehlédl chodbu a u stěny jsem uviděl to, co jsem hledal.

	Transportní vozík s nosítky.

	Doběhl jsem k němu a hodil těžké láhve na matraci. Patrick si tam přihodil ty své a pak se opřel oběma rukama o držadlo a těžce dýchal. Z čela mu do očí stékal pot, jak se potýkal s vedlejšími účinky kyslíku.

	„Doběhnu pro zbytek,“ řekl jsem. „Jsi příliš slabý. Nebudeme riskovat, musel bys svou láhev s sebou vláčet tam a zpátky.“

	Začal vrtět hlavou, ale já ho tam stejně nechal.

	Vyběhl jsem nahoru po schodech, překročil syčící mrtvolu Hostitelky a popadl další dvě láhve. Dolů jsem se dostal bez problémů.

	Patrick mezitím přerovnal láhve na vozíku a připravoval silné nylonové popruhy, kterými je uchytí napevno. Položil jsem dvě právě přinesené láhve k jeho nohám a vyrazil vzhůru pro další. Pokaždé, když jsem zatáčel za roh nebo se obracel zády k temné chodbě, cítil jsem, jak mi strachem naskakuje na krku husí kůže. Nějak jsem zvládl další dvě cesty a při poslední výpravě jsem popadl i naplněnou přenosnou láhev. Protože byl vozík už vrchovatý, rozhodl jsem se, že poslední dvě láhve nechám nahoře.

	Patrick zajistil náklad – přichytil hromadu lahví k matraci.

	Opřel se celou svou váhou do vozíku a ten se rozjel směrem k zadnímu východu. „Pojďme.“

	„Počkej,“ zarazil jsem ho. „Potřebujeme intravenózní vaky a jehly.“

	Podíval se na mě, zamrkal a snažil se v tom zorientovat.

	„Abych tě mohl krmit,“ vysvětloval jsem mu.

	„Pospěš si, Chanci,“ naléhal na mě. „Hlavně si… pospěš.“

	Utíkal jsem vzhůru po schodech, dusot mých nohou se rozléhal po temné chodbě. Vydal jsem se k velké lednici, která byla za jednou sesternou. Když jsem k ní dorazil a se škubnutím otevřel dveře, ovanul mě proud chladného vzduchu. Díkybohu těsnění fungovalo.

	Abych mohl otevřít dveře dokořán, musel jsem odstrčit stranou EKG vozík. Nejistě se rozjel halou na rozviklaných kolečkách. Popadl jsem obrovský pytel na transplantáty a přejížděl očima intravenózní vaky uvnitř lednice. Byly tu fyziologické roztoky a roztoky s dextrózou, minerály i vitamíny, ale neměl jsem tušení, který potřebuji, a tak jsem smetl z polic do vaku všechny, do jednoho. Pak jsem se prohrabal šuplíky za sesternou, hledal jsem tam vybavení, o kterém mi říkal dr. Chatterjee. Katétry, trubice, jehly s větším průměrem. Naházel jsem je tam a zipem uzavřel pytel. Přikrčil jsem se, abych si přehodil popruh pytle přes rameno, a pak jsem se poněkud nejistě narovnal. Přešlápl jsem na nohou, abych nepřepadl nazad.

	Ušel jsem pár kroků, minul přední schodiště a vydal se do zadní části budovy. Na podestě schodiště jsem zaregistroval jakýsi pohyb.

	Dveře se se zaskřípěním otevřely.

	Za nimi se objevil stín.

	Viděl jsem mu skrz hlavu.

	Položil jsem pytel a udělal to první, co mě napadlo: nakopnul jsem Hostitele přímo do břicha.

	Přeletěl asi polovinu křídla schodiště a pak jako by se zastavil a zůstal viset ve vzduchu. Ruce měl roztažené do stran.

	To přece není možné!

	Něco ho postavilo zpátky na nohy a teď už jsem viděl, že se vůbec nevznášel.

	Drželi ho Hostitelé, kteří stáli za ním.

	Zaplnili celé přední schodiště.

	Jako přílivová vlna, která se valí přímo na mě.

	
ZÁPIS 27

	Do hlavy se mi valila krev tak intenzivně, až jsem se bál, že omdlím. Otočil jsem se, abych našel cokoliv, co bych mohl použít jako zbraň.

	Vozík s EKG, který jsem předtím odkopl stranou, byl jen pár kroků ode mě. Vrhl jsem se k němu a popadl ho za okraj. Vší silou jsem ho natočil ke dveřím.

	Ucítil jsem chvějivý náraz vozíku ještě dřív, než jsem si všiml, na co narazil – byl to jeden z Hostitelů, který už překračoval práh. Kovová hrana ho udeřila do břicha, ohnul se a padl na zařízení. Dveře za ním byly plné natahujících se rukou a prázdných tváří. I když mě příšerně pálila stehna, vynaložil jsem veškerou svou sílu a zatlačil vozík dopředu. Narazil do ostatních, prošel zárubní dveří a pokračoval na schody.

	Kinetická energie těžkého vozíku vynesla Hostitele i ostatní na opačnou stranu. Zařval jsem a naposledy ho postrčil. Vozík ode mě odletěl a projel celým rámem dveří.

	Pak začala účinkovat gravitace.

	Vypadalo to, že vozík vyplnil křídlo schodiště ode zdi ke zdi. Drkotal dolů po schodech a drtil vše, co mu stálo v cestě. Ozývalo se mlaskavé křupání a hekání.

	Nečekal jsem, abych se pokochal tím, jaké napáchal škody.

	Přehodil jsem naditý pytel přes rameno a tryskem vyrazil k zadnímu schodišti. Na opatrnost nebyl čas – jen jsem otevřel dveře a vletěl dovnitř, tažený dolů vahou pytle. Kdyby se Hostitelům podařilo dostat i na zadní schodiště, asi bych s tím už stejně nic neudělal. Můj dech se odrážel od stěn a hlasité hekání znělo jako dýchání Hostitele. Ozvěna pak vytvářela dojem, jako by kolem byla Hostitelů spousta.

	Konečně jsem doběhl do přízemí, strčil do dveří a ty se otevřely. Sotva jsem se držel na nohou, přepadával jsem dopředu.

	Patrick čekal před naloženým vozíkem, jeho maska byla trubicí připojená k velké tlakové láhvi označené písmenem H, která byla naložena spolu s ostatními. Měl v ruce brokovnici a mířil mi na hlavu.

	„Chanci,“ pronesl klidně. „Lehni si na zem.“

	Byl jsem příliš vysílený, než abych odporoval nebo se dokonce na něco ptal. Uvolnil jsem svaly a nechal se těžkým pytlem přirazit k zemi. Hrudník mi jen mlaskl o dlaždice.

	Na hlavou mi explodovala brokovnice. Překulil jsem se do strany, abych viděl, jak se za mnou tři Hostitelé rozletěli přičiněním spršky broků na kousky.

	Takže na schodech to nebyla ozvěna mého dechu. Za mnou běželi Hostitelé a jejich natažené ruce byly jen pár centimetrů od mých zad. Jak jsem tak ležel natažený na chladivé podlaze, otřásl jsem se.

	Na malý okamžik jsme zůstali naprosto nehybní. Ozvěna brokovnice se odrážela schodištěm a dalšími prostory budovy, takže nebylo možné – alespoň jsem doufal – zjistit, odkud vyšel výstřel. Čekali jsme, dokud zvuk nedozní, a pak se znovu dali do pohybu.

	S úsilím jsem se postavil a hodil pytel na vozík. Chodba zatím zela prázdnotou. Zadní posuvné dveře byly hned za námi.

	Oběma rukama jsem zatlačil vozík a uvedl ho do pohybu směrem k zadnímu východu. Vozík byl příliš pomalý a já byl příliš slabý. Zavadil o zárubeň a jedna z obřích kyslíkových lahví se uvolnila a spadla na podlahu. Hlasitější zvuk jsem v životě neslyšel.

	Já i Patrick jsme zůstali stát.

	Následovala chvíle ticha a zadržovaného dechu.

	Pak jsme zaslechli šoupání desítek nohou. O chvilku později se zpoza rohu na konci chodby vynořila celá zeď Hostitelů. Změnili směr – když zaslechli zvuk, obrátili se a vyrazili po předním schodišti zpět do přízemí.

	Patrick se vydal zpátky a otevřel dveře do zadní uličky. Povolily. Nasměroval jsem vozík do mezery a ještě jsem se přitom odvážil ohlédnout.

	Byli téměř u mě. Bylo příliš pozdě.

	Patrick natáhl ruku podél mého obličeje, popadl mě vzadu u límce za košili a hodil na naskládané láhve. Setrvačnost mého letu uvedla kolečka do pohybu. Projížděl jsem na vozíku zadními dveřmi.

	Jen pár centimetrů od mého obličeje se konec jeho trubice uvolňoval z velké tlakové lahve. Natáhl jsem po něm ruce, ale odletěl jsem stejnou rychlostí jako vlasec při chytání na třpytku. Letěl jsem ven z budovy.

	Otočil jsem se a sledoval, jak Patrick zvedá brokovnici ke střelbě.

	Jenže nemířil na Hostitele.

	Mířil na podlahu.

	Došlo mi, co dělá, okamžik před tím, než se to stalo.

	Brokovnice zahřměla a výstřel trefil konec kyslíkové lahve. Ta popoletěla, zvedla se z podlahy a Hostitelce v čele skupiny se zapíchla do břicha. V láhvi byl velký vryp, ale z nějakého důvodu neexplodovala.

	To se však mělo brzy změnit.

	Patrick natažením nabil zbraň a vypálil znovu. Láhev vybuchla, Lovkyně, která ji měla v břiše, se vypařila, a stejně tak celá řada Hostitelů za ní. Chodbu zaplnila ohnivá koule. Patrick vyběhl dveřmi ven do zadní uličky, zatímco do chladné noci vyšlehly plameny. Zaplavila nás vlna horka, která se zvedla nahoru a pak odezněla.

	Sklouzl jsem z vozíku, zašátral na chladné zemi a nakonec jsem se zvedl i s trubicí. Rukama jsem nahmatal konec. Patrick čekal, stále zadržený dech.

	Narazil jsem trubici zpátky na syčící trysku. Patrick si oddálil masku od obličeje, a čekal, dokud kyslík nezaplní trubici. Vlasy mu přitom vlály. Pak si masku narazil zpátky, vypustil skrz jednocestný ventil mohutný výdech a začal znovu dýchat.

	Já jsem taky začal dýchat.

	Ale pauzu na oslavu jsme si nedopřáli.

	Bratr popadl vozík z jedné strany, já z druhé. Vedle sebe jsme pospíchali uličkou a kolečka rachotila po hrbolatém asfaltu jako šílená.

	Když jsme se blížili k rohu, řekl Patrick: „Zpomal, zpomal.“

	Ohlédl jsem se a přinutil nohy, aby zpomalily.

	„Chanci,“ promluvil na mě znovu Patrick a jeho hlas byl vinou kyslíku a masky trochu rozkolísaný. „Mohli by nás slyšet.“

	Přinutil jsem se zpomalit ještě víc. Nakonec jsme úplně zastavili a vykoukli zpoza rohu. Viděli jsme přes lékárnu jen část náměstí. Uprostřed stála pořád sanitka, ale kolem ní nebyli už žádní Hostitelé. Všichni se přesunuli do nemocnice – alespoň jsem doufal.

	Siréna pořád kvílela. Nějak se mi už dřív podařilo ten zvuk vytěsnit z hlavy a teď, když jsme probíhali uličkou za nemocnicí, jsem si ho znovu uvědomil. Byl jsem rád, že to kvílení prořezává noc, pronikavě a vytrvale. Mohlo by zamaskovat zvuk našeho pohybu napříč čtvrtí zpátky do školy.

	Vydali jsme se po jedné neosvětlené ulici. Vozík jsme tlačili po chodníku a jedno kolečko nepřetržitě skřípalo. Jednou za čas jsme zastavili a schovali se za zaparkovaná auta.

	Slyšeli jsme pohyb uvnitř některých z domů i v přilehlých ulicích, ale trasu jsme zvolili dobře – postupovali jsme opatrně čtvrtí, jeden blok za druhým.

	Měli jsme za sebou asi polovinu cesty, když Patrick poklekl na koleno za speciálním autem, které rodina Duboisových měla pro Blakea a jeho vozík. Těžce dýchal a zvedl prst, aby mi dal signál, že potřebuje vteřinku na popadnutí dechu. Po čele mu stékal pot a byl bledý v obličeji.

	„Promiň,“ hekl. „Kyslík. Mlha.“

	Pomohl jsem mu, aby se mohl opřít o jedno z velkých kol vozu, a pak si sedl vedle něj. V té tmě vypadal v kombinaci masky a kovbojského klobouku dost děsivě. Chvilku lapal po dechu. Pak sevřel rukou trubici, která vedla k tlakové láhvi na vozíku. Rozhodilo ho to a uvažoval, že ji vytrhne?

	„Co uděláme, až nám dojdou láhve?“ zeptal se chraptivě.

	Nemohl jsem spustit oči z jeho prstů stažených kolem trubice. „Vrátíme se zpátky do nemocnice a naplníme je znovu.“

	„No a co až dojde intravenózní výživa?“

	„Dr. Chatterjee říkal, že vymyslí nějaký systém, aby vyrobil další.“

	Patrick lehce přikývl, ale v jeho výrazu příliš naděje nebylo. „A co až bude mít osmnáctiny někdo jiný? Nebo Alex? Nebo ty?“

	„Tohle budeme řešit později.“ odpověděl jsem.

	Jeho pěst sevřela trubici. „Nebaví mě žít takhle. S maskou naraženou na obličeji. Nechat se krmit trubičkama a jehlama. Napořád.“

	Díval jsem se, jak mu bělají prsty, kterými svíral trubici. Nakonec je uvolnil.

	„Vlastně to nebude napořád,“ pokračoval. Do hlasu se mu vetřela hořkost, kterou jsem ještě neznal. „Jen dokud mi jednou v noci nesklouzne maska. Nebo přestane fungovat tlaková láhev. Nebo blbě kýchnu a utrhnu si trubici.“

	„Hele,“ obořil jsem se na něj, „prostě jsme ti koupili další čas. Než se rozpustí ty částice.“

	„Než se stane zázrak,“ okomentoval to.

	„Jo,“ přikývl jsem. „Tak nějak.“

	Znovu stiskl trubici a držel ji sevřenou. Měl zamlžené oči a rozostřený pohled. Přemýšlel jsem, jestli je to z kyslíku, ale nebyl jsem si jistý.

	Postavil jsem se a podal mu ruku. „Čeká na tebe Alex.“

	Dlouho se na mě díval. Pak trubici pustil a podal mi svoji ruku.

	Věděl jsem, že tohle zabere.

	Naše další cesta byla hotová muka, každé otření boty o asfalt se desetinásobně odráželo, každé zaskřípění ze zastíněné verandy jako by bylo stokrát silnější. Ale i s tím skřípavým kolečkem, s vozíkem, na kterém jsme před sebou tlačili sedm obrovských lahví a ještě jednu přenosnou, jsme se nepozorovaně dostali ke škole. Konečně jsme dorazili na okraj učitelského parkoviště a zastavili se za řadou keřů.

	Opustil jsem vozík, proplížil se skrz keře a zablikal jsem baterkou směrem k hlavnímu vchodu. Pak jsem čekal, až mi dá Alex signál, že je čistý vzduch.

	Žádný signál nepřicházel.

	Čekal jsem a čekal, pak jsem znovu zablikal baterkou a znovu čekal. Odpovědí mi byla jen tma procházející skrz mříže brány.

	Doplazil jsem se zpět k Patrickovi, který stál v podřepu vedle vozíku. „Žádný signál,“ zašeptal jsem. „Třeba si Alex potřebovala odskočit na záchod.“

	„Ne,“ zavrtěl hlavou. „Byla by tam. Něco je špatně.“

	Opatrně zvedl svou velkou láhev z vozíku. „Vydáme se k bráně. Pro zbytek lahví se vrátíme později.“

	Protáhli jsme se křovím na druhou stranu, rozhlédli se na všechny strany a pak jsme vyrazili napříč parkovištěm. S hekáním a funěním jsme dorazili k bráně.

	Byla zamčená.

	Rychle jsme se rozhlíželi kolem, Patrickův biceps se napínal pod hmotností pětačtyřicetikilové láhve. Ještě jednou jsem zablikal baterkou skrz pletivo směrem k budově.

	V trávě se něco zatřpytilo.

	Sklonil jsem baterku.

	Byl to Alexin přívěsek ve tvaru puzzle lesknoucí se mezi stébly trávy.

	Vedle něj byly v zemi nějaké rýhy, vedly skrz bránu ven.

	Stopy po prstech.

	Baterka se mi v rukou začala chvět. Neodvážil jsem se podívat na Patricka, ale cítil jsem, že zírá stejným směrem jako já, že vidí to samé.

	Pak nás vylekal hlas přicházející z temnoty. „Chanci. Patricku“ K bráně běžela dívka a nemotorně vytahovala Ezekielův obrovský kruh s klíči.

	Byla to Eve, ne Alex.

	Ruce se jí třásly ještě víc než mně.

	„Je pryč.“ Eve odemkla bránu a ustoupila, abychom mohli vejít dovnitř. „Dostali Alex.“
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	Doklopýtali jsme se s Patrickem do tělocvičny a ostatní byli okamžitě na nohou. Nevím, jestli to bylo z respektu k Patrickovi, že mu unesli dívku, nebo z nějaké zvrhlé zvědavosti, aby viděli naši reakci.

	Přiběhl ke mně Cassius, položil mi přední tlapky na hrudník a olizoval obličej. S ohledem na zprávu, kterou jsme se právě dozvěděli, to byl trochu nemístný projev radosti.

	Ben se na nás díval s výrazem respektu a bázně. „Tak vy jste to dokázali,“ utrousil. „Vy jste to fakt dokázali.“

	Patrick si položil tlakovou láhev a sedl si na zem. Opřel se o nejbližší zeď. Dr. Chatterjee se k němu rozeběhl.

	„Kyslík působí na jeho tělo i psychiku,“ vysvětloval jsem. Chatterjee se podíval Patrickovi do očí a pak začal upravovat ciferníky. „Promluv prosím s JoJo,“ požádal mě přes rameno. „Je za ochozy.“

	JoJoino plyšové zvířátko zůstalo ležet na podlaze vedle stěny. Nevzpomínám si, že bych ji kdy viděl bez králíčka.

	Vedle mě se objevil Rocky. „Nebaví se ani se mnou“ sdělil mi. Položil jsem ruku na jeho černé kudrny. Byly mastné a špinavé. Nebyl tu nikdo, kdo by mu řekl, že si má mýt vlasy i za ušima. „Uvidím, co se dá dělat,“ slíbil jsem.

	Zvedl jsem králíčka a protáhl se za ochozy, JoJo byla vtisknutá do nejtemnějšího, nejodlehlejšího koutku a ze všech sil něco svírala. Vydal jsem se k ní. Musel jsem se sehnout, pak se plazit a nakonec mě lavice sevřely natolik, že už jsem nemohl dál.

	„JoJo, nedostanu se k tobě,“ promluvil jsem na ni. „A odsud ti nepomůžu.“

	Její slzavá tvář se natočila ke mně. „To je jedno,“ odpověděla. „Nezasloužím si pomoc. Je to moje vina.“

	„Jak to myslíš? Co se stalo?“

	„Když jste odešli, dostala jsem strach. A chtěla jsem svoje frisbee. Byla to jediná věc, při které jsem zapomněla na ostatní věci tam… na všechno. Tak jsem proklouzla ven a… a…“ Hlas se jí zasekl a rozplakala se ještě víc. „Protáhla jsem se pod plotem vedle dubu.“

	„Tys šla tam ven sama?“ Cítil jsem, jak mi stoupá teplota.

	Vinen. Vzpomněl jsem si na svůj nedodržený slib, že JoJo přinesu její frisbee. Jak jsem ji odbyl, než jsme odešli.

	A proto si pro ně šla sama.

	Přikývla. „A utíkala jsem si pro ně, když…“ Pár rychlých dechů. „Když se objevil on a šel po mně. Alex zakřičela, protože byla kvůli vám na hlídce. Snažila jsem se utéct. Snažila. Ale ona vyběhla a praštila ho. Tímhle.“

	Pohnula se a já jsem viděl, že ten stín, který svírá, je Alexina hokejka.

	„Kde byl Cassius?“

	„Brána se zavřela, když pro mě Alex vyšla ven, a já zůstala za ní. Cassius běžel podél plotu směrem od brány a štěkal na nás na všechny. A pak ho Ben zatáhl dovnitř, aby nedělal takový rámus.“

	„Takže Ben nechal tebe a Alex tam venku?“

	„Jo. Alex mě popadla a běžela se mnou zpátky k bráně. Ale sotva jsme se dostaly dovnitř, když…“ JoJo párkrát vdechla a spodní ret se jí zachvěl. Její nepravidelně ostříhané vlasy měly spoustu zubů a trčely z nich chomáče. „Popadl ji. A ona upadla. A pustila mě. I svoji hokejku. I když ji odnášel pryč, křičela na mě, ať zamknu bránu. Ať ji zamknu venku. Tak jsem to udělala. Udělala.“

	Po JoJoiných tvářích stékaly slzy. „A byl to on“ Podívala se na mě a v jejím obličeji jsem viděl výraz hrůzy. „Byl to její táta.“

	Vtisknutý pod lavičky jsem vdechoval prach a snažil se to nějak vstřebat.

	Bylo hrozné, když Patrick zabil strýčka Jima a tetu Sue-Anne. Ale nedovedl jsem si představit, o co děsivější by muselo být, kdyby nás unesli. Odvlekli. A zavřeli do klece.

	„Nemůžeš za to,“ vypadlo ze mě, když se mi konečně vrátil hlas. „O nic víc než Ben, když hodil tvoje frisbee ven z okna. Nebo já, protože jsem nesplnil, co jsem slíbil.“

	Jenže je to tvá vina, Chanci, říkal mi hlas uvnitř mé hlavy. Je.

	„Mohla bys teď prosím jít ke mně?“

	Zavrtěla hlavou.

	Chvilku jsem přemýšlel a pak řekl: „Mám tu králíčka a uvízli jsme. Jsem moc velký na to, abych byl tady dole, a potřebuju tvou pomoc. Pomůžeš nám?“

	Chvíli na mě zírala. Pak pomalu začala vylézat ven. Alexinou hokejkou tloukla do palubovky. Strčila do mě a já předstíral, že mě osvobodila, a odkulil se. Vysoukali jsme se zpod laviček a oprašovali si kolena. Držel jsem v ruce králíčka. „Dáš mi za něj tu hokejku?“

	JoJo na nabídku přistoupila.

	Došel jsem zpět k místu, kde se dr. Chatterjee věnoval Patrickovi. Bratr ležel na zádech, slabý a pobledlý. Měl částečně rozepnutou košili a jednu z velkých jehel, kterou jsem zabavil na sesterně, měl vraženou v ohbí lokte a přichycenou náplastí.

	Chatterjee zvedl oči a řekl: „Odvedli jste skvělou práci, Chanci.“

	Patrick zvedl hlavu a mátožně zamrkal. „Jenže moje záchrana nás připravila o Alex.“ Padl zpátky na podlahu a jeho stetson se odkoulel na stranu.

	„Musíme do něj dostat tekutiny.“ Chatterjee se ponořil do pytle na orgány. „Protože nemáme centrální katétr, jsme v tom, co mu můžeme poskytnout, omezeni. Jen dobře, že jsi vzal vaky s desetiprocentním roztokem dextrózy, protože cokoliv většího by mu poškodilo žíly.“ Ukázal rukou na jehlu zabodnutou do Patrickovy paže. „Tohle je vstupní bod pro periferní katétr. Vydrž chvilku, než ho připojím. Pokud upravím kyslík a dodáme mu nějakou výživu, sebere se.“

	Nebyl jsem zvyklý vidět Patricka takhle zranitelného. Ustoupil jsem a pak jsem se vydal ven pro zbývající láhve. I když vyběhnout ven pro vozík teď v noci bylo děsivé, nahánělo mi to menší hrůzu než se dívat na zesláblého Patricka.

	Když jsem míjel Bena na jeho hlídkovém stanovišti, utrousil jsem: „Opravdu odvážné, Bene. To, jak jsi pomohl Alex a JoJo.“

	Zavrtěl směrem ke mně hlavou. „Odvaha se zbytečně přeceňuje,“ poznamenal. „Musel jsem v tý chvíli udělat těžký rozhodnutí. A došlo mi, že mám jedinej úkol. Udržet zavřenou bránu. Ochránit ostatní. To jediný, na čem teď záleží, je zůstat naživu.“

	„Jestli je to pravda,“ řekl jsem, „tak jaký má smysl zůstat naživu?“

	Prošel jsem kolem něj na chodbu. Už jsem byl skoro u vchodových dveří, když jsem za sebou zaslechl kroky. Byla to běžící Eve, v ruce jí cinkaly klíče.

	„Pohlídám ti bránu,“ vyhrkla.

	Těžko bych dokázal popsat, jak mi tahle pomoc přišla vhod.

	Za chvíli už jsem kmital sem a tam přes učitelské parkoviště a nosil po jedné tlakové láhve. Eva čekala u visacího zámku a dávala mi signály, kdy můžu a kdy ne.

	Než jsem do tělocvičny dovlekl poslední láhev, okny už se sem prodíralo slunce. Byl jsem utahaný a připravený ulehnout. Položil jsem poslední láhev k ostatním. Bratr byl pořád malátný. Ležel teď poloopřený na svém lehátku, do těla zavedené jehly a trubice. Vypadal jako umírající pacient v nemocnici.

	Poděkoval jsem Eve a ona přikývla a vydala se na své stanoviště v zásobovacím skladu. Nechtěl jsem opustit Patricka, ale vidět ho v tomhle stavu bylo opravdu těžké. Tak jsem seděl vedle něj a prohlížel si své boty. Pár minut nato mě zavolal Chatterjee k lavičkám. S úlevou jsem se k němu vydal.

	„Jak vypadá stav částic ve vzduchu?“ byl jsem zvědavý.

	„Nelepší se to.“ Položil mi ruku na rameno a jeho ustaraný výraz ve mně vyvolal rozechvění. „Chanci, jsi úžasný a vynalézavý chlapec…“

	„Co se děje?“

	„Jen chci, abys věděl, že tohle pro tvého bratra není dlouhodobé řešení.“

	„Proč ne? Můžeme ty láhve plnit. Můžete vyrobit další intravenózní výživu nebo jak tomu říkáte.“ Vzrušením mi přeskočil hlas.

	„Poskytovat výživu pouze intravenózně s sebou nese velké riziko, Chanci.“ Zpoza brýlí na mě zamrkaly jeho smutné oči. „Infekci. Podvýživu. Nevyváženost. A navíc mu nemůžeme tímhle způsobem dodat dostatek živin. Bez centrálního katétru jsme příliš omezeni.“

	„Pak vám ho seženu.“

	Chatterjee se zhluboka nadechl. „Udělal jsi nesmírně odvážnou a chytrou věc, která nám umožní strávit s Patrickem víc času. Ale v určitém okamžiku ho prostě musíš nechat odejít.“

	Cítil jsem, jak mi tvář ztvrdla jako maska. „Ne,“ odsekl jsem. „Nikdy.“

	Vrátil jsem se zpátky na místo, kde odpočíval Patrick, a lehl si na lehátko vedle něj. Oční víčka mi ztěžkla a věděl jsem, že v okamžiku, kdy je zavřu, tak už zůstanou. Proto jsem se nutil, abych je udržel otevřená.

	Právě teď jsem potřeboval být bratrovi nablízku. Držel v ruce svůj přívěsek ve tvaru puzzle, aby se na něj mohl dívat. Ve druhé sevřené pěsti se mu houpal Alexin, který do něj zapadal. Obě části se pohybovaly vedle sebe.

	Přemýšlel jsem, kde teď Alex může být. Co se s ní děje a kdo jí co dělá.

	Bylo těžké nevnímat její prázdné lehátko.

	Bylo těžké vnímat cokoliv jiného.

	
ZÁPIS 29

	Probudil jsem se do zvuků hádky. Patrick stál na nohou a mířil k východu. Za sebou vláčel pětačtyřicetikilovou tlakovou láhev a intravenózní katétr mu visel z rukávu jako had. Dr. Chatterjee se ho snažil zastavit, zatímco Ben stál ve dveřích tělocvičny a přihlížel.

	„To je nesmysl, Patricku!“ rozmlouval mu to Chatterjee. „Okamžitě toho nech!“

	Patrick se však nezastavil. „Jdu pro ni.“

	S mrkáním jsem se probíral. Světlo mě trochu mátlo. To už byl zase soumrak? Prospal jsem celý den?

	„S tou tlakovou lahví se nedostaneš dál než do sousedního bloku,“ hodnotil to Dezi Siegler.

	„Kde bys ji chtěl vůbec hledat?“ křičela Jenny Whiteová.

	„V kostele,“ odpověděl Patrick. „Pak v Lawrencevillu.“

	„V Lawrencevillu?“ zděsil se dr. Chatterjee. „To je šílenství, Patricku.“

	Jenže můj bratr klopýtal dál.

	„No a co jídlo?“ vložila se Eve.

	„Nepotřebuju jídlo,“ oponoval Patrick. „Já ji tam nenechám.“

	Když se blížil ke dveřím, postavil se před něj Ben. „Zapomeň na ni, Patricku,“ řekl. „Už je dávno pryč.“

	Patrick s lahví v ruce sotva držel rovnováhu. Slabě švihl směrem k Benovi rukou. Ten uhnul a rána ho minula. Patrick zakolísal směrem kupředu. Vyskočil jsem a utíkal k nim, cestou přeskakoval lehátka.

	Patrick udeřil znovu a Ben uhnul. Pak ho praštil. Patrick těžce padl na bok a Ben na něj skočil a přimáčkl ho k podlaze. „No tak, Patricku. Opravdu myslíš, že bys tam byl k něčemu? Podívej, jak jsi nepoužitelnej.“

	Patrick zalapal po dechu. „… nejsem… nepoužitelnej.“

	Ben natáhl ruku, popadl Patrickovu masku a strhl mu ji z úst i nosu.

	Veškerý pohyb v tělocvičně se zastavil.

	Patrick zůstal v napjaté poloze na zádech, jednu ruku zvednutou k obraně. Zastavil jsem se uprostřed kroku, jako bych se bál, že když se znovu pohnu, čas se začne pohybovat se mnou.

	Neozýval se žádný zvuk, jen sykot kyslíku unikající z masky.

	„Bene,“ promluvil dr. Chatterjee a jeho hlas byl až šokujícím způsobem klidný, „vrať Patrickovi tu masku. Nechceš tu Hostitele o nic víc než my ostatní.“

	Ben zíral na Patricka. Široké popruhy masky byly napjaté. Pevně sevřená Benovou rukou se maska chvěla pár centimetrů od tváře mého bratra. Ben se podíval z Patricka na Chatterjeeho, pak na mě. Život mého bratra byl v tu chvíli v jeho rukou.

	Ten okamžik trval nekonečnou dobu.

	Nakonec Ben masku pustil, a ta s plesknutím dopadla tvrdě zpět na Patrickův nos a ústa. Pak slezl z Patricka a postavil se. Jeho obličej byl znetvořený emocemi, linie jizvy nabraly podivné nové tvary.

	Patrick silně vydechl skrz jednocestný ventil, pak s heknutím popadl dech a jeho hrudník sebou škubnul.

	„Krucinál, tohle by pro něj byla laskavost,“ vysvětloval Ben. „Ukázal jsem mu, jak by dopadl tam venku. Když mu tohle dokáže udělat jeden člověk tady, jak asi myslíte, že by dopadl tam venku mezi stovkami Hostitelů?“

	Patrickovi trvalo pár vteřin, než se dostal na jedno koleno a pak postupně na nohy. Chtěl jsem mu pomoct, ale věděl jsem, že kdybych ho šel zvedat, v tu chvíli bych ho jen naštval. Zvedl svůj kovbojský klobouk a nasadil si ho na hlavu. Pak si upravil popruhy masky a trubici a vydal se zpátky ke svému lehátku. Všechny hlavy v tělocvičně se otáčely, aby sledovaly jeho návrat. Padl na matraci, pořád těžce dýchal a jednu ruku měl zlehka položenou na masce, jako kdyby chtěl mít jistotu, že tam pořád ještě je.

	Vidět ho takhle poraženého způsobilo, že se ve mně cosi rozsypalo na malé kousky a odletělo to pryč. Těžce jsem polkl. Chtěl jsem mlátit do Benova obličeje tak dlouho, dokud se mu znovu nerozšklebí čáry jizev. Jenže když si znovu sedl na židli vedle dvojitých dveří, zaregistroval jsem v jeho obličeji známku soucitu. To bylo asi to jediné, co mi zabránilo, abych na něj zaútočil, a co mi zřejmě zachránilo život.

	Došel jsem k Patrickovi a cítil, že všechny oči jsou upřené na mě. Chtěl jsem se bratra zeptat, jestli je v pořádku, ale on zvedl hlavu a podíval se na mě zpod krempy svého značkového černého klobouku.

	To, co jsem uviděl v jeho očích, prošlo mým tělem skrz naskrz jako mrazivá vlna.

	„Musíš jít, Chanci,“ řekl mi přes masku. „Běž ji zachránit. Běž a přiveď mi ji zpátky.“

	Těžce jsem lapal po dechu. Připadalo mi, jako kdyby se mi v krku usadil kámen. Všichni na nás neustále zírali – z lehátek, z ochozů, z celé plochy basketbalového hřiště. Připadal jsem si, jako když mě někdo hodí doprostřed arény a čeká, že budu předvádět kousky, které jsem si nikdy nenacvičil.

	Zavrtěl jsem hlavou.

	„Ben má pravdu,“ připustil Patrick. „Nemůžu pro ni jít. S tímhle ne.“ Popadl trubici vedoucí k masce. „Ani s tímhle.“ Trhnutím zvedl napnutý rukáv košile, aby odhalil trubičku zanořenou do jamky v lokti. Oči se mu leskly a jeden děsivý okamžik jsem si myslel, že se rozpláče.

	Sevřel jsem pevně rty. „Nedokážu to, Patricku,“ vypadlo ze mě.

	„Dokážeš.“

	„Bez tebe to nedokážu.“

	„Dokážeš to. Vždycky jsi to dokázal.“ Zvedl pěst. Z ní visel řetízek, na kterém se houpal Alexin přívěsek ve tvaru puzzle.

	Díval jsem se na něj. Pak jsem natáhl ruku.

	Upustil ho do mé dlaně.

	„Prosím, nežádej ho o to, Patricku,“ promluvil Chatterjee. Šel k nám, byl od nás jen pár lehátek. „Když to uděláš, víš, že se o to pokusí, a my o něj přijdeme taky. Je to ještě dítě.“

	Patrickovy oči se dívaly pořád do těch mých. „Ne, už není.“

	„Tohle by nedokázal nikdo,“ zakřičel na nás Ben. „Jak to asi má udělat? Pobít všechny Hostitele a přivést ji zpátky?“

	Pořád jsme s Patrickem udržovali oční kontakt. I když bylo v tělocvičně téměř sto lidí, tahle záležitost byla jen mezi dvěma bratry. Srdce mi bušilo v hrudníku, silně a opravdově. To, co řekl, i to, jak to řekl, mi dodalo sílu, o které jsem doteď nevěděl.

	„Já už něco vymyslím,“ odpověděl jsem.

	Patrickovy rty se za maskou sevřely. „Vždycky něco vymyslí,“ řekl a jeho oči byly pořád upřené na ty moje.

	Přejel jsem pohledem tváře všech ostatních. Stáli tam spolu nebo pospávali na lehátkách, bezpečně obehnaní plotem tam venku. Na chvilku jsem jim záviděl.

	Ale pak mě něco v jejich výrazech překvapilo.

	Oni záviděli mně.

	„Přiveď ji zpátky, Chanci,“ uzavřel to Patrick.

	Gestem mi naznačil, abych se k němu naklonil. Jeho dech zamlžil masku a já jsem viděl, že bojuje s tím, aby se nerozplakal. Sejmul si z hlavy černý kovbojský klobouk.

	A položil mi ho na hlavu.

	Ustoupil jsem. Vzal jsem Alexinu hokejku, nacpal ji do její sportovní tašky a přehodil si popruhy přes ramena, takže její konec vyčníval jako jílec meče – jak ji nosila ona. V tělocvičně bylo hrobové ticho, pozornost všech se upínala na mě. Maximálně jsem se snažil nikoho si nevšímat. Stetson naražený do očí mi pomohl odříznout se od všeho a od všech. Neslyšel jsem nic než pravidelný zvuk vlastního dechu. Dovnitř, ven. Dovnitř, ven. Aby mě nepřemohl strach, musel jsem prostě dýchat a přinutit své tělo zvyknout si na to, co ho čeká.

	Vydal jsem se přes tělocvičnu do zásobovacího skladu. Eve se zvedla ze svého rohu a šla se mnou. Došli jsme tam, ona obešla svůj malý stolek, posadila se a zvedla oči s hraným oficiálním výrazem.

	„Nuže,“ promluvila, „jak ti mohu pomoci?“

	Snažila se svým tónem všechno zlehčit, ale já jsem viděl, že má starost. Nabral jsem si pár lahví vody, oschlé sendviče, energetické tyčinky a baterie do svítilny. Pro případ deště skončily všechny věci podléhající zkáze v uzavíratelných polyetylenových sáčcích. Stejně tak jsem si do podobného sáčku schoval svůj notes. Za okny se začínalo stmívat. Ještě pár minut a padne noc.

	„Chceš bráchovu brokovnici?“ zeptala se.

	„Na mě je moc velká,“ usoudil jsem.

	„Takže jenom tohle?“ postrčila ke mně přes stůl balíkovací háky.

	Natáhl jsem si smyčky na zápěstí a pak se naklonil přes stůl a ukázal do jedné z poliček. „A támhleto.“

	Revolver šerifa Blantona. Ten, který jsem si vzal z jeho ložnice oné nekonečné první noci.

	„K čemu ti bude bez nábojů?“ zajímala se, když pro něj natahovala ruku.

	„Vím, kde je najdu,“ ujistil jsem ji.

	Podala mi ho a já jsem si přicvakl pouzdro na pásek. Pak jsem na ni kývl hlavou a dotkl se krempy kovbojského klobouku, byla to hraná formálnost, která měla vyvážit tu její. Neubránila se úsměvu.

	„Děkuji za všechno, Eve,“ vypadlo ze mě.

	Oči jí zazářily.

	„Jsi dobrá kamarádka,“ dodal jsem a její úsměv o pár odstínů pobledl. Až příliš pozdě mi došlo, že jsem ji svými slovy zranil. Nechtěl jsem jí nijak ublížit, ale stejně tak jsem už nevěděl, jak bych to teď napravil. V tu chvíli mě trápilo tisíc věcí a pocity mezi ně nepatřily.

	Vzal jsem si revolver a obrátil se k odchodu.

	Poprvé, když jsme opouštěli bezpečí školy a měli namířeno do Stark Peaku, byli jsme tři, tak jako vždy. Já, Patrick a Alex.

	Podruhé, když jsme se plížili do nemocnice, byli jsme jen já a Patrick.

	Teď jsem zůstal sám.

	Jako kdyby vycítil mé myšlenky, přidal se ke mně klusem Cassius.

	Prošli jsme mezi lehátky a vydali se ven. Jak jsem se blížil k východu, padl přede mě můj stín a přejel po zavřených dvojitých dveřích. Byl vysoký a široký, završený kovbojským kloboukem. Vůbec nevypadal jako můj stín.

	Spíš jako Patrickův.

	
ZÁPIS 30

	Drobný déšť pleskal do listů všude kolem mě a roztancovával je. Cassius ze sebe setřásl vodu a pak se oklepal ještě jednou. Většina ridgebacků vodu nesnáší. Jsou vyšlechtění pro africkou poušť a voda jim leze na nervy.

	Stál jsem pár kroků od okraje lesa, zíral na zadní část kostela a lesní porost mi rámoval obličej. Nebyly tu žádné náklaďáky, paletové vozíky, ani hlídkující Hostitelé. Kromě šumění hustého deště se zdálo všechno poklidné. Dokonce ani za vitrážemi jsem nevnímal žádný pohyb.

	Ale věděl jsem, že se budu muset jít podívat zblízka.

	Po pár rychlých nadechnutích, kterými jsem si dodal odvahu, jsem zavelel Cassiovi, aby na mě vsedě počkal, a přeběhl jsem zadní parkoviště a přeskočil keře. Zalehl jsem u okraje budovy, sevřel rukama balíkovací háky a poslouchal, jestli ke mně nedolehnou nějaké zvuky. Popadnout dech mi trvalo déle, než jsem předpokládal. Pak mi to došlo – nebyl jsem ani tak vysílený jako vyděšený.

	I když jsem čekal, že to tu bez Patricka bude děsivější, nepočítal jsem s tím, o kolik.

	Musel jsme se ale sebrat a nakouknout dovnitř. Musel jsem vidět, jestli tam mají Alex nacpanou do klece. A kdyby ano, musel jsem přijít na to, co zatraceně dělat dál. Představoval jsem si ji vyděšenou s koleny přitaženými k hrudníku a cítil jsem, jak ve mně narůstá vztek. Nechal jsem ho růst, aby mi dodal sílu.

	Zvedl jsem se do podřepu a nakoukl dovnitř jedním čirým kouskem skla z vitráže.

	Vnitřek kostela byl prázdný.

	Nebyla tam jediná klec. Ani žádní Hostitelé. Dokonce ani mlýnek, ani hromady jídla.

	A, což bylo nejhorší, ani Alex.

	Jen pár pohozených tenisek a na podlaze něco, co vypadalo jako skvrny od jídla.

	Pohled do prázdného kostela byl téměř stejně znepokojující, jako když jsme se tu minule dívali na prázdné klece. Jen jsem nedokázal říct důvod. S pohledem upřeným na obrácenou botu značky Converse jsem se pokoušel srovnat si nějak v hlavě nepřítomnost všech těch chlapců a dívek i to, co by mohla znamenat.

	Jakákoliv naděje, že půjde o krátkou misi, se rozplynula. Hostitelé pravděpodobně naložili Alex na náklaďák a odvezli ji spolu s ostatními dětmi.

	Opřel jsem se zády o zeď a znovu sjel dolů za keře. Na chvilku mě zachvátil pocit beznaděje. Ale to trvalo opravdu jen chvilku.

	Znovu jsem si představil Alex, jak se jí vysouvala brada dopředu, když se smála. Jak si zastrkovala vlasy za ucho, když se nakláněla dopředu. Její nehty okousané až do masa nebo zlámané z hokejových tréninků, úplně jiné, než měly ostatní dívky. Pak, na chvilku, jsem si vybavil i ten výraz obdivu, který na mě upřela, když jsem nám pomohl utéct z farmy Jacka Kanera.

	Ať je, kde je, najdu ji. Dostanu se k ní. A přivedu ji zpátky.

	K Patrickovi.

	Znamenalo to, že jsem musel přejít celé údolí, zdolat průsmyk Ponderosa a přesunout se do Lawrencevillu, kde na mě čeká bůhvíco.

	Ačkoliv dostat se nenápadně ke kostelu bylo děsivé, má cesta teprve začínala. Háky a Alexina hokejka byly určitě užitečné, ale Patrick mnohokrát zachránil situaci střelnou zbraní. Abych se o to mohl alespoň pokusit, potřeboval jsem náboje.

	A existovalo jen jedno místo, kde je sehnat.

	Na okraji lesa zářily z temnoty mezi kmeny Cassiovy oči. Nehnul se, dokud jsem k němu nedoběhl a nepoklepal mu na hlavu, že je volný. Klusal teď po mém boku a strkal mi čumák do dlaně, to byl jeho způsob pozdravu. Zvedal hlavu nahoru, vrtěl ocasem a mně docházelo, že je to víc než pozdrav. Dodával jsem mu pocit bezpečí. Byl jsem jeho smečka. Jeho rodina.

	Od první minuty, kdy se postavil na nohy, stál po mém boku, kdykoliv to jen šlo. A i když to bylo proti domácím pravidlům, většinou jsem propašoval štěně po škole kolem Sue-Anne do svého pokoje. Jako malý byl aktivní, sežvýkal mi dva páry tenisek a sešit z algebry. Proto když začal být ve třech měsících netečný, hned jsem poznal, že něco není v pořádku. Pak přišlo zvracení. Než jsme s ním dojeli na veterinu, málem ho zabila parvoviróza. Doktor McGraw si ho tam musel nechat přes noc a dostat do něj intravenózně tekutiny a antibiotika. Nevěděli jsme, jestli se Cassius dožije rána. Strýček Jim mi dovolil, abych s ním zůstal, i když bylo úterý. Zřejmě mu došlo, že by mi v tom stejně nijak nezabránil. Zabydlel jsem se na velkém koňském přehozu před Cassiovým kotcem. Ráno byl Cassius příliš slabý, než aby dokázal zvednout hlavu, ale když uviděl u mříží mou tvář, zvedl najednou špičku ocasu – jako kdyby jím chtěl zavrtět, ale nemohl.

	I když umíral, musel mi ukázat, jak je šťastný, že mě vidí.

	To malé škubnutí špičkou ocasu bylo to nejlepší, co mi kdy kdo dal. Přísahal jsem si tehdy, že když přežije, vždycky mu budu dávat najevo, jak moc ho mám rád. To on mě naučil, jak je to důležité.

	Vzpomínky mě přiměly, abych se uprostřed lesa zastavil. Přidřepnul jsem k němu a projížděl mu prsty zátylek pod obojkem, tak, jak to měl rád. Funěl skrz svůj psí úsměv a velký ocas mu hýbal zadkem dozadu a dopředu, dozadu a dopředu. „Hodný pejsek,“ zašeptal jsem mu, když jsme znovu vyrazili na cestu. „Moc hodný pejsek.“

	Drželi jsme se mezi borovicemi, obcházeli v kruhu náměstí a postupně se přesouvali ke strmému útesu za obchodem Bob n‘ Bit Hardware. Nikde žádný Hostitel. To všichni odešli s dětmi? Byla to součást nějakého děsivého plánu, který se odehrává v Lawrencevillu?

	Pokud ano, první část mé výpravy byla to nejsnazší, takže co mě čeká potom, bude mnohem drsnější.

	S Cassiem jsme seběhli dolů po útesu na úroveň ulice. Snažili jsme se přitom neuklouznout na žádném z uvolněných kamenů. Pak jsme se ukryli za auto. Vleže na břiše jsem nakukoval mezi koly. Na opačné straně náměstí pochodoval nějaký Mapovač. Sledoval jsem ho, dokud nezmizel v jedné z bočních ulic. Pak jsem se vyplížil ven a vydal se k otočným dveřím železářství a obchodu pro kutily.

	Kolem okrajů dveří problikávalo oranžové světlo, a když jsem položil ruku na kovovou kliku, byla teplá od žáru kovářské pece uvnitř. Lehce jsem je pootevřel, jen tak, abych mohl nakouknout jedním okem.

	Roztavené pistole a pušky byly rozházené kolem hořící výhně. Dalších pár ještě leželo v ohništi, v některých místech je pohlcovaly plameny. Do žhoucích uhlíků byly ponořeny začernalé kovářské kleště, jejich rukojeti trčely ven jako králičí uši. Na kovadlině ležel revolver, jehož hlaveň byla kladivem zbavená tvaru. Bedna vedle kovadliny byla plná kusů železa.

	Na podlaze se povalovaly jako jiskřivý poklad v obrovském množství náboje. Jejich hromady byly vysoké po pás.

	Počítal jsem s tím, že je tu najdu.

	Náboje nemůžete spálit. To by ve vás taky zakrátko mohlo být děr jako v ementálu.

	Nejodlehlejší zákoutí dílny byla temná. Ale ani tam jsem neviděl žádné Hostitele. Chvilku jsem naslouchal, žádný pohyb se neozval.

	Pootevřel jsem dveře ještě o pár centimetrů a vklouzl dovnitř. Cassius se protáhl se mnou, promotal se mi mezi nohama. Vytáhl jsem z pouzdra revolver šerifa Blantona, ráži .357, a položil ho na podlahu. Pak jsem se začal prohrabávat hromadami munice. Náboje mi proklouzávat mezi prsty a kolem zápěstí a vytvářely malé laviny. Padaly na podlahu a rachotily. Tu a tam jsem hodil pohledem do temných zákoutí místnosti. Balíkovací háky se houpaly na svých nylonových smyčkách a překážely mi, proto jsem je sundal a položil na stranu.

	Hledat konkrétní náboje Magnum .357 mezi takovým množstvím střeliva bylo jako pokoušet se najít jeden konkrétní kousek sena v celé kupce, ale jeden jsem přece jen našel, a za chvíli jsem vytáhl z hromady další. O minutu později se na mě znovu usmálo štěstí, narazil jsem na náboje .38 Specials. I když byly o něco kratší, do revolveru pasovaly. Nabíral jsem je do hrstí a házel je do Alexiny tašky. Rachotily na dně. Budou těžké, ale je dobré mít je u sebe.

	Už zbývá jen pár vteřin, než si nabiju revolver. Pak se budu cítit o něco bezpečněji. Jenže v tu chvíli jsem byl příliš vzrušený tím, že nacházím náboje, a plně se věnoval své stávající činnosti.

	Až příliš plně.

	Temný zvuk Cassiova vrčení mě zastihl s rukama napůl zanořenýma do tašky. Navzdory horku z výhně jsem cítil, jak mi na zádech naskočil studený pot. V hrudníku se mi začal hromadit pocit děsu.

	Ohlédl jsem se přes rameno.

	Nade mnou se tyčil Bob Bitley. Košili měl na cucky, řídký plnovous ožehnutý. Světlo tancující v peci si pohrávalo s temnými otvory v místě jeho očí a dodávalo jeho obličeji démonický výraz. Balíkovací háky zůstaly mimo můj dosah na vzdálenější straně hromady střeliva. Alexina hokejka na mě vykukovala z tašky. Nenabitý revolver ležel na podlaze vedle mě.

	Jenže Bob už byl připraven. V ruce držel nahrubo ukovaná pouta, takový ten typ, jaký můžete vidět ve filmech ze středověkých žalářů. Oba okovy byly spojené řetězem. Pohnul se a já konečně uviděl obsah bedny vedle kovadliny. Ty kusy železa byly ve skutečností desítky a desítky pout.

	Tavili tu zbraně a vyráběli z nich okovy.

	Možná by bylo méně děsivé, kdyby se v jeho výrazu objevil alespoň náznak nějaké emoce – vztek, hněv nebo třeba něco jako zlo. Jenže nepopsaná tabule jeho rysů ho činila ještě hrozivějším. Znal jsem ho pouze dohladka oholeného. Špinavý plnovous – devítidenní – mi připomínal tu hrůzu, ve které se teď jemný Bob Bitley potácel. Jeho tělo stále fungovalo, i když jeho mozek už byl dávno ve stavu offline.

	Popadl mě za košili na zádech a švihl rukou s pouty směrem k mému zápěstí. Praštil jsem ho. Neuvěřitelnou silou mě odstrčil.

	Shodou okolností to bylo směrem k výhni.

	Odklopýtal jsem pár kroků, mácháním rukama jsem se udržel na nohou. Podařilo se mi zastavit těsně před ohništěm. Naklonil jsem se dopředu, abych udržel rovnováhu.

	Jedno z madel kovářských kleští se skoro dotklo mé tváře. Do obličeje mi zavanul horký vzduch. Dlaně se mi zastavily pár centimetrů od rozpálených uhlíků. Balancoval jsem na špičkách, potácel se a máchal ve vzduchu rukama, abych zvrátil těžiště dozadu.

	To se mi nakonec i povedlo.

	Sotva jsem se otočil, sklonil Bob hlavu a vyrazil. Od ohniště jsem se neměl jak dostat, za chvíli mě srazí přímo do plamenů. Už byl skoro u mě, když do něj z boku narazilo cosi v barvě slámy, a pak mi zmizel z dohledu.

	Cassius.

	S vrčením se zakousl do Bobova plnovousu a zuřivě mu škubal hlavou.

	Bob natáhl ruku dozadu a srazil ze sebe třicetikilového psa, jako kdyby nevážil víc než křeček. Cassius přistál na jedné z hromad munice stojících stranou od nás. Náboje se rozkutálely všude po podlaze.

	Jediným rychlým pohybem se Bob postavil z lehu na zádech zpátky na nohy. Omotal si pouta kolem ruky a zaútočil znovu.

	Žádnou ze svých zbraní jsem neměl po ruce.

	Ale něco tu přece jen bylo.

	Sáhl jsem po začernalých madlech trčících z ohniště a uvolnil kovářské kleště. Když se ke mně Bob blížil, zvedl jsem rozžhavené oranžové konce na úroveň jeho očních tunýlků a nechal ho, aby na ně padl vlastní vahou. Nabodl se obličejem na kleště, membrány mu popraskaly a horký kov se mu zanořil hluboko do hlavy. Sevřel jsem pevně madla a tlačil konci kleští na jeho mozek. V tunýlcích mu to od horkého kovu jen syčelo. Dírami v místě očí mu vytékala ven černá kaše. Ušima i nosem se mu ven valil odporný kouř a u úst se mu dělala pěna.

	S kleštěmi zabořenými do obličeje padl na kolena a zůstal tak, bez pohybu, s hlavou skloněnou jako v modlitbě.

	Popadl jsem Alexinu tašku, revolver i své háky a vydal se ke dveřím. Po tom rámusu, co jsme tu nadělali, jsem měl v úmyslu co nejrychleji zmizet. Vyběhli jsme i s Cassiem ven z obchodu. Ukryli jsme se za kapotu toho samého vozu, za kterým jsme se schovávali předtím. Cassius se protáhl kolem mřížky chladiče, takže jsme leželi na chodníku přimáčklí k zemi a nakukovali mezi pneumatikami, já a vedle mě můj pes.

	Nic.

	Pak kolem nás prošlo pár nohou, bylo to na opačné straně auta. Jejich majitelé mířili do obchodu Bob n‘ Bit.

	Podíval jsem se na Cassia a přiložil si prst ke rtům. Pochopil. Dal jsem hlavu ještě níž, aby nebyl vidět můj kovbojský klobouk.

	Když jsem znovu zvedl hlavu, zjistil jsem, že kolem nás procházejí dva páry nohou. Ale brzy zašustily další. Bylo to celé procesí, ačkoliv jsem Hostitele viděl jen od kolenou dolů. Ležel jsem tam a dýchal, dokud ten proud nepřešel.

	S posledním párem bot, který se prošoupal kolem, znovu nastalo ticho.

	Uběhla už dost dlouhá doba, a tak jsem se odvážil podívat skrz okna vozu.

	Neviděl jsem do železářství, ale zadní vchod měl zvednutou roletu a po stěnách se míhaly stíny Hostitelů.

	Luskl jsem na Cassia prsty a přeběhli jsme krátkou vzdálenost po chodníku k prvním dveřím. Cestou jsem měl háky v pohotovosti.

	Dveře patřily k velké samoobsluze.

	Náš příchod ohlásilo cinknutí zvonku nade dveřmi. Jakmile jsem vletěl dovnitř, zaútočili na mě ze všech stran. Měl jsem jejich ruce na tvářích, tahaly mě za vlasy.

	Vrazil jsem přímo do hnízda Hostitelů.

	Divoce jsem začal mávat háky. Pár okamžiků trvalo, než mi došlo, že se mnou nikdo nebojuje.

	Zakopl jsem o vánoční výzdobu, visela v řadách z podhledových desek. Uklidnil jsem se, svěsil háky a poslouchal, jak ozdoby cinkají jedna o druhou a odrážejí záblesky světla.

	Hliníkoví Santové, plechový sob a stromky vyrobené z borových šišek.

	Ozvěny jiného života.

	Vzpomněl jsem si na všechny ty stromečky, které už nikdy nikdo neozdobí. Z našich narozenin se stalo něco děsivého, ale doteď mě nenapadlo, kolik dalších svátků se vytratilo, kolik jich zmizelo v propadlišti nové reality.

	Zaslechl jsem kroky na chodníku, které přilákal můj hlasitý a nepříliš elegantní vstup do budovy. Rozeběhl jsem se mezi regály k bočním dveřím a protáhl se skrz ně s Cassiem právě ve chvíli, kdy jsem zaslechl opětovné cinknutí vchodového zvonku.

	Vydrápali jsme se do svahu podél samoobsluhy a vylezli na střechu, kde jsme s Patrickem a Alex nedávno stáli a zírali na náměstí zamořené Hostiteli.

	I teď jsem odsud viděl několik Hostitelů, kteří se po něm pohybovali. Jedna tlupa se držela stále vzadu za železářstvím, nasvícení oranžovou září výhně vypadali jako šamani provádějící nějaký pradávný rituál.

	Vyrazil jsem po svahu mezi stromy, přeskakoval mezi větvemi a keři a odrážel se od kmenů. Konečně jsem zastavil na mýtině a lapal po dechu. Vedle mě těžce funěl Cassius.

	Natáhl jsem ruku a pohladil ho po hlavě. „Ty a já, kamaráde,“ řekl jsem a jeho ocas se vrtěl do zvuku mého hlasu. „My dva…“

	Za sebou jsem uslyšel zasvištění. Něco těžkého mě praštilo přes lopatky a najednou byl můj svět otočený vzhůru nohama.

	Nějak jsem se ocitl vleže na zádech. S heknutím jsem natočil hlavu položenou na slepených borových jehličkách a uviděl obrácený obraz Cheta Rogerse, který kráčel směrem ke mně. Naducané tváře měl rudé jako vždy a skrz hlavu dva tunýlky.

	Blížil se ke mně a v ruce rozeklanou větev jako baseballovou pálku.
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	Překulil jsem se na bok o chvilku dřív, než rozeklaný konec větve udeřil do země, kde ještě před chvílí byla má hlava. Chet měl přes rameno namotaný kus provazu, ze kterého se dělá smyčka na telata.

	Vytáhl jsem revolver a zamířil mu na obličej, hlaveň se kývala dopředu a dozadu.

	Chetův obličej. Chet, který mi tajně nosíval limonádu, když pracoval v jídelně. Chet, který mě vozíval do školy, když měl Patrick chřipku. Chet nebyl dospělý. Byl to středoškolák, stejně jako Patrick. Stejně jako Alex. Jako já.

	Před očima mi proběhla řada obrazů.

	Chet sedící na lavičkách, plačící, s obličejem zabořeným do dlaní.

	Chetovy prsty svírající pletivo a prosebný výraz, s nímž se na nás dívá skrz plot. Nechci tady být sám. Nechci, aby se mi to stalo.

	Znovu se ke mně přibližoval a natahoval ruku s větví. Konec revolveru se mi klepal v ruce ještě víc. „Prosím, nenuť mě k tomu,“ promluvil jsem na něj.

	Patrick by ho zastřelil, slyšel jsem hlas ve své hlavě. Patrick by ho už zastřelil.

	Chet vyděšený na opačné straně plotu. Jsem přece ještě dítě. Stejně jako vy.

	Teď jsem se cítil ještě hůř.

	Došel ke mně až na dosah a já pořád nestřílel.

	Natáhl ruku s větví dozadu a já pořád ještě nestřílel.

	Cassius vyskočil, zakousl se mu do ruky a stáhl větev dolů. Chet se otočil a nakopl ho. Cassius přeletěl kus mýtiny a s heknutím přistál.

	Revolver mi tancoval ve zpocené ruce. Než jsem ho stačil pořádně sevřít, vyrazil mi ho Chet z ruky. V letu se zatřpytil a přistál v hromadě suchého listí.

	Úderem hřbetu ruky mě Chet složil k zemi. Pak se otočil, zvedl větev s ostrým koncem a vyrazil na Cassia. Držel teď větev v ruce jako oštěp, rozeklaný konec mířil Cassiovi na žebra.

	Vrhnul jsem se pro zbraň, začal jsem rozhrabávat suché listí. Pro Cassiovu záchranu bych udělal cokoliv.

	Chetova ruka už se pohybovala s větví směrem dolů, mého psa čekala smrt. V té chvíli jako by stromy za Cassiem explodovaly. Z listí vyletěl jako dělová koule Zeus. Za ním ostatní ridgebackové.

	Zeus narazil do provizorního kopí, a to se mu zapíchlo do ramene. Náraz padesátikilového rozzuřeného psího těla srazil Cheta na zem, přistál na zádech. Druhý konec větve se zabodl do hlíny vedle jeho ucha. Zeus byl napíchnutý na opačné straně.

	Ale to ho nezastavilo.

	S vrčením se napichoval Zeus dál na kopí, aby se dostal k Chetově obličeji. Špička větve prošla Diovi bokem a vynořila se mu mezi žebry. Jeho stále silné nohy přeorávaly hlínu a větev mu procházela centimetr po centimetru tělem. Cvakající zuby se postupně blížily k cíli.

	Chet zvedl ruku a Zeus se do ní zakousl. Rázem z ní crčela krev a chybělo pár prstů. Pak se Zeus dostal k Chetovu zápěstí a roztrhal je takovým způsobem, že vypadalo, jako kdyby spadlo do mixéru.

	Chet se vrtěním těla stahoval zpátky a Zeus pokračoval dál, napichoval se pořád víc. Teď popadl druhou Chetovu ruku a znetvořil ji stejným způsobem. Ostatní psi stáli v kruhu a štěkali. Já už jsem držel pevně revolver a chystal se konečně k výstřelu, ale teď se nedalo pořádně zamířit.

	Chetovi se podařilo odkoulet se. Vyběhl do lesa a Tanner s Princeznou se vydali za ním a chňapali po něm čelistmi. Máchal kolem sebe rukama a z toho, co mu zbylo z paží, stříkala krev. Atticus, Grace a Deja se vydali za nimi.

	Zeus se položil na bok.

	Utíkal jsem k němu. Z proražené plíce mu unikal vzduch a v místě, kde mu z těla trčela větev, se mu nadouvaly chlupy. Brečel jsem a hladil jeho červenohnědou hlavu. V obličeji měl stopy dávných soubojů s kojoty. Už jako štěně byl můj největší a nejlepší pes.

	V klidu ležel a dýchal. Nekňučel.

	Padaly na něj mé slzy. „Mrzí mě to,“ promluvil jsem. „Mrzí mě, že jsem to neudělal.“

	Otočil lehce hlavu a olízl mi dlaň.

	Ostatní psi se mezitím vrátili z honu a obklopili nás. Pak jsem v uchu ucítil vlhký čumák.

	Cassius.

	Naklonil jsem se stranou, aby se dostal ke svému otci.

	Cassius slabě zakňučel a sklonil hlavu k Diovi. Dotkli se nozdrami.

	Diovy oči znehybněly a v boku mu přestal hvízdat vzduch.

	Cassius se na mě podíval, pak se otočil zpět k tátovi. Čumákem do Dia párkrát šťouchnul, jako by se ho snažil vrátit zpět do života. Zeus však ležel dál.

	Nakonec Cassius o krok ustoupil a posadil se.

	Ostatní psi si kolem nás sedli v kruhu. Jejich srst byla pokrytá bahnem, uši měli rozervané z bojů. Teď už byli divocí.

	A přesto vypadali zdraví a dobře živení.

	Sklonil jsem se a objal Dia, zabořil jsem mu obličej do záhybu srsti na krku. A pak jsem se postavil, zvedl z hlíny kovbojský klobouk a posadil si ho zpátky na hlavu.

	Byla přede mnou údolí a hory, které jsem musel zdolat, a na druhé straně Alex. Patrick zatím čekal ve škole a dýchal s pomocí přístroje.

	Obrátil jsem se k ostatním psům. Ti se ke mně seběhli a já je drbal za ušima a plácal po zadcích, zatímco vrtěli ocasy. Pak jsem vyrazil k pruhu lesa u silnice, kde jsme nechali silverado.

	Došel jsem na okraj mýtiny a poplácal se po stehně. „Pojď, kamaráde,“ zavolal jsem.

	Ale za sebou jsem neslyšel žádné šustění.

	Otočil jsem se. Cassius seděl mezi ostatními, úpěnlivě na mě upíral žluté oči a nakrabacené čelo. Pak jednou slabě zakňučel.

	Pochopil jsem a moje srdce se propadlo kamsi hluboko, jako kámen mizející v bezedné studni.

	Vrátil jsem se k němu zpátky.

	„Tak jo, chlapče,“ řekl jsem mu a přidřepl u něj. „Hodný pejsek. Hodný, moc hodný pejsek.“

	Olízl mi slaný obličej a já ho opustil.

	Podíval jsem se na smečku ridgebacků, kteří kolem mě kroužili, hrdí a svobodní. Pak jsem znovu obrátil oči ke Cassiovi. „Volno,“ dal jsem povel.

	On tam chvíli zůstal a mrkal na mě.

	Nemohl jsem pořádně ani polknout. „No tak běžte,“ nařídil jsem a mávl rukou na psy.

	Majestátně se rozběhli pryč ode mě mezi kmeny. Cassius se na okraji mýtiny zastavil a podíval se zpátky ke mně. Nad černým čumákem mu zářily jasné a živé oči. Pak se otočil a byl taky pryč.

	Chvíli jsem tam stál a otíral si obličej. Pak už ani nebylo slyšet psy prodírající se porostem. Ještě chvilku jsem tam postál.

	Dokud byli tady, byl pro mě les bezpečnější. Ale jejich odchod mi příliš optimismu nedodal.

	Vydal jsem se těžkým krokem do lesa. Vybavila se mi Patrickova slova před mým odchodem, jeho odpověď na mou pochybnost, že to bez něj nedokážu.

	Dokážeš to. Vždycky jsi to dokázal.

	Třeba právě Diova smrt uvolnila Cassiovi cestu, aby dospěl.

	Třeba teď byl čas, abych taky dospěl.

	Vybavilo se mi, jak jsme narazili na námezdní síly složené z přistěhovalců, a obešel jsem farmu Jacka Kanera velkým obloukem. Pokračoval jsem na sever přes zalesněný hřeben. Stromy mě míjely v nekonečném průvodu. Nohy mě bolely. Noční vzduch zhoustl a kolem mě se povalovaly cáry mlhy. Viditelnost byla tak špatná, že jsem málem narazil do nějakých tepaných železných tyčí.

	Zaklonil jsem hlavu a nad sebou uviděl do oblouku vyvedený nápis nad vchodem: HŘBITOV CREEK’S CAUSE.

	Cesta přes les mi ušetřila dobrých dvacet minut, tak jsem prošel pod obloukem. Od mlhy byl vzduch tak vlhký, že jsem měl pocit, jako bych vdechoval přímo ty bílé cáry. Pořád ve střehu jsem se opatrnými kroky přesouval kolem náhrobních kamenů a hrobů i několika hrobek bohatších rodin, například Blantonových.

	Tak moc jsem se soustředil na zírání skrz mlhu, že jsem si ani nevšiml, kam mě nohy nesou. Až jsem se tam objevil.

	U hrobu svých rodičů.

	Dvě malá hrobová místa, jedno vedle druhého, s bílými deskami. Víc jsme si dovolit nemohli.

	Už jsem tu dlouho nebyl. Od té nehody jsem se na ně zlobil, myslel jsem si, že mohli být zodpovědnější, myslet na to, že mají doma děti, a nedávat si tu sklenku vína navíc. Za ty roky se ten vztek, který se ukrýval jako tvrdý kámen kdesi v mých útrobách, pomalu rozpouštěl. Ale teď mi došlo, že mě nikdy tak docela neopustil. Jen se rozplynul, rozpustil do celého těla. Byl méně zřetelný, to ano, ale stejně to bylo pořád těžké břemeno.

	Myslel jsem na všechny možné oblasti, ve kterých se svět obrátil naruby, a na všechno, co teď musím řešit. Ztráta rodičů, i když byla hrozná, mě na tohle připravila. Představil jsem si, jak se dívám přes rozechvělý revolver do Chetovy tváře, jak mám prst na spoušti a ten ho odmítá stisknout. Udělal jsem chybu a Zeus zemřel. Byl jsem nedokonalý člověk a snažil jsem se, minutu po minutě, dělat vše, jak nejlíp umím.

	Stejně tak i mí rodiče.

	Dlužil jsem jim odpuštění. Ale ještě víc jsem ho dlužil sobě.

	Sklonil jsem se nad jejich hroby a poplácal rukou zelený travnatý koberec, který je pokrýval. Zavřel jsem oči a poslal jsem jim veškeré teplo svého těla, kus sebe.

	Když jsem oči zase otevřel, mlha začala řídnout. Díval jsem se na ni, zvedala se a odplouvala mezi koruny stromů a kamsi dál, do svěžího nočního vzduchu. Po mé pravici se něco pohnulo. Vlevo taky.

	A pak po celém hřbitově.

	Mapovači.

	Stále oblečení jako pomocníci na ranči, pravděpodobně z usedlosti Billyho Joea Duranta na sever odsud, kde se předtím starali o dva tisíce kusů dobytka. Bylo jich minimálně třicet.

	V té mlze jsem se s nimi nějak minul. A oni se minuli se mnou.

	Opisovali ty své geometrické obrazce na všech stranách, kam jsem se podíval. Hlavy měli skloněné a pročesávali hřbitov jako armáda mravenců. Nevynechali jediný čtvereční centimetr.
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	Stál jsem před hrobem svých rodičů a snažil se rozostřit svůj pohled, abych byl schopen vnímat co největší množství Hostitelů. Celý hřbitov náhle ožil, tolik jich tu bylo. Mapovači se pohybovali koordinovaně, drželi se na krátkou vzdálenost od sebe a strategicky pokrývali prostor. Přemýšlel jsem, že použiju revolver, ale jak vystřílím šest ran, zbývající Hostitelé se na mě vrhnou.

	Rychle se ke mně blížil nějaký nádeník z ranče v džínové košili. Ostře se otočil na patě a vzal to zadem za čísi hrobkou. Jeho další otočka ho nasměruje přímo ke mně. A kamkoliv jinam se vydám, dostanu se do cesty jinému Hostiteli. Za mnou se šoural další Mapovač, ostatní pochodovali ve spirálách na všechny strany od hrobů mých rodičů. Za nejbližšími Hostiteli byly řady dalších, rozprostírali se široko daleko na všechny strany, alespoň kam až mi temnota a řídnoucí mlha dovolily dohlédnout.

	Padl jsem na vlhkou půdu před hroby svých rodičů. Tráva voněla svěžestí a létem, jako na baseballovém hřišti. Ve vzduchu bylo ještě pár cárů mlhy.

	Musel jsem se odříznout od všech a všeho na světě. Byl jsem tak sám, jak jsem jen mohl být, tak sám, jak budu už napořád.

	Začvachtání bahna znamenalo, že pomocník z farmy dorazil na další odbočku. Vynořil se ze strany, kráčel od hrobky ke mně. Jeho hlava skenovala zem těsně před špičkami bot.

	Sevřel jsem balíkovací háky tak pevně, až mě zabolely klouby.

	Šel pořád dopředu a vlhká tráva mu čvachtala pod botami. Jeho očím už zbývalo jen pár centimetrů, aby mě zaregistrovaly. Sledoval jsem sklon jeho hlavy.

	A pak mě napadlo, jak bych se mohl zachránit.

	Stáhl jsem ze zad batoh, elegantně se překulil přes ramena nazad a skončil na všech čtyřech na hrobech svých rodičů. Nějakým zázrakem mi stetson zůstal na hlavě. Mapovač procházel těsně kolem mě, tak blízko, že mi kolem tváře zašustila záložka jeho nohavice.

	Postavil jsem se na nohy, vzal si znovu batoh a vetřel se za něj. Držel jsem se za jeho zády a sledoval, jak se mu potrhaná košile vlní mezi lopatkami, pár centimetrů před mým obličejem. Udržoval jsem přesně jeho krok, došlapoval do stejných míst jako on. Když odbočil, odbočil jsem taky. Mohl jsem se dívat zezadu skrz jeho hlavu, což mi pomáhalo kontrolovat, kudy půjdeme. Překřížili jsme trasu jinému Mapovači, který si to rázoval zhruba na doplivnutí od nás, ale ten nezvedl hlavu.

	Šli jsme pomalu a náš okruh se rozšiřoval. Držel jsem se Hostiteli za zády a otíral si pot z čela. Ostatní Mapovači pochodovali po obou našich stranách, skenovali zem před svýma nohama a jejich děsivé oční tunýlky byly nasměrovány těsně vedle mých nohou. Jediný špatný krok by mohl na mou přítomnost upozornit Hostitele přede mnou, nebo by mě dostal do cesty některému z dalších.

	Měl jsem pocit, že jsem ve One Cup Cafe a hraju Froggera, dávnou arkádovou hru, při které se snažím prokličkovat žabičkou mezi auty a nenechat se rozmáčknout.

	Běž, odboč, běž.

	Po mé pravici zasvištěla paže, mohutný Mapovač propochodoval kolem a vyslal vlnu tělesného pachu.

	Běž, odboč, běž.

	Důsledně jsme postupovali ve spirálách a vzdalovali se od kaple uprostřed hřbitova.

	Běž, odboč, běž.

	Mučivě pomalým tempem uběhla půlhodina. Pak další. Hostitel přede mnou zastavil a já jsem do něj málem narazil. Roztaženými prsty jsem se dotkl košile na jeho zádech. Neotočil se. Místo toho zvedl hlavu k obloze. Oční tunýlky a okraj jeho hlavy zazářily modrobílým světlem, když začal vysílat data k obloze. Komusi tam někde v dáli. K tomu se přidal cvakavý zvuk, možná z hrdla, možná odjinud. Díval jsem se zadní stranou tunýlků, jako kdyby to byl dalekohled, a prohlížel jsem si, jak přes přední oční membrány probíhá obraz zmapovaného terénu.

	Klapání přestalo, zář zmizela, hlava se sklonila a Hostitel pokračoval. Sebral jsem síly a pokračoval za ním, stejně opatrně jako předtím.

	Běž, odboč, běž.

	Překročili jsme pár hrobů, propletli se mezi náhrobky, obkroužili cedule s označením hrobů. Bylo to šílenství ve zpomalených záběrech a můj život visel na každém drobném pohybu. Šel jsem za už mrtvým člověkem po hřbitově, jako nějaký mýtický hrdina, co se snaží uniknout z podsvětí.

	Nakonec se přiblížil plot na dosah. Přemáhal jsem v sobě panickou touhu skočit na kované železné tyče a přelézt je. Absolvovali jsme poslední, nekonečný okruh vnitřkem hřbitova a po nějaké době, která mi připadala jako věčnost, jsme prošli otevřenou zadní bránou ven. Následoval jsem Hostitele na svobodu. V dohledu jsem měl dalších pár Mapovačů, kteří se rozptýlili po okolních pahorcích. Dokud byli vidět, držel jsem se v Hostitelových stopách.

	Pak jsem se jednoduše zastavil a nechal ho odejít. Vydal se po přímé trase do lesů. O kus dál vepředu změnil směr o devadesát stupňů a zmizel mezi závojem větví.

	Ještě krátkou dobu jsem zůstal, jak jsem byl – tichý a napjatý.

	A pak mě roztřásla nahromaděná hrůza uplynulých několika hodin. Podle očekávání jsem dostal svalové křeče. Musel jsem silou vůle uvolnit ramena a odtáhnout je od hlavy.

	Ve svitu měsíce jsem zrychleně dýchal a třesením si rozpohybovával ztuhlý krk. Párkrát jsem dlouze a pomalu vydechl a vydal se na cestu.

	Po tom, co jsem absolvoval, byl zbývající kus hřebene procházka. Odbočil jsem na prašnou cestu a stál tam, pokrytý bahnem a v celé své kráse. Chevrolet Silverado. Vzal jsem klíčky z přední pneumatiky, kde jsme je předtím nechali.

	Vklouzl jsem za volant a rozlil se ve mně vítězný pocit.

	Vyrazil jsem po rozbité cestě a pak najel na hladkou vozovku silnice. Cesta údolím byla rovná a kvalitní a nenarazil jsem na žádné skutečné problémy. Stejně jako předtím bylo snadné vyhnout se pár opuštěným autům a Hostitelů tu bylo jen několik, pohybovali se daleko od sebe a nebylo těžké je objet. Na chvilku jsem si dokonce stáhl okénko a nechal si pocuchat vlasy větrem.

	U benzínové pumpy jsem použil tu samou hadičku od kompresoru na huštění pneumatik jako tehdy Alex a odsál další naftu z obří nádrže tahače. Z hořké chuti kalné šlichty mi bylo na zvracení. Jakmile jsem natankoval, dojel jsem na prázdný kus silnice a zaparkoval vůz u krajnice. Sedl jsem si na teplou kapotu nastartovaného vozu tak, abych viděl na všechny strany, snědl oschlý sendvič a spláchl ho trochou vody.

	Piknik pro jednoho.

	Pokračoval jsem dál, blížil se průsmyk Ponderosa. Černý masiv byl ještě temnější než noc přede mnou. Vzpomněl jsem si na partu dělníků z konzervárny a dal nohu z plynu. Před barikádou jsem zhasl světla.

	Jakmile se přede mnou začala barikáda rýsovat, sjel jsem ze silnice. Kolem byla černočerná tma, hory zakryly i měsíc, takže jsem teď jel krokem. Pneumatiky se bořily do bahna v rákosí podél cesty.

	Z temnoty přede mnou vyskočil převrácený autobus lawrencevilleské konzervárny. Málem jsem do něj narazil, ale na poslední chvíli se mi podařilo stočit volant.

	Objel jsem autobus a zaparkoval silverado u úpatí průsmyku. Odsud dál vzhůru stoupal příkrý svah posetý stromy, zdolat ho autem bylo nemožné. Vyskočil jsem z vozu, boty se mi s čvachtavým zvukem zabořily do půdy. Pokud chci vystoupat nahoru, budu muset znovu přelézt barikádu.

	Zvedal jsem boty z vlhkého rákosí, vydávaly mlaskavý zvuk. Bylo to nepříjemně hlasité, ale neexistoval jiný způsob, jak se dostat zpátky na cestu. Pokračoval jsem dál a šlápl do močálovité louže. Bota se mi zabořila ještě hlouběji. Když jsem se zapřel, abych zvedl nohu, bota se mi téměř vyzula. Zastavil jsem se, abych vrazil prsty hlouběji do špičky.

	Jenže čvachtavý zvuk pokračoval. Za mnou.

	Pak přestal. Ozvěna?

	Čekal jsem a napínal uši. Nic. Udělal jsem další krok a čvachtavý zvuk se v temnotě za mnou ozval znovu. Zastavil jsem se a on se opět odmlčel.

	Pokoušel jsem se nějak setřást svůj strach. Kdybych se rozeběhl, s jistotou bych si vyzul boty. I kdyby se mi podařilo uniknout, naboso bych nevydržel déle než hodinu.

	Znovu jsem vyrazil.

	A opět se začalo ozývat to mlaskání.

	Jenže tentokrát to bylo stereo.

	Mezi rákosím to teď čvachtalo ze všech stran.

	Znovu jsem se ohlédl přes rameno, ale byla tam jen tma. Obrátil jsem se zpátky k silnici. Už jsem tam skoro byl. Dokonce jsem poznával ten kombík rozdrcený pod padlým stromem u úpatí barikády.

	Ještě deset kroků.

	Za mnou pochodovalo neviditelné vojsko.

	Sedm kroků.

	Z hrudníku mi vybublával děs. Polkl jsem ho.

	Tři.

	Konečně jsem se dostal na asfalt, a dokonce jsem měl i obě boty.

	Otočil jsem se.

	Z temnoty se vynořila parta dělníků z konzervárny a vypadali ještě zanedbaněji než ti před nimi. Bylo jich sedm nebo osm. Oblečení měli napůl roztrhané. Z tváří mužů trčely chomáče plnovousů. Ženy měly zlámané a krvavé nehty.

	Všichni se rozeběhli a od nohou jim létaly spršky bahna.

	Zatočil jsem a vzal to úprkem k barikádě, batoh mi kmital na zádech sem a tam. Jejich nohy bušily do silnice kousek za mnou a stále se přibližovaly.

	Vyskočil jsem na kapotu kombíku a přistál před mrtvým Hostitelem – Nickovým otcem. Byl pořád vyvalený ven otvorem, který zbyl po čelním skle, tak, jak jsme ho tam nechali, s hlavou napadrť. Použil jsem jeho záda jako schůdek, od kterého jsem se odrazil na střechu, a odsud jsem pak pokračoval na bobří hráz připomínající hromadu napadaných kmenů. Rukama jsem šátral po vlhké kůře.

	To už se ale dostali k úpatí barikády z překřížených kmenů i Hostitelé a vyrazili za mnou.

	Blížili se příliš rychle.

	Neměl jsem šanci to zvládnout.

	Pokud bych vytáhl zbraň, nepodařilo by se mi vypálit všechny výstřely včas. Spustil jsem jedno rameno níž a nechal batoh sklouznout do žlabu mezi kmeny. Zamával jsem balíkovacími háky zavěšenými na nylonových smyčkách a sevřel pevně jejich madla.

	Pak jsem se otočil.

	Jeden Hostitel naskočil na kombík a promáčkl střechu. Byl ode mě jen pár metrů. Nedalo se před nimi utéct ani je nijak přechytračit.

	Tentokrát ne.

	Z každé pěsti mi vyčníval zahnutý ocelový hák. Otočil jsem se a vrhnul se proti té mase.
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	Přistál jsem na střeše kombíku, dopad mého těla vydal zvuk podobný úderu do tympánu. V plechu se pod mýma nohama udělal kráter.

	Hostitelé se na mě vrhli ze všech stran.

	Nemyslel jsem.

	Jenom bojoval.

	Kombinace oceli a krve, balíkovací háky jako součást mého těla. Vrazil jsem špičku do hrdla jednoho z Hostitelů a škubnutím je roztrhl, zatímco jsem se už otáčel a dělal jinému díru do lebky na spánku. První tři spadli a srazili další, kteří se pokoušeli vydrápat se po bocích kombíku.

	Ale tím jsem neskončil.

	Než abych čekal, až se na mě ostatní vrhnou, skočil jsem dolů mezi ně a vtrhl do té skrumáže. Švihal jsem u toho oběma rukama. Nad hlavou mi obloukem stříkala krev. Křičel jsem, ale ne strachem. Hněvem. Bojový pokřik.

	Vrazil jsem hák do měkkého masa pod bradou jedné Lovkyně, špička se protáhla lebkou a vykoukla očním tunýlkem, kde propíchla přední membránu.

	– rudé čelní sklo sypající se na podlahu –

	Trhnutím jsem uvolnil hák a ona se skácela a začala sebou škubat.

	– obličej strýčka Jima bez očí –

	Další Hostitel mě popadl zezadu, ale já se otočil, máchl jsem oběma háky a zarazil mu špičky ze strany do hlavy.

	– Zeus olizující mou tvář, štěňátko schoulené v mé náruči –

	Padl toporně nazad, jeho tělo bylo jako prkno. Jeho vlastní hmotnost uvolnila hlavu z ocelových bodců.

	– můj bratr napojený na trubičky – přívěšek ve tvaru puzzle v trávě – kňučící Cassius – Chetův obličej promenující se za pletivem – Bob Bitley vrávorající ke mně – Patrickův černý kovbojský klobouk naražený na mé hlavě – můj stín natahující se přes dveře tělocvičny –

	Vynořil jsem se z víru vlastních vzpomínek a vrátil se zpátky do přítomnosti. Těžce jsem dýchal. Ruce svěšené podél boků mě bolely. Hostitelé leželi kolem, škubající se a mrtví. Cítil jsem, jak mám obličej i tričko ulepené jejich krví a mé háky jsou zčernalé, jako bych je máčel v petroleji.

	Na chvilku mě zavalilo ticho.

	Osm mrtvých Hostitelů, všichni zemřeli mou rukou.

	S každým nádechem jako bych se nafukoval, jako by se mi páteř narovnávala obratel po obratli, jako bych se zvedal centimetr po centimetru vzhůru.

	Od kraje silnice upoutal mou pozornost známý zvuk. Další Hostitelé se ploužili směrem k barikádě, nohy zablácené až ke kotníkům z rákosovitého močálu.

	Vytáhl jsem revolver a počkal si, až dojdou k okraji asfaltu, asi deset metrů ode mě. Pak jsem je postřílel do čela, jednoho po druhém.

	Uvolnil jsem pojistku a vyklopil bubínek. Horká mosaz padala ven a přistávala mi u nohou. Vylezl jsem zpátky na kombík a našel svůj batoh tam, kde jsem ho před chvílí pohodil mezi padlé kmeny.

	Znovu jsem nabil revolver a vydal se na cestu.

	Ačkoliv po Hostitelích nebylo za barikádou ani památky, vyhnul jsem se hlavní silnici a postupoval lesem podél ní, jak jsme to udělali předtím. Cesta vzhůru do svahu byla zrádná, stejně tak i pohyb hustým porostem. Těžký batoh mi drtil ramena a hokejka se zachytávala o větve. Stehna i lýtka mě pálila. Ale v určitém okamžiku jsem získal rytmus.

	Bolelo mě vlastně úplně všechno, ale už mi to bylo jedno. Odpoutal jsem se od bolesti a vyčerpání, stejně jako Hostitelé. Jako bych všechno pozoroval odjinud. Pokaždé, když na mě zaútočila myšlenka, co by na mě mohlo čekat v Lawrencevillu, odsunul jsem ji stranou.

	Soustředil jsem se na jediný cíl: najít Alex.

	Na chvíli jsem se ocitl mimo, ztratil jsem se v čase. Najednou jsem byl o pár let zpátky. Znovu byl ten večer, kdy Alex volala Patrickovi, že její táta musel odjet na hlídku.

	Nenápadně jsme se přiblížili k domu a ukryli se v křoví. Čekali jsme, až z příjezdové cesty zmizí šerifovo auto. Konečně Blanton vyšel ven. Zastavil se na verandě a ohlédl se ke dveřím. „Ty Rainovy kluky tady nechci,“ pronesl. „Déšť padá…“

	„… jediným směrem,“ doplnila ho. „Dolů.“ Pak ho rozmarně šťouchla do ramene. „Je mi to jasné. Ale můžeš být v klidu.“

	Jakmile se šerif Blanton obrátí k autu, hodí pohledem ke keřům, kde ví, že se schováváme, a mrkne na nás, až mi přejede mráz po zádech.

	Vím, že to mrknutí není určeno mně. Je pro Patricka. Ale na tom nezáleží. Jsme dost blízko k ní, k nim, takže nějaká ta zář se mě dotkne taky.

	Jakmile zmizí koncová světla vozu, proplížíme se přes trávník před domem a Alex nás pustí dovnitř. Patrickovi dá pusu, kterou slyším, i když se nedívám. Uděláme si poháry kořenového piva a vyrážíme ven. Tak jako za starých časů spolu vlezeme do houpací sítě, díváme se na hvězdy, usrkáváme z pohárů, houpeme se a vybíráme si souhvězdí.

	„Asi vidím Zvracejícího muže,“ promluví Alex a ukáže na hvězdný koberec.

	„To je řecký název?“ zeptám se a ona se zasměje.

	Jsem natlačený k jejímu boku, její nahá paže je namáčknutá na mou a je teplá a měkká.

	„Co vidíš, Patricku?“ zeptá se.

	„Je to severně od Velkého vozu,“ říká Patrick. „Jmenuje se to Tvůj táta mě zavírá do lapáku.“

	„Ou,“ podiví se Alex. „To je vzrušující“

	„Vzrušující?“ zarazí se naoko Patrick. „Nic děsivějšího si neumím představit.“

	„No“ – Alex se otočí obličejem k Patrickovi a její vlasy mi přejedou přes obličej – „doufám, že to riziko za to stojí.“

	„Stojí,“ přiznává Patrick.

	Houpací síť se pořádně rozhoupe, to se můj bratr dere ven. „Potřebuju další pohár kořenového piva,“ pronese a vyráží do domu.

	S Alex ležíme chvíli sami. Mám pocit, jako bych se vznášel.

	„Co vidíš, Chanci?“ zeptá se.

	„Malého medvěda,“ zareaguji.

	„Kde?“

	„Támhle.“

	„Já myslela, že je to Malý vůz.“

	„Takhle se mu říká taky.“

	Slyším šustění, jak se obrací ke mně. „Jak si všechny tyhle věci pamatuješ?“

	Cítím její dech. Jsme tak blízko. Neodvažuji se na ni podívat. Pokrčím rameny. „Já nevím.“

	Otočí se obličejem zpět k noční obloze. „Je tam i Velký medvěd?“

	„Říká se mu Velká medvědice. Jeho součástí je i Velký vůz. Vidíš támhle? To je zadek. A támhle zbytek.“

	Nakloní tvář k mému ramenu a dívá se, kam ukazuji.

	„Je mnohem výraznější než Malý vůz,“ vysvětluji dál. „Je výš na obloze a o dost větší. Výraznější než všechno ostatní.“

	„Hmm,“ přikyvuje. Její tvář je pořád opřená o mé rameno, a jestli je to záruka, že to takhle zůstane, chtěl bych jí ukazovat na oblohu věčně. „Ale Malý vůz v sobě má Polárku, ne?“

	Cítím, jak se mi z toho hravého tónu jejího hlasu zrychluje krevní oběh. „Mm-hm.“

	„Není to ta nejdůležitější hvězda? Ta, podle které navigují námořníci? Ta, kolem které se otáčejí ostatní?“

	Konečně dám ruku dolů a obrátím se. Naše tváře jsou tak blízko, že se skoro dotýkáme nosy. Její zelené oči září. Je to tak dokonalý okamžik, že téměř zapomínám být rozpačitý.

	„Víš, co si myslím?“ pokračuje. „Podle mě by se Malý medvěd neměl podceňovat.“

	Cítím, jak lapám po dechu.

	Než můj rozjitřený mozek dokáži vymyslet odpověď, síť se znovu zhoupne a vedle nás přistává Patrick. Zasune paži Alex pod krk a ona se o něj opře. Je tak velký, že se mu jedna noha kýve sem a tam mimo síť a dotýká se chodidlem země. Od té se odráží a houpe nás v ztichlé noci.

	Alex je samozřejmě natočená tváří k němu, ale ruku má pořád naraženou na moji.

	Takhle se houpeme dlouhou, předlouhou dobu.

	Šplíchnutí ledové vody mě vrací zpět do reality, do divočiny průsmyku Ponderosa. Pod nohama se mi utrhl kus hlíny a skončil jsem po lýtka v řece.

	Silný proud mi podrazil jednu nohu a hmotnost batohu mě přetočila.

	Ztratil jsem rovnováhu, a když se mi ji podařilo znovu najít, mé nohy klouzaly po mechem porostlém dně. Studená voda mi teď sahala až po stehna, ale držel jsem hrudník a hlavu nad hladinou. Napnul jsem síly a vyrazil na druhou stranu. Pak jsem se začal drápat po jílu na břeh. Tam jsem zůstal chvilku ležet, zrychleně dýchal a chvěl se přitom zimou.

	Z dálky jsem slyšel Alexin hlas: Překonal bys rozvodněné řeky?

	Ano.

	Silou vůle jsem se postavil na nohy a zkontroloval batoh. Z větší části byl suchý a můj notes a potraviny podléhající zkáze chránily polyetylenové sáčky. Něco mě šimralo na lýtku, tak jsem si vytáhl nohavici. K masu se mi přilepil tmavý kluzký oválek.

	Pijavice.

	Odtrhl jsem ji a zůstala po ní šmouha mé vlastní krve. Na druhé noze jsem našel další dvě, tak jsem je taky hodil zpátky do řeky. Pokud jsem se neztratil úplně, tak jsem byl rozhodně mimo svůj kurz. Znamenalo to, že budu muset najít nějaké vyšší místo, abych se zorientoval. Pokračoval jsem vzhůru do svahu, vlhké kalhoty se mi lepily k nohám. Průsmyk byl stále příkřejší, až jsem se nakonec musel naklonit dopředu a pomáhat si při výstupu skalnatým svahem rukama.

	Přesel bys vysoké hory?

	Kdyby byly mezi mnou a tebou, tak bych ty hory přesel.

	Konečně jsem se vyškrábal na vrchol, přehoupl se přes okraj a přistál v bahnité proláklině. Mé bolavé svaly povolily a já jsem se tam roztáhl jak široký tak dlouhý v konejšivé vlhkosti bahna.

	Bylo to tak příjemné, tam ležet. Bylo by tak snadné odpočívat, hodit všechno za hlavu, vzdát to.

	Plazil by ses kvůli mně bahnem?

	Vzepřel jsem se na všechny čtyři, zatřásl hlavou a zhluboka se nadechl.

	Kdyby bylo třeba plazit se bahnem, abych se dostal k tobě, tak ano.

	Postavil jsem se. Bláto se mi přilepilo na ruce i kolena. Sebral jsem síly a vydal se vrávoravým krokem mezi houstnoucí borovice. Větve byly pořád blíž u sebe a jehličí mě ometalo ze všech stran takovým způsobem, až jsem měl pocit, že mě zaživa nabodávají na rožeň. Nakonec jsem došel na mýtinu a začal se škrábat na bolavých pažích.

	Nejprve mi nedošlo, kde jsem. Pak jsem si všiml douglasek narostlých do kruhu, rozcestí za nimi a tří zválených míst na zemi.

	Byl to místo, kde jsme spali s Patrickem a Alex té noci, co jsme vystoupali do průsmyku.

	I když jsem se nahoru vydal jinou cestou, nakonec jsem nezabloudil.

	Na sever a dolů byl Stark Peak.

	Na jih a nahoru Lawrenceville.

	Chvilku jsem postál na rozcestí a díval se na prašnou cestu vinoucí se vzhůru do průsmyku. Pak jsem se znovu ohlédl na dva obdélníčky v jehličí, které vyleželi Patrick s Alex.

	Jestli se jejich nepřítomnost dala nějak vyjádřit, pak právě těmi otlaky v hlíně, kde můj bratr a jeho dívka minulý týden spali.

	Opustil jsem kruh stromů a vydal se na jih, směrem k Lawrencevillu. Nohy mě nesly pořád dál a ve spánku mi bušil tep. Došlo mi, že se děsím toho, co mě čeká.

	I když se mělo ukázat, že jsem se děsil málo.

	
ZÁPIS 34

	Obezřetně jsem postupoval směrem k jihu, procházel mezi stromy lemujícími cestu. Jak jsem se blížil k Lawrencevillu, došlo mi, že slyším čvachtavé zvuky.

	První část zvuku bylo něco jako náraz. Druhý něco jako mlaskavý pohyb nějaké hmoty.

	Zastavil jsem se a poslouchal.

	Za chvilku se to ozvalo znovu.

	Buch. Čvacht.

	Zvuk přicházel v pravidelných intervalech a vedl mě temnotou jako maják. Když jsem se dostal na okraj města, zesílil. Přicházel ke mně kolem roztroušených chatek, které chátraly od chvíle, co konzervárna začala vozit své pracovníky autobusem a místní ekonomika se zhroutila. A stále sílil, to už jsem byl za továrnou a protahoval se mezi zablácenými buldozery a stavebními stroji zaparkovanými na prostranství mezi stromy.

	Buch. Čvacht.

	Na malém pruhu půdy se nacházela průmyslová skládka a vedle ní vyčnívala, obrostlá stromy, lawrencevilleská konzervárna. Bylo ji vidět i v temnotě, velký, rozlehlý stín.

	Pohyboval jsem se od jednoho stromu k druhému a doplížil se na místo nad malým údolíčkem.

	Zvuky pokračovaly, ale nic jsem pod sebou neviděl.

	Buch. Čvacht.

	Buch. Čvacht.

	Kypěla ve mně zvědavost, ale ještě silněji se hlásil o slovo strach. Netušil jsem, co je to za zvuky, ale nevěstily nic dobrého.

	Temnota přede mnou neodhalovala víc než obrysy budov tam dole. Vnímal jsem, že se uvnitř něco děje, ale víc jsem odsud poznat nedokázal. Na východním obzoru už se objevil náznak svítání, černá obloha postupně modrala.

	Buch. Čvacht.

	Dokázal jsem rozpoznat jen tvary nejbližších objektů. Skladiště hned pod mou pozorovatelnou. Vedle zářil z šerosvitu žlutý buldozer zaparkovaný u hromady štěrku vysoké jako rodinný dům. Role pletiva vyskládané vedle sebe zdálky připomínaly cukrářské trubičky. Tu a tam se objevovaly na kopci nepravidelně rozeseté hromady plechu. Když udeřilo Práškování, musela být stavba v plném proudu.

	Buch. Čvacht.

	Obloha ještě o stupínek zesvětlala, skrz opar se začínalo objevovat parkoviště. Zaznamenal jsem na něm nějaký pohyb. Hostitelé na hlídce?

	Buch. Čvacht.

	Vypadalo to, že hluk přichází přímo z konzervárny. Obrovská budova se pomalu vynořovala, jako když z mlhy připlouvá loď. Masivní vrata byla vyrolovaná nahoru, aby z tovární haly mohlo odcházet teplo. Cítil jsem, že uvnitř panuje čilý ruch, ale co se tam dělo, to jsem nepoznal. Napínal jsem zrak a snažil se zjistit, o co tam jde.

	Buch. Čvacht.

	Konečně se na horizont vydrápalo slunce, záblesk zářivé žluti.

	Teď už jsem viděl skrz otevřené dveře.

	I když bych si raději přál nevidět.

	
ZÁPIS 35

	Hostitelé se pohybovali synchronizovaně, každý skloněný nad svým úkolem. Sledovat je při práci bylo jako nahlížet do nitra složitých hodin s kukačkou. Bylo by to fascinující, pokud by to současně nebylo tak děsivé.

	Hostitelé se pohybovali mezi zařízením jako včelky, pod jejich rukama se ale komplex změnil v mučicí tábor. Děti byly v pravidelných intervalech přivazovány popruhy k běžícímu pásu, spoutány v kotnících, na stehnech, na hrudníku a na čele, takže se sotva dokázaly pohnout. Na obou stranách pásu byly popruhy přichycovány k pásu průmyslovou sešívačkou. Pás se pohyboval trhaně, vždy popojel, a pak se zastavil. Posouval se jako had obrovskou tovární halou, než vyjel ven čerstvě vyříznutým otvorem v boku budovy, který mu umožnil pokračovat do otevřeného prostoru. Předpokládal jsem, že potřebovali víc místa. Bedny a klece se vršily podél konzervárny na hromadách obrovských rozměrů, v každé jedno plačící dítě. Malé prstíky, potlučené tváře, odlesk rozbitých brýlí – už jen dívat se na to bylo příliš děsivé. Před začátkem nekonečné masy mříží a těl stál Afa Similai. Vytahoval svíjející se děti z jejich klecí. S pomocí několika dalších Hostitelů je přichycoval k začátku pásového dopravníku.

	Jakmile bylo dítě zajištěné, stiskl šerif Blanton červené tlačítko a pás se posunul vpřed, než se znovu zastavil. Přískokem se pohybující pás musel být původně kalibrován na plnění konzerv nebo lahví.

	Většinu těch dospělých jsem znal. Afa a šerif Blanton, učitel Tomasi a Gene Durant. Vybavily se mi jejich obličeje, když v nich ještě nebylo to prázdné soustředění, ale lidské emoce. Teď byly změněné a vymazané, jejich mozky byly ovládány odněkud zvenčí. Jenže v té chvíli pro mě ten rozdíl nehrál žádnou roli. Když jsem viděl, co dělají, musel jsem je prostě nenávidět.

	Buch. Čvacht.

	Konec pásu jsem neviděl, jen místo, kde se ztrácel v boku budovy.

	Buch. Čvacht.

	Musel jsem obejít komplex a zjistit, kam ten pás pokračuje. Kde končí. A co se tam děje.

	Pár Hostitelů bylo ve střehu a hlídkovali po obvodu komplexu. Skrčil jsem se do pichlavých keřů a plížil se ke skladišti, které bylo pode mnou. Držel jsem hlavu nízko ve žlutém plevelu, tlačil stetson před sebou a pohyboval se opatrně, vždy jen o pár centimetrů. Věděl jsem, že kdyby mě zpozorovaly Lovkyně, už by pelášily vzhůru do kopce.

	Podařilo se mi však bezpečně dosáhnout velké hromady štěrku vedle buldozeru. Opřel jsem se o ni a zalapal po dechu. Na rameno mi spadlo pár kamínků. Odsud jsem viděl vnější prostor vedle budovy, kam směřoval pás. Odložil jsem stranou batoh a vykoukl přes okraj štěrkové hromady.

	Nedokázal jsem pojmout zrakem všechno naráz, bylo toho příliš. Snažil jsem se to všechno nějak pochopit. Skládal jsem si to v hlavě kousek po kousku.

	Vedle konzervárny bylo vykáceno pár hektarů lesa a byly zde betonem vylité gigantické základy pro budoucí stavbu. Před Práškováním v téhle továrně očividně probíhalo velké rozšiřování areálu. To vysvětlovalo, proč je tu tolik materiálu i strojů. Základy nového komplexu byly obrovské – třikrát, možná i čtyřikrát tak velké než původní konzervárna.

	V rohu základů byl v zemi kráter a v něm mohutný meteorit. Zela v něm nepravidelná puklina a bylo vidět dovnitř. Tam ale meteorit vypadal naprosto jinak, nic takového jsem nikdy neviděl.

	Hladké, perfektně oblé tvary a průsvitné obrazovky, které vypadaly, jako by byly z organického materiálu, stejně jako oční membrány Hostitelů. Na obrazovkách se objevovaly nejrůznější výjevy, i když já jsem nebyl schopen z dálky rozlišit víc než mihotavá namodralá světla.

	Nebyl to jen meteorit. Bylo to něco jako vesmírná loď.

	Buch. Čvacht.

	Teď jsem upřel svou pozornost k místu, kde se z nahrubo vyříznutého otvoru v rohu konzervárny vysouval pohybující se pás. Venku bylo přidáno ještě nějakých šest metrů dopravníku, aby linka mohla pokračovat až k okraji nových základů.

	Buch. Čvacht.

	Můj pohled se přesunul k místu, kde pás končil.

	Na jeho konci stála jakási postava, připomínala nejvyšší kněžku z dávných časů. Něco z jejího postoje a obrysů naznačovalo, že jde o ženu. Všechno na ní bylo futuristické, od elegantního černého obleku až po vyleštěnou helmu se zatmaveným štítem obličejové masky. Nebyla vidět žádná část jejího těla, byla kompletně uzavřená ve zbroji beze švů. Vše tak působilo dojmem, že jde o skafandr astronauta z jiného tisíciletí.

	Díval jsem se na dokonalý ochranný oblek vytvarovaný do podoby člověka. Zřejmě byl vzduchotěsný. Mezi rukavicemi a rukávy nebyly mezery. Stejně tak přecházelo krytování krku plynule v helmu. Jeden jediný pružný kryt přiléhající k tělu, jakoby odlitý, nepřerušený od trupu přes pás až po boty.

	Byl pod ním člověk? Bezoký Hostitel? Nebo snad nějaký jiný tvor, vytvarovaný jako jeden z nás? Uvnitř obleku se pohyboval plynule a zároveň roboticky. Tak jako oční membrány byl zřejmě oblek vytvarován nějakým druhem biotechnologie.

	Právě před ni dorazilo další dítě připoutané k pásu, bezbranné jako obětní beránek. Byl to Andre Swisher, běžecká hvězda, jehož odchyt Lovkyněmi jsme sledovali na náměstí. I ze své pozorovatelny jsem slyšel Andreho pláč. Černý štít zakrývající obličej postavy odrážel jeho vyděšený výraz.

	Ta osoba připlácla elegantní rukavici k Andreho hrudníku a znehybněla ho.

	Buch.

	A pak zvedla druhou paži.

	Která ve skutečnosti jako paže vůbec nevypadala.

	Připomínalo to gigantické žihadlo, zužovalo se to a místo rukou to bylo zakončené špičkou. Na konci se nacházela spousta malých hrbolů a kroutilo se to jako chapadlo. Ostrá špice v sobě měla otvor. Obrovská živá jehla.

	Žihadlo vystřelilo dolů, jako by žilo vlastním životem, a zanořilo se do Andreho břicha. Tam zůstalo.

	Čvacht.

	Viděl jsem, jak Andremu zbělely oči. Pak se na dopravníkovém pásu roztřásl, ale příliš velký pohyb mu popruhy nedovolily. Vypadalo to, jako by dostal záchvat.

	Potom se zklidnil.

	Několik Hostitelů z Andreho těla uvolnilo popruhy a hodili je do velké bedny, v níž jich už byla spousta. Další Hostitel bednu popadl a nesl ji dozadu do budovy na začátek dopravníku, aby mohli popruhy použít znovu, na čerstvou várku dětí.

	Chvilku Andre ležel na okraji pásu.

	Pak ta postava vytáhla žihadlo z jeho břicha a konec paže se znovu začal svíjet, senzorické hrbolky se chvěly.

	A pak se stalo něco ještě méně pravděpodobného.

	Ta postava zvedla k okraji pásového dopravníku obdélníkový kus plechu.

	Jenže nebyl k ničemu připojený. Vznášel se ve vzduchu jako nafouknutý člun v bazénu. Letmým dotykem ho postava přesunula tak, aby posloužil jako prodloužení pásu. Když se pás opět pohnul, přeneslo to Andreho na vznášející se kus plechu a uvolnilo se místo pro další dítě, které se mohlo posunout pod svíjející se žihadlo.

	Rukou v rukavici postava lehce odstrčila kus plechu stranou a ten se začal přesouvat na vzdálenější část základů. Sledoval jsem ho mezi posledními cáry ranní mlhy a to, co jsem viděl, způsobilo, že jsem si musel rukou zakrýt ústa, abych nevykřikl.

	Andreho deska se připojila k celé armádě dalších, narovnaných v úhledných řadách. Stovky dětí tu ležely bez pohybu na zádech a vznášely se na svých deskách nad zemí.

	Většina z nich měla vypouklá břicha. Ty, co ke mně byly nejblíž, vypadaly jako nafouknuté. Ale čím jsem svůj zrak zaostřoval do vzdálenějších míst betonové pláně, tedy čím byly děti dál ode mě, tím měly břicha výraznější. Na nejvzdálenějším konci byla břicha chlapců i dívek nafouklá tak do čtvrtmetrové výšky a pahorek vyplňoval prostor mezi jejich pasem a hrudníky. Všiml jsem si, že tyhle děti – i ty další připoutané na pás – vypadaly starší, bylo jim minimálně dvanáct. Kde byly mladší? Vykrmovali je v nějakém jiném středisku, aby tam nabíraly kila jako dobytek?

	Mezi plody téhle nepřirozené sklizně procházelo několik dalších postav. Měly stejné bezešvé vesmírné obleky jako vysoká kněžka, ale byly menší a svalnatější. Muži? Promenádovali se poháněni nějakým autopilotem a zaměření na jediný úkol. Připomínali mi trubce. Měli podobné černé obleky, ale leskly se méně.

	Málem jsem zapomněl dýchat. Stály proti mně tak neuvěřitelné překážky, že jsem si ani nedokázal představit, jak bych mohl uspět. Dokonce i kdyby Alex přestala být ztracená a já ji uviděl, bylo by nemožné protáhnout se do komplexu, vyhnout se Hostitelům a Trubcům, osvobodit ji a dostat ji ven.

	Buch. Čvacht.

	Při tom zvuku jsem sebou škubnul. Měl jsem mokré tváře, ani mi nedošlo, že mi z toho pohledu tečou slzy.

	Přinutil jsem se vydechnout. A pak se znovu nadechnout.

	Buch. Čvacht.

	Ta postava je oplodňovala.

	Používali děti ze Země jako zámotky, ze kterých se vylíhne… něco. Pravděpodobně jejich potomci, kteří nakladou další děti.

	Konzervárna se teď nejvíc ze všeho podobala včelímu úlu.

	A ta štíhlá postava ve skafandru byla včelí královna.

	Nebo spíš jedna ze včelích královen.

	Vybavil jsem si všechny ty asteroidy, co prosvištěly před týdnem noční oblohou, a napadlo mě, kolik podobných scén se teď, v téhle chvíli, odehrává po celé planetě.

	Znovu jsem nařídil svým ústům, aby nasála vzduch, a přinutil své plíce, aby ho vdechly.

	Mou pozornost upoutal nějaký výkřik, znovu jsem obrátil svůj zrak ke konzervárně. Když Afa vytahoval další dívku z klece, trhala sebou a bojovala. Kolem obličeje se jí zaleskly prameny blond vlasů. Nakonec se uvolnila a utíkala, ale sotva uběhla dva kroky, narazila do hrudi šerifa Blantona. Ten ji popadl za tenká zápěstí, bolestivě je zkroutil a vedl ji zpět do Afových rukou.

	Společně ji připoutali na začátek pásového dopravníku. Skláněli se nad ní a jejich široká, svalnatá záda mi blokovala výhled.

	Bum. Čvacht.

	Jakmile do základů nového objektu doputovala další oběť, pás se pohnul dopředu a já jsem na tu dívku konečně uviděl.

	Byla to Alex.

	
ZÁPIS 36

	Buldozer se rozjel dolů po stupňovitém svahu směrem ke konzervárně, radlici měl zvednutou, prodíral se mezi balvany. Přerážel kmeny stromů, a když vjel na rovný povrch, divoce se rozkýval. Přeskočil obrubník, nabral pořádnou porci pletivového plotu a táhl ho s sebou. Pak s ním najel do rohu továrny.

	Všude kolem něj padaly kusy zdiva, na zem se sypala suť.

	Ačkoliv pásový dopravník pokračoval dál v pohybu, Hostitelé opustili své pozice a vrhli se k místu nárazu. Ostatní vytvořili chaotický roj a původně perfektně fungující mechanismus se změnil ve zmatek. Jako kdybych šťouchl klackem do mraveniště.

	Prohrabávali se ostrými kusy suti, aby se dostali ke kabině buldozeru. Ruce měli z toho úsilí celé krvavé. Zatímco pracovali, dopravník postupoval dál a posouval připoutané děti ke Královně.

	Buch. Čvacht.

	Jeden z Trubců se přesunul k ní, aby jí pomáhal s popruhy. Představení pokračovalo.

	Hostitelé se blížili k buldozeru a vyšplhali na něj. Kojoti prahnoucí po kořisti. Odhazovali suť a vyhrabávali stroj. S posledním odhozeným kusem betonu se objevila kabina.

	Byla prázdná.

	Nebyl jsem v ní.

	Odpoutal jsem jejich pozornost a nenápadně se protáhl do továrny z druhé strany. Kryl jsem se za hromadami plechu a rolemi pletiva. Přikrčený jsem přeběhl krátký otevřený úsek parkoviště a vrazil do haly.

	Zatímco Hostitele zaměstnával buldozer, protáhl jsem se pod pásovým dopravníkem. Nad podlahou ho držely rozložité vzpěry a těsný prostor mezi nimi umožňoval údržbářům dostat se do útrob mechanismu a provádět opravy nebo ho seřizovat.

	Po všech čtyřech jsem teď cupital pod ním, má cesta vedla napříč celou tovární halou. Připadal jsem si tak trochu jako krysa v bludišti. Když jsem zvedl příliš vysoko hlavu nebo ramena, přejel mi pás bolestivě přes kůži. Naštěstí jsem si kovbojský klobouk ukryl i s batohem na kopci.

	Neviděl jsem, kde Alex je, ale tušil jsem, že bude někde nade mnou. Možná jsem ji už podběhl. Jeden záhyb mě stáhl ke stěně a vedle se ozval celý sbor hlasů.

	Otočil jsem hlavu a viděl, jak na mě skrz mříže zírá spousta tváří – děti uvězněné v klecích na úpatí obrovské vyskládané hromady.

	„Hej, kluku – pomoz mi, prosím!“

	„Tady! Tady!“

	Malá dívka byla schoulená do kuličky a plakala.

	Bylo to děsivé, a přesto jsem musel pokračovat.

	Všechny jsem je zachránit nemohl.

	Nemohl.

	Odtrhl jsem od nich oči a odvážil se zariskovat: vystrčil jsem hlavu a podíval se dopředu podél pásu. Nic. Ohlédl jsem se na opačnou stranu, za sebe. O nějakých dvacet metrů zpátky byla Alex. Takže jsem ji podběhl. Byla poslední, koho připoutali k pásu, ještě než jsem je rozptýlil buldozerem. Viděl jsem, jak se ode mě vzdalují podrážky jejích bot.

	Zvenčí pak přicházely bez ustání ty zvuky.

	Buch. Čvacht.

	Změnil jsem směr, vyrazil jsem pod pásem směrem k Alex. Znovu jsem vyhlédl, abych vyhodnotil svou pozici. Zahlédl jsem jednu sponku průmyslové sešívačky, která držela její popruh na pásu. Hostitelé už se stahovali od buldozeru, vraceli se ke svým povinnostem a jejich nohy kmitaly oběma směry kolem mě. Vzduch zaplnily skřípavé dechy. Bez ohledu na pauzy v pohybu pásu jsem měl problém dostat se k Alex. Bylo těžké se pohybovat úzkým prostorem a z tvrdé podlahy mě bolely ruce i kolena.

	Buch. Čvacht.

	Nevnímal jsem bolest a hnal se kupředu.

	Přibližoval jsem se. Blíž, blíž…

	Pak jsem naboural do zdi. Natolik jsem se soustředil na postup kupředu, že jsem zapomněl sledovat, kam vlastně jdu.

	Dosáhl jsem bodu, kde pás pokračoval skrz zeď ven do základů nové budovy. Bezmocně jsem sledoval, jak se mi Alex vzdaluje. Svorky, které ji držely na páse, mi nad hlavou prošly dírou ve stěně.

	Buch. Čvacht.

	Okraj stěny vyříznuté jen nahrubo v boční stěně haly nechával pod dopravníkem minimum prostoru. Vrazil jsem ruce do štěrbiny jako potápěč a odrazil se nohama. Pás se mi zakousl do zad a ramen a podrápal je. Tlačil jsem se dopředu a on mě postrkoval zpátky. Konečně se mi do břicha zařízl okraj stěny. Pak se pás zastavil.

	Uvízl jsem.

	Buch. Čvacht.

	Jeho další pohyb mě roztrhne na dvě půlky.

	Zachvátila mě panika.

	Zavřel jsem oči. Uslyšel jsem Patrickův hlas.

	Dokážeš to. Vždycky jsi to dokázal.

	Pomyslel jsem na Alex tam nahoře i na ty tři děti na konci linky. A vybavilo se mi, co se jí Královna chystá udělat.

	Vydechl jsem, co nejvíc to šlo, a stáhl břicho.

	Pás se znovu pohnul dozadu a tlačil mě na opačnou stranu. Ze všech sil jsem se proti němu vzepřel. Okraj stěny mi drtil žebra a břicho, zatímco nahoře se pás pohyboval v protisměru a hrozil, že mě stáhne z kůže. Chvilku jsem měl pocit, že zůstanu zaseknutý v bocích a kosti to nevydrží.

	Ale pak jsem se protáhl skrz.

	Přistál jsem na zemi pod pásem, tentokrát venku. Celým tělem mi rezonovala bolest.

	Buch. Čvacht.

	Alex byla jen dvě děti od Královny.

	Vytáhl jsem z kapsy zavírací nůž, škubnutím ho otevřel a stiskl čepel zuby jako pirát. Pak jsem vyrazil směrem k Alex a konci linky. Viděl jsem už štíhlé Královniny nohy v ochranném obleku i silná stehna jejího Trubce.

	Na strach nebyl čas.

	Chlapec před Alex se posunul před Královnu.

	Buch.

	Slyšel jsem vlhký zvuk uvolněného žihadla. Pak se pás zachvěl pod nárazem, až se na mě začal sypat prach.

	Čvacht.

	Další na řadě byla Alex.

	Byl jsem přímo pod ní. Slyšel jsem, jak nade mnou pláče. Po okraji pásu sjela kapka a dopadla na zem vedle mě.

	Slza.

	Další pohyb dopravníku už ji posune na konečnou pozici.

	Překulil jsem se na záda a vrazil nůž skrz spodní část pásu. Zaklínil se mezi dva mohutné kovové válce.

	Teď se měl pás pohnout znovu.

	Soustrojí nade mnou zaskřípalo. Vypadalo to, že pro ně čepel nebude žádná překážka. Ale pak se dopravník zadrhl kdesi o kousek zpátky na lince a pás se přetrhl jako kus papíru zaseknutý v tiskárně. Kolem mě začaly padat těžké pruhy gumy.

	Okamžik ticha. Ve vzduchu vířil prach.

	Pak se Trubec sebral a odklusal zkontrolovat problém. Jeho nohy mi zmizely z dohledu. Kompaktní, vysokou botu připomínající nohavice Královnina obleku tu zůstala, hned vedle mého obličeje. Stačilo by jen natáhnout ruku a klepnout jí klouby prstů přes palce.

	Čekal jsem a zadržoval dech.

	Nakonec se jedna bota natočila směrem ode mě. Koleno lehce podkleslo.

	Uběhl okamžik. Další.

	Potom se její nohy pohnuly a vyrazily směrem k budově.

	Nečekal jsem dlouho. Ani jsem nemohl. Vysoukal jsem trup zpod pásu, pak protáhl i boky a už jsem byl přikrčený vedle Alex.

	Její zelené oči, mokré od slz, se ke mně nevěřícně natočily.

	„Chanci,“ vydechla.

	Bylo to jen mé jméno, ale současně ta nejúžasnější měna světa.

	Neodpověděl jsem, jen jsem oddělával sponky sešívačky z okrajů popruhů a ty se, jeden po druhém, uvolňovaly. Byli jsme tu teď víceméně sami. Ostatní Trubci hlídkovali u vznášejících se desek na opačné straně základů nové budovy a Hostitelé s Královnou se přesunuli do nitra staré konzervárny, aby zjistili, co se pokazilo. Další Hostitelé prohledávali svah, zkoumali dráhu buldozeru a snažili se zjistit, kdo ho vypustil. Kovové desky dětí, které právě dostaly implantát, klouzaly pryč od nás přes obrovskou plochu základů, aby se připojily k ostatním.

	Deska určená pro Alex se vznášela vedle konce dopravníkového pásu.

	„Přešoupni se na ni,“ nařídil jsem jí.

	Posunula se na desku. Já se přikrčil pod ni a ucítil jsem v kloubech i kostech obrovskou energii, která mi skoro nedovolila dýchat. Nebylo to zase tak úplně nepříjemné, ale měl jsem problém se soustředěním. Když jsem se dotkl spodní části desky, okamžitě zareagovala a začala klouzat jako puk po ledě. Cupital jsem pod deskou a využíval ji jako kryt. Směroval jsem nás k okraji základů, hned vedle lesa.

	Prozatím vypadala Alex jako každé jiné oplodněné dítě přesouvající se k ostatním, ale brzy bude jasně patrné, že jsme se odchýlili z kurzu. Ze své přikrčené pozice jsem sledoval nohy v dálce. Všude byli Hostitelé a Trubci.

	A pak se z konzervárny vynořily elegantní boty královny, obešla roh a vydala se zpátky na své místo.

	S Alex jsme mezitím dosáhli zadního okraje základů. Jakmile jsem se vysoukal zpod desky, těžký tlak na mé klouby polevil. Popadl jsem Alex za paži. „Jdeme,“ zašeptal jsem a ona sklouzla dolů ke mně.

	Klepnutím do desky jsem ji poslal k ostatním. Přidala se k proudu a směřovala k odvrácené straně základů.

	I odsud jsem slyšel hluk vydávaný dětmi tam uvnitř. Nad vším tím rámusem se neslo naříkání nějaké dívky. Ucítil jsem, jak se mi do tváře hrne další vlna emocí. „Musím…“ Hlas se mi zlomil. „Musím se pro ně vrátit.“

	„Ti tvorové v krunýřích,“ špitla Alex, „jsou jich tu stovky. My máme jen naše pěsti.“ Vypadala teď křehká, obličej měla bledý a neprokrvený. „Pochybuju, že se vůbec k těm dětem dostaneme, ale jsem ochotná při tom pokusu zemřít, když ty taky.“

	Chvěly se jí nohy a nebylo to strachem. Byla vysílená. Nikdy jsem ji neviděl tak křehkou.

	Vzpomněl jsem si na nevyřčený slib, který jsem dal Patrickovi. Copak jsem celou tu dálku urazil jen proto, aby Alex zemřela při nesmyslně riskantní akci?

	Pokoušel jsem se nějak potlačit ten sbor výkřiků a pláče z konzervárny. Alex se na mě dívala a snažila se ze všech sil, aby jí nepodklesla kolena. Čekala přitom na odpověď.

	Zavrtěl jsem hlavou.

	Nemá smysl se dnes nechat zabít.

	Vydali jsme se do lesa. Severně od nás byla parta Hostitelů, pohybovali se podél trasy vyryté buldozerem.

	Alex měla problémy s chůzí. Buď to bylo strachem, nebo vyčerpáním, těžko říct. Připadalo mi, že ulevuje levé noze. Došli jsme k obrovskému dutému stromu, do kterého jsem si skryl batoh. Jeho vnitřek byl temný, dutina pár metrů hluboká. Oba jsme před ní padli na kolena.

	Pak jsem za sebou zaslechl křupnutí šišky.

	Sotva jsem se stačil otočit, zvedl mě do vzduchu šerif Blanton.

	
ZÁPIS 37

	Šerif Blanton mě držel za ramena jako ve svěráku. Měl jsem pocit, že se mi kosti rozsypou na prach. Marně jsem kolem sebe kopal a kroutil se. Pak jsem mu vrazil zadní část hlavy do obličeje. Slyšel jsem, jak mu křuplo v nose, ale jeho sevření nepolevilo.

	Na chvilku jsem ztratil Alex z dohledu a napadlo mě, jestli mě neopustila.

	Pak jsem zaslechl cvaknutí.

	Šerif Blanton je musel slyšet taky, protože se otočil. Pořád mě držel před sebou.

	Před dutinou stromu stála ve střelecké pozici Alex. Předtím se musela vplazit do jeho dutiny a vylovit z batohu otcův revolver. Jeden bok měla vychýlený, prameny vlasů jí visely přes jedno oko. Nedokázal jsem popadnout dech. Trhnutím hlavy dostala vlasy z obličeje a zamířila na svůj cíl.

	„Mám tě ráda, tati,“ oslovila ho a stiskla spoušť.

	Ucítil jsem horko kulky – určitě nebyla dál než dva či tři centimetry od mé tváře – a následovalo vlhké plácnutí. Hlava šerifa Blantona se zaklonila. Sevření na mých ramenou povolilo a já jsem přistál na zemi.

	Blanton padl nazad a zůstal nehybně ležet.

	Z revolveru stoupal dým. Od okamžiku, co stiskla spoušť, se Alex nepohnula.

	Vrhnul jsem rychlý pohled dolů z kopce. Skrz větve byl vidět výrobní komplex pod námi – desky vznášející se nad základy odsud vypadaly jako malé dlaždice a Královna stála u pásového dopravníku a čekala, až bude moct pokračovat ve svých povinnostech. Pár Trubců mělo zakloněnou přilbu a prohlíželi si svah kopce.

	„Alex,“ promluvil jsem na ni. „Alex. Musíme jít. Kvůli hluku výstřelu. Alex.“

	Konečně se dala do pohybu, revolver si zastrčila za pas. Já jsem popadl balíkovací háky. Jakmile jsem si hodil na záda batoh, vysvobodila z něj hokejku a znalecky ji protočila v rukou. Ten nenápadný, ale přesto tak důvěrně známý pohyb mi přinesl úlevu, kterou jsem nečekal, ale také jsem jí ne zcela rozuměl.

	Běželi jsme.

	Nedokázal bych vám říct, jak dlouho ani jak daleko, ale nakonec jsme za sebou přestali slyšet kroky a praskající větve. Když jsme zpomalili, nacházeli jsme se o pár kilometrů dál, v blízkosti rozcestí a prudkého svahu vedoucího dolů příkrým terénem průsmyku Ponderosa.

	Alex se opřela o strom a pak sklouzla na zem. Chytila se přitom za levou nohu. „Omlouvám se. Musím si odpočinout. Byla jsem dva dny v kleci…“

	Vrátil jsem se k ní a podal jí vodu. Těžce dýchala a pak se napila. Napila se ještě jednou a ruka s lahví jí klesla.

	„Tys pro mě přišel,“ vypadlo z ní.

	„Ano.“

	Sáhl jsem do batohu, vytáhl černý kovbojský klobouk a dal si ho na hlavu. Díky němu jsem měl pocit, že je můj bratr blíž. Cítil jsem, jako by mi dodával něco z jeho síly.

	Alex si prohlížela mě i klobouk. „Patrick,“ začala, „je…?“

	Došlo mi, že ji unesli dřív, než jsme se vrátili z nemocnice. „Je v pořádku. Sehnali jsme kyslíkové lahve. Čeká na tebe.“

	Zaklonila hlavu, opřela ji o kmen stromu a její tvář teď se zavřenýma očima mířila k obloze. „Díky Bohu. A díky Bohu i za tebe.“ Znovu otevřela oči a úlevný výraz byl pryč. „Chanci, oni mi chtěli dát implantát. Použít mé tělo jako schránku.“

	Nikdy mi nepřipadala tak mladá a ztracená, dokonce ani tehdy, když se její máma odstěhovala.

	„Proč nám tohle dělají?“ zeptala se.

	Slunce prosvěcovalo borové jehličí a šimralo mě na zátylku. Vybavil jsem si ty vesmírné skafandry, ve kterých byla neprodyšně uzavřena Královna i se svými Trubci, od hlavy až po paty. Ani kousek odkryté tkáně.

	„Třeba nedokážou na Zemi dýchat nebo se nemůžou pohybovat v našem prostředí,“ hádal jsem. „Proto musí porodit novou generaci, která to zvládne.“

	Slabě přikývla a zaleskly se jí oči. „Takže tu byly dvě generace Hostitelů. První jako Hank McCafferty, který nakazil všechny ostatní. Pak Mapovači a Lovkyně.“

	„Mají v plánu vyvíjet se krok za krůčkem.“

	„A využili naše rodiče – mého tátu – aby jim pomáhali. Lidi, kteří se měli starat o nás.“ Hlas se jí zachvěl. „Pokoušejí se přežít na náš úkor. Změnit nás v něco jiného.“ Zelené oči jí zahořely hněvem. „Přeměnit nás v ně.“

	„Tvůj táta…“ vložil jsem se. „Alex, poslouchej…“

	„Nechci o tom mluvit,“ přerušila mě a rychle se postavila.

	I když kulhala, držela se mnou krok. Sestupovali jsme dolů průsmykem. Čekala nás dlouhá, náročná cesta na jeho úpatí. Po čase jsme upadli do jakéhosi transu. Zrovna jsme obcházeli žulový balvan, když jsem před námi zaslechl kroky a šustění napadaného listí. Zastavil jsem a zatáhl Alex za kmen stromu. Přimáčkl jsem se jí hrudníkem k ramenům. Zaklonila hlavu, takže se naše tváře dotýkaly. Chtěla protestovat, ale já jsem jí zlehka položil ruku přes ústa. Čekali jsme.

	O chvíli později se z porostu vynořil Mapovač a zamířil si to rovnou k nám. Alexino tělo se napjalo a zatlačilo na moje, ale já jsem ji pevně držel. Nechtěl jsem, aby se pohnula. Sledoval jsem úhel očních tunýlků Mapovače, tenhle trik jsem se naučil na hřbitově. Byly namířené na zem, asi tak čtvrt metru od nás. Podle předpokladu nás minul, rameno se ještě otřelo o kůru pár centimetrů od Alexiny tváře.

	Hned, jak zmizel mezi větvemi, pustil jsem ji. Otočila se ke mně a v jejím pohledu bylo něco jinak, i když jsem to nedokázal definovat.

	„Měli bychom najít místo, kam se schováme, než padne noc,“ přerušil jsem ticho. „Cestovat za denního světla je moc riskantní.“

	„Máš pravdu,“ souhlasila. „Dneska jsme už štěstí pokoušeli až až.“ Zvedla ruku a ukázala kamsi kolem mé tváře. „Co třeba támhle?“

	Otočil jsem se a nejdřív nic neviděl. Pak se mi to teprve začalo rýsovat. Chata, necelý kilometr odsud, obklopená stromy.

	Vydali jsme se k ní. Jak jsme se blížili, postupně se nořila z lesa. Kromě malé stodoly kousek od ní a přístřešku s generátorem pokrytým solárními panely nebyl v jejím okolí žádný lidský výtvor.

	Jednou jsme chatu obešli a nahlíželi do oken. Pak jsme se zastavili u vchodových dveří. Alex zvedla hokejku a já jsem pevně sevřel madla balíkovacích háků.

	„Připraven?“ zeptala se.

	„Připraven,“ odpověděl jsem.

	Vtrhla dovnitř a já za ní. Natočili jsme se k sobě zády a prohlíželi si obydlí.

	Žádní Hostitelé.

	Musel jsem přiznat, že to místo bylo útulné. Pohodlná široká postel s přehozem, objemná litinová kamna, kuchyňka. Skříňka s puškami opřená o stěnu plná loveckých zbraní a několik krabic munice. Zarámovaná fotografie na nočním stolku zachycující pár něco přes šedesát, jak sedí u stolečku u bazénu a on má přehozenou ruku přes její rameno. Za nimi tropické slunce prosvěcující roztroušené mraky.

	Alex padla na postel.

	Sundal jsem si z ramene batoh a zahrabal v něm. Hodil jsem jí energetickou tyčinku. Chytila ji před obličejem.

	„Díky,“ ocenila to. „Umírám hlady.“

	Vrazil jsem si do úst hnědnoucí jablko, přesunul se ke skříňce se zbraněmi a trhnutím otevřel skleněné dveře. Vytáhl jsem jednu pušku. Byl to klasický Ruger M77 Hawkeye, ráže .307. V rukou mi seděl jako ulitý. Na to, abychom ho nesli zpátky s sebou, byl moc velký, ale nabil jsem ho a strčil zpátky do přihrádky. I když jsme tu měli zůstat jen do západu slunce, byl fajn pocit mít ho po ruce.

	Ohlédl jsem se zpátky k Alex. Přehazovala tyčinku z ruky do ruky, dívala se na ni, ale nerozbalovala ji.

	Pak pomalu řekla: „Viděl jsi venku ten generátor, ne?“

	„Mm-hm,“ zahuhňal jsem s jablkem v ústech.

	Vstala a přešla k lednici. Když otevřela dveře mrazicího boxu, zavanul ven chladný vzduch. Uvnitř byly zmrazené kusy srnčího a jeleního masa.

	„Možná bychom zase mohli žít jako lidi,“ přemýšlela. „Alespoň na pár hodin.“

	Zvedla prst a přejela mi po tváři. Na jeho bříšku se objevila černota. „Osprchuj se. Jsi špinavý.“

	„Ale…“

	„Mám hokejku, revolver, loveckou pušku a před chvílí jsem prostřelila hlavu vlastnímu tátovi. Takže nás snad dokážu ochránit, než se umyješ.“

	Zmateně jsem přikývl.

	Pak se chvíli přehrabovala v prádelníku a našla mi pár čistých kusů oblečení zhruba mé velikosti, které po mně hodila.

	Odložil jsem stetson na postel a vydal se do koupelny. Sprchový kout byl miniaturní, ale v horké vodě mi bylo báječně. Po nohách mi stékala špína a odplouvala do odtoku. Bylo těžké uvěřit, kolik toho ze mě odpadlo – musel jsem vypadat jako divoké zvíře.

	Drhnul jsem se, dokud jsem nebyl čistý, a pak jsem se drhnul ještě víc. Po otření ručníkem jsem se oblékl a strávil před zrcadlem víc času, než bylo třeba. Skrz malé okénko jsem viděl, jak se rychle blíží soumrak, horský vzduch dostával temný odstín.

	Doletěla ke mně báječná vůně – pečené maso. Po dlouhé době pojídání oschlých sendvičů a energetických tyčinek jsem už skoro zapomněl, jak má vonět opravdové jídlo.

	Vyšel jsem z koupelny. V přední místnosti bylo temno. Alex zatáhla všechny závěsy a na kuchyňském stole zapálila svíce – chytrý tah, který zabrání našemu prozrazení. Došel jsem k ní blíž a všiml si, že připravila kompletní jídlo s řádně prostřeným stolem a naaranžovaným nádobím a příbory. Už seděla a čekala na mě.

	Bylo to jako romantická večeře.

	Až na to, že nebyla.

	Ukázala na židli naproti sobě. „Sedni si.“

	„Rád.“

	Pustili jsme se do jídla. Jelení s pepřovou omáčkou, rýže s koriandrem, voda se skutečnými kostkami ledu. Nevzpomínal jsem, že bych někdy jedl něco tak chutného. Malou chvíli se ozýval jen poklidný zvuk příborů cinkajících o talíře. Opřel jsem se a otřel si ústa.

	„Dobrá práce, Blantonová,“ pochválil jsem ji.

	Rozhlédla se kolem. „Je škoda, že musíme brzy odejít. Ale pořád jsme vysoko v průsmyku a čeká nás dlouhá cesta zpátky do města.“

	„To je pravda. Ale víš, co je na tom dobrá zpráva? ‚Déšť? padá jediným směrem…‘“

	„‚Dolů,‘“ řekli jsme oba společně a rozesmáli se.

	Položila vidličku vedle talíře. Její výraz se změnil a já jsem poznal, že myslí na svého otce.

	„Na střední škole měl něco s tvou mámou, víš to?“ svěřila mi. „Chodili spolu.“

	Chvilku trvalo, než jsem to zpracoval. „Děláš si legraci.“

	„Nedělám.“

	Zkusil jsem si představit šerifa Blantona se svou mámou, když byli mladší, ale můj mozek tenhle obrázek nezpracoval. „To není možný.“

	„Ale je. Chystali se, že se vezmou, že budou mít děti, prostě všechno. Když ukončila školu, táta se s ní rozešel. Nevím, co se stalo. Nejistota, strach, co já vím. Ale nikdy si to neodpustil. Ani jí ne.“

	Tvář mi zrudla rozhořčením. „On nikdy neodpustil jí? To přece nedává smysl.“

	„Co se řídí srdcem, nedává smysl, Chanci. Srdce nemá za úkol dělat smysluplné věci.“

	Díval jsem se na Patrickův černý kovbojský klobouk, který ležel na posteli, kde jsem ho předtím odložil, a mlčel.

	Vstala. „Půjdu si užít sprchu, než vyrazíme.“

	Znovu prohrabala prádelník, ale vytáhla jen pánské tílko a jedny boxerky. Pokrčila rameny. „Vezmu si, co mi bude, a přes to si dám své staré oblečení.“

	Jakmile zmizela v koupelně, začal jsem pochodovat po chatě a snažil se zpracovat, co mi právě řekla o mé mámě a svém tátovi. To by vysvětlovalo, proč šerif Blanton celá ta léta mě i Patricka tak nesnášel. Proč tak moc nenáviděl naše příjmení.

	Přistihl jsem se, že mě přitáhla fotografie staršího páru. Jak spokojeně tam seděli, drinky s deštníčky v rukou. Jaké to asi je, zestárnout s někým podobným způsobem? Vědět, že ten dotyčný stojí po vašem boku. Nejen v těch romantických okamžicích, ale i v každodenních záležitostech. Moje máma i táta to takhle měli. Strýček Jim a Sue-Anne taky.

	Teď to nevypadalo, že mě čeká něco podobného.

	Položil jsem zarámovaný obrázek a pustil jsem se do mytí nádobí. Tak nějak mi to přišlo důležité, jako gesto respektu vůči lidem, kterým tenhle dům patřil a kteří kdysi vyrazili na výlet, aby si společně užili slunce.

	Alex vyšla z koupelny, špinavé oblečení měla natažené přes čisté a utírala si hlavu ručníkem.

	Zastavila se u postele a opřela bokem o matraci. Pořád po tom svém utrpení vypadala oslabeně. „Tys uklidil v kuchyni? Proč?“

	Utřel jsem poslední kousek nádobí a položil ho na pultík. „Já nevím,“ odpověděl jsem.

	Přišlo mi příliš těžké to vysvětlovat. Ale ona kývala hlavou, jako kdyby tomu rozuměla i tak. Pořád seděla na posteli.

	„Co jsi všechno prožil?“ byla zvědavá. „Aby ses ke mně dostal?“

	Podíval jsem se dolů na špičky bot.

	„Pověz mi to, Chanci,“ naléhala tiše.

	Tak jsem jí to řekl. Sdělil jsem jí zkrácenou verzi příběhu o prázdném kostele, o Chetově útoku a o tom, jak zemřel Zeus. Taky o hřbitově a o barikádě, o výstupu do průsmyku a jak jsem čekal, až padne soumrak. O děsivých zvucích z dopravníkového pásu, které se nesly k mému pozorovacímu stanovišti v horách nad konzervárnou.

	Neřekla ani slovo, dokonce ani když jsem skončil. Rty měla vyšpulené, očima rychle mrkala. Vypadalo to, že se možná rozbrečí, ale nebyl jsem si jistý proč. Chvíli mezi námi bylo ticho.

	Pak jsem si na něco vzpomněl. Zahrabal jsem v kapse a vytáhl z ní její přívěsek.

	„Patrick chtěl, abych ti vzal tohle,“ vysvětloval jsem.

	Teď jí teprve došlo, že pořád drží ručník, a položila ho na přehoz vedle kovbojského klobouku.

	Pak natáhla ruce za hlavu a nadzvedla si vlhké vlasy. Odhalila přitom štíhlý krk. Celou tu dobu jsme se dívali jeden druhému do očí. „Mohl bys mi ho připnout?“

	Do tváří se mi nahrnula krev. Díval jsem se na ten kus stříbra ve své dlani. Řetízek byl stočený dokola, přívěsek měl jemné, drobné ornamenty. Chtěl jsem přimět nohy, aby se pohnuly z místa, ale neposlechly mě.

	„No tak, Deštíku,“ pobídla mě.

	Se sklopenýma očima jsem šel k ní, pod botami mi skřípěla prkna. Stál jsem teď přímo před ní. Byli jsme zhruba stejně vysocí a já jsem přemýšlel, kdy se to stalo – vždycky byla o nějakých pár centimetrů vyšší. Měl jsem tak její krk přímo před sebou, pramen vlasů vyrůstající jí z kůže. Díval jsem se na linii její čelisti, na její ústa. Neodvážil jsem se zvednout oči a podívat se do jejích. Jako bych měl strach, co ten pohled odhalí.

	Natáhl jsem paže, přívěsek se mi houpal v rukou. Prsty jsem jí přejel po krku. Měla tak hladkou kůži. Její vlasy mě chladily na kloubech rukou, zatímco jsem zápasil se zapínáním řetízku.

	Konečně se to povedlo.

	Naklonila se ke mně.

	A políbila mě.

	Srdce se mi zastavilo.

	Její rty byly tak měkké a jemné, jak jsem si vždycky představoval.

	Odtáhla se, zvedla z přehozu kovbojský klobouk a posadila mi ho na hlavu. Místnost mi náhle připadala zamlžená, mé myšlenky i pocity se tloukly o sebe. Nemohl jsem najít slova.

	Potutelně se usmála a prošla kolem mě ke dveřím. „No tak pojďme.“

	Popadl jsem batoh a klopýtal za ní, stále neschopen slova.

	Alex teď kulhala ještě výrazněji. I když jsme za sebou měli odpočinek, ramena měla svěšená vysílením. Přemýšlel jsem, jak se dostaneme až dolů pod průsmyk. Sešli jsme z verandy a minuli malou kůlnu. Zamířili jsme mezi stromy.

	A vtom jsme to uslyšeli.

	Uvnitř stodoly se něco hýbalo.

	Něco hodně velkého.

	Zarazil jsem se a dívali jsme se jeden na druhého. Tušil jsem, že si myslí totéž, co já. Že v duchu chová stejnou naději.

	Ale i tak to bylo velké riziko. Pokud bych otevřel vrata stodoly, mohl by se na mě vyvalit celý roj Hostitelů.

	Alex lehce zakolísala a přenesla váhu na silnější nohu. Uvědomil jsem si, jak moc musí být unavená a jak těžký terén je před námi.

	Za to riziko to stálo.

	Změnil jsem kurz, vydal jsem se ke stodole. Neudělala nic, aby mě zastavila.

	Přejel jsem rukama po kovové klice. Něco se uvnitř pohnulo, zaskřípělo dřevo. Zaváhal jsem a chvíli sledoval oprýskané dřevěné dveře.

	Pak jsem je otevřel.

	
ZÁPIS 38

	Stáj měla jeden kotec a z toho na mě koukal zářivě černý andaluský hřebec. Jakmile nás uviděl, zaškubal hlavou a odhalil bílou hvězdu na levé části hrudníku. Otevřel jsem dveře stáje dokořán a on vytancoval ven. Měl mohutné zadní nohy a tělo plné svalů, v kohoutku určitě nejmíň metr sedmdesát.

	Alex stojící za mnou se opírala o lepenkou pokrytou stěnu a bylo slyšet, jak za ní cinkají ohlávky.

	„Jako kdyby ani nebyl skutečný,“ vydechla.

	Položil jsem ruku na hřebcův bok a ucítil svaly a horko. Ve stáji mu zůstaly hromady sena, skoro prázdné vědro s ovsem a necky zpola naplněné vodou. Jíst tedy měl co, ale z toho vězení už byl nervózní. Byl připravený k běhu.

	Což mi vyhovovalo.

	♦

	Pobídl jsem hřebce patami a on přešel z klusu do cvalu. Seděli jsme na holém hřbetu a sjížděli dolů po pruhu asfaltu z průsmyku Ponderosa. Hřebcova kopyta burácela o vozovku. Byl jsem nakloněný dopředu a svíral otěže, Alexina teplá paže byla omotaná kolem mého pasu. Druhá ruka se jí volně houpala a svírala hokejku. Kdyby náhodou.

	Samozřejmě, že před námi vyletěla z lesa Lovkyně. Škubl jsem uzdou doprava a Alex jí málem sundala bezokou hlavu z krku.

	Silnice se leskla noční rosou, černá řeka tekoucí dolů k barikádě. Pluli jsme si nad světem, dostatečně vysoko, abychom byli v bezpečí, dostatečně rychle, abychom byli povznesení. Alexino tělo bylo teplé a tisklo se pevně na mé. Opírala se o mě, a když byla unavená, cítil jsem na zádech i její tvář.

	Cítili jsme se báječně. Cesta koňmo byla mnohem jednodušší než náročný pochod mimo silnici, který jsme museli absolvovat předtím. Rytmus koně pod námi byl hypnotický, ostrý noční vzduch opojný. Cestou dolů jsme narazili jen na pár Hostitelů. Dva z nich odbavila Alex hokejkou a třetí skončil pod kopyty.

	Konečně se před námi objevil náklaďák s přívěsem, který tu kdysi dostal smyk, vletěl do lesa a složil na vozovku celou hromadu stromů. Dojeli jsme k zadní části barikády a seskočili. Alex se zesláblé nohy pletly. Podepřel jsem ji. Hřebec byl celý zpěněný, zrychleně dýchal a vypadal královsky, možná až božsky. Díky zářivě černé srsti byl ve tmě skoro neviditelný, až na tu bílou hvězdu.

	Pohladil jsem ho po chřípí a poděkoval mu. Nezúčastněně se otočil a odklusal.

	Jakmile zmizel v mlžném oparu, připadalo nám, jako kdyby nikdy neexistoval.

	Když jsem pomáhal Alex nahoru přes padlé stromy, došlo mi, že je ještě slabší, než jsem si myslel. I když se snažila vypadat tvrdě, bylo jasné, že poslední dva dny si na ní vybraly svou daň.

	Nakoukli jsme přes vršek barikády, abychom zjistili, jestli tu nejsou Hostitelé, a pak se vydali po kmenech dolů. Položil jsem ruku na vyvrácený kmen a ucítil nějakou měkkou smotanou látku. Podíval jsem se na ni blíž. Komiksová kresba jakéhosi dávného krále s žezlem a korunou. Byla to Nickova mikina s kapucí a znakem Star Peak High Monarchs, která sem upadla poté, co ho odvlekla horda Hostitelů.

	Pokračoval jsem dál.

	Přistáli jsme na střeše kombíku a Alex si všimla všech těch mrtvol roztroušených kolem vozu. „Tos udělal ty?“

	Přikývl jsem.

	Opět na mě vrhla pohled, který jsem nedokázal tlumočit. Seskočil jsem a pomohl jí slézt ze střechy. Přistála opatrně, snažila se co nejvíc odlehčit své bolavé noze.

	Vydali jsme se rychle mimo silnici ve směru, kde stálo silverado. Nohy se nám bořily do močálu plného rákosí. Připadalo mi, že je tu víc mokro než včera. Určitě na téhle straně kopce v noci slušně zapršelo.

	Ještě pár kroků a už jsem se začal bořit až do půli lýtek. Došlo mi, že jsme v maléru. Jakmile jsme se přiblížili k autu, zděšeně jsem se zastavil.

	Bylo ponořené po nárazník do močálu, kola ani nebylo vidět.

	Vypadalo to, že se odsud nedostanu dřív, než země vyschne. Nejbližší auta stála asi 25 kilometrů odsud u benzínky. Museli bychom tam dojít pěšky přes otevřené údolí. Z Alex i ze mě by se stal snadný cíl. Navíc jsem pochyboval, že by ušla ještě pětadvacet kroků, natož kilometrů.

	Poprvé od chvíle, co jsem opustil školu, mě zachvátila beznaděj.

	Zvládl jsem takový kus cesty a teď mě porazil obyčejný déšť.

	Jaká to ode mě byla pitomost, zaparkovat silverado tady, na měkkém podkladu.

	Cítil jsem, jak mi vlhkost proniká do ponožek. Opřel jsem se o auto. Pak ve mně vybuchl vztek. Praštil jsem do kapoty pěstí a ještě jsem chtěl kopnout z boku do plechu, ale sotva jsem dokázal zvednout nohu z bahna.

	„Chanci,“ oslovila mě Alex.

	Ucítil jsem její ruku na rameni.

	„Je mi to jedno,“ soptil jsem. „Je mi jedno, jestli mě uslyší.“

	Část mého já si přála, aby sem Hostitelé přišli a já si na nich mohl vybít vztek.

	Znovu jsem chtěl nakopnout vůz, ale byl to jen chabý pokus.

	„Skončil jsi?“ zeptala se klidně Alex.

	Otočil jsem se, háky se mi houpaly na zápěstích. „Asi jo.“

	„Je tu jiné auto, které můžeme použít.“

	„O čem to mluvíš?“

	Ale ona se už vracela zpátky na silnici a její nohy při každém zvednutí ze země vydávaly mlaskavý zvuk. Ve střehu před Hostiteli – možná bych je raději nechtěl potkat – jsem ji následoval.

	Došla ke kombíku, jehož zadní část byla rozdrcená posledním kmenem v barikádě. Otevřela dveře na straně řidiče, natáhla ruku dovnitř a uvolnila pás, který byl doteď natažený přes hostitelova stehna. Pak s ním elegantně škubla a on vypadl na zem.

	Nickův otec. Kterého zabil Patrick. Teď jen další mrtvý Hostitel ležící mezi svými druhy.

	Nastoupila a dívala se na mě rozbitým oknem. Na kapotě byly krvavé šmouhy a drápance od nehtů. „No tak,“ pobídla mě, „nasedej.“

	„Alex. To auto je přimáčklý stromem.“

	„Jen zadek.“

	„Ani se nehne.“

	„Fajn,“ řekla, „tak mi uhni z cesty.“

	Ustoupil jsem na bok.

	Motor kašlal, jak roztáčela startér, a pak ztichnul. Na druhý pokus znovu kašlal, ale nakonec chytil. Zařadila „drive“ a v převodovce to zachrastilo. Pak šlápla na plynový pedál.

	Motor zařval, pneumatiky se roztočily a začal od nich stoupat kouř. Kombík se ani nehnul.

	Nevěřil bych, že to auto dokáže vydávat ještě větší rámus, ale i na to došlo.

	Nakloněná nad volantem přidávala Alex plyn a ve tváři měla odhodlaný výraz.

	Auto zůstalo na místě, strom je držel dál.

	„Říkal jsem ti to,“ zařval jsem.

	Alex mě buď ignorovala, nebo neslyšela.

	Vrhnul jsem pohled do temnoty za sebou. Objevilo se pár plujících oválků – obličeje Lovkyň. Za nimi se začala vynořovat i jejich těla, postupovaly pomalu rákosím. Někteří z Hostitelů byli ponoření až po kolena, ale i tak byli schopni pohybu.

	Pneumatiky se protáčely na vozovce a vydávaly vřeštivý rámus.

	Přední nárazník kombíku se pohnul tak o dva centimetry. Strom vydal slabý praskavý zvuk, jak se otřel o rozdrcenou zadní část auta. Alespoň malý posun.

	Lovkyně, které šly vepředu, byly už jen pár kroků od silnice. Za nimi se vynořovala legie dalších.

	„Alex! Na tohle už nemáme čas!“

	Ani nezvedla hlavu.

	Najednou se kombík zbavil stromu, vystřelil kupředu a mohutný kmen dopadl na zem za něj. Vůz prosvištěl kolem mě a pak zaskřípěly brzdy. S otevřenými ústy jsem se díval, jak se Alex naklonila a otevřela dveře na místě spolujezdce.

	„Jedeš?“ zeptala se.

	Nejbližší Lovkyně uvolnila nohu z bahna a vydrápala se na okraj silnice. Ostatní se kolébaly za ní jako kachny. Byla tak blízko, že jsem viděl, jak se jí slepené vlasy kývou sem a tam za tunýlky vyhloubenými do její hlavy.

	Doběhl jsem k vozu a skočil dovnitř. Alex se rozjela a auto začalo vydávat šílené rachotivě zvuky, jak se zadní pneumatika otírala o zdeformovaný podběh.

	Alex se na mě nenápadně zašklebila.

	Tachometr se vyšplhal ke stovce a vůz se třásl, jako by se měl každou chvilku rozsypat. Po pár kilometrech se zpod kapoty začal valit dým. Kvílení zezadu bylo stále hlasitější, až zaplnil vnitřek vozu pach spálené gumy.

	Ujeli jsme takhle kus cesty a pak jsme uslyšeli, jak se zadní pneumatika zula a vůz pokračoval dál po ráfku. Nějakým zázrakem se Alex podařilo udržet nás ještě pár kilometrů na silnici na třech pneumatikách a ráfku, zatímco za námi létaly jiskry. Překvapivě jsme podél silnice nezahlédli žádného Hostitele.

	Přesně v okamžiku, kdy se před námi objevila benzínka, motor škytl a zhasl. Alex vyskočila vedle čerpadel a lehce se uklonila.

	„Musím přiznat, Blantonová,“ pochválil jsem ji, „že tohle bylo zatraceně dobrý.“

	Vydali jsme se na parkoviště a procházeli mezi auty, jako kdybychom byli nakupující pár.

	„Víš, drahý,“ promluvila s noblesou ženy v domácnosti, „minivan má víc prostoru pro nákupy a je smysluplnější, ale na druhou stranu…“ Zastavila u mustanga a podívala se na mě přes jeho nízkou střechu s šibalským úsměvem. „Vždycky jsem si myslela, že ‚smysluplný‘ je přeceňovaný výraz.“

	O pár vteřin později jsme letěli od čerpací stanice se 420 rachotícími koni pod kapotou a vibrace sedaček rozechvívala naše těla až na kost. Alex si stáhla okno, vystrčila ruku do větru a já ji napodobil. Museli jsme vypadat jako nějaké šílené, po zemi jedoucí letadlo. Proletěli jsme údolí průměrnou rychlostí minimálně 160 kilometrů za hodinu. Občas jsme to vzali těsně kolem opuštěného Mapovače, skoro jsme ani nezpomalili. Nakonec Alex odbočila na prašnou cestu před městem. Vjeli jsme do lesa a zaparkovali na stejném místě, kde jsme při předchozí cestě nechali silverado. Tak přesně, že pneumatiky vjely do vyjetých kolejí.

	Vystoupili jsme. Alex se nervózně dívala na les kolem a mačkala hokejku. „Myslíš, že to s tou nohou zvládnu?“

	„Máme na výběr?“

	„Jsem dost unavená, Chanci.“

	Poznal jsem, že to přiznává jen nerada.

	„Půjdeme pomalu,“ navrhl jsem.

	Prodírali jsme se mezi větvemi a směřovali do města, ke škole, za Patrickem. Alex se opírala o hokejku, používala ji jako berlu. Sotva jsme udělali deset kroků, zaslechli jsme praskot větví. Něco se rychle pohybovalo směrem k nám.

	Zvuk těla prodírajícího se porostem.

	Ochranitelsky jsem se postavil před Alex. Chrastění se stále přibližovalo.

	Pak se vynořila Chetova mohutná postava, potrhané oblečení na něm jen vlálo. Jedna ruka mu chyběla, druhá byla znetvořená Diem. Po trupu i obličeji měl stopy zubů, a přesto na nás útočil a natahoval dozadu pahýl paže, aby udeřil.

	Vykročil jsem dopředu a švihem jsem zapíchl hák skrz přední část jeho hlavy. Zanořil se alespoň patnáct centimetrů hluboko.

	Síla úderu ho poslala na kolena. Kopnul jsem do něj a on se svalil na bok. Pak jsem opřel podrážku boty o jeho neživou tvář a trhnutím uvolnil hák z lebky.

	Překvapilo mě, jak málo jsem při tom cítil.

	Alex stála za mnou opřená o strom. Hrudník se jí zvedal a klesal strachem.

	„Jsi v pořádku?“ zeptal jsem se.

	Opět se na mě podívala tím výrazem, který pro mě nebyl úplně čitelný.

	„Proč se na mě takhle díváš?“ zajímalo mě.

	„Už nejsi, co jsi byl,“ vysvětlovala mi.

	Otřel jsem si krvavý hák o džíny. „To už není nikdo z nás.“

	Opřela se o kmen, balancovala na zdravé noze.

	„Tyhle lesy jsou plné Hostitelů,“ přemýšlela nahlas. „Cestou ke mně jsi jich přece viděl spoustu. Nejsem si jistá, jestli bych jim utekla.“

	„Žádný strach,“ uklidňoval jsem ji. „Máme tu přátele.“

	„Jak to myslíš?“

	Strčil jsem prsty do úst a hlasitě zahvízdal.

	Nic.

	Díval jsem se skrz větve a čekal.

	„Chanci?“ Alex se na mě podívala, jako bych byl cvok. „Co to děláš?“

	Ale to už jsem slyšel, jak prorážejí listí a hlínu. Alex se ani nestačila vyděsit, a už se z lesa vyřítila smečka ridgebacků. Obklopili nás, šťouchali nám čumáky do rukou a vráželi do nás, jak se snažili upoutat naši pozornost. Cassius na mě vyskočil, položil mi packy na prsa a olizoval obličej. S úsměvem jsem ho ze sebe dal dolů.

	Další se vrhli na Alex, která se spokojeně smála.

	„Pojďte, kamarádi,“ vyzval jsem je. „Potřebujeme zubatý doprovod přes les.“ Dvakrát jsem tleskl. „Hlídat.“

	Obklopili nás, takže jsme postupovali k městu uprostřed smečky. Alex mi položila ruku kolem krku, abych ulevil její bolavé noze. Minuli jsme náměstí a vydali se trasou, která nás držela co nejdéle mezi stromy. Nebýt psů, měli bychom v temných lesích smůlu, ale vedli si skvěle. V jedné chvíli jsme zaslechli z porostu po naší levici povrchní rychlé dýchání. Deja, Princezna a Tanner vystřelili tím směrem. Když jsme s Alex nakoukli mezi větve, viděli jsme naši bývalou dějepisářku. Klečela na kolenou a psi s ní škubali jako s hadrovou panenkou.

	Tohle plemeno bylo vyšlechtěné k lovu lvů.

	To, co bylo kdysi učitelkou Olsenovou, proti nim nemělo šanci.

	Za chvíli se psi vrátili, na čumácích měli krev. Z větví už jsme žádné další zvuky neslyšeli.

	Pokračovali jsme v poklidu dál, Alex si šetřila svou zraněnou nohu. V půli cesty do města slyšeli psi cosi, co my ne, a do porostu vletěla celá smečka. Slyšeli jsme vrčení a trhání a zakrátko se zase vynořili se vztyčenýma ušima a vrtícími ocasy. Hostitele jsme vůbec neviděli. Ridgebackové nás opět obklopili s ostražitým výrazem v hnědých očích a pokračovali jsme dál.

	Došli jsme k okraji lesa a zastavili se před řadou neoplocených zahrad – což znamenalo, že jsme ve čtvrti, kde se nachází škola. Zvýšilo to pocit naší zranitelnosti. Ačkoliv tu nebyli vidět žádní Hostitelé, pohled na otevřený prostor před námi způsobil, že se mi sevřel žaludek.

	Ještě pevněji jsem uchopil Alex a vydali jsme se na zadní trávník Woodrowsových. Kolem grilu jsme prošli k okraji domu. Pak jsme si všimli, že psi s námi už nejsou. Váhavě přešlapovali na okraji lesa a kňučeli. Nějaký dávný instinkt jim velel, aby se drželi v houští.

	Otočili jsme se a uviděli jejich oči vykukující z temných zákoutí mezi kmeny. Jedny za druhými se stahovaly zpátky a mizely. Jediný pár zůstal o trochu déle a vznášel se ve tmě. Věděl jsem, že je to Cassius. Pak se i on stáhl zpátky a byl pryč:

	Najednou mi noc připadala o něco prázdnější.

	Tiše jsme s Alex prošli podél domu Woodrowsových a přesunuli se na jejich příjezdovou cestu. Pár bloků před námi se tyčil velký temný stín. Budova školy byla v prvních paprscích úsvitu téměř neviditelná.

	Domov. Nebo alespoň to poslední, co se mu podobalo.

	Ulice působily prázdným dojmem, ale i tak jsme postupovali opatrně, od úkrytu k úkrytu. Alex klopýtla, vyklouzla z mého sevření, chytila se za bolavou nohu a zkřivila obličej. Pak se opřela o zaparkovaný pick-up.

	Nervózně jsem sledoval, jak se paprsek světla nad horizontem zvětšuje. Sluneční zář způsobila, že na ulicích začínalo být lépe vidět.

	„No tak, Alex. Už jen jeden blok.“

	„Promiň. Pomoz mi.“ Skousla ret, přehodila mi paži kolem krku a nechala se zvednout na nohy.

	Podívala se přese mě kamsi dozadu a hekla.

	Otočil jsem se.

	V mlze, která tu ležela před východem slunce, jsem zahlédl na rohu mezi námi a školou pohyb připomínající vlnu.
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	Na přemýšlení nebyl čas.

	Zvedl jsem Alex do náruče a hodil ji dozadu na korbu pickupu. Pak jsem se tam přehoupl sám a natáhl se vedle ní.

	Leželi jsme tam schoulení a naše čela se dotýkala.

	Její šepot byl tak tichý, že jsem ji sotva slyšel. „Co když nás už viděli?“

	„Pořád je ještě tma.“

	Po dlažbě se směrem k nám šoupaly desítky nohou.

	„Ale co když ano?“ trvala na svém.

	„Tak to už brzy zjistíme.“

	Blíž. Blíž. Pak jsem ucítil, jak přes nás z druhé strany přejíždějí stíny. Skupina Hostitelů se rozdělila, každá část obcházela auto z jiné strany. Kdyby se někdo zastavil nebo podíval do strany, uviděli by nás, jak skoro nedýcháme a schováváme se na korbě pick-upu.

	To ovšem neudělali.

	Soustředěná pozornost má své výhody.

	Ale také nevýhody.

	Alex zabořila obličej do prohlubně mého krku a já jsem ji držel a cítil vůni jejích vlasů. Vlna Hostitelů dál procházela kolem nás a rozdělovala se kolem auta, jako by to byla příď lodi.

	Konečně ten proud zřídl a zakrátko jsme už neslyšeli nic.

	Východ se začal zalévat světlem a koruny stromů zaplavila záře.

	„Musíme jít,“ vzdechla Alex.

	„Musíme počkat, dát jim čas, aby se dostali o pár bloků dál,“ navrhoval jsem. „Nemůžeme je zavést do školy.“

	„Dobře. Dobře.“

	Cítil jsem, jak mi dýchá na krk. Najednou jsme se objímali pažemi.

	„Když mi byly čtyři,“ začala Alex, „ztratila jsem se v Disney Worldu. Byli tam všude lidi. Jenže já jsem viděla jen jejich kolena. A pak, skrz ten dav, jsem zahlédla máminu sukni. Jenže jsem se k ní nemohla dostat. Mezi námi pořád chodili lidi a já ji zase ztratila – a pak znovu. Všude kolem někdo byl, ale přitom jsem byla ztracená.“ Zasekl se jí hlas. „Bylo to stejné jako v té konzervárně. Když nás nastrkali do klecí, když nás připoutali k tomu dopravníku, měla jsem všude kolem sebe děti, ale byla jsem úplně sama. Stejně tak jsem mohla být poslední a jediná osoba na světě.“ Zvedla obličej ke mně. „A pak ses tam objevil ty.“

	Její rty byly tak blízko. Napadlo mě, co by mezi námi mohlo být v nějakém jiném, alternativním vesmíru, kde bych byl místo Patricka tím starším bratrem já.

	Odtrhl jsem pohled od jejích výrazně zelených očí a podíval se na stále světlejší oblohu. „Musíme jít, než bude moc světlo,“ řekl jsem a ona souhlasně přikývla.

	Opatrně jsem se překulil na chodník, zkontroloval zrakem ulici a pak jí pomohl ven. Opřeli jsme se jeden o druhého a vydali se rychle ke škole. Došli jsme k severovýchodnímu rohu a já jsem zadal do zámku číselnou kombinaci. Otevřel se. Pak jsme vyběhli k budově.

	Až teprve ve stínu budovy jsem si dovolil pořádně vydechnout a narazit si stetson pevněji na hlavu. Vydali jsme se blíž k budově a došli až ke dveřím vedle piknikového zákoutí. Zaklepal jsem.

	Hlídka, dva lidi z týmu Bena Braatena, nás pustila dovnitř.

	„Ty jo, vypadáte fakt děsivě,“ okomentoval náš vzhled Mikey Durango.

	Nevšímali jsme si ho a chvátali po chodbě. Nemohli jsme se dočkat Patricka. Alex se o mě přestala opírat. Jak jsme se blížili k dvojitým dveřím, narovnala se a teď už kulhala bez opory. Chytila mě za ruku. Sevřela ji.

	Pak ji pustila.

	Prošli jsme dveřmi.

	Všichni vypadali netečně, jen se bezcílně pohybovali ve světle nového dne. Dr. Chatterjee stál vedle tabule a psal si nejnovější údaje o neidentifikovaných částicích ve vzduchu. Čísla neklesala, rozhodně ne.

	JoJo a Rocky vyskočili a zamávali na nás. JoJo se rozeběhla a objala Alex z boku, oči jí zvlhly a pocit viny se začal rozplývat. Eve na nás nakukovala skrz řady lehátek, ruce měla zkřížené a pocit úlevy jí na tvář vykreslil nenápadný úsměv. Nahoře na lavičkách byl na hlídce Ben, ranní paprsky zvýrazňovaly jizvy na jeho tváři. Když jsme vešli, otočil se k nám a jeho rysy se ponořily do stínu, jako by z nich vycházela tichá hrozba.

	Očima jsem přejel tělocvičnu, abych našel Patricka.

	Chatterjee zvedl oči a podíval se na nás. „Chanci! Alex! Tak jsi to dokázal!“ Počáteční výraz radosti byl rychle vystřídán lítostí. „S Patrickem jste se těsně minuli.“

	Vyšel ze mě vzduch a zůstal jsem, jako by mě někdo vyfoukl. Nikdy v životě jsem se necítil takhle unavený.

	„Jak to myslíte, že jsme ho minuli?“ zarazila se Alex.

	„Ty náhradní kyslíkové láhve, co jste přinesli, byly nakonec prázdné,“ vysvětloval dr. Chatterjee. „Dobrá byla jen ta přenosná, co jsi naplnil v nemocnici.“

	„Ne,“ oponoval jsem. „Kontroloval jsem je. Všechny měly měřiče v zelené zóně.“

	Vyrazil jsem k hromadě tlakových lahví označených písmenem H a podíval se na měřidla. Všechny ručičky byly v červené zóně. Ventily byly lehce povolené. Cítil jsem, jak v mém nitru začíná kypět vztek.

	„Zjistil to dnes ráno,“ pokračoval Chatterjee. „Zbývalo mu už jen pár hodin. Tak vzal tu přenosnou láhev a vyrazil pro ty poslední, co jste nechali v nemocnici.“

	„Sám?“ Alex dokulhala k nejbližšímu lehátku, ale než se jí tam podařilo dojít, noha pod ní podklesla a ona se zhroutila na podlahu. „Nikdo z vás s ním nešel?“

	Vzadu za ostatními dětmi se postavil Rocky. Doletěl k nám jeho dětský a vysoký hlásek. „Já jsem chtěl jít. Ale Patrick mi to nedovolil. On a dr. Chatterjee říkali, že nemůžu.“

	„Nikdo, jen desetiletý kluk?“ zarazila se Alex. „Nikdo?“

	Ticho naplněné studem.

	„Za bílýho světla ne,“ ozval se Ben z ochozů.

	„Zabijou ho,“ vykřikla Alex. „Zabijou ho dřív, než ho uvidím.“

	„Možná,“ okomentoval to Ben. „Ale umřel by stejně, jakmile by mu došla láhev. Takže stejně neměl moc velkou šanci.“

	Upřeně jsem se na něj podíval. „S těmi láhvemi si někdo hrál.“

	„No tak, Chanci,“ bránil se Ben. „Kdo by na tom měl zájem?“

	„Ty.“

	Upřeně se na mě podíval. „Ani jsem se těch lahví nedotkl.“

	„Tak to udělal někdo z těch tvých poskoků.“

	„Promluvím s nima, a jestli se v nich někdo hrabal, tak si to zodpoví.“

	„Lháři!“ Alex popadla hokejku a pokusila se s ní zaútočit na Bena, ale její noha už neunesla váhu těla. Spadla a hokejka s rachotem odletěla stranou.

	„Na tvým místě,“ řekl Ben a pořád se na mě díval, „bych šel pomoct bráchovi. A rychle.“ Otočil se zpátky k oknu. „Nezdá se, že by mu to tam venku samotnýmu nějak extra šlo.“

	Zalila mě vlna vzteku. Pevně jsem sevřel balíkovací háky a připravil se vyrazit na ochozy.

	Přede mě se postavila Eve a položila mi ruce na prsa. „Patrick tě potřebuje.“

	Každé vlákno v mém těle mě táhlo tam nahoru, na ochozy, abych k Benovým jizvám přidal pár nových. Jenže měla pravdu.

	Otočil jsem se a vyběhl. Proletěl jsem dvojitými dveřmi, prosvištěl kolem hlídek a popadl z parapetu klíč. Proběhl jsem předními dveřmi, seskákal po schodech, odemkl zámek a protáhl se brankou. Poblíž nebyli žádní Hostitelé, ale i kdyby tam byli, nezastavilo by mě to.

	Obloha zesvětlala. Přeběhl jsem parkoviště učitelů a přeskočil pár keřů. Namířil jsem si to směrem k nemocnici. Sledoval jsem přitom, jestli se něco nepohybuje v zahradách domů. Ačkoliv pohyb po ulicích za denního světla by byl před pár týdny ještě normální, teď to působilo zvláštně. Začínaly si na mě vybírat daň vyčerpání a stres. Hrudník se mi rychle zvedal, ale pokračoval jsem dál.

	Táhla mě dopředu bratrská láska, samozřejmě. Ale taky pocit viny.

	Přeletěl jsem květinový záhon, přeběhl verandu Everstonových a přeskočil tříkolku, která stála vedle ní. Nad střechami už jsem viděl budovu nemocnice. Prosvištěl jsem boční částí zahrady, protáhl se pod přístřeškem pro auta a natočil tělo bokem, abych nenarazil do stříbrného karavanu Airstream zaparkovaného na přední příjezdové cestě.

	Vmáčkl jsem se mezi přívěs a řadu popelnic a vynořil se na přední zahrádce.

	Za sebou jsem zaslechl pohyb.

	Když jsem se ohlédl přes rameno, ze stínů za přístřeškem pro auta vybíhaly tři Lovkyně. Zřejmě jsem je v běhu minul a nestačil si jich všimnout.

	Zastihly mě nepřipraveného. Jakmile jsem se otočil a zvedl balíkovací háky, zamotaly se mi nohy a spadl jsem na zem.

	Vrhly se na mě, cítil jsem, jak se jim pod kůží napínají svaly. Nebyl čas se zvednout a bojovat. Na obranu jsem nad hlavou zkřížil háky. Nic jiného jsem udělat nemohl.

	Zničehonic nade mnou zahřměly něčí kroky.

	Zašilhal jsem vzhůru, abych uviděl postavu letící přes střechu domu, nasvícenou vycházejícím sluncem.

	S přenosnou lahví přichycenou na zádech, jako kdyby byl potápěč, s brokovnicí přehozenou přes prsa a pevnou maskou, která mu stírala rysy obličeje, vypadal jako superhrdina.

	Stín skočil ze střechy, a když přelétal Lovkyním nad hlavou, natočil brokovnici tak, aby mu mířila mezi nohama.

	Rána.

	Náboj s hromadnou střelou typu buckshot roztrhal Lovkyně na kusy, které dopadly přede mě na příjezdovou cestu.

	Postava pokračovala v letu a přistála s bouchnutím na airstreamu. Udělala přitom v kovu prohlubeň.

	Ležel jsem na zádech a rukou jsem si zakrýval oči před ranním světlem.

	„Chanci.“ Bratrův hlas byl zkreslený maskou. „Pojď nahoru.“ Naklonil se a podal mi ruku.

	Nemotorně jsem se postavil na nohy a on mě vytáhl k sobě.

	„Zpátky na střechu toho domu,“ nařídil. „Než přijdou další.“

	Vyrazil jsem po střeše airstreamu, oběhl otevřené střešní okno, využil setrvačné síly a přeskočil mezeru mezi přívěsem a přístřeškem pro auta. Zvládl jsem to snadno. Otočil jsem se, abych sledoval bratra.

	Hmotnost láhve ho táhla dolů. Proběhl přes airstream stejnou trasou, ale zrovna když se chystal skočit, vystřelila střešním oknem pařátovitá ruka a chytila ho za kotník.

	Klopýtl, ale pořád se držel na nohou. Setrvačnost ho dál nesla k okraji airstreamu. Nějak se mu podařilo přeskočit mezeru, ale přistál tvrdě a překulil se přes rameno.

	Jeden z popruhů praskl a láhev se odkoulela směrem od něj. Maska se mu odtrhla od úst, odchlípla se dole od brady a ozval se sykot kyslíku. Trubice se odpojila. Láhev se kutálela k okraji střechy krytého parkovacího stání.

	Pak se přes něj překulila.

	O vteřinu později jsem zaslechl na příjezdové cestě cinknutí.

	Patrik zadržoval dech, tváře mu začaly rudnout a na krku vystoupily žíly. Ten skok z něj vyrazil většinu vzduchu. Stál jsem malý kousek od něj neschopen pohybu.

	Seběhlo se to tak rychle.

	Viděl jsem, jak se jeho rty od sebe vzdálily.

	A pak se nadechl.

	
ZÁPIS 40

	Zůstali jsme nehybně na střeše přístřešku pro auta. Já vestoje, Patrick vleže.

	Znovu vdechl infikovaný vzduch.

	Nevěděl jsem, jestli do jeho přeměny zbývají dvě vteřiny, nebo dvě minuty.

	„To je v pohodě.“ Vytáhl si masku přes hlavu vzhůru a odhodil stranou. „Tohle už bych stejně dál nezvládl.“

	Dopadl na mě hněv, smutek a vzdor, to všechno promíchané a naráz. „Ale já jsem přivedl Alex,“ připomněl jsem mu. „Je v bezpečí zpátky.“

	Slabě a smutně se usmál. Viděl jsem v tom výrazu úlevu. A mnohem víc.

	„Já vím, co k ní cítíš,“ řekl mi.

	On to ví? Byl jsem v šoku.

	Jenže mé překvapení nebylo nic ve srovnání s tím, co nás čekalo.

	„Postarej se o ni,“ požádal mě. „A ať se ona postará o tebe.“ Otočil brokovnici a podával mi ji pažbou napřed.

	„Tak jo,“ povzdechl si. „Jsi připravený?“

	Ne.

	Nedokázal jsem přimět ústa k odpovědi.

	„Chanci,“ pronesl pevně. „Může se to stát každou vteřinu. Jsi připraven?“

	Ne.

	Vzal jsem si brokovnici. On sevřel konec hlavně rukou a přiložil si ho k čelu. Pak se na mě podíval. Naše oči se setkaly. Sledoval jsem, jak se jeho plíce roztahují a smršťují, roztahují a smršťují.

	Čekal jsem, kdy přijde ten tělesný třas.

	Ale nic se nedělo.

	Uběhla minuta. A potom další.

	Patrick nechal hlaveň brokovnice sklouznout z obličeje dolů. „To je divný,“ okomentoval to.

	Vydal jsem něco mezi zakašláním a smíchem. „To není možný.“

	Zespoda k nám doléhal hluk, tak jsme nakoukli přes okraj stříšky parkovacího stání. Hostitelé postupovali ulicí směrem od náměstí, přitáhl je zvuk výstřelu.

	Patrick se postavil, vzal si ode mě zbraň a přeskočil na střechu domu. Vydal se směrem ke škole. „Každopádně,“ uzavřel to, „odsud radši zatraceně vypadneme, dokud to ještě jde.“

	♦

	Vešli jsme tiše do tělocvičny, protáhli se mezi dvojitými dveřmi. Děti seděly v řadách na basketbalové palubovce, lehátka byla přes den uklizená stranou. Na nejnižší lavičce ochozů seděla Alex a bylo patrné, že právě domluvila. Podle nálady mi bylo jasné, jakou novinku jim sdělila.

	Děti měly bledé tváře, připomínaly loutky. Obličeje měly sinalé jako samotní Hostitelé. Nad místností visel těžký mrak šoku. Bylo to dost náročné na vstřebání, zejména pro ty mladší.

	Jenže si zasloužily pravdu.

	Zasloužily si vědět, co na ně čeká v konzervárně v Lawrenceville, jestli je někdy chytí.

	Já a Patrick jsme zatím stáli vzadu v tělocvičně a nikdo si nás nevšiml.

	Konečně se ticho prolomilo. Pár dětí se rozplakalo, JoJo si sedla mezi dvojčata Mendezova a snažila se je uchlácholit, ale dívky byly k neutišení.

	„Já to nechápu,“ přemýšlela Eve. „Proč by to dělali?“

	Dr. Chatterjee ztěžka vstal na svých ortézách a sepjal ruce před tělem. „Pokud ty bytosti skutečně implantují potomstvo, jak naznačuje Alex…“ S neklidným výrazem se odmlčel a odkašlal si. Očividně pro něj bylo těžké o tom mluvit. „Mladí jedinci poskytnou tu nejlepší… výživu… pro rostoucí potomky. Děti mají zdravou kvalitní tkáň, aby se jejich potomstvo mohlo…“ Do dalšího slova se musel přinutit. „… krmit.“ Hluboký vzdech. „Co se týká kostí, epifýzy – růstu destiček – ta je u dětí nejaktivnější, což by mohlo posloužit k urychlení dospívání parazitického tvora.“ Vypadalo to, jako by ztratil myšlenkovou souvislost. Nakrátko se odmlčel a ústa se mu chvěla. „Podle mého názoru jsou starší děti využívány proto, že během puberty mají vyšší hladiny hormonů, což je nejlepší pro podporu růstu…“ Sundal si brýle a otřel si je o cíp košile. Na chvilku vypadal ztraceně.

	Pak udělal něco, co nás všechny zastihlo nepřipravené. Dal si oči do dlaní a rozplakal se. Zůstali jsme potichu, zatímco jeho vzlyky zaplňovaly tělocvičnu.

	„Jestli tohle nedokážete zvládnout,“ promluvil Ben, který mezitím seskákal z ochozů a procházel za Chatterjeem a Alex, „pak máte vážnej problém. Protože děti s implantátama nejsou to, co by nám teď mělo dělat největší starost.“

	„A co by nám mělo dělat starost?“ ozval se Dezi Siegler.

	Ben se odmlčel a zadíval se do davu. Jeho dlaň zůstala opřená o omračovací pistoli. „Měli byste se bát, kdo vás ochrání, až se ty věci vylíhnou.“

	Davem dětí projela vlna strachu.

	Ze zadního konce tělocvičny přerušil ticho Patrickův hlas: „Víš, co dělá největší starost mně?“

	Všechny hlavy se otočily, v každém obličeji se objevil úžas.

	Stál tam můj bratr, bez masky. Dýchal skutečný vzduch.

	„Dělá mi starost, kdo povolil ventily na mých lahvích a vypustil kyslík,“ pokračoval Patrick a vydal se dopředu. „Předtím jsem si s tebou o tom nemohl popovídat, Bene. Měl jsem příliš práce, abych si zachránil život. Ale nakonec to vypadá, že ty láhve přece jen potřebovat nebudu.“

	Ben vypadal otřeseně. Zapomněl, že stojí u laviček, a pokusil se udělat krok vzad. Narazil ale lýtkem do hrany lavičky a tvrdě dopadl zadkem do mezery mezi ochozy.

	Jakmile Alex uviděla mého bratra, postavila se a přenesla většinu váhy těla na zdravou nohu. „Patricku? Jak to, že dýcháš?“

	Bratr procházel mezi dětmi a ty hekaly úžasem. Došel až k lavičkám a Alex se na něj vrhla, objala ho pažemi kolem krku a pevně sevřela. Políbili se.

	Postavil jsem se stranou a snažil se na to nekoukat.

	Patrick a Alex se od sebe oddělili a otočili se k ostatním. On měl stále ruku přes její ramena. Všichni tleskali. Cítil jsem, jak mi stoupá do tváří horko, a jen jsem doufal, že to nebude vidět.

	„Mám štěstí, že jsem naživu,“ rozpovídal se Patrick. „A mám ještě větší štěstí, že Chance je můj bratr.“ Sklonil hlavu, což u něj byl vzácný projev rozpačitosti. „Díky, že jsi přivedl Alex zpátky.“

	Pozornost všech se upnula ke mně. Eve si mě prohlížela velmi soustředěně.

	Neohrabaně jsem všem zamával, protože jsem nevěděl, co dělat. Pak jsem si sundal z hlavy černý kovbojský klobouk.

	A posadil ho na Patrickovu hlavu, kam patřil.

	
ZÁPIS 41

	Ve sloupech světla procházejících okny biologické laboratoře se třepetali moli. Poté, co dr. Chatterjee ošetřil Alexinu nohu a naordinoval jí led, Ibuprofen a klid, schoulila se na svém lehátku a usnula. Potom mě a Patricka požádal o soukromou schůzku. Odvedl nás do naší staré třídy. Teď seděl za svým zaprášeným stolem a hrál si s pryžovým modelem DNA.

	„Od tvých osmnáctých narozenin se výskyt té neidentifikované částice ve vzduchu nesnížil, Patricku,“ začal. „Ani o trochu.“

	„Nemyslíte, že už třeba prošel nějakým tím obdobím zranitelnosti?“ zeptal jsem se.

	„Podle mě to není pravděpodobné.“

	„Proč ne?“

	„Protože dosud vše kolem těch spor, těch… bytostí nasvědčuje, že jsou maximálně agresivní a efektivní. Omezené období infikovatelnosti je nepravděpodobné. Navíc Occamova břitva praví, že je často správné to nejjednodušší řešení.“ Chatterjee zatočil pryžovým žebříkem v rukou. „Což je v tomto případě genetická imunita.“

	„Jestli ji mám já, bude ji mít i Chance,“ vyhrkl Patrick. „Tyhle věci jsou přece dědičné, ne?“

	V jeho hlase byla patrná naděje. A stejně tak i zoufalství.

	„To se dozvíme až za dva a půl roku,“ odpověděl Chatterjee, „až bude Chancovi osmnáct. Ale nemyslím si, že je to stejně pravděpodobné jako… v jiných rodinách.“

	Díval jsem se na genetický model, který se mu otáčel v rukou, a cítil, jak mi buší srdce. „Jak to myslíte?“ zarazil jsem se.

	Patrick se postavil. „O čem to mluvíte.“

	„Vaši rodiče to chtěli z nějakého důvodu utajit. Rozmlouval jsem jim to, ale sám jsem to prozradit nemohl, kvůli lékařskému tajemství. Teď ovšem nevidím důvod, když jsou všichni mrtví. Jste jediní dva, kdo… kdo…“

	„Doktore Chatterjee,“ procedil Patrick skrz sevřené zuby, „mohl byste prosím přejít k věci?“

	Chatterjee položil model DNA na svůj stůl a konečně se na nás podíval. „Vaše matka měla nějaké problémy s plodností. Určitý čas to vypadalo, že nebude moci mít děti. Jenže vaši rodiče po dětech moc toužili. A vaše matka chtěla otěhotnět, toužila po vás obou. Snažili se najít nějaký způsob. A nakonec ho i našli.“

	Zhluboka se nadechl. „Narodili jste se prostřednictvím přenosu embrya.“

	V té chvíli by se ve mně ani v Patrickovi krve nedořezal.

	Pytle pod Chatterjeeho očima jasně svědčily o tom, jak se na něm předchozích pár týdnů podepsalo. Jedna špatná zpráva za druhou a široko daleko jen jediný dospělý. On.

	„Takže to znamená…“ Můj mozek byl pořád ještě o krok pozadu. „Já a Patrick máme zřejmě různé biologické matky?“

	„Ano,“ přitakal Chatterjee. „Jestliže genetický kód, díky němuž je Patrick imunní, pochází z matčiny strany…“

	Patrick vypadal sklíčeně. „Potom Chance nebude imunní jako já.“

	Na chvíli zavládlo ticho.

	Došlo mi, o kolik byl Patrick vždycky větší než já. A taky silnější. Vzpomněl jsem si na žertovné narážky, jak málo jsme si podobní. A jak výrazně se liší naše osobnosti. Od samého počátku nás každého naše zájmy i nadání táhly jiným směrem.

	„Nemáte tušení, jestli byla dárkyní vajíčka stejná osoba?“ byl zvědavý Patrick. „Byl jste přece náš lékař. Přivedl jste nás na svět. Není to v nějaké složce?“

	„Bohužel byly tyto informace utajeny i přede mnou. Jsou někde v počítačovém systému v dárcovské bance.“

	Hlava mi ztěžkla, jako by ji zaplnil dým. Vzpomněl jsem si, co mi vykládala Alex v té chatě o svém otci a mojí mámě: Chystali se, že se vezmou, že budou mít děti, prostě všechno. Když ukončila školu, táta se s ní rozešel. Nevím, co se stalo. Nejistota, strach, co já vím. Ale nikdy si to neodpustil. Ani jí ne.

	Rozešel se s mojí mámou, protože zjistil, že nemůže mít děti. Nebo si alespoň ona myslela, že nemůže.

	Když jsem se vynořil z víru vlastních myšlenek, dr. Chatterjee mě pozoroval s vyděšeným výrazem.

	„Jasně,“ vyhrkl jsem a snažil se skrýt zklamání ve svém hlase. „Díky, že jste mi to řekl.“

	„Mrzí mě, že uprostřed toho všeho vypouštím další Jobovu zvěst,“ pronesl.

	„Takový už je teď svět,“ odpověděl jsem. „Jedna špatná zpráva za druhou. Asi bychom si na to měli zvyknout.“

	Patrick se ke mně otočil. „Kdybych si s tebou mohl vyměnit místo a dát ti svou imunitu, udělám to.“

	„Já vím,“ přikývl jsem. „Ale nevzal bych si ji.“

	Položil mi paži kolem krku a přitáhl si mě prudce k sobě. Bolelo to a současně to bylo příjemné.

	Dr. Chatterjee vstal a všichni jsme se chystali k odchodu.

	„Co uděláte s Benem?“ zeptal jsem se.

	Chatterjee se zarazil, jeho ortézy zacvakaly. „Nevíme přece, že ty ventily uvolnil on, Chanci.“

	„Ale ano,“ oponoval jsem, „víme.“

	„Vznášíš obvinění bez důkazů. Na tom nemůžeme stavět. Takhle se nedá žít. Představ si, jak by se tahle komunita zkazila, kdyby neexistovala pravidla.“

	„Ben to říkal sám,“ namítl Patrick. „Musí být nová pravidla. Ta stará už nefungují.“

	Chatterjeeho obličej se smutně protáhl. Pak položil ruku na bratrovo rameno. „Je mi líto, že to cítíš takhle,“ posteskl si. Pak těžkým krokem odešel.

	♦

	V příštích několika dnech Alex odpočívala, ale její myšlenky jako by byly něčím infikované. Pozoroval jsem, jak se v noci kouše do rtu a dívá se do stropu, do prázdna. Přes den nemilosrdně rozcvičovala poraněnou nohu – protahovala si ji na lavičkách a dělala hluboké dřepy. Každé ráno a každé odpoledne pouštěla televizi a protáčela volicí knoflík na všechny strany.

	Nevím, co čekala, že uvidí, ale na každém kanálu bylo jen zrnění.

	Já jsem ve snech vídal tváře těch dětí v klecích v konzervárně. Královnino žihadlo připravené k zabodnutí. Ležící postavy vznášející se na kovových plátech s nafouknutými břichy. Nevydržel jsem nikdy spát dlouho, často jsem se probouzel zbrocený potem.

	Jednoho večera jsem sebou trhnul a probral se zrovna ve chvíli, když o dvě lehátka dál tahala JoJo Alex za rukáv. Alex se otočila a stejně tak se zavrtěl i Patrick.

	„Co se děje, zlatíčko?“ zeptala se Alex.

	Přes tlukot svého srdce, které stále jelo vinou noční můry na plné obrátky, jsem sotva slyšel slabý JoJoin šepot. „Alex? Řekni mi, že všechno zase bude dobrý.“

	Alexiny oči se podívaly na mého bratra a oba si v tom přítmí vyměnili pohled. Nebyl jsem si jistý, co to znamená.

	Alexin výraz se změnil, byl tvrdý a nečitelný. Podívala se zpátky na JoJo. „To nemůžu,“ odpověděla jí potom a otočila se zpátky.

	Její hlas zněl rozzlobeně, ale za těmi slovy jsem slyšel beznaděj.

	JoJoina ramena poklesla a ona ustoupila o krok zpátky, celá zkoprnělá. Rychle jsem vstal a postavil se vedle ní. „Tak pojď, Mandelinko. Vezmu tě zpátky do postele.“

	Natáhla ke mně ruce, jako to dělala vždycky, když byla rozrušená. Zvedl jsem ji, odnesl k jejímu lehátku a uložil ji.

	„Oni mě dostanou, Chanci?“ upřela na mě oči.

	Zamyslel jsem se, co bych byl ochotný udělat, abych ji ochránil. „Dokud tu budu, tak ne,“ ujistil jsem ji.

	Ve tmě se zableskl její úsměv. „Pak budu pořád v bezpečí,“ uklidnila se. „Protože tobě se nikdy nic nestane.“

	V tu chvíli spokojená se přitulila ke králíčkovi a zavřela oči.

	Tíha toho slibu na mně ležela jako závaží. Z jejího pohledu jsem musel vypadat velký a neporazitelný.

	Tak jako mně vždycky připadal Patrick.

	Ten večer jsem už nedokázal usnout.

	Následující dny jsem využil k odpočinku a k aktualizaci deníku. Šestý večer po našem návratu Alex po dokončení strečinku začala běhat nahoru a dolů po ochozech – cvičení, do kterého nás nutila trenérka Hansonová při tělocviku, když jsme nedávali pozor.

	Bylo jasné, že se Alex na něco připravuje.

	Chatterjee stál a sledoval ji, na čele se mu dělaly vrásky. Vypadal ustaraně.

	Mezi směnami chodil Patrick po prostorách školy. Narůstala ve mně jakási nepříjemná předtucha. Cítil jsem, že se něco blíží, že v něm a v Alex rostou nějaké bouřkové mraky, dokonce i ve mně. Jen jsem nedokázal pochopit, o co jde.

	Pak mnou jednou v noci ve spánku lehce zatřásla čísi ruka. „No jo, Mandelinko,“ zamumlal jsem a překulil se. „Jdeme hezky zpátky do…“

	Jenže to nebyla Mandelinka. Byla to Eve.

	Byla přikrčená vedle mého lehátka, v očích ustaraný výraz. „Když jste byli s Alex pryč, bylo to tu hrozný,“ šeptala. „Patrick se snažil, ale měl tu masku a láhev, takže nemohl nic moc dělat.“

	Její pohled teď mířil někam za mě, tak jsem se otočil a podíval se tím směrem. Vedle dvojitých dveří seděl Ben, jako vždy ve střehu. Přes oči mu dopadal sloup měsíčního světla. Když jsem se otočil zpátky, překvapil mě strach v její tváři.

	„Chatterjee nedokázal Bena zvládat,“ pokračovala. „Je pořád horší. Co se stane s námi ostatními, když všichni tři odejdete?“

	„Jak to myslíš?“ zeptal jsem se. „Kam odejdeme?“

	V očích se jí zalesklo znepokojení. „Ale Chanci,“ pokračovala, „ty to fakt nevíš?“

	„Ne.“

	„Někdy jsi tak úžasný, ale jindy jsi… jako malej.“ Eve se předklonila a dala mi malou pusu na tvář. Než jsem stačil zareagovat, odcupitala pryč ke svému lehátku. Byla skloněná k zemi, aby ji Ben neviděl.

	V místě, kde se jí dotkla rty, mě zasvědila tvář. Zvedl jsem prsty a přiložil je k tomu bodu. Hlavou se mi honily myšlenky. Uběhla snad půlka noci, než jsem konečně přišel na to, o čem Eve mluvila. Je ale možné, že jsem to tušil celou dobu.

	Jako první to řekla Alex.

	Stalo se to následujícího dne. Drželi jsme, spolu s ní a Patrickem, hlídku v severovýchodní části školy, v učebně pana Tomasiho. Alex seskočila ze stolu a dopadla tvrdě na nohy. Protáhla levačku do strany a přitáhla ji zpět k tělu. Testovala sval.

	„Nedovolím, aby jim udělali to, co se málem stalo mně,“ vypadlo z ní.

	Patrick pokýval souhlasně hlavou. Napadlo mě, jestli je to něco, o čem se už předtím bavili, nebo o čem se vůbec bavit nemuseli. Možná to byla jedna z těch věcí, které fungují mezi lidmi v páru – jeden ví, co si druhý myslí.

	Pak řekl Patrick to, co jsme říkávali vždycky: „Máme nějakou práci.“

	„Ty děti v konzervárně?“ ujistil jsem se.

	Alex neodpověděla, jen testovala dál nohu. Její pohled byl daleko. Vybavil se mi znovu ten tichý rozhovor s Eve včera v noci a ustaraný výraz, který se stále častěji objevoval na Chatterjeeho tváři. Podle mě si byl také vědom, že jakmile odejdeme, nedokáže udržet věci pod kontrolou.

	„A co ty děti tady?“ připomněl jsem jim. „Když odejdeme, převezme moc Ben.“

	„Budeme chránit pár dětí tady?“ zeptala se mě Alex. „Anebo zabráníme tomu, aby všem dětem tam venku dělali ty nepředstavitelné věci?“

	To nebyla otázka. To byl argument.

	„Co navrhujete?“ zeptal jsem se.

	Když se na mě znovu podívala, měla překvapivě pevný pohled. „Zabít Královnu.“

	Vyschlo mi z toho v krku a těžce jsem ze sebe vydoloval jediné slovo: „Jak?“

	„Vzpomínáš si, co jsme objevili v té chatě?“ obrátila se ke mně.

	Ano. Vybavila se mi ta pažba z leštěného ořechu. Dokonalá vyváženost, když jsem ji držel v ruce. Zabudovaná optika.

	Přikývl jsem.

	„Když tam půjdeme,“ začal jsem, „můžou zajmout i nás. Nebo zabít.“

	„To je pravda,“ souhlasil Patrick. „Ale k čemu jsem tady, když tam nepůjdeme?“

	„Nemůžeme tu jen tak zůstat a nic nedělat,“ podpořila ho Alex.

	„Je to pravděpodobně sebevražedná výprava,“ zhodnotil jsem to.

	Do třídy vešel Dezi Siegler a další z Benových poskoků, přišli nás vystřídat.

	Alex proklouzla kolem mě a cestou ke dveřím dodala: „Já s tím nemám problém.“

	♦

	Jakmile se setmělo, proplížil jsem se mezi lehátky a zatřásl Eve, abych ji probral, stejně jako to udělala ona o noc dřív. Zavrtěla se, zvedla oči k mému obličeji a usmála se. Pak si všimla, že jsem oblečený, a její výraz se změnil.

	„Musíš pohlídat JoJo,“ zašeptal jsem. „Jsi jediná, komu věřím.“

	Protřela si oči. „Jasně, že jo,“ slíbila.

	„Řekni jí, že jsem s tebou mluvil a vím, že jsi ta nejlepší, kdo ji pohlídá.“

	Eve přikývla. „No a co dr. Chatterjee? Jemu to nevadí?“

	„Patrick s ním mluvil. Říkal, že než se vrátíme, udrží Bena pod kontrolou.“

	Zvedla se a natáhla ke mně ruce. Sklonil jsem se k ní a objali jsme se. Rukama mě držela mimořádně pevně kolem krku.

	„Co když se nevrátíte?“ zašeptala. Její rty byly hned vedle mého ucha.

	Políbil jsem ji na tvář a odtáhl se. Na druhé straně tělocvičny jsem viděl Patricka a Alex, kteří na mě už čekali.

	Z nějakého důvodu mi došlo, že je Halloween, čas duchů a démonů, sladkostí a děsu. Vybavilo se mi, jaká zábava by tohle musela být pro osmiletou dívku. A co teď místo toho má.

	„Dej na JoJo pozor,“ řekl jsem.
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	Bylo to horší, než jsme si mysleli.

	O dvě noci později, po zničující cestě, jsme stáli s Alex a Patrickem na pozorovatelně v lesnatých kopcích nad konzervárnou. V šoku jsme zírali dolů na továrnu.

	Výrobní komplex byl už za pomoci stavebního materiálu složeného v areálu opravený. Měl zesílené stěny a kolem stál bezpečnostní plot. Hostitelé pokračovali ve své pochmurné práci podél dopravníkového pásu, po kterém posílali spoutané děti otvorem ve stěně haly ven ke Královně.

	Ale neznepokojila nás jen tahle skutečnost.

	Navíc se zvýšil i počet Trubců, kteří hlídkovali po obvodu areálu. Po mém vpádu při záchraně Alex sem museli být povoláni z celého okolí.

	Anebo odjinud.

	S loveckou puškou z chaty, která mi příjemně seděla v rukou, jsem přikrčený odkráčel dozadu a ztratil se za oponou z větví.

	Stejně tak se stáhli zpátky do houští Patrick a Alex, každého jsem měl z jedné strany.

	Sešli jsme se na mýtině vedle opuštěné stavební frézy.

	Buch. Čvacht.

	Doufal jsem, že se mi podaří zaujmout střeleckou pozici o kus níž, na okraji lesa, kde bych byl od Královny na vzdálenost jednoho fotbalového hřiště. Jenže při novém rozložení sil nebylo možné, abych se dostal takhle blízko. Ne, pokud něco nevymyslíme. Stojíme proti početní přesile a mají i lepší vybavení. Alex si dala hlavu do dlaní, pak sevřela z každé strany vlasy do pěstí a zklamaně hekla.

	„S těmi novými ploty a hlídkami se k nim nedostanu blíž ani náhodou,“ posteskl jsem si. „Musíme se k nim přiblížit na nějakých 350 nebo 360 metrů.“

	„Máš k dispozici Ruger M77 Hawkeye,“ podivil se Patrick. „Viděl jsem už, jak jsi trefil menší cíl a z větší dálky.“

	„Ale ne s Trubci na hlídce, co se budou pokoušet mě zabít,“ bránil jsem se.

	„Jak vystřelíš, vyvoláme rozruch,“ sliboval. „Upoutáme jejich pozornost k sobě, jak jsme se domluvili. Ty se jen přibliž, co nejvíc to půjde, sejmi ji a pak se někam ukryj a tam zůstaň, dokud nebude bezpečno.“

	Prošli jsme si ten plán za posledních 48 hodin minimálně dvanáctkrát. Na stanovišti, které bude mnohem vzdálenější, budou po výstřelu Patrick s Alex dělat spoustu rámusu, aby prozradili svou pozici, zatímco já se pokusím někam schovat. Trubci budou muset pokrýt mnohem větší prostor, aby se k nim dostali. Pak se Patrick a Alex rozdělí, aby je zmátli ještě víc.

	S puškou opřenou o nohu jsem stáhl ze zápěstí nylonové smyčky a podal Alex své balíkovací háky. Měl jsem pocit, jako bych se zbavil části svého já.

	Zůstala mi teď už jen puška.

	Patrick se otočil, aby mu Alex mohla otevřít batoh a zasunout háky dovnitř. V mém batohu bylo jen jídlo, voda, deník a munice. Čekala mě spousta plížení a batoh jsem musel mít pevně u těla, nesmělo v něm být nic, co by ho nadouvalo.

	Patrick se k nám znovu otočil obličejem. „Sejdeme se zítra v chatě.“ Odkašlal si a já jsem v jeho obličeji viděl, že si ani není jistý, jestli nějaké zítra bude. Stejně tak jako jsem si tím nebyl jistý ani já.

	O kousek jsme popošli bez vzájemného očního kontaktu. Ještě než jsme uviděli novou podobu komplexu, tušili jsme, že půjde pravděpodobně o sebevražednou misi. S ohledem na množství Trubců, kteří se sem přesunuli, už o tom nebylo pochyb. Patrick měl brokovnici, Alex revolver a já loveckou pušku. Nikdy jsme to neřekli nahlas – to jsme ani nemuseli – ale věděli jsme, že nedovolíme, aby nás dostali živé.

	„Tak jo,“ přikývl jsem. „Na viděnou zítra.“

	Buch. Čvacht.

	Každé otálení stojí další život. Ten tlak jsme cítili jako něco hmatatelného, něco, co nás drtilo ze všech stran.

	Patrik se zaklonil, v kolenou mu zapraskalo a vytáhl si batoh výš na ramena. Alex se postavila vedle něj. Tady se naše cesty rozcházely. Oni jedním směrem. Já druhým.

	Jako vždy.

	Věděl jsem, že se zřejmě vidíme naposledy, tak jsem se snažil potlačit pocit hořkosti. Objal jsem se s bratrem. Neměli jsme k tomu už co dodat.

	Pak ke mně přistoupila Alex.

	Patrick se vydal vzhůru po svahu a dopřál nám chvilku soukromí. Vzala mou tvář do dlaní a podívala se mi hluboko do očí. Zvířilo mi to myšlenky, byly najednou jako zpěněná voda. Chtěl jsem jí toho tolik říct, jenže najednou jsem nemohl.

	Naklonila se dopředu a políbila mě na koutek úst.

	„Hodně štěstí, Deštíku,“ popřála mi.

	„Měj se, Blantonová.“

	Oči se jí zaleskly, ale rychle se ode mě odvrátila.

	Díval jsem se, jak se ztrácejí mezi větvemi. Alex spěšně dohonila mého bratra a pak její natažená ruka našla tu jeho. Cílem jejich mise bylo udělat ze sebe cíl pro hněv Trubců, byli tedy ve stejně děsivém postavení jako já. Ale stejně jsem jim trochu záviděl, že mohou být až do konce spolu.

	Buch. Čvacht.

	Ten zvuk mi připomínal, že na mě čeká velký úkol. Musel jsem se rozhodnout, odkud budu střílet. Zavřel jsem oči, vydechl, setřásl všechny myšlenky na Alex a bratra a nechal je odletět ve větru. V duchu jsem si prohlížel terén mezi sebou a konzervárnou, terén, kterým jsem naposledy procházel, když jsem si šel pro Alex. Pak jsem si vybral místo. I úkryt.

	Když jsem otevřel oči, byl jsem připraven.

	Lehl jsem si na břicho, přesunul pušku před sebe a plížil se trávou dopředu. Namířil jsem si to k bahnitým kolejím vedle skladiště, kde byl zaparkovaný buldozer.

	Musel jsem se nutit k pomalému tempu. Teď jsem byl na lovu. Lovec nikdy nespěchá, aby přinesl domů jelena. Snažil jsem se být neviditelný. Je to jen další kus půdy.

	Terén se přede mnou otevřel, mezera mezi stromy ke mně pustila polední slunce i obrazy bezokých obličejů tam dole. Přesouval jsem se po etapách – vždycky jsem pár metrů popolezl a pak si dal pauzu a těžce oddychoval. Obličej jsem měl zabořený do hlíny a napínal uši. Když ke mně vítr nepřinášel žádný podezřelý zvuk, pokračoval jsem dál. Postup to byl až brutálně pomalý. Přibližně každé tři metry jsem zariskoval a vykoukl, jestli udržuji správný kurz.

	Buch. Čvacht.

	Někde nahoře v kopci čekali Patrick a Alex na své pozici.

	A někde zabíjeli děti.

	Přede mnou ležela hromada štěrku, i když už sahala jen do poloviční výše, než jak jsem si ji pamatoval. Trubci zřejmě použili materiál ke stavbě nebo k opravám. Slunce vystoupalo výš a nelítostně do mě pražilo. Tělo pod oblečením mě svědilo. Cítil jsem, že začínám mít spálenou kůži na zátylku. Popruhy batohu se mi zařezávaly do ramen.

	Přesun ke skladišti mi trval dvě hodiny, ale nakonec jsem se dostal do bezpečí za hromadu štěrku.

	Dopřál jsem si minutku na protažení bolavých končetin a pak vykouknul přes okraj hromady.

	Královna byla na své pozici na konci dopravníkového pásu. Její svíjející se žihadlo se zvedlo a zanořilo do trupu dívky, kterou měla před sebou. I když se mi variace na tuhle scénu přehrávaly v hlavě v nekonečné smyčce celé dny i noci plné nočních můr, měl jsem zase pocit, že to vidím poprvé. Prsa se mi sevřela a musel jsem se soustředit, abych zpomalil dýchání. Nebyl to pohled, na který byste si dokázali zvyknout.

	Totéž platilo o celém areálu.

	Bezpočet vznášejících se kovových desek, na každé leželo jedno dítě, teď pokrýval rozlehlé vybetonované prostranství. Děti, které byly blíž a k implantování potomka do nich došlo teprve nedávno, vypadaly stejně jako ty, které jsem viděl při své poslední návštěvě tady. Jejich břicho a dolní část hrudníku byly nafouklé a velikost jejich nadmutí se lišila.

	Ale děti ve vzdálenější části základů, ty, které se staly kokony jako první, už nevypadaly jako lidé. Celá přední část jejich těla byla zvednutá vzhůru a v některých případech výška ležícího těla přesahovala jeho délku. Oblečení měly popraskané a kůže se natahovala a podvolovala tomu, co v nich rostlo. Popraskaná žebra trčela ven z kůže, jako když napícháte do kusu gumy klacky. A co bylo ještě horší – jejich tkáň nepravidelně pulzovala.

	Jako kdyby se to už mělo vylíhnout.

	Buch. Čvacht.

	Z místa, kde jsem ležel, to bylo ke Královně tak 500, možná 550 metrů. Pro mě i pro Hawkeye příliš daleko.

	Musel jsem se posouvat rychle. Přestože právě tohle byla věc, kterou jsem si s ohledem na riziko nemohl dovolit.

	Přestal jsem vnímat zvuky, které ke mně stoupaly, a pokračoval opatrně v plížení dolů po svahu. Vzdálenost se zkracovala pomalu, ale podařilo se mi zrychlit tempo, protože stromy zhoustly.

	Nakonec jsem dorazil k vykotlanému kmeni, kde jsem si minule ukryl batoh.

	Buch. Čvacht.

	Minul jsem ho. Mezi dvěma stromy se země zvedala do mírného pahorku a pak spadala ostře dolů, takže jsem odsud měl nerušený výhled na Královnu pod sebou.

	Zaujal jsem pozici na vyvýšeném místě, položil si pušku před sebe a vylovil z batohu další dva náboje. Ty jsem položil na vršek plochého kamene. Kdybych prvním výstřelem minul, při troše štěstí stihnu vypálit druhý. Na třetí už nebude dost času, ale chtěl jsem mít náboj po ruce, abych se cítil jistější.

	Pak jsem přiložil oko k optice.

	Buch.

	V zorném poli zaměřovače se objevila přilba bez tváře. Královna. Naklonila se dopředu – čvacht – a pak zase zpátky. Teď byla v křížku mířidel.

	S maximálním sebezapřením jsem nevystřelil.

	Hodnotil jsem sílu a směr větru i svou vzdálenost a k tomu jsem musel připočíst vztlak a prodlevu. Lokty se mi nořily do vlhkého mechu. Do očí mě štípal pot. Zamrkal jsem a setřásl ho z čela.

	Buch. Čvacht.

	„Omlouvám se,“ zašeptal jsem směrem k dítěti, které odlétalo prázdným prostorem k ostatním.

	Pak jsem přiložil oko k optice. Zavřel druhé oko. Uvolnil pojistku.

	Buch.

	Lesklá černá maska mi zmizela ze zorného pole.

	Čvacht.

	Neodvážil jsem se pohnout rty, ale teď mi ta slova kroužila srdcem i mozkem: omlouvám se.

	Vydechl jsem skrz zuby. Položil prst na spoušť. Vlhkost z mechu mi prosakovala košilí v místě loktů.

	Vteřiny se vlekly.

	Královnina hlava se zaklonila zpátky a objevila mi v záměrném poli. V mém světě.

	Vystřelil jsem.

	Kulka jí proletěla kolem hlavy.

	Zarazila se, podívala se do strany. Její maska neměla žádný výraz, ale jazyk jejího těla vyjadřoval zmatek.

	Přinutil jsem se ke klidu. Tahem závěru jsem vyhodil prázdnou nábojnici z komory, slabě to cvaklo. Natáhl jsem se k plochému kameni a rukou narazil do bližšího náboje. Ten ťuknul do svého souseda. První patrona spadla a kutálela se z pahorku dolů. Druhá se točila na okraji kamene, s každou otáčkou se blížila k jeho okraji.

	Chytil jsem ji.

	Vrazil do komory.

	Natáhl závěr.

	Přiložil oko k optice.

	Královna tam pořád stála a dívala se na stranu. Z té nečitelné masky nevycházelo nic než lehký náznak zmatenosti.

	Pak otočila hlavu zpět a vypadalo to, že se dívá přímo na mě.

	Naklonila hlavu na stranu.

	Vyslal jsem druhou střelu skrz její masku.

	Hlava jí škubla dozadu a skrz otvor po projektilu vyšel se sykotem ven proužek černého dýmu. Najednou měla vratká kolena a vypadalo to, jako kdyby ji někdo propíchl a ona se vyfukovala. Proud unikajícího vzduchu byl stále silnější, tlak jí odchlípl masku a začaly z ní létat úlomky. Sykot se změnil v křik. Vypadalo to, jako kdyby celá její bytost odlétala ven tou stále se zvětšující dírou v přilbě. Nakonec proud dosáhl razance velrybího vodotrysku a pak, najednou, ustal.

	Zhroutila se bezvládně k zemi.

	O kus výš nade mnou, ve slušné vzdálenosti od okraje údolí, se ozval zvuk nějakého stavebního stroje – nejprve startování motoru a pak jeho řev, jak se probral k životu. Skoro okamžitě následoval hromový rachot a po něm, téměř ihned, se otřáslo několik špiček stromů.

	Patrick a Alex záměrně předstírali amatérský úprk z místa činu.

	Obrátil jsem pohled zpět k areálu. Všude kolem pásového dopravníku přestali všichni Hostitelé pracovat a zůstali stát na místě, jako kdyby očekávali rozkazy. Mladá těla vznášející se nad základy teď vypadala ještě víc připravená k tomu, že se z nich něco vyklube. Na pokožce se jim objevovaly trhliny, a dokonce se rozšiřovaly.

	Rachotivé zvuky přitáhly mou pozornost zpět k místu, na které jsem střílel. Ze všech stran se teď přesouvali ke Královně Trubci jako roj včel přilétajících k úlu. Z okolí se do prostoru kolem mrtvé vůdkyně valilo stále víc černých kosmických skafandrů. Ve snaze dostat se k ní co nejrychleji dělali obrovské skoky, proskakovali ploty, keři, a dokonce sráželi Hostitele. Ničili vše, co jim stálo v cestě.

	Vytvořili kolem ní ochranný val. Ti, kteří stáli na jeho vnější straně, se dívali vzhůru. Štíty jejich přileb mířily do kopce a zářily na nich jakési namodralé čáry.

	Skenovali kopce.

	Skoro jsem nedýchal, ale když jsem viděl, že ty černé přilby míří mým směrem, přinutil jsem se k pohybu.

	Stáhl jsem se z hřbetu pahorku, sklouzl po břiše přes vlhký mech a pušku vzal s sebou. Dodrápal jsem se k černému ústí stromové dutiny a vlezl dovnitř. Odmetal jsem si z cesty pavučiny a postrkoval před sebou batoh i pušku. Starý kmen měl uvnitř několikametrový prostor. Vlhký vzduch z jeho nitra se mi zaryl pod kůži a zvuk vlastního zrychleného dechu se odrážel v temnotě a stoupal vzhůru.

	Opřel jsem se o vnitřní stěnu dutiny. Ani jsem neřešil, jestli svými zády drtím nějaké brouky, a snažil jsem se uklidnit. Kromě světla dopadajícího dovnitř úzkým otvorem, jímž jsem se vmáčkl dovnitř, tu vládla černočerná tma. Temnota zchlazovala pot na mém obličeji.

	Vybavilo se mi, jak se Královna zhroutila mrtvá do prachu. I všechny ty děti, kterým už neublíží. Hlavní plán pojede dál, to je jasné, ale podařilo se nám do toho soukolí nasypat písek. Za to jsem si zasloužil být na sebe trochu hrdý.

	Můj bratr a Alex teď jsou někde nade mnou, vysoko v lesích. Utíkají, aby si zachránili život, a tak jsem si našel chvilku a popřál jim na tu dálku hodně štěstí.

	Taky jsem se s nimi rozloučil.

	Je jedno, jak to s námi dopadne. Dokázali jsme to. Zabili jsme Královnu, padl první výstřel téhle revoluce. Možná, že až tu nebudeme, staneme se inspirací pro jiné děti, které podniknou další kroky.

	Zhluboka jsem se nadechl a zadržel dech. Poslouchal jsem zvuky zvenčí.

	Vzhůru po svahu stoupalo vzteklé skřehotání, připomínalo to hmyz.

	Míchalo se to z víc zdrojů, znělo to přes údolí stereo. Nikdy jsem neslyšel takhle zuřivý zvuk. Ani tak děsivý. Byl jsem rád, že jsem se ukryl sem, do temného kmene obřího stromu.

	Má ruka samovolně zalovila v batohu, hledala tam další střelu. Chtěl jsem mít nabitou pušku pro případ, že se ke mně dostanou. Jestli se mám zabít, budu připravený.

	Vzduchem se rozlehla další vlna skřehotu a já jsem sebou škubnul. Náboj mi vyklouzl ze zpocených prstů. Odložil jsem pušku stranou, naklonil se dopředu a začal šátrat rukou po zemi.

	Proti mně ve tmě něco modrobíle zazářilo.

	Maska.

	Ta samá, co byla součástí přilby, jakou nosili Trubci.

	Vyletěla proti mně ruka obalená kovem a sevřela mi ústa rychleji, než jsem stačil zakřičet.
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	Zrcadlové sklo Trubcovy přilby odráželo můj vyděšený výraz. Záře z masky nasvěcovala jeho postavu – seděl teď stejně jako já naproti mně v dutině stromu.

	Z masky problikávalo počítačové zpracování toho, co vidí, ale z mého pohledu se to objevovalo vzhůru nohama. Bylo to podobné obrazu, který jsem viděl v Ezekielově oční membráně. Až na to, že to, co se tam teď zobrazovalo, jsem byl já. Prameny mých vlasů. Kontury mého obličeje. Mé buňky, rozebrané a analyzované.

	„Tak jsme tě našli, Chanci Raine,“ řekl digitalizovaný mužský hlas. Maska při každém slově zablikala, modré kmity pro každou samohlásku, jako amplitudy vlny. „Konečně jsme tě našli.“

	Můj mozek byl nastartovaný do maximálních obrátek, ale na rozdíl od programu, který jemu běžel pod maskou, mi nenabízel žádnou analýzu. Byl jsem celý ztuhlý, tělo mi zaplavoval adrenalin.

	Postava promluvila znovu. „Nekřič,“ nařídil mi. „Jinak prozradíš naši pozici.“

	Přes jeho železnou rukavici jsem uviděl, jak mám v hrůze otevřená ústa a v krku zaražený výkřik. Nějak se mi podařilo ústa zavřít. Souhlasně kývl hlavou.

	Ruka mě pustila.

	V namodralém světle jsem si ho teď mohl lépe prohlédnout. Zamrkal jsem párkrát, než mi naskočilo noční vidění a pomohlo vyskládat si jeho obraz.

	Vypadal hodně jako Trubec, ale podrobnější prozkoumání odhalilo jisté rozdíly. Jeho kosmický skafandr byl spíš šedivý než černý. Byl matný, nikoliv lesklý, a vypadal opotřebovaně, jako by už zažil nějaké ty bitvy. Mohutnost postavy ještě zesiloval pružný pancíř, který tvořil jeho oblek. Opíral se zevnitř o kmen a jednu ruku měl přitisknutou k břichu, vypadalo to, že je zraněný. A stejně tak i mluvil, s každým těžkým dechem, který měnil hlasitost některých jeho slov, mu kmitaly přes hledí světelné čárky.

	Moje vlastní dýchání asi nebylo o moc lepší, hrudník se mi pořád zvedal z té hrůzy. Chvilku trvalo, než se mi vrátil hlas. „Kdo jste?“

	„Mé jméno by ti stejně nedávalo smysl,“ odpověděl.

	Podíval jsem se, jak mu kmitají přes hledí čáry znázorňující amplitudu, a došlo mi, že helma funguje jako překladač.

	„Odkud jste?“ pokračoval jsem.

	Zvedl opancéřovanou paži a ukázal jí otvorem ve stromu vzhůru na cípek modré oblohy. „Tak jako Ženci. Ale jsme proti nim.“

	Zatřásl jsem hlavou – tak napůl jsem očekával, že zmizí, že je to nějaká halucinace. „Takže jste něco jako… vzbouřenci?“

	„Dalo by se to tak říct.“

	„Jak… jak jste se sem dostali?“

	„Cestujeme asteroidem. Jako oni. A stejně jako oni si musíme připravit cestu.“ Zář v jeho masce zablikala. „Jen v tom nejsme tak dobří a nejsme ochotni být stejně bezohlední.“

	„Jak víte, kdo jsem?“

	„Dokážeme mapovat a identifikovat…“

	„Ne, myslím, jak znáte mé jméno?“

	Venku se opět ozval ten skřehot. Vyděšení ptáci odlétali z korun stromu.

	„Na tohle teď není čas,“ změnil téma. „Dobře mě poslouchej.“ Zářící linie na jeho masce se rozostřily a pak se jim znovu vrátil jejich jas. „Ty a tvůj bratr jste klíčem ke všemu. Je naživu?“

	„Moment,“ zarazil jsem se. „Cože?“

	Ta slova procházela přilbou a byla mnohem intenzivnější než předtím. „Je tvůj bratr naživu?“

	„Ano.“ Už když jsem odpovídal, přemýšlel jsem, jak dlouho to ještě bude pravda.

	Hlava se zaklonila, v tom gestu byla velká úleva. „Nestihl jsem udělat víc než se dostat k nejbližší Líhni a hledat vás dva v klecích. Proskenoval jsem je a stejně tak i Lusky.“

	Lusky. Děti vznášející se na deskách s těly roztaženými k nepoznání.

	Já jsem se ale pořád upínal k jeho předchozím slovům. „Co tím chcete říct, že já a Patrick jsme klíčem ke všemu?“

	„K téhle planetě. K přežití.“

	„My jsme klíč? My a kdo jiný?“

	„Jenom vy dva.“

	V hlavě mi hučelo. „A co máme dělat?“

	„Vydat se na misi. Zvládnete ji jen ty a tvůj bratr.“

	„Na misi?“

	„Podařilo se vám něco mimořádného. Zabili jste Královnu a zrušili jednu Líheň. To se nikdy předtím nepodařilo…“

	„Počkejte – kdy předtím?“

	„… jenže tohle je jen začátek. Přijde další fáze. Až se vylíhnou, nic už nebude jako dřív. A všechno odteď záleží jen na vás.“

	Vydal jsem něco mezi smíchem a zakašláním. „Co to říkáte? Je to na nás? Jinak ostatní zemřou nebo co jako?“

	„Ne ‚nebo co jako‘.“ Naklonil se dopředu a jeho stisk na mé ruce zesílil. „Jestli na té misi selžete, zemřou všichni na téhle planetě.“

	Neměl jsem tušení, co si s touhle informací počít. Teď ne. Bylo toho na mě příliš. A přede mnou příliš mnoho rozcestí.

	„Nesmíte padnout Žencům do rukou,“ pokračoval.

	„Co by se stalo?“

	„Neumíš si představit, co by s vámi provedli.“

	Už jsem toho viděl dost, proto mi přejel mráz po zádech.

	„Dobře si rozmysli, komu tuhle informaci svěříš,“ mluvil dál. „Každý, kdo o vás bude vědět, bude po dopadení mučen. Teď, když přistáli Ženci, začnou hledat tebe i tvého bratra všude. Budou vás chtít zastavit dřív, než stačíte provést svůj plán. Zapojili do svých služeb celou dospělou populaci vaší planety. Znají každý čtvereční centimetr zdejšího terénu. Museli sem přiletět, aby viděli, jestli to bude fungovat.“

	„Jestli bude fungovat co?“

	„Líheň.“ Vzbouřenec dýchal stále namáhavěji. Záře poblikávala, na chvíli dokonce zhasla. Vypadalo to, že mu docházejí síly. „Potřebovali vědět, jestli tady dokážou přežít.“

	„Proč?“ zeptal jsem se. „Jejich planeta umírá?“

	Maska se na mě chvíli nechápavě dívala. „Ne,“ odpověděl potom. „Prostě jen chtějí víc.“

	Byl jsem v šoku a mlčel jsem.

	Vítr sem nesl zvuky pochodujících bot, Trubci se vydali do kopců.

	„Teď mě prosím poslouchej,“ obrátil se ke mně. „Jsou tu další jako já, hledají tebe a tvého bratra po celé planetě. Samozřejmě, že jsme zaměřili naše úsilí do blízkosti vašeho rodiště, ale nechtěli jsme nic vynechat.“

	„Kolik vás je?“

	„Teď je nás jen pár desítek. Ženci zabrali naši planetu, stejně jako se teď pokoušejí zabrat tu vaši. Málem se jim podařilo nás všechny zničit.“ Zář zhasla, ale pak naskočila zpátky. „Jsou silnější. Ale my jsme odvážnější.“

	Skřehotání se blížilo.

	„Budu informovat ostatní, že jsi v pořádku a žiješ,“ řekl. „Pořád je tu ještě naděje. Oni tě najdou. Nebo ty musíš najít je.“

	„Proč se mnou nezůstanete vy?“

	Pokusil se zvednout ruku z břicha, ale bezvládně sjela na zem. „Brzy zaniknu. Mé přistání nebylo úspěšné. Při dopadu jsem se zranil.“ Linie na jeho masce se začínaly vytrácet a pak znovu naskočily. „Nejsme uzpůsobení pro tohle prostředí.“

	„Tak proč jste přiletěli? Proč jste všichni přiletěli?“

	Natáhl nejistě druhou ruku dopředu a položil ji na mou. „Abychom tě našli.“

	Znovu jsem se díval na svůj ohromený výraz plovoucí mezi digitalizovanými linkami na jeho masce.

	Zvuk dupajících nohou se opět přiblížil. Pak se k tomu přidalo nějakě bzučení a hřmotné praskání odněkud zdola. Nervózně jsem se podíval dírou v kmeni a uviděl jsem, že mi najednou z dohledu zmizelo pár špiček stromů, jako kdyby je vcucla země.

	„Musíš jít,“ promluvil na mě.

	„Musím tu být schovaný…“

	„Kácejí stromy a všechno, co jim stojí v cestě.“

	„Jak?“

	„Poslouchej mě.“ Záře teď byla výraznější a digitalizovaný hlas ještě silnější.

	Venku zmizelo dalších pár stromů. Skřeky Trubců se odrážely údolím, byly to výkřiky hněvu.

	Jeho stisk na mé ruce zesílil. „Ať se děje, co se děje, nikdy nesmí zjistit, kdo jsi. Nedovol, aby tě zajali. Spojíme se s tebou, jak to půjde, a sdělíme ti, jaký máš úkol. Do té doby se soustřeď na jediné: zůstaň naživu. Za každou cenu zůstaň…“

	Záře vybledla a maska se okamžitě změnila v černou plochu bez života. Jeho prsty uvolnily stisk na mé ruce. Ale jinak svou polohu nezměnil.

	Skrz úzký otvor v kmeni jsem se díval, jak se pode mnou otřásá a potom padá další řada stromů. Trubci opravdu čistili svah. A strom, ve kterém jsem se schovával, jim stál v cestě.

	Natáhl jsem ruku po pušce a pak se mi vybavila slova toho Vzbouřence. Nemůžu se zabít, teď ne. Musím zůstat svobodný a naživu. Vyrazil jsem k otvoru, ale pak jsem se zastavil.

	Sebral jsem odvahu a natáhl ruku k přilbě. A pak ji sundal.

	Byla prázdná.

	Jen z otvoru kosmického skafandru v místě krku stoupal vzhůru dutinou stromu obláček dýmu. Popadl jsem okraj límce, naklonil polotuhý oblek dopředu a nakoukl do místa, kde by měl být trup. Nebylo tam nic.

	Stejně jako Královna se změnil v plyn.

	Na nic jsem nečekal, na přemýšlení o nemožném nebyl čas. Vyletěl jsem z otvoru ve stromě ven a cestou popadl batoh. Skrz větve jsem viděl nejbližší pár Trubců ženoucí se vzhůru svahem.

	Mezi sebou nesli mohutné bzučící ostří. Jen chvilku mi trvalo, než jsem v něm poznal stavební frézu, z níž odmontovali řezné rameno a upravili ho, aby se dalo nést na každém konci. Vzniklo tak gigantické ostří schopné řezat cokoliv, co jim stálo v cestě, včetně kamenů. Tvrzené karbidové destičky se neustále otáčely dokola, pokrývaly celých 360 stupňů. S úžasem jsem sledoval, jak jdou Trubci přímo proti stromu a frézu nesou mezi sebou. Ostří s bzukotem prošlo kmenem a mohutná borovice padla k zemi. Trubci prakticky ani nezpomalili.

	Z ventilů na krku, pod přilbami, jim vycházely obláčky mlhy. Právě ty byly zdrojem skřehotavých zvuků. Měl jejich vztek za následek, že se plyn uvnitř rozpínal?

	Z různých stran kolem mě se ozvaly další skřehotavé zvuky, byl jsem teď dezorientovaný. Otáčel jsem se dokola a hodnotil své šance. Nahoře na hřebeni, kde Patrick s Alex nabourali autem do stromu, se zběsile třásly a postupně mizely stromy. Další tým Trubců musel vytvořit jakýsi předvoj a pustit se do jejich pronásledování. Zbýval mi jediný směr, západ.

	Rozeběhl jsem se.

	Jehličí mě bičovalo po celém těle. Boty klouzaly po bahně a několikrát jsem upadl. Běžel jsem, dokud mě dech nezačal pálit v plicích a dokud mi nohy téměř ne vypověděly službu. Nakonec praskavý zvuk padajících stromů ustal, ale pořád jsem slyšel Trubce mezi stromy, kteří mě pronásledovali. Několikrát jsem si už myslel, že jsem je setřásl, ale pak se z porostu za mnou znovu ozvalo to skřehotání, ze kterého se mi málem zastavilo srdce.

	Napínal jsem uši, jestli neuslyším výstřel – znamení, že to Patrick nebo Alex ukončili. Ale neslyšel jsem nic. Možná už je obklíčili a budou dávno mrtví. Ten skřehot by snadno dokázal přehlušit jeden nebo dva výstřely.

	Nějak se mi podařilo dostat se z údolí.

	Běžel jsem naslepo, držel se mezi stromy. Nezastavoval jsem, nezpomaloval. Kolem mě kmitaly stromy a fázovaly můj výhled do krajiny. Podařilo se mi doběhnout na rozcestí a pokračoval jsem do místa, kde rostly v kruhu douglasky a kde jsme před spoustou dní v noci tábořili. Tam jsem se předklonil a nadvakrát vyzvrátil obsah žaludku. Pak jsem se dávil naprázdno, víckrát, než bych byl schopen spočítat.

	Ale nemohl jsem čekat, než popadnu dech.

	Na to nebyl čas.

	Otřel jsem si ústa a pokračoval, pořád dolů směrem k chatě. Ještě před soumrakem jsem zahlédl rovnou linii střechy mezi stromy. Musel jsem sebrat všechny síly, abych se nezhroutil úlevou.

	Víc mrtvý než živý jsem se dopotácel dovnitř.

	„Patricku? Alex?“

	Letmý pohled napověděl, že tu nikdo není.

	Jsou mrtví? Zajali je?

	Vzpomněl jsem si na Vzbouřencova slova.: Máš jediný úkol. Zůstaň naživu.

	Původně jsme to považovali za misi bez návratu, ale teď bylo v sázce mnohem víc. Zavřel jsem za sebou dveře a zatáhl všechny závěsy.

	Vypil jsem tři sklenice vody, shodil boty, sedl si na postel a díval se prázdným pohledem na špičky nohou. Takhle jsem zůstal dlouho a bojoval se slzami. Patrick už je možná mrtvý. Alex taky.

	Nemohl jsem dělat nic jiného než čekat. A pak čekat dál.

	Tady, na tomhle místě, mě Alex políbila. Vzpomněl jsem si, jak se ke mně naklonila. Na měkkost jejích rtů.

	Přemýšlel jsem, jak bych se asi cítil, kdyby se vrátila bez Patricka.

	Anebo on bez ní.

	Co když zítra nepřijdou? Ani pozítří? Jak dlouho bych tu čekal, než bych se vydal zpátky do Creek’s Cause?

	Byl jsem příliš vysílený na to, abych usnul. Při sebeslabším zvuku zvenčí ve mně zahořela naděje, ale pokaždé, když jsem vykoukl skrz závěsy, ukázalo se, že se jen o sebe otřely dvě větvičky nebo zavrzala střecha stodoly.

	Pokoušel jsem se zpracovat, co mi říkal ten Vzbouřenec, ale bylo toho na mě moc, a nakonec mi Patrick a Alex začali chybět ještě víc. Útěchu jsem našel alespoň ve skutečnosti, že jsem neslyšel žádné výstřely. Co kdyby se mi něco stalo, ale Patrick zůstal tam někde venku naživu? Jak by se vůbec dozvěděl, jak důležitý je pro naše přežití?

	Někdy po půlnoci, zmítaný obavami, jsem se posadil na podlahu, vytáhl notes a začal psát.
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	Ano. Jsem tu. Konečně jsem to dopsal, ale mám pořádně těžká víčka. Venku už je skoro světlo a já jsem možná už dost unavený na to…

	Venku slyším kroky.

	Patrick a Alex?

	Už vychází slunce, takže až budu vykukovat zpoza závěsů ven, musím být opatrný.
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	Jsem mrtvý.

	Na všechny strany kolem chaty jsou Trubci – nad ní, pod ní, po obou bocích svahu. Neví, že tu jsem, zatím ne. Ale chodí systematicky lesem, stejně jako Mapovači, a nevynechají vůbec nic. Jediný rozdíl je, že jejich spirála se nerozšiřuje. Stahuje se.

	Vidím, jak kmitají mezi stromy. Slyším, jak jejich boty dupou v podrostu. Proklouznout už není kudy, tentokrát ne.

	S každou vteřinou jsou ke mně blíž.

	Nezabiju se. Po tom, co mi řekl ten Vzbouřenec, vím, že mám zodpovědnost vůči všem – zůstat naživu, dokud to půjde. Ale…

	Právě jsem slyšel, jak se s bouchnutím otevřely dveře stodoly. Pravděpodobně teď prohledávají stáj. Nemám už kam jít. Nemůžu už nic udělat. Mám jedinou naději, že Patrick a Alex přežili. Pokud ano, budou mě hledat. Vím to.

	Problém je, že se mi do té doby asi nepodaří zůstat naživu.

	Nemůžu se ubránit myšlenkám na blížící se Líhnutí, na ta pulsující břicha, která se chystají ke zrodu nového věku. Na všechny ty děti v konzervárně, kterým nemohu pomoct. Na ostatní po celém světě, kterých se nemůžu zastat. Na JoJo a Rockyho a Eve ve škole, které už nedokážu ochránit před Benem.

	Nikdy jsem neměl takový strach.

	Musím teď svůj deník ukrýt. Jestli ho objevíte právě vy, najděte Patricka Raina. A dejte ho jemu. Kromě mě on je ten jediný, kdo může zvládnout misi, a musí vědět všechno. Modlete se, aby byl naživu. Je to ta poslední šance, co máme.

	Anebo bych měl říct ta poslední šance, co máte. Nevím, co se se mnou stane, ale podle těch dětí, co jsem viděl na vznášejících se kovových deskách, to nebude nic dobrého. Pokud Ženci zjistí, kdo jsem, tak to bude ještě horší.

	Slyším, jak před vchodem šustí listí. Trubci dokončují poslední okruh kolem domu. Přicházejí. Přicházejí si pro mě.

	Mám už jen čas, abych připsal varování na titulní stránku svého deníku. Přečtěte si to prosím celé a čtěte dobře.

	Sbohem a hodně štěstí.

	Spoléháme na vás.
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	Mé poděkování si zasluhují tito lidé:

	– Lisa Erbach Vanceová z Aaron Priest Agency, pro kterou už mi nestačí superlativy.

	– Trevor Astbury, Rob Kenneal, Peter Micelli a Michell Weinerová, můj úžasný tým z CAA. Odvedli pro mě skvělou práci.

	– Marc H. dick a Stephen F. Breimer, mí odborní poradci. Už dvacet let, hoši.

	– Melissa Frainová, má rozkošná a bystrá redaktorka.

	– Kathleen Dohertyová, má vydavatelka, a Ali Fisher a Amy Stappová, také z Tor Teen, za jejich úžasnou podporu.

	– Maureen Sugdenová, má sečtělá korektorka, která jen srší vtipem.

	– Mark Sullivan, který učil Chance, jak vystřelit z pušky Ruger M77 Hawkeye.

	– Melissa Hurwitzová, M.D., a dr. Bret Nelson, M.D., za to, že četli rané verze a pomáhali mi vytvořit z nepravděpodobného pravděpodobné.

	– Christi Goodmanová, za to, že mi laskavě pomohla vybarvit mé fiktivní lokace.

	– Dana Kayeová, má mazaná a houževnatá reklamní agentka.

	– Delinah, Rose a Natalie za to, že je díky nim můj život i mimo mé příběhy tak jiskřivý, nepředvídatelný a naplňující, jako to, co ony nosí ve svém nitru.

	– Mým rodičům za to, že mé dětství naplnili ingrediencemi, z kterých roste imaginace.

	 

	Při psaní této knihy nebyl zraněn žádný rhodéský ridgeback, Simba a Cairo vám to dosvědčí. Oba jsou ztělesněním věrnosti a dobroty. Což je dost zajímavé, když si uvědomíte, že nemají protistojné palce.

	 


 

	Gregg Hurwitz

	INVAZE ŽENCŮ

	 

	Z anglického originálu The Rains,

	vydaného nakladatelstvím Tom Doherty Associates

	v roce 2016, přeložil Petr Miklica.

	Jazyková úprava: Olga Tesařová.

	Korektura sazby: Eliška Pospíšilová.

	Obálka: Trilabit Praha.

	Vydalo nakladatelství Talpress, spol. s r.o.,

	Řeznická 12,110 00 Praha 1,

	jako svou 766. publikaci.

	Sazba: Tomáš Kropáček.

	Tisk: S-TISK Vimperk.

	 

	První vydání, Praha 2018.
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